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PREFACE

This volume is devoted mainly to the poetry of
Stesichorus, Ibycus and Simonides: Corinna, Bac-
chylides and other choral poets will follow in volume
IV, and volume V will contain minor poets, drinking
songs and other anonymous pieces.

It gives me pleasure to record my gratitude for
Research Grants awarded by the University of Vic-
toria and Research Time Stipends granted by the
Social Sciences and Humanities Research Council of
Canada. I wish also to thank Malcolm Davies,
Michael Haslam, John Oleson and Martin West for
their help, the Librarian and staff of the McPherson
Library, University of Victoria, for obtaining rare
books and periodicals, the Egypt Exploration
Society for permission to include parts of P.Oxy.
3876 (Stesichorus 222B), Philippa Goold for her
careful editing, and yet again Mrs. A. Nancy Nasser
for typing the manusecript.

David A. Campbell
University of Victoria
January 1991



To my colleagues
in the
Department of Classics
of the
University of Victoria

moAol mdp kpfyrype Pidot ylvovras éraipor,
& 8 omovdaly mphypari mavpérepor.

INTRODUCTION

OUR earliest texts of choral poetry are from the Pelo-
ponnese: Eumelus, a Corinthian nobleman, wrote
his Delian processional song for the Messenians
¢. 750 B.C,; Terpander, Thaletas and Polymnestus
made their homes in Sparta a century later; and
Alcman’s poems were composed for Spartan choirs
in the last decades of the seventh century. In the
sixth century, however, the most important figures
belong to Sicily and south Italy.

ARION

Arion, like Terpander, came to the Peloponnese
from Lesbos, but he provides a link with Western
Greece, since he made a successful tour of Sicily and
Italy as a cithara-singer. His professional career in
Corinth fell in the reign of the tyrant Periander
(c. 625-585: test. 3), and the dates offered by Euse-
bius and the Suda (testt. 1, 2) no doubt depend on
this synchronism. Some authorities regarded him
as a pupil of Alcman (test. 1), but he may have been
his contemporary. His contribution to choral poetry
lay in the development of the dithyramb, and the
names which he gave to his poems (test. 3) must
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INTRODUCTION

have indicated their various subjects, perhaps not
all of them connected with Dionysus. Statements
about his ‘tragic style’ (test. 1) or even his composi-
tion of tragedies (test. 6) must be due to scholars
who, like Aristotle, believed that tragedy had its
o?igin in the dithyramb. No scrap of his poetry sur-
vives.

STESICHORUS

Stesichorus referred somewhere in his poetry to a
predecessor, Xanthus, who composed an Oresteia
which Stesichorus was said to have adapted, and
this Xanthus may have been a western Greek.
Stesichorus certainly was, although there was
dispute about his birthplace and the place of his
burial. Perhaps he was born in Metauron in the toe
of Italy, but he was called ‘the Himeraean’ and must
have spent some of his life at Himera on the north
coast of Sicily: he mentioned the city and its river in
his poetry (270). Anecdotes linked him with Locri
(test. 17; cf. 19), and he may have lived there for
part of his life. He seems to have been buried in
Catana (testt. 1, 22) in east Sicily. It is possible that
he spent some time in the Peloponnese: according to
one report he was exiled from Pallantium in Arcadia
(test. 1); he sets the story of Orestes in Sparta
instead of Mycenae (216), possibly for the
gratification of a Spartan audience; and if fr. S 166
(=Ibycus 282A fr. 1) belongs to him rather than to
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Ibycus, it too might be taken as evidence of his wish
to please the Spartans. The Parian Marble records
that he ‘arrived in Greece’ in 485/4 B.C. (test. 6), but
the date is far too late and the entry is of doubtful
value.

Stesichorus was known to have lived before
Simonides, who mentioned him in his poetry (Stes.
179 = Simon. 564), and this fact must account for
the dating of Stesichorus’ death in the year in which
Simonides was born (testt. 1, 2). Likewise the year
of his birth was placed a conventional forty years
after the floruit of Alcman (27th Olympian, accord-
ing to Suda: Alem. test. 1), who was believed to have
been earlier. But the resultant dates for Stesi-
chorus, ¢. 632—c. 556, fit reasonably well with other
indications of his life-span, the synchronism with
Sappho, Alcaeus and Pittacus (test. 4), with
Phalaris though not with Pythagoras (test. 5), and
with the dating of the poet’s brother between Thales
and Pythagoras (test. 15). The date offered by the
Parian Marble (c. 485: test. 6) is clearly wrong, and
the 87 years attributed to the poet by ‘Lucian’ (test.
7) may be inaccurate. The tale which linked him to
the fighting between Locri and Croton would give a
later date if it is correctly placed c. 540 (test. 19
with n. 2); but the link is a very weak one, and the
date of the battle is uncertain. The eclipse which
Stesichorus mentioned (271) is likely to have been
that of 557 (see M. L. West, Classical Quarterly 21,
1971, 306). His active life belongs to the first half of
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the sixth century.

His work was collected in 26 books, according to
the Suda (test. 1): this is a very large figure in com-
parison with Sappho’s 9, Alcaeus’ probable 10,
Ibycus’ 7, Anacreon’s probable 5 and Pindar’s 17;
since he was quoted not by the book number but by
the titles of his poems, e.g. the Scylla, it is likely
that it was 26 long poems that survived. We have
titles for about half of them, and we know that the
Geryoneis had at least 1300 lines and may have
been considerably longer (P.Oxy. 2617 fr. 7 = S 27).
His subjects were the Trojan War and its aftermath
(Helen, Wooden Horse, Sack of Troy, Homecomings,
Oresteia in two books), the Argonauts (Funeral
Games of Pelias), the adventures of Heracles
(Geryoneis, Cycnus, Cerberus, perhaps Scylla), the
Theban story (Eriphyle, Europia), and Meleager and
the Calydonian boar (Boar-hunters).

The discovery of fragments of his poems on
papyrus has confirmed the testimony of ancient
writers that he was ‘most Homeric’ (test. 39: cf. 24,
34, 36, 37, 41): he dealt with epic themes, his metres
were mainly dactylic although not in continuous
hexameters, and his amplitude and nobility of style
could be called Homeric. The other side of the coin,
his longwindedness (test. 41: cf. 24), is also attested
by the papyrus fragments: in the Geryoneis the
speech in which Geryon ponders his death (fr. S 11)
is separated by nearly 400 lines from the account of
his death (fr. S 15).
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It has been universally assumed that Stesichorus
was a choral poet: he was said to have acquired his
name because he ‘established choruses’ (test. 1), and
the triadic structure of his poems (test. 30) was
taken to indicate choral performance. A strong case,
however, has been made by M. L. West (loc. cit.
307 ff.) for regarding him as a singer, performing his
own songs to his cithara accompaniment.

In comparison with the monodists and Aleman,
Stesichorus attracted little scholarly attention. The
Peripatetic writer Chamaeleon wrote a treatise on
him c. 300 B.C,, and in the Augustan age Tryphon
will have drawn on him for his study of the dialect of
Himera (test. 31).

ECHEMBROTUS AND SACADAS

We know little about the lyric poetry of these Pelo-
ponnesian musicians: Echembrotus inscribed six
short lines on the tripod with which he com-
memorated his Pythian victory in pipe-singing (586
B.C.), and he says that he sang ‘songs and laments’ at
the festival; Sacadas was famous for his perfor-
mances on the pipes, but ‘Plutarch’ speaks of a com-
position, the Three-part nome, which he describes
as a choral work, and it is possible that Sacadas was
the author of a Sack of Troy which listed the Greeks
who hid in the wooden horse. He may have com-
posed choral music for the Peloponnesian festivals
with which he was associated (test. 2).
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IBYCUS

The testimonia for the life of Ibycus are few and
usually difficult to interpret. His birthplace is likely
to have been Rhegium, and he is certainly referred
to as Ibycus the Rhegine, but a late source (test. 2)
offers Messana as an alternative. A Hellenistic epi-
gram (test. 6), which may be no more than ‘a flight
of fancy’ (Gow-Page), celebrates Rhegium as his
burial-place. Antipater of Sidon, who gives the
earliest version of the much-repeated story of his
murder by bandits, says that the circumstances of
his death were revealed in Corinth (test. 5).

There was a story that he might have been
tyrant, presumably in Rhegium, but left the city
instead (test. 4). According to the emended text of
the Suda (test. 1) he went from Rhegium to Samos
when Polycrates’ father ruled the island. That
Ibycus arrived in the time of the tyrant’s father is
likely to be an inference from 282(a), part of a poem
which Ibycus ends by promising everlasting fame to
Polycrates: it was (and still is) possible to interpret
the lines as meaning that his fame would be due to
his beauty, in which case he was a youth and not yet
tyrant. Anacreon likewise was said to have been
fetched to Samos by Polycrates’ father to tutor the
boy in music (fr. 491).

The date of Ibycus’ arrival in Samos is expressed
in two ways in the Suda: it was ‘in the time of
Croesus’ and it fell in the 54th Olympiad (564 /560
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B.C.). Croesus, who reigned in Sardis from c. 560 to
¢. 546, may have been mentioned by Ibycus in his
poetry, or his name may be another way of indicat-
ing that Ibycus’ arrival in Samos occurred before the
maturity of Polycrates, who was tyrant in the days
of Cambyses, son of Cyrus, the conqueror of
Croesus. The 54th Olympiad is usually but not con-
vincingly regarded as too early for Ibycus’ arrival,
and Mosshammer argues for 547/6 B.C., the year of
Croesus’ death. Eusebius’ date for the poet’s floruit
is ¢. 540/539 (test. 3).

The remains of Ibycus’ poetry add a little infor-
mation about his life: it has been guessed from the
allusions to Sicyonian myth (fr. 282(a). 40 ff., 308,
322) that he spent time in Sicyon, and frr. 282AG)
and (xi) and 339 may have been composed in Sparta.
Fr. 282B(i) seems to commemorate an athlete from
Leontini in Sicily; he sang of the mole built to con-
nect Ortygia with the mainland (fr. 321), and an
anecdote (fr. 343) mentions a journey from Catana
to Himera. Schneidewin suggested that Ibycus’
poetic career had two phases: an earlier period when
he worked in the Greek west and wrote poems on
mythological themes in the manner of Stesichorus,
and a later period when he composed erotic verse to
please his patron Polycrates; but it is sometimes
difficult to separate the mythological and erotic
themes (see especially 289, but also 282(a), 282B(v),
284, 309), and in any case there is no certainty that
Ibycus stayed on in Samos after the murder of
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Polycrates in 522: Anacreon is known to have left for
Athens. The construction of the Syracusan mole to
which Ibycus refers is dated ¢. 530 by Dunbabin
(The Western Greeks 62). He may well have spent
the last years of his life in the west.

His poetry was collected in seven books, on what
principle we do not know. His love-poetry was what
later generations particularly remembered, some-
times with distaste (testt. 11, 12); but he made
extensive use of mythological themes, whether in
lengthy Stesichorean-type poems or as part of his
love-songs. We have allusions to the adventures of
Heracles (282A (viii), (xii), 285, 298-300), Meleager
(290) and the Argonauts (291, 301) and to the Trojan
war and its sequel (especially 282(a), 282B(v), 293
297), all themes which Stesichorus had handled.
He displays a marked interest in those myths which
have erotic interest: the rivalry of Deiphobus and
Idomeneus for Helen’s love (297), the reunion of
Menelaus and Helen in Troy (296), the rape of
Ganymede and of Tithonus, mentioned in ‘the song
to Gorgias’ (289), the beauty and death of Troilus
(282(a), 282B(v)), Endymion (284); and the descrip-
tion of Talos as erastes of Rhadamanthys (309)
shows that he played a part in what K.J. Dover
calls ‘the homosexualisation of mythology’.

The earliest epinician poetry has been accredited
to Simonides, but recent papyrus finds suggest that
Ibycus anticipated him: 282B(i) talks of boasts and
success and athletics, and in 282B(i), the title of
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which, ‘Callias’, is likely to be the name of the
honorand, Ibycus speaks of his boasts and of pos-
sible criticism (cf. fr. 311) in tones reminiscent of
Pindar’s victory-odes.

LASUS

Lasus belonged to Hermione, a small city in the
northeast Peloponnese, and he composed a hymn for
Demeter of Hermione, but much of his life seems to
have been spent in Athens: it was there that he
came upon Onomacritus in the act of forgery (test.
2), and there also that he played a role in the
development of the dithyramb (testt. 1, 3, 5); in one
of his poems (fr. 705) he mentioned Buzyges, a hero
of importance only in Attica. Like Anacreon and
Simonides he must have enjoyed the patronage of
Hipparchus. The date of his birth is given as
548/544 B.C., and his known activities are datable to
the late sixth century (test. 1 with n. 5, testt. 2—4).
His importance in the history of the dithyramb is
clear from the ancient testimony but difficult to
assess. Some scholars made him rather than Arion
the first to organise the circular chorus which sang
the dithyramb (e.g. Arion test. 4). The Suda (unless
Garrod’s emendation of the text is accepted) says
that he introduced dithyrambic competitions, while
the Parian Marble reports that the first dithyrambs
were performed in 509/8 B.C., when the obscure
Hypodicus of Chalcis ‘was the winner’. It may be
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that Lasus introduced competing dithyrambs for the
City Dionysia in the time of the tyrants, who
attached great importance to the festival, and that
the date of the Marble is that of the first competition
to be held under the democracy. That Lasus was
believed in the fifth century to have taken part in
dithyrambic competition is shown by Aristophanes’
joke about the rival chorus-masters, Lasus and
Simonides (test. 3).

The Suda says that he was the first to compose a
study of music. This has been doubted as improb-
able in the sixth century, although the book on
medicine written by Alcmaeon of Croton would be
contemporary. His views on musical theory were
cited by Aristoxenus and later writers (testt. 7, 8,
test. 1 n. 4), but they may have been known only
through oral tradition. As a poet he was remem-
bered for his experiments in euphony (frr. 702(b),
704) and for the elaboration of his work (test. 9).
Like Simonides he was regarded as a sophist
before his time, interested in the manipulation of
words and in eristic skill (testt. 1, 10, 11). Some
classed him among the Seven Sages (test. 1), and
examples of his wisdom were quoted (test. 12). The
Peripatetics were the first to display a scholarly
interest in him: Chamaeleon wrote an account of
him (test. 10), and Aristoxenus is likely to have
devoted space to him in his work On the Dithyram-
bic Poets as well as in his Harmonics (test. 7 ).

10
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PRATINAS

Pratinas, like Lasus, came to Athens from a small
city in the northeast Peloponnese. His birthplace
was Phlius, which is close to Corinth and Sicyon,
and two of our fragments (709, 711) have Spartan
allusions; but he competed in Athens for the tragic
prize against the young Aeschylus and Choerilus
just after 500 B.C. (test. 1). He is said to have been
the first composer of satyr-plays (test. 1), and he
is likely to have brought them to Athens from
his native Phlius (test. 1 n.2). Vase-paintings
represent satyr-plays from 500 B.C. onwards in
Athens and earlier in Corinth and the Peloponnese.
The Suda attributes to him 32 satyr-plays and only
18 tragedies, which suggests that his satyr-plays
were not only performed as sequels to tragic trilo-
gies as was normal in fifth-century Athens. Prati-
nas must have died before 467 B.C. (test. 2 n. 1).

Our knowledge of his life and our fragments of
his poetry come from late sources but must be
derived ultimately from fourth-century writers,
Glaucus of Rhegium and the Peripatetics,
Chamaeleon and Aristoxenus, in addition to Hera-
clides of Pontus (see fr. 712). It is impossible to say
with certainty to what genre of poetry our frag-
ments belong: the longest, fr. 708, may be dramatic
rather than lyric, and fr. 711 seems to be dramatic.
He spoke of his music (fr. 712) and, it would seem,
of the novelty of his poetry (fr. 710), and he named
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earlier musicians and poets (fr. 713).

SIMONIDES

Simonides was born in Iulis on the island of Ceos,
which lies some fifteen miles to the southeast of
Attica. A famous epigram (test. 5) gives his age as
80 in the year 477/6, and the dates 556 and c. 467
(test. 8) are generally accepted for his birth and
death.

Like Anacreon and Lasus he was in Athens in the
time of the tyrant Hipparchus (527-514), who kept
him there by means of generous fees and gifts (test.
10 with n. 2). His victory over Lasus in a dithyram-
bic contest, subject of a joke of Aristophanes (Lasus
test. 3), will belong to these years, and his epinician
for Glaucus (fr. 509) may be as early as 520 B.C. Itis
likely that on the death of Hipparchus Simonides
spent some time with the Aleuadae, the Scopadae
and other rulers of Thessaly (test. 13), and some of
his most celebrated poems were composed for these
patrons (frr. 510, 528, 542). Epinician poetry in
honour of Eualcides of Eretria (fr. 518) belongs to
the years before the Ionian revolt (499-494).

After the first Persian invasion he is said to have
been acclaimed for his epitaph on the Athenians
who died at Marathon (test. 15), and ten years later
he honoured those who died at Thermopylae,
Artemisium, Salamis and Plataea (frr. 5326, eleg.
1-3, VI, VII, X-XIX, XXII-XXIV F.G.E.). He is said
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to have spent his last years in Sicily, where he was
the friend of Hiero, tyrant of Syracuse (testt. 18-19,
23, 47(c), (d), (f)), and he was buried at Acragas
(test. 21).

He was a successful poet in various genres and
composed epinician odes, dirges, dithyrambs (test.
11) and other choral poetry, elegiacs and epigrams.
His fame resulted in the attribution to him of scores
of epigrams, scarcely any of which can be safely
accepted as authentic. Wise sayings also were
ascribed to him as to a sage: see test. 47. Many
stories were told of his avarice, no doubt because he
was a conspicuous example of a poet paid for his ser-
vices by wealthy patrons.

Chamaeleon, the fourth-century Peripatetic,
composed a work on Simonides (test. 30) as on Alc-
man, Sappho, Stesichorus, Lasus, Pindar, Anacreon
and other poets. He was followed by one Palae-
phatus, perhaps c. 200 B.C, and by the Augustan
scholar Tryphon, who wrote on his dialect (testt.
31-32).

13
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ARION

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS
1 Sud. A 3886 (i 351 Adler)

"Apiwv, Mpfupvaos, Avpuxés, Kukdéws vids, yéyove
kara v Ay’ "Odvumdda. rwés B¢ «kai pabnriy
"Adkpavos lorépnoay adrév. Eypashe B¢ dopara® mpo-
oipua els &mn B, Aéyerar kal Tpayukod Tpbmov ebpeTys
yevéaba kal mp@ros xopdy arfoar kal 8ibdpapBov Goar
xal dvopdoar T8 @Bdpevoy Hmd Tod xopod Kal Ea-ré;)oug
eloeveyrelv Euperpa Aéyovrag.

2 Euseb. Chron. Ol. 40.2 (p. 97 Helm, ii 91 Schoene)

Arion Methymnaeus clarus habetur, qui a delfino
in Taenarum dicitur transportatus.
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LIFE AND WORK

1 Suda, Arion

From Methymna,! lyric poet, son of Cycleus,2
flourished in the 38th Olympiad (628/624 B.C.).
Some said he was a pupil of Alcman. He wrote
songs: preludes for epic poems in two books. He is
also said to have been the inventor of the tragic
style, and to have been the first? to organise a
chorus, sing a dithyramb and give a title to what the
chorus sang, and the first to introduce Satyrs speak-
ing verses.

1 Cf. Strabo 13. 2. 4. Arion was represented on coins of Methymna:
see G. M. A. Richter, Portraits of the Greeks 168 with figs.

269-70. 2 The name has doubtless been derived from Arion’s
circular choruses: see testt. 4, 5. 3 See test. 3.

2 Eusebius, Chronicle

Olympiad 40.2 (619/618 B.C)l: Arion of Me-
thymna is regarded as famous. He is said to have
been carried by a dolphin to Taenarum.2

1 The Armenian version gives 610/609. For Eusebius’ dating see
A. A. Mosshammer, The Chronicle of Eusebius 226-33. See
test. 3.
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3 Hdt. 1.23s.
érupdvveve B¢ 6 [leplavdpos Kopivbou* 1@ 8% Aéyou-
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Tebpevov. otk v By melbew adTov TobTowsr, GAAL
keAebew Tods mopbuéas %) adrdv daypdofal puv, dg
" ~ pl ~ A n ~ bl \ ’
av Tadijs év yi Tixp, ) éxmndav & Ty OdAagoar
\ /7 3 7 \ A k] bl h] 7
T Taxlorw. ameldnbévra 8¢ Tov *Aplova &g dmoplny
maparhoacal, émedy odt odTw Boxéor, mepudetv
adrov év 1§ okevf) mdoy oTdvra v Tolow EdwAlowor dei-
oac* deloas B¢ {medéxeto éwvtdv katepydoesar. kal
Toloc éoeAfelv yap Ndoviv €l péAdoev drotoeofar Tod
aplorov avbpymwy dodod, dvaywpioar ek Tis mpluvns

1C. 625-585 Bc. 2 Herodotus may have the Lesbian his-
torian Hellanicus in mind. 3 The southernmost promontory
of the Peloponnese. 4 Lucian Dial. Mar. 8 says that A. was
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3 Herodotus, The Histories

Periander was tyrant! of Corinth. According to
the Corinthians, with whom the Lesbians2 agree in
the matter, a most astonishing thing happened dur-
ing his life: Arion of Methymna was carried safely to
Taenarum? on the back of a dolphin. This Arion was
the foremost cithara-singer of his time and the first
man that we know of to compose a dithyramb, give
it a title and produce it in Corinth.

He had spent the greater part of his life, they say,
at the court of Periander when he felt the urge to
sail to Italy and Sicily. After making a great fortune
there, he decided to return to Corinth.4 So he set out
from Tarentum, chartering a Corinthian ship, since
he had more confidence in Corinthians than in any
others; but when they were on the open sea the crew
plotted to throw Arion overboard and keep his
money. When he realised what they were up to, he
implored them to take the money but spare his life.
It was no good: the sailors told him either to commit
suicide and so get burial on land or to jump into the
sea immediately. Seeing that their minds were
made up, Arion at his wits’ end asked permission to
stand in full costume on the stern-benches and per-
form a song, promising to take his own life when he
had done so. The crew were delighted at the chance
of hearing the finest singer in the world and moved
to the middle of the ship to make room for him in the

on his way home from Corinth to Methymna when the dolphin res-
cued him and carried him to Taenarum.
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és péomy véa. Tov 8¢ &divra Te MaoAY TV oxevy Kkal
Aaévra Ty wkibdpny, ordvra & Toior EdwAiow:r Bi-
efeMetv vépov Tov Spbiov, TedevravTos B¢ Tob véuov
pipal pw & v BdAacoar Ewurdy &g elxe odv T
oxevf) mdoy. xai Tods pév dmomdéew & Képubov, vov
8¢ BeAdiva Aéyovat HmodaBévra feveiar emt Talva-
pov. dmofdvta 8¢ adrdv ywpéew és Képwlov otw TH
okevf) kal dmudpevor dnmyéecfar mav Td 'ye'yovég‘.
HepiavBpov 8¢ imd dmwrins *Apiova pév & dvAaxh
Exew oldapfi periévra, dvaxds B¢ Eyew rtaw nopé—
péwv: s 3¢ dpa mapevar adrods, kAnBévras ioropé-
€olas €l 7¢ Aéyoer mepl *Aplovos. papévewr 8¢ dxelvaw
ws €ln Te ol mepl Tradipy kol pw € mpRocovTa
Amowe &v Tdpavri, Emavijval oe Tov *Aplova omep
Exwy emdnoe kal Tods éxmAayévras ok Iyew it
Xeyxopévovs &pvéecbar. Tavra pév vww Kopivbiol re
xat AéoBior Aéyovar, ral *Aploves Eori dvdbnua ydA-
xeov ob péya émi Tawdpw, émi deAdivog émeaw &vlpw-
mog.
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stern. He put on his full costume, took his cithara,
stood on the stern-benches and sang the whole
Orthian nome?; the performance over, he plunged
into the sea just as he was, wearing full costume.
The crew sailed on to Corinth; but a dolphin, they
say, took Arion on its back and carried him safely to
Taenarum. When he came ashore, he made his way
to Corinth, still wearing his costume, and on his
arrival told the whole story. Since Periander did not
believe him, he kept him in strict confinement and
waited eagerly for the sailors. When they arrived,
they were summoned and asked if they had any-
thing to say about Arion. They replied that he was
safe and sound in Italy: they had left him doing well
for himself in Tarentum; whereupon Arion himself
appeared, looking exactly as he did when he jumped
from the ship. The crew were thunderstruck and in
no position to make further denials, now that they
were shown to be liars.

This, then, is the account given by both the
Corinthians and the Lesbians®; and there is also
Arion’s dedication at Taenarum, a small bronze
figure of a man riding on a dolphin.”

5 Attributed to Terpander: see Terp. testt. 13, 19 n. 2, fr.
2. 6 Plutarch elaborates the story in Sept. Sap. Conv. 18f;; cf.
‘Dio Chrys.” xxxvii (init.)., Tzetz. chil. 1. 396 ff. 7 Pausanias
(3.25.7: cf. 9. 30. 2) mentions the dedication, ‘a bronze figure of
Arion, the cithara-singer, on a dolphin’. Aelian (N.A. 12. 45)
quotes the inscription on the figure (see Page F.G.E. 499), together
with what he calls Arion’s hymn of thanksgiving to Poseidon = fr.
adesp. 939 P.M.G,, probably a work of the 4th c. B.C.
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4 Schol. Ar. Av. 1403 (p. 241 Diibner, p. 254 White)

70v kurAwodiddoraov * avri Tod ibupapBomoidy . . .
"AvtimaTtpos 8¢ xal Eddpduios év Tois tmopvipas! dast
Tobg kuKAious xopovs atijoar mpiroy Adoov Tov ‘Eou:-
ovéa, ot 3¢ dpyadrepor ‘EAAdvicos xal Awalapyos
"Apiova Tov MnBupvaiov, Awalapyos pev & 1@ mepl
Awvvowaxav eydvev (F.H.G. ii 249 fr. 45, fr. 75
Wehrli), ‘EAAdvikos 8¢ év 7ois Kapreovicais (F.Gr.H.
4 F86).

5 Procl. Chrest. (ap. Phot. Bibl. p. 320a Bekker, v 160
Henry)

etpelivar 8¢ Tov Bibdpapfov Tivdapos év Kopivby
Aéyecr Tov 8¢ dpbduevor tis wdis "ApioToxAfis (Rose:
codd. *Apiororédns) *Aplovd dnow evai, 85 mpiTos
TV KbrAwov fyaye yopdv.

6 Io. Diac. in Hermog. (Rabe, Rh. Mus. 63, 1908, 150) =

Solon 30a West

Ti)s 8¢ Tpaywdias mpdrov Bpara "Apiwv & Mnbu-
praios elofjyayev, domep TéAwy év Tals émrypadopé-
vais "EXeyeiars éddate.
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4 Scholiast on Aristophanes, Birds 1403

‘Trainer of circular choruses’ is used for ‘dithy-
rambic poet’ ... Antipater! and Euphronius? say in
their commentaries that Lasus of Hermione® was
the first to organise circular choruses, but the older
authorities, Hellanicus? and Dicaearchus,5 say that
it was Arion of Methymna,® Dicaearchus in his
treatise On the Dionysiac Contests, Hellanicus in his
List of Carnean Victors.

1 Unknown. 2 Alexandrian grammarian of 3rd ¢. B.C.
3 See Lasus test. 5 4 Historian from Lesbos, late 5th c.

5 Peripatetic grammarian, late 4th c. BC. 6 8o also schol.
Pind. OI. 13.18f1.

5 Proclus, Chrestomathy

Pindar says (Ol 13. 18 f.) that the dithyramb was
invented at Corinth; Aristocles! says that it was
Arion who originated the song and that he was the
first to introduce the circular chorus.

1 Aristocles of Rhodes, grammarian of 1st c. B.C.

6 John the Deacon, Commentary on Hermogenes

The first performance of drama was introduced
by Arion of Methymna, as Solon stated in the poems
entitled Elegies.!

1 The passage is of doubtful value: see G. F. Else, The Origin ... of
Greek Tragedy 17, West on Solon 30a.
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7 Luc. Ver. Hist. 2.15 (i 109 Macleod) = fr. 276(b) P.M.G.

ol uév ofv yopol éx maluwv elolv xal mapbévesw*
é¢dpyovot 3¢ Kal ovwdBovow Eilvopds Te 6 Aowpds al
*Apiww & AéoPios kai *Avexpéwv xal Zrnolyopos* ral
yap Tobrov map’ adrols deacduny, 107 s ‘EAévns
atr®d dmAAayuévys.
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7 Lucian, A True Story

The choirs! are of boys and girls, and they are led
and accompanied by Eunomus of Locri, Arion of Les-
bos, Anacreon and Stesichorus—yes, I saw him
among them; Helen had by now made her peace
with him.

1 At banquets on the Island of the Blessed.
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699 Athen. 12. 512f-513a (iii 132 Kaibel)
Tobrov odv (TOV ‘HpakAéa), ¢7;aw 6 Meyam\et@'r)g),

ol véor momTal Kafadxtua{ouaw & /\7;0100 ax'r;p.an
pévov mepimopevbpevov, Ebdov Exovra kal Aeovtiy kal
7éfa. kal Tadra wAdoar mpdTov Lrnoixopov Tov Tue-
paiov. kal Edvbos 8 & pelomods, mpeoBiTepos dw
Zrnowydpov, ds kal adTds & Zrnoixopos papTupet (229
P.M.G.) ds ¢now & Meyaxdedns, od tabryy adrd
meprifno Ty oTodyw @AAG Ty “Ounpuciy. moAdad Be
Tév Edvlov mapamemolnker & Lrnoixopos, domep kal
79w 'Opéorewav kadovpévrny.

700 Ael. V. H. 4. 26 (p. 74 Dilts)

Zdvlos 6 momrns T@w peddv (éyévero B¢ obrog
mpeoPiTepos Zrnowdpov Tod ‘Ipepaiov) Aéyer Tiw
"HAéxrpav 70d 'Ayapéuvovos od TodTo Exew Tobvoua
mp@Tov GAAG Aaodikny. émel 8¢ "Ayapéuvwv dvypé-
bn, mw 8¢ Kdvraypviorpar 6 Alyiolos Eynue kal éﬂa-
olAevoev, dAexTpov oloav kal kaTaynpdoay Tapbévor
*Apyeio. "HAéxrpay éxdAecav Biua 76 dpowpely dvdpds
kal p7) wemepdodar Aékrpov.

L Cf. Iliad 9. 145. 2 The Doric form of her name, Alectra, is
here wrongly derived from &-, ‘without’, and Aéxrpov, ‘marriage-bed’.
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699 Athenaeus, Scholars at Dinner

Heracles, says Megaclides,! is represented by the
modern poets as travelling about alone in the guise
of a bandit with club and lionskin and bow; and, he
adds, it was Stesichorus of Himera who first thought
this up. Xanthus, the lyric poet, who was earlier
than Stesichorus, as Stesichorus himself testifies
(229) according to Megaclides, does not give him this
equipment but represents him as Homer did. Many
of Xanthus’ poems have been adapted by Stesi-
chorus,? for example the one called The Oresteia.

1 Homeric scholar, probably of 4th c. B.c. 2 Lesky suggested
that Xanthus, like Stesichorus, belonged to Magna Graecia.

700 Aelian, Historical Miscellanies

Xanthus, the lyric poet, who was earlier than
Stesichorus of Himera, says that Electra, daughter
of Agamemnon, was originally called Laodice!; but
after Agamemnon had been murdered and
Aegisthus had married Clytemnestra and become
king, Laodice, unwed and growing old in her virgin-
ity, was called Electra by the Argives since she had
had no intercourse with any man and had no experi-
ence of the marriage-bed.?
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. £1095 (iv 433 Adler)

Zrnoiyopos * EdgépBov 7 Eddripov, s 8¢ &Aror Ed-
kAeldov %) Edérovs (Wilamowitz: “Yérovs codd))
‘Howddov. éx médews Tuépas 7ijs TikeAlas* waleitar
yovv Tuepatos ot 8¢ &mo Maravpias Tis év "Iradig- ol
8¢ amo [ladavriov 77 *Apradias dvydvra adrov éA-
betv daow els Kardvmy rdxel Tedevrijoar al Tadfvar
mpd THs moARs, fris ¢ adrod Lrnowydpetos mpooyé-
pevtaL. Tois d¢ xpbvois v vediTepos "AAxpdvos Tod Av-
puxod, éml T AL’ "OAvpmiddos yeyovds. érededrnoe
B¢ émi s vF’. elye B¢ aBeAdov yewperplas Eumetpov
Mapeprivor kal érepov ‘HAwdvarra vopolérny. yéyove
8¢ Avpwcds. kal éoTw adTod To TofpaTe Awpld dia-
Aéktw &v BifMos kf’. dacl 8¢ adrov ypdpavra fé-
yov ‘EXévns Tvdrwbivar, maAw 8¢ ypdavra Erévys

éykdpiov & dvelpov, TV maAwwdiav, dveBAépar.

1 For Euphemus cf. testt. 9, 13, for Euclides test. 14, for Hesiod, the
famous poet, testt. 10-12; see also M. L. West, C.Q. 21 (1971)
303. 2 See fr. 270, test. 8. 3 See test. 9. ‘W, G
Forrest, A History of Sparta 950-192 B.c,, 76 suggests that the exile
was due to Tegeate disapproval of Stesichorus’ support for a Spar-
tan Orestes (fr. 216). See also fr. S85 = 182 P.M.G. In
Sicily, north of Syracuse. 6 The Olympiad in which
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BIOGRAPHY

1 Suda, Stesichorus

Son of Euphorbus or Euphemus or according to
others of Euclides or Euetes or Hesiod.! From the
city of Himera? in Sicily: at any rate he is called the
Himeraean; but some say he is from Matauria® in
Italy. Others say that when exiled from Pallan-
tium? in Arcadia he came to Catana® and that he
died there and was buried in front of the gate which
is called Stesichorean after him. In date he was
later than the lyric poet Aleman, since he was born
in the 37th Olympiad (632/28 B.C.). He died in the
56th Olympiad (556/2 B.c.).® He had a brother
Mamertinus’ who was an expert in geometry and a
second brother Helianax, a law-giver. He was a
lyric poet. His poems are in the Doric dialect® and
in 26 books.? They say that he was blinded for writ-
ing abuse of Helen and recovered his sight after
writing an encomium of Helen, the Palinode, as the
result of a dream.!® He was called Stesichorus
Simonides was born: cf. Sim. test. 1. 7 See test. 15.
8 Cf. frr. 261, 264, anon. elegiacs in schol. Pind. (i 10 Drachmann),

and see West, loc. cit. 304 with n. 2. 9 Probably 26 poems
(e.g. Geryoneis, Helen) are meant. 10 See fr. 192.
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&cffly B¢ Zrnoiyopos 81 mpidtos kibapwdia xopdv
éotnoev émel ToL mpérepov Tiolag éxaleiro.

2 Cic. De Rep. 2. 20 (p. 54 Ziegler)

quo [enim] ille (sc. Stesichorus) mor{tuus, elJodem
[est an]no na[tus Silmoni[des ol]lympia[de se]xta et
quin[quaglesima.

suppl. Niebuhr, Rohde

3 Euseb. Chron. (pp. 98, 102 Helm, ii 90s. Schoene)

(i) Ol. 42.2: Stesichorus poeta clarus habetur.
(ii) Ol 55. 1: Stesichorus moritur.

4 Sud. £ 107 (iv 322s. Adler)

Zamdd* . . . Avpuk), yeyoviia kata Ty pf’ "Odvp-
mdda, 6e kal "AAxalos v kal Zrnoixopos xai Ilirra-
Kds.
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because he was the first to establish (stesai) a chorus
of singers to the cithara; his name was originally
Tisias.

CHRONOLOGY!

2 Cicero, On the Republic2

For Stesichorus died in the year in which
Simonides was born, in the 56th Olympiad (556/2
B.C.).3
1 See also test. 1, fr. 271. 2 The passage follows test. 12.

3 Cicero’s date goes back via Nepos to Apollodorus (see F.Gr.H. 244
F 337). See also Simon. test. 1.

3 Eusebius, Chronicle

(i) Olympiad 42.2 (611/0 B.C.)!: the poet Stesi-
chorus is regarded as famous.

(ii) Olympiad 55.1 (560/59 B.C.)%: death of Stesi-
chorus.
1 The Armenian version gives 608/7. For the Eusebian dates see
A. A. Mosshammer, The Chronicle of Eusebius 218-21. Cyril also
places the floruit of Stesichorus in the 42nd Olympiad along with

that of Aleman and Pittacus. 2 The Armenian version gives
558/17.

4 Suda, Sappho (1st notice)!

Sappho:. .. a lyric poetess; flourished in the 42nd
Olympiad (612/08 B.c.), when Alcaeus, Stesichorus
and Pittacus were also alive.

1 See Sa. test. 2 with n. 3 and vol. i p. xiii f.
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§ Tzetz. Vit. Hes. 18 (p. 38 Colonna)
6 8¢ Zrnaixopos obros adyypovos v Ilvfaydpa 16
$idooddw kal & *Axpayarrivw Gardpde.

6 Marm. Par. Ep. 50 (F.Gr.H. ii B 999)

ad’ ob Aloyddos & momTys Tpaywdia mpdTov évi-
knoe xkal Edpurns 6 momris éyévero kal Lrnolyopos
6 monrys els v ‘EAAdda ddixero &rn HHAAIL,
dpyovros 'Abyno. GrdoxpdTous.

7 [Luc.] Macr. 26 (i 81 Macleod)

"Avaxpéwr B¢ & Tav peddv momrys noev éry
mévte kai dyBonkovta, kal Lrnoixopos 3¢ & peomolog
TadTd, Zypwvidns 8¢ 6 Kelog imép T4 évevirovra.

8 Schol. Pind. Ol. 12 (i 349 Drachmann)
Inscr. a: anfjAbev (sc. &6 'Epyorédns) els Iuépav

JoX [4

méAw 1hs Zixedlas, &€ fis fw &6 Lrnalyopos & pedo-
Touds.

Cf. inscr. ¢ (1 350 Dr.)

1 See also test. 1. Stesichorus is said to have sung the praises of
Himera and to have spoken of its river (270); this may be why it
came to be regarded as his birthplace. Cf. Ael. Arist. 32. 24. He
was represented on 2nd c. BC. coins of Himera: see G. M. Richter,
Portraits of the Greeks i 68.
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5 Tzetzes, Life of Hesiod!

This Stesichorus was a contemporary of the philo-
sopher Pythagoras? and of Phalaris? of Acragas.
1 The passage follows test. 10. 2 Cf. test. 24; but Pythagoras’
dates are c. 570—c. 490. 3 See test. 16; he was tyrant from

¢. 570/65 to 554/49. Stesichorus is often mentioned in the so-
called ‘Letters of Phalaris’ (2nd ¢.AD.?).

6 Parian Marble

From the time when the poet Aeschylus first won
a victory with a tragedy and the poet Euripides was
born and the poet Stesichorus arrived in Greece 222
years,! in the archonship of Philocrates.
L Le. in 485/4 (or 486/5): see Cadoux, J.H.S. 68 (1948) 118. The
date is a century too late for our Stesichorus (see also test. 16 n. 3).

The Marble dates the Athenian victory of ‘the second Stesichorus of
Himera’ to 370/ 68: see P.M.G. 841.

7 ‘Lucian’, On Longevity

The lyric poet Anacreon lived for 85 years, the
lyric poet Stesichorus for the same number,!
Simonides of Ceos for over 90.

1 Cicero, On Old Age 7. 23 says that Stesichorus continued to
compose in his old age, Hieronymus, Epistles 52. 3 that the poems
written when he was near death were swan-like and sweeter than
wsual.

BIRTHPLACE!

8 Scholiast on Pindar O!. 12 (for Ergoteles of Himera)

Ergoteles departed for the Sicilian city of Hi-
mera, from which came the lyric poet Stesichorus.
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9 Steph. Byz. s.v. Mdraupog (p. 437 Meineke)
méAis ZixeAlas, Aokpaw rriopa - 6 moditns Marav-

pwos. Zrnoixopos Eddrpov mais Maravpivos yévos, 6
TQV peAdv TonTYs.

10 Tzetz. Vit. Hes. 18 (p. 38 Colonna)

"ApioTorédns yap 6 diAéoodos, paAdov B¢ olpar &
robs [lémdovs owrdfas, & 7§ "Opxopevivw moAirela
(fr. 565 Rose) Zrnoixopov Tov pelomodv elval ¢17m;f
viov ‘How6dov éx mhs Kripévms adrd yevwnbévra Tis
"Apduddrvovs kal Tavikropos &deAdiis, Buyarpds B¢
Dnyéws* 6 8¢ Zrnaiyopos obros . . . (v. test. 5).

11 Schol. Procl. Hes. Op. 271a (p. 92 Pertusi)

loTéov 8¢ 8¢ vids HowdBov TMyaoéas eori Birdyo-
pos 8¢ (F.Gr.H. 328 ¥213) Zrnoixopdy ¢nor tov &md
KAvpévns * &Adoc 8¢ *Apyiémys.
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9 Stephanus of Byzantium

Mataurus: a city in Sicily,! founded by the Locri-
ans. The citizen is called Mataurine. The lyric poet
Stesichorus, son of Euphemus, was Mataurine by
birth.

1 Metauron is actually in south Italy, north of Rhegium: see T.J.
Dunbabin, The Western Greeks 147 (map), 168 f.

FAMILY

10 Tzetzes, Life of Hesiod

For Aristotle the philosopher — or rather, in my
view, the composer of the Robes —says in his Con-
stitution of Orchomenus that the lyric poet Stesi-
chorus was the son of Hesiod! by Ctimene, sister of
Amphiphanes and Ganyctor and daughter of Phe-
geus. But this Stesichorus. . .2
1 Fantasy: Hesiod’s working life is dated ¢. 700 B.C. 2 Con-

tinued at test. 5. Tzetzes goes on to say (p. 39 Colonna) that Hesiod
was murdered by Ctimene’s brothers for seducing her.

11 Proclus on Hesiod, Works and Days 271 (‘my son’)

N.B. Hesiod’s son is Mnaseas (?); but Philo-
chorus! says he was Stesichorus, son of Clymene,
and others say he was Archiepes.2

! Writer on Athenian history and history of literature, c. 345-259
BC. 2 Cf. Tzetzes ad loc.
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12 Cic. De Rep. 2. 20 (p. 54 Ziegler)

neque enim Stesichor]us ne[pos eilus (sc. Hesio-
di), ut di[xerulnt quid[am, elx filia. quo [enim] ...
(v. test. 2).

suppl. Niebuhr, Mommsen, Rohde

13 Pl Phaedr. 244a
ov 8¢ uéAdw Aéyew (sc. Adyov) Zrnoiydpov Tob Ed-
drpov, Tuepalov.

14 1.G. xiv 1213 (p. 318 Kaibel)
2Z]rnaixop[os E]ixAeBo[v T|pepaiols

15 Procl. in Euclid. Prolog. 2 (p. 65 Friedlein)

pera 8¢ Todrov (sc. Oalijy) Mdpepkos & Zryoiyépov
10D ornToD adeAdds s epaduevos Tiis mepl yewpe-
tplav omovdijs pvnpoveverar. ol Tmmlag 6 "Helog
(86 B12 D.-K.) ioTdpnoer g émi yewperpia défav ad-
700 AafBdvrog. émri Be Todrors Ilvfaydpas . . .
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12 Cicero, On the Republic

For Stesichorus is not, as some have alleged,
Hesiod’s grandson on his mother’s side. For Stesi-
chorus died . . .1

1 Continued at test. 2.

13 Plato, Phaedrus

But the words I am going to quote belong to
Stesichorus, son of Euphemus,! from Himera.
1 This name also in Steph. Byz. (test. 9) and anon. elegiacs in Schol.
Pind. (i 10 Drachmann); see also test. 1. Plato perhaps finds

significance in the names Euphemus (‘uttering fine sounds’) and
Himera (cf. {pepos, ‘desire’).

14 Greek Inscriptions!
Stesichorus of Himera, son of Euclides.?

10n a headless herm from Tivoli. 2 See test. 1. Euclides
was the name of one of the founders of Himera in 649 Bc. (Thue.
6.5.1).

15 Proclus, Commentary on Euclid

After Thales! Mamercus, brother of the poet
Stesichorus, is remembered as having applied him-
self to the study of geometry; and Hippias of Elis2
spoke of his fame as a geometer. After them,
Pythagoras .. .3
1 Floruit 585 B.C. 2 Sophist, 5th c. B.C. 3 Cf. Heron,

Definitions 136. 1 (where the name is given as Mamertius). For the
name see test. 1 and West, loc. cit. 303.
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16 Ar. Rhet. 2. 20. 1393b (p. 136 Roemer, p. 115s. Kassel)
= fr. 281(a) P.M.G.

Abyos 8¢ olos &6 Zrnowydpov mepi Pardpidos . . .*
Trnolyopos pev yap EAopévaw arpatyydv adroxpdropa
rav Tuepalwy Qddapw kal peAddvrwv dvdarfy 8:8d-
va: Tob odpatos T8AAa Badeyfels elmev adrois Adyov,
... obrw B¢ kal buels, édn, opare uy BovAdpevor Tods
molepiovs Tipwphoacbor Tadrd wdbnre TH ImTw* TOV
pév yap xadwov éxete H0n, EAdpevor oTpaTyyv adro-
kpdropa® &av 8¢ dudaxny ddre kal dvaBivar édanre,

SovAedoere Hdn Daddpede.

17 Ar. Rhet. 2. 21. 1394b—95a (p.140s. Roemer, p.119
Kassel) = fr. 281(b) P.M.G.

~ b}
dppérre. 8’ &v Tols TowobTors . .. T alviypaTddy,
z S / o /. 3 ~ ) o
otov €l Tis Aéyet dmep Lrnoixopos év Aokpots elmev, bt
-~ .3 i (4
ob 8¢t DBpioTas €lvar, dmws py ot Tértiyes yapdbev
&dwow.

cf. Rhet. 3.11.1412a
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LIFE!

16 Aristotle, Rhetoric

An example of the fable is that of Stesichorus
about Phalaris? ... When the Himeraeans had
chosen Phalaris as general with absolute power and
were on the point of offering him a bodyguard, Stesi-
chorus finished a speech by telling them a fable3: . . .
“You too’, he said, ‘must take care lest in your eager-
ness for revenge on your enemies you find your-
selves in the same plight as the horse: by choosing a
general with absolute power you already wear the
bridle, and if you give him a bodyguard and so allow
him to mount you, you will at once be the slaves of
Phalaris.

1 See also Ibycus 343. 2 See test. 5 with n. 3, Dunbabin, loc.
cit. 318 1. 3 A horse enlisted a man’s help to clear his field of
a stag but finished by being bridled, mounted and so enslaved by
the man. 4 In the version of Conon, mythographer of the
Augustan era, Stesichorus tells the fable in connection with Gelo,
tyrant of Gela and Syracuse (491/0-478!) and victor over the

Carthaginians at Himera (F.Gr.H. 26 F 1.42). For Phalaris and
Stesichorus see also Tzetzes, chil. 1. 674 ff., 5. 927 ff.

17 Aristotle, Rhetoric

In such cases enigmatic sayings are appropriate,
for example the one used by Stesichorus to the
Locrians: ‘You must not be presumptuous, lest the
cicadas sing from the ground.”

1 Le. after the enemy (the Rhegines?) invade Locrian territory and
cut down their trees.
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18 Philodem. Mus. 1. 30. 31ss. (p. 18 Kemke, p. 220ss.
Rispoli) = Diog. Bab. fr. 85 Arnim (S.V.F. iii 232) = fr.
281(c) PM.G.

kal mepl Zrnox[dplov &’ loropeirar Biémi raw
[dor@]v (suppl. Kemke) av[r]maparerayuévar [#87]
kaTaords év péoors [Hioé T mapalkAnTikdv xal Sua[ -
Ad€lals] Bid Tob pédouv[s els novyliay adrods per-
éo[Tnoev.

Mus. 4. 20. 7ss. (p. 87 Kemke, p. 65 Neubecker) = fr. 281(d)
PMG.
dAAd pgv kal 16 pév kel[r]d Zrnoixopov odx

axpi[Blad[s] ioro[pet]rar . . .
19 Paus. 3.19. 11-13 (i 251s. Rocha-Pereira)

ov 8¢ olda Aéyovras Kpotwwidras mepl ‘EAévns
Abyov, bpodoyotvras 8¢ oduor kai Inepalovs, émpyno-
Onoopar xal Tobde. Eorw év 78 Edfelvw vijoos kard
708 "loTpov Tds érPodds AxiAéws lepd* dvoua pev T
wiow Aevkr. ... & TadTyy mpdrros éomAeboa /\é’yt‘—
tat Kporawidrng Aedwupos. modéuov yip Kporwvid-
TS OUVEOTRKOTOS TPds TOdS &y "IraAia Aokpots, Taw
Aoxpbv ratd olkedbryra mpds *Omowriovs Alavra
700 ‘Ot éws & Tas pdyas émwadovpévaw, § Aedwupog
Kporwvidrais orparyyav émpe rois dvavrios xard
Tod70 ) Mporerdxbar odio: Tov Alavra Hrove. TITPL-

1.Actually off the estuary of the Dnieper. 2 The battle at the
river Sagra in which the Locrians beat off the Crotoniates is dated
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18 Philodemus, Musict

(Book 1) About Stesichorus the story goes that
when (the citizens?)2 were drawn up to do battle
with each other he at once took up his position
between them and sang a song of exhortation, and
reconciling them by his song restored the peace.’

(Book 4) But the story* about Stesichorus is inac-
curate...

1 Arguing against the 2nd c. Bc. Stoic philosopher Diogenes of

Babylon. 2 The Locrians? 3 A similar story was told
of Terpander: see Terp. test. 9 with n. 1. 4 Le. the story told
by Diogenes.

19 Pausanias, Description of Greece

I shall tell the story about Helen which I know is
told by the Crotoniates and in the same terms by the
Himeraeans. In the Black Sea off the mouths of the
Danube! there is an island called White Island
which is sacred to Achilles ... The first man to sail
to it is said to have been a Crotoniate called
Leonymus. Croton was at war with the Italian
Locrians,? and the Locrians because of their kinship
with the Opuntian Locrians used to summon Ajax,
son of Oileus, to help them in their battles.
Leonymus, who was in command of the Crotoniates,
attacked the enemy where he heard Ajax had taken
up his position in their ranks. He was wounded in

by Dunbabin (loc. cit. 359, 486) c. 540 B.c., by P. Bicknell (Phoenix
20,1966, 294 fT.) to 580 or 576.
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oxetaL &%) 76 oépvov xal — Exapve yap bmd T0D Tpad-
patos — deikero és AeAdois. EAGovra B¢ 7 uvbla
Aecvvpor améoreldev & vijoov Ty Acvcry, évravbo
elmoloa adrd davioeobar Tov Alavre kal dréoeobas 7o
Tpadpa. xpove 8¢ dis byidvas émaviidey éx ThHs Aev-
Kijs, Bev pév Epaoker "AyiAréa, Bev 8¢ Tov "Ou\éws
xal Tov Tedapivos Alavra, owwevar 8¢ kal ldrporcAdy
odioe xai *Avridoyov® ‘Edévmy 8¢ "AyiAAel pév ovvor-
rety, mpootdfar 8¢ of mAeboavte & Ipépav mpds Try-
alyopov dyyéMew ds 7 diadbopa Tav dpfaludv &t
‘EXévns yévoiro adrd pyviuates. Trnoiyopos pév ém
TobTw THY maAwwdiay émoinoev.

20 Sud. E 2681 (ii 386s. Adler)

émrhdevpa doknois, pdbnois. Ixavds dvopa, Ap-
oT9)s 70 émridevpa - Os dvetdev AloydAov Tov addpriy
Kal rnoixopov 7év kibapwdov.

21 Pollux 9. 100 (ii 175 Bethe)

kal pyw kal Zrnolyopos &kalelré Tig Tapd 70l
bl ,\[l 3 9 7 a ’8 /\ A ) /o by \
ao7payaifovow dplfpds, 8s hAov T& Skt TV yap
bl ~ -~
év Tnépa Tob moinTod Tdov ¢f dieTe) mMdvTWY CUVTE-
bévra memounévar Tiw ‘mdvr’ ST’ paot mapoyuia.
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the chest and, seriously ill, went to Delphi. There
the Priestess told him to go to White Island: Ajax
would appear to him there and heal his wound.
Later, when he was cured and returned home from
White Island, he claimed that he had seen Achilles
and also Ajax, son of Oileus, and Ajax, son of
Telamon, and that Patroclus and Antilochus were
with them; Helen, he said, was living with Achilles
and had ordered him to sail to Himera and tell
Stesichorus that his blindness was the result of
Helen’s anger. On hearing this Stesichorus com-
posed the Palinode (192).3

3 The story is told also by Conon, F.Gr.H. 26 F 1. 18, Hermias on
Plato, Phaedrus 243a, Suda s.v. Qopuiuw ; see West, loc. cit. 303 f.

20 Suda

émrHdevpa: ‘profession, trade’, as in ‘Hicanus
(=‘competent’) by name, robber by trade’; it was
Hicanus who killed the piper Aeschylus and the
cithara-singer Stesichorus.

21 Pollux, Vocabulary

What is more, among dice-players the throw
which came to eight was called Stesichorus; for it is
said that the poet’s tomb in Himera, being built
eight all ways, gave rise to the proverbial expression
‘eight all’.!

1 Cf. Eustathius Il. 1289. 59ss. = Suetonius, . madwav (p. 67 Tail-
lardat) = Schol. Plato Lysis 206e (p. 456 Greene).
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22 Phot. Lex. (i 52 Naber) = Sud. II 225 (iv 23 Adler) =
Apostol. xiii 93 (i1 601 Leutsch-Schneidewin)

mdvra kTl of pév Trnoixopéy dacw év Kardvp
radivar moAuTeAds mpds Tals &m’ adTod Zrnouyopel-
ois Aeyopévais miAais Kal Tob prnuelov Exovros dkTd
klovag kal dktw Babuods kal dkros ywvios.

23 Cic. Verr. 2. 2. 86

Himera deleta quos civis belli calamitas reliquos
fecerat, ii se Thermis collocarant in isdem agri
finibus neque longe ab oppido antiquo. his se
patrum fortunam ac dignitatem recuperare arbitra-
bantur cum illa maiorum ornamenta in eorum
oppido collocabantur. erant signa ex aere complura:
in his eximia pulchritudine ipsa Himera in
muliebrem figuram habitumque formata ex oppidi
nomine et fluminis. erat etiam Stesichori poetae
statua senilis incurva cum libro, summo ut putant
artificio facta, qui fuit Himerae, sed et est et fuit
tota Graecia summo propter ingenium honore et
nomine. haec iste ad insaniam concupiverat.

1 See test. 44, Richter, loc. cit. 68. 2 By Carthage, 409 B.C.
3 See R. Heidenreich, ‘Eine Dresdener Mantelstatue’, AA. 87

44

STESICHORUS

22 Photius, Lexicon

‘Eight all’: some say that Stesichorus was given
an expensive burial at Catana near the gates called
Stesichorean after him,! and that the monument
had eight pillars, eight steps and eight corners.

L Cf. test. 1.

PORTRAITS!

23 Cicero, Speech against Verres

On the destruction of HimeraZ? the survivors of
the calamitous war had settled at Thermae in the
same district, quite close to the ancient town; and
they felt that they were regaining the prosperity
and solid worth of their fathers when those objects
of art which had adorned the city of their ancestors
were set up in their new city. There were several
bronze statues, including an exceptionally beautiful
one of Himera herself in the form and dress of a
woman, bearing the name of the town and river.
There was also a statue of the poet Stesichorus, a
bent old man holding a book, a masterpiece of art, so
they believe3; Stesichorus belonged to Himera but
enjoyed and still enjoys the highest honour and dis-
tinction throughout Greece for his poetic genius.
Verres had conceived a madman’s craving to possess
these statues.

(1972) 570 ff. for a Roman copy of a 5th c. Greek statue of Stesi-
chorus.
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24 Anth. Pal. 7. 75 = Antipater of Thessalonica lxxiv
Gow-Page
Zraoiyopov {amAnlfés dpérpprov ordua Moboag
éxrépoer Kardvas alflardev ddmedov,
ob kard [Tvbaydpew oy ddrw & mplv ‘Ouspov
Puxa évi aréprows ebrepov wrivaro.

1 Or perhaps Antipater of Sidon. 2 With reference to the vol-
canic ash of Mt. Etna.

25 [Plut.] Mus. 3. 1132bc (p. 112 Lasserre, vi 3. 3 Ziegler)

od Aedvpévmy 8 evar T@V mpoepnuévay TRV THV
monudrwy Aééw kal pérpov odk Exovoav dAAd xald-
mep Lrnowxdpov T€ kal TAV Gpyaiwy pedomolddv, of mou-
odvTes émy Tobrows pédn meperiBegav.

26 [Plut.] Mus. 7. 1133ef (p. 114 Lasserre, vi 3. 7 Ziegler)

Y \ / 4 4 7 7/

Tov 8¢ kalodpevov “Appdreior vépor Aéyerar mouij-
oar 6 wp@ros “Odupmos, &6 Mapotov palpris. . .. 81
8’ éoriv "OAdumov 6 “Appdreios vépos éx hs I"Aaticov
ovyypadijs ThHs Lmép Taw dpyalwv momréw (fr. 3
Miiller) pdfo: &v 715, kal ér yvoln 81 Lrnaixopos 6
‘Inepatos obr’ *Opdéa odre Tépmavdpov obr’ *Apyido-

b4 @aA / ) 7 ’AA’ VO 7
xov obTe Hrav dupfoarto & Avprov, ypmod-
pevos 1@ ‘Apparelw vépw kal T® kard ddkTvAoy €de,
o 3 k] s ’ A\ s
8 Twes & *Opbiov vépov daoiv elvar.

1 See Olymp. test. 3. 2 Glaucus of Rhegium, late 5th c. scho-
lar: see G. Huxley, G.R.B.S. 9 (1968) 47 ff. 3 See West, loc.
cit. 310f.
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‘EPITAPH’

24 Palatine Anthology: Antipater of Thessalonical

Stesichorus, the full and limitless voice of the
Muse, was given burial by the sooty land? of Catana.
In his breast, according to Pythagoras’ words about
man’s nature, the soul that was once Homer’s made
its second home.

MUSIC AND METRES!

25 ‘Plutarch’, On Music

The work of the poets mentioned earlier, he
said,2 was not free and unmetrical but resembled
that of Stesichorus and the ancient lyric poets, who
composed lines of verse and set them to music.3
1 For metres attributed to Stesichorus or named after him see
275(a). 2 Heraclides Ponticus, 4th c. B.c. philosopher, refer-

ring to Amphion, Linus and other early cithara-singers.
3 Continued as Terp. test. 18.

26 ‘Plutarch’, On Music

The so-called Chariot nome is said to have been
composed by the first Olympus,! pupil of Mar-
gyas.... That it is by him can be gathered from
Glaucus,2 On the Ancient Poets, where one can learn
also that Stesichorus of Himera imitated not
Orpheus nor Terpander nor Archilochus nor Thale-
tas but Olympus, using the Chariot nome and the
dactylic rhythm,3 which some say is derived from
the Orthian nome.
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27 [Plut.] Mus. 12. 1135¢ (p. 116 Lasserre, vi 3. 11
Ziegler)
¢ 8¢ <kal> 115 "Adkpavicy) kaworopla kal Zry-
4 A
otxdpetos, kal adrar odx ddeardoar Tod kadod.

28 Dion. Hal. Comp. 19 (vi 85 Usener-Radermacher)
‘oi pév odv dpyaior pedomoiol, Aéyw B¢ *Adxaidy e
kal Zamwdd, pucpds Emowodvro oTpodds, Gor’ & SXi-
yois Tols kebdots oD moAAdg elofyyov perafolds, émuw-
Bols Te mdvv ExpawTo dMlyors. of B¢ mepl E‘r'r)at’xopzv
A

7€ xal lvBapov peilovs dpyasduevor rag meptdBous elg
A ~

moAAG pétpa kal k@Aa Siévear adrds otk EMov

A ~ ~

Twos 7) s peraBodis ¢pwre.
29 Tzetz. Vit. Hes. (p. 35s. Colonna)
kal yvwplopara pév éoti Avpiaw TUNTAY TO Tpdg
/
Xpav T& TobTwy deobar pédn, s Ta Tob Nwddpov

Kai Zrnotxbpov xal *Avaxpéovros . . .

30 Sud. T 943 (iv 586 Adler) = 275(b) P.M.G.

. ‘rpt'a‘E‘r'r;mxépov " oTpogrjy, dvriloTpodov, dmwddy -
emp,&x-r;y‘yap wdoa 7 Tob Lrnowydpov molnais. xai rov
TeAéws duovody Te xal dmaldevrov AoBopotvTeg éda-
okov v old¢ pla Ta Trnowydpov eldévar.

! Le. its metrical structure is triadic, based on these three stanza-
forms; see West, loc. cit. 312, 2 See Leutsch-Schneidewin
Corp. Par. Gr. i 288, M. Davies, J.H.S. 102 (1982) 206 ff. The origi:
nal form of the proverb may have meant, “You don’t know even the

48

STESICHORUS

27 ‘Plutarch’, On Music

There is also a certain originality (sc. in metre) in
Alcman (test. 21) and Stesichorus, although their
innovations do not abandon the noble manner!
either.

1 Le. the manner of Terpander. See Terp. test. 22.

28 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composition

The ancient lyric poets, I mean Alcaeus and Sap-
pho, made their stanzas short, so they did not intro-
duce many variations in their few colons, and they
used the ‘epode’ or shorter line very sparingly (Sa.
test. 36). But Stesichorus, Pindar and the like made
their periods longer and divided them into many
metres and colons for the sheer love of variety.

29 Tzetzes, Life of Hesiod

The distinguishing feature of lyric poets is that
their songs are sung to the lyre, for example the
songs of Pindar and Stesichorus and Anacreon. ...

30 Suda

‘Three of Stesichorus’: strophe, antistrophe,
epode; for all the poetry of Stesichorus is epodic.! If
someone was completely devoid of culture and edu-
cation it was said by way of insult that he did not
know even the three of Stesichorus.2

three of Stesichorus’ lines’, with reference to the three famous lines
of the Palinode (192).
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31 Athen. 14. 620c (iii 367 Kaibel)

Xapakéwy B¢ & 1@ mepl Zrnoiydpov (fr. 28
Wehrli) xal pedwdnffval ¢now ob pévov ra “Ourpov
&AAG kal 76 Houddov wal *ApyiAdyov, éTe 3¢ Mipvéppou
kal PwrvAdov.

32 Athen. 4. 172e (i 388 Kaibel)

8r¢ 8¢ 76 molnua TovTo (sc. "AbAa émi [leig) Zry-
aiydpov ot ixavdiTatos pdpTvs Zipwvidns o mwomn-
s, o5 mepl Tod MeAedypov Tov Adyov mowipevés ¢ry-
ow*

ds Bovpl wdvTas

vikage véous, dwdevTa Balav

" Avavpov Umrep moduBérpuos &€ “lwArod

obTw yap “Opnpos Hd¢ Lrnaixopos dewge Aaols.

33 Athen. 14. 638e (iii 410 Kaibel) = 276(b) P.M.G.

kal & 7obs Eldwras 8¢ memonkds dnow (fr. 148
K.-A)-

18 Zrnowdpov Te kal "AAkpdvos TipaviBov Te

h] ~ 3 < / ks L) 3

dpyaiov dedew. 6 8¢ Ivioirmog &o1’ drobew . . .

1 Eupolis (5th c. comic poet); Gnesippus composed lovers’
serenades. Eupolis also mentioned Stesichorus in his mockery of
Socrates’ behaviour at a party (fr. 395). See also fr. 274 for Stesi-
chorus as old-fashioned in Aristophanes, Clouds 967. Aristophanes
adapted S.’s Oresteia in Peace: see frr. 210-212. For Stesichorus
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ANCIENT COMMENTARIES!

31 Athenaeus, Scholars at Dinner

Chamaeleon in his treatise On Stesichorus? says
that not only Homer’s verses were set to music but
those of Hesiod and Archilochus and also Mim-
nermus and Phocylides.

1 Theon of Alexandria (1st c. B.c.) and Aristonicus (Augustan era)
commented on the Wooden Horse (S 133a, 136). Tryphon (Augus-

tan era) wrote on the dialect of Himera (Suda T 1115). 2 See
also 193, 274, Lamprocles 735.

THE VERDICT OF ANTIQUITY!

32 Athenaeus, Scholars at Dinner

That this poem (sc. Funeral Games of Pelias) is
the work of Stesichorus (179) is adequately attested
by the poet Simonides, who says in his account of
Meleager (564), ‘who defeated all the young men
with his spear, hurling it from grape-rich Iolcus over
the eddying Anaurus: for so Homer and Stesichorus
sang to the peoples.”2

1 Cf. testt. 23, 24, 30 n. 2.
chorus.

2 Qur earliest reference to Stesi-

33 Athenaeus, Scholars at Dinner

The author! of the Helots says, ‘To sing the songs
of Stesichorus and Alecman and Simonides is old-
fashioned; but we can all hear Gnesippus. ..’

and Simonides sung at parties see fr. 276(b), schol. Ar. Wasps 1222,
Arion test. 7.
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34 Anth. Pal. 9. 184. 3s. = anon. xxxvi (a), 1196s. F.G.E.
. .. ‘Opunpwcdv &s 7° amd pedua
¢0macas olkelows, Zrnoiyop’, &v kapdrots.

35 Anth. Pal. 9. 571. 3 = anon. xxxvi (b), 1206 F.G.E.
Adpmer Zrnolxopds Te kai "1Buxos . . .

36 Hor. Carm. 4. 9. 5-8

non, si priores Maeonius tenet
sedes Homerus, Pindaricae latent
Ceaeque et Alcaei minaces
Stesichorive graves Camenae.

37 Dion. Hal. Comp. 24 (vi 120s. Usener-Radermacher)

7) 8¢ Tpir Kal péon Taw elpnuévawr duelv dppoviaw,
fv ebkpatov kaldd omdver kuplov Te kal kpelTTOVOS VG-
patos, oxipa pév Biov obdéy Exet, keképaoTar B¢ dg éf
éxelvwv petplws kal Eotw éxdoyr) Tis Taw év Exatépg
kpatioTwy . .. kopuy pév otv GmdvTwy kal okomds
. . . dikalws &v “Opnpos Aéyoiro. més yap adrd témos,
8rov 115 &v GYnrar, Tals Te adoTnpals kal Tals yAadu-
pals Gppoviais eis dxpov damemoixidtar. Tawv ¥
dAAwv Soor THY alTyv pecdTnTe. émerTidevoay . ..
aéwbéaror, pedomodw pév Lrnaixopés Te kai *Aldxalos
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34 Palatine Anthology: anon. on the nine Lyric Poets

. and you, Stesichorus, who channeled the
Homeric stream into your own works.

35 Palatine Anthology: anon. on the nine Lyric Poets
Stesichorus shines and Ibycus too.

36 Horace, Odes

Even if Maeonian Homer holds first place, the
poetry of Pindar and Simonides, the threatening
songs of Alcaeus and the grave songs! of Stesichorus
are not hidden in obscurity.

1 Cf. Dio Chrysostomus Or. 2. 28, ‘fit for kings to sing’, Statius Sil-

vae 5. 3. 154, ‘proud Stesichorus’. The Stoic Chrysippus (3rd c. B.c.)
quoted Stesichorus (frr. 906 f. S.V.F.).

37 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composition

The third type of structure, which for want of an
appropriate and better name I call ‘mixed’, is inter-
mediate to the other two; it has no individual char-
acter but is, as it were, a moderate blend of the oth-
ers and a sort of selection from the best features of
each ... As peak and high-point of all such writers

. one would justly mention Homer. Every pas-
sage, no matter where you take him up, has been
elaborated to perfection from the austere and the
elegant types. Of the others who used this inter-
mediate style . . . among lyric poets Stesichorus and
Alcaeus deserve attention . . .
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38 Dion. Hal. Imit. 2. 421 (vi 205 Usener-Radermacher)

e A A I3 b3 ~ |4 / ~

opa B¢ Kai Xrmoilyopov €v Te Tols ExaTépwy TOW

7z \ 7

mpoepnuévwr (sc. Lipwvdov xal Iluddpov) mAeove-
kTpact katopbodvra, ob Ry GAAG kal v éxeivor Ael-
movTaL kpaTodvta® Aéyw B¢ T peyadompemela Taw
katd Tas vmobéoers mpaypdrwr, év ols Ta Y0y xal T
dfubpare TAY TPOsSTWY TETHPNKEY.

39 ‘Longinus’ de subl. 13. 3 (p. 19 Russell)

pévos ‘Hpédoros ‘Ounpiccrraros éyévero; Lrnoi-
xopos &t wpérepov & Te *ApyiAoyos, mdvTwy B¢ TobTwY
pdAwTa 6 [Adraw . . .

40 Plin. N.H. 10. 82 (ii 243 Mayhoff) = 281(e) P.M.G.

breviterque omnia tam parvulis in faucibus quae
tot exquisitis tibiarum tormentis ars hominum exco-
gitavit, non ut sit dubium hanc suavitatem prae-
monstratam efficaci auspicio cum in ore Stesichori
cecinit infantis.

41 Quint. Inst. 10. 1. 62 (ii 579s. Winterbottom)

novem vero lyricorum longe Pindarus prin-
ceps.... Stesichorum quam sit ingenio validus

1 Quintilian assesses only two others of the nine, Alcaeus (test. 21)
and Simonides (test. 41).
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38 Dionysius of Halicarnassus, On Imitation

Look at Stesichorus succeeding where both of
these poets (Simonides and Pindar) show their
excellence and in addition prevailing where they fall
short, namely in the magnificence of the settings of
his subject-matter; in them he has preserved the
traits and reputations of his characters.

39 ‘Longinus’, On Sublimity

Was Herodotus the only writer to be ‘most
Homeric’? No, earlier still there were Stesichorus!
and Archilochus, and more Homeric than any of
these was Plato . . .
L Cf. Aelian fr. 150 Hercher = Suda © 115, ‘if it is right for the

Himeraean to raise his eyes towards Homer’, Dio Chrysostomus
Or. 55. 67, Stes. fr. 203.

40 Pliny, Natural History (on the nightingale)

To put it briefly, everything that human skill has
devised in the elaborate modulations of the pipes
can be found in this tiny throat; so it was undoubt-
edly a sure omen that Stesichorus would possess
such sweetness when the nightingale sang on his
infant lips.l
1 Cf. test. 44.

41 Quintilian, Principles of Oratory

Among the nine lyric poets! Pindar easily takes
first place. ... The greatness of Stesichorus’ genius
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materiae quoque ostendunt, maxima bella et claris-
simos canentem duces et epici carminis onera lyra
sustinentem. reddit enim personis in agendo simul
loquendoque debitam dignitatem, ac si tenuisset
modum videtur aemulari proximus Homerum
potuisse, sed redundat atque effunditur, quod ut est
reprehendendum, ita copiae vitium est.

42 Hermog. Id. 2. 4 (p. 338s. Rabe)
Tadrd Tot kal b Lrnoixopos odédpa Hdds elvar Boxet
80 76 moAAdls ypijolar Tolg émibéTo.

43 Amm. Marc. 28. 4. 15 (ii 80 Seyfarth)

cum multa et varia pro amplitudine
gloriarum et generum lectitare deberent, audientes
destinatum poenae Socraten coniectumque in car-
cerem rogasse quendam scite lyrici carmen Stesi-
chori modulantem ut doceretur id agere dum liceret,
interroganteque musico quid ei poterit hoc prodesse
morituro postridie, respondisse, ut aliquid sciens
amplius e vita discedat.
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is shown among other things by his subject-matter:
he sings of the most important wars and the most
famous commanders? and sustains on his lyre the
weight of epic poetry. In both their actions and their
speeches he gives due dignity to his characters, and
if only he had shown restraint he could possibly
have been regarded as a close rival of Homer; but he
is redundant and diffuse, a fault to be sure but
explained by the abundance of what he had to say.

2 Cf. Synesius, Insomn. 156b.

42 Hermogenes, Kinds of Style

That is why Stesichorus seems to give very great
pleasure by his use of many epithets.

43 Ammianus Marcellinus, History

They! ought to be studying many different works
to match the distinction of their fame and families;
they ought to learn that Socrates, condemned to
death and thrown into prison, asked someone who
was skilfully performing a song of the lyric poet
Stesichorus to teach him to do it while there was
still time; and when the musician asked of what use
this could be when he was to die on the following
day, Socrates replied, ‘So that I may know some-
thing more when I depart from life.’

1 The Roman nobility in the reign of Gratian. 2 Cf. Sappho

test. 10.
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44 Anth. Pal. 2.125ss. = 281(e) P.M.G.
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Zrnoixopov 8’ événoa Awydfpoov, 8v mote yaia
ZiceAin) peév EpepBe, Aipns 8 dBafer "AméAAwr
dppoviny Eru pyrpds i omAdyyvowow évra.

70D yap TucTopévoro kal és pdos dpri poAdvTog
&cmolev Repboirog éml oTopdredow dndew

AdOpp épelopévn Ayvpiw dveBdAero poAmi.

STESICHORUS

44 Palatine Anthology : Christodorusl

And I saw clear-voiced Stesichorus, whom once
the land of Sicily nurtured, whom Apollo taught the
tuning of the lyre while he was still in his mother’s
womb: for at his birth, when he had just reached the
light of day, a nightingale,? travelling through the
air from somewhere or other, perched unnoticed on
his lips and struck up her clear song.

1 From his description of the statues in the Baths of Zeuxippus in
Constantinople. 2 Cf. test. 40.
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FRAGMENTA

AOAA EII MEAIAI
178 Et. Mag. 544. 54

, Kﬁ/\i\apos' }"mrog Kdoropos. maps 8 xéMrew, § Tayls. Ty
otyopos év Toig émi Iledia "AbAois Tov pév ‘Eouiy deBuwrévas énoi-

DAdyeor <1€> Kal “Apmrayor, axéa Téxva Moddpyas,
"Hpav 8¢ Edvlov xai KéAAapor.

cf. Et. Gud. 353. 22, Tertull. de .
89 (v. Alcm. 25) + spect. 9, Serv. et al. in Verg. Geo. 3.

<re> Hiller-Crusius: v. M. W. Haslam, U.C.C.
Hemsterhuys: 8 é¢dAdov vel sim. codd, QUEC AT 0974 12
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FRAGMENTS

Frr. 178-222 together with S 7-150 are assigned to named
poems (in Greek alphabetical order); 222A (the Lille
papyrus) is concerned with Theban myth, 222B with
several myths; 223-39 deal with various mythological
figures, 240-1 refer to Stesichorus’ poetic composition,
242-5 are phrases, 246—68 words (in alphabetical order)
cited from Stesichorus, 269-73 contain references to the con-
tent of his poems, 274 is of disputed authorship, 275 gives
information about the poet’s metres, 276 provides tes-
timonia about the types of poetry he composed, 277-80 are
spurious, 281 gives the apophthegms.

FUNERAL GAMES OF PELIAS

178 Etymologicum Magnum

Cyllarus: Castor’s horse. Derived from xéAAew (‘to drive
or’), the name means ‘the swift one’.! Stesichorus in his
Funeral Games of Pelias says that Hermes gave (the Dios-
curi

Phlogeus and Harpagus, swift foals of Podarge,
while Hera gave them Xanthus and Cyllarus.3

1 Impossible etymology; the name may mean Crab-legs.
2 Castor and Pollux, who were competing in the chariot-race.
3 Cf. Alem. 25, 1. 16. 148 ff,, 19. 400.
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179 Athen. 4. 172de (i 387s. Kaibel)

(a) meppdrwy 8¢ mp@rdv dnow prnpovedoa Mavdaoow Térey-
xos (F.Gr.H. 634 F2.2), & ols mepl 7fis map’ Alyvmrios dvlpuw-
mobuolas Bunyeirar, moAAd pdv Emdbeivar Aéyww méppata, moAdds
¢ vooodBas dpvis (fr. 23 Davies), mporépov Zrnouxépou H “IBbkov
;Z, o5 “AbAois émiypadopévors elpnbros pépecbus mapbévey

dpa

oacapidas xvdpov Te Kal éyrplBag

dAa Te méppata ral péde yAwpby.

(b) 67¢ 8¢ 76 moinpa Todro ryaixépov doTiy ikavdrarog pdp-
Tus epwwiBrs & mouris, 8 mepl Tot Mededypou 7dv Adyov motat-
pevis dnow (564 P.M.G.). & yap Zrnolyopos obruws elpyrey & )
mpoxepévy Gopart [[Tols "Abloig] -

Opchoxaww peév &p’ *Audidpaos drovr: B¢

vikacev MeAéaypos.

(a) cf. Athen. 14. 645e pynuoveser adraw (sc. dyxpluw) Trnalyopos S
TobTwy* yévBpoy — yAwply.
(b) Kleine: pév pap codd.

180 Zenob. vi 44 (i 173s. Leutsch-Schneidewin)

xetpoPpart Beoud Tols mukticols {pdior. B 1O Tés odpkag
diaxémrew kol dvadiokew. BéATiov Bk Tov Beapdv drobew Tov dmo-

BiBpiroxovra 7 yelpe. &8¢y yap & Twn Tmerpaly Trnoixopos &y
dpxf raw émi leAig "AbAwv.

cf. Sud., Hesych. s.v. yeipofpar:.
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179 Athenaeus, Scholars at Dinner

(a) Cakes, according to Seleucus,! were first mentioned
by Panyassis? in his account of human sacrifice in Egypt,
where he says that they placed (on the altar? on the vic-
tim?) many cakes and many young fowls; but Stesichorus
or Ibycus had previouslg said in the poem entitled Funeral
Games that the maiden® was offered gifts of

sesame cakes and groats and oil-and-honey cakes
and other cakes and yellow honey.

(b) That this poem is the work of Stesichorus is ade-
quately attested by the poet Simonides, who says in his
account of Meleager (564; Stes. test. 32), ‘... for so Homer
and Stesichorus sang to the peoples.’ For in the poem in
question Stesichorus said,

Amphiaraus won with his leap, Meleager with
his javelin-throw.

1 Alexandrian scholar, 1st ¢. AD. 25th c. BC. epic poet.
3 Probably Alcestis, daughter of Pelias, whose marriage to
Admetus, a competitor in the Games, Stesichorus seems to have
described in this poem (Viirtheim 6).

180 Zenobius, Proverbs

‘arm-gnawing! bonds’: boxing thongs, so called because
they cut through and destroy the flesh; but it is preferable
to interpret the words as ‘the bonds that eat away the
arms,’ for . . . was bound (in a rocky place?): so Stesichorus
at the beginning of the Funeral Games of Pelias.3

1 Or ‘hand-gnawing’. 2 Or ‘hands’. 3In a deseription

of a boxing match, or with reference to Prometheus, seen by the
Argonauts on their journey (Viirtheim 9: cf. Ap. Rhod. 2. 1248 ff.)?
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TAPTONAIZ

S7 =184 PM.G. Str. 3. 2.11 (i 228 Kramer)

2olxaot 8 of madasol kaAeiv Tov Bairw Taprnoobw, va 8¢ Td-
Bepa xal Tds mpds adriw vhoous "Eptfewav. Bibmep obrwg elmely
fmodapBdvovs. Trnaixepov mepl 10D I'ppuévog BouxéAov Bttt yer-
vnbeln

oyedov dvTimépas KAewds "Epvfeias

<

> Tapryo-
00 ToTapod Tapd mayds dmeipovas dp-
'yvpopc'Covg

5 év kevfudve mérpas.

v. Haslam, loc. cit. 16 5 Hermann (et Kleine): xevfudvawr

codd.

S8 POxy. 2617 fr. 6
8ua] k[8)pab’ GAds Babéas adirov-
70 Bledv mepicadAé[a v]aoov
)60 ‘EomepBes mlayxplioea d-
pal7’ Eyovre:

5 .. I'.[Jaog [...... Ixa
cevn. . Klodicaly
R |
1 8 suppl. Page Babéas legit Barrett 6 suppl. Barrett

cetera Lobel

1 Perhaps the infant Eurytion and his mother Erytheia, who was
one of the Hesperides. 2 Goddesses who guarded a tree of
golden apples on the western bank of Ocean.

64

STESICHORUS

GERYONEIS

The publication of new fragments of the Geryoneis (P.Oxy.
2617) necessitated the reordering of the book-quotations
(181-186 P.M.G.). The fragments are printed here in the
following sequence, that of SL.G.: S 7 = 184 PMG., S
8-16, the new 184A, S 17 = 185 PM.G., S 18 S 19 = 181
P.M.G., the isolated words contained in S 20-84, S 85 = 182
PMG., S 86 =183 PMG., S 87 =18 PM.G. See D. L.
Page, J.H.S. 93 (1973) 138 ff. The poem dealt with Hera-
cles’ acquisition of the cattle of Geryon, a triple-bodied mon-
ster living on the Atlantic island of Erytheia.

S7 =184 PM.G. Strabo, Geography

The ancient writers seem to call the Baetis! Tartessus,
and GadeiraZ and the nearby islands Erytheia. This, it is
supposed, is why Stesichorus could say of Geryon’s herds-
man? that he was born

almost opposite famous Erytheia . . . by the limit-
less silver-rooted waters of the river Tartessus in
the hollow of a rock.

1 River of southern Spain (now the Guadalquivir), flowing into the
Atlantic just north of Cadiz. 2 Gades, now Cédiz, coastal city

north-west of Gibraltar. 3 Eurytion. 4 With reference
to the silver mined in the region.

S 8 Papyrus of early 1st ¢. AD.

... over the waves of the deep brine they! came to
the beautiful island of the gods, where the
Hesperides? have their homes of solid gold; ...
(buds?)...
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S 9 POxy. 2617 fr. 42(b)
ke]paldy

0]ddka

]. wp moxal
Javnp- our[
5 Jvarop.[.].[
1 suppl. Lobel 2 e.g. Barrett (vel dw70]86Ka)

S 10 P.Oxy. 2617 fr. 25

[ aA-
ywievtos*
&M’ & diAe pat[épa Kardpdar
kal Gpnidido[v

5 Xplvod]ope o [
1 suppl. Lobel, 3-5 Barrett

S 11 POxy. 2617 frr. 13+14+15
xnpoiv 3( CTOV
d’ dmap[eBépevos
moréa [kpatepds Xpuadopos a-
Bavdrowo [ydvos xal KaAAipdag*

“® s z 7
5 “pn po Bd[varor mpogépwy rpubev-
Ta dedlok[e’ dydvopa Bupdy,
undeueA|

al pév yé[p yévos didvaros médo-

pat kal &yy[paos dare Blov medéxew
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S 9 Same papyrus

... head; ... quiver!; ... the man once ...; ...
heart . ..

1 Carried by Heracles? Barrett suggests that Menoites, herdsman
of Hades in that region, is describing Heracles to Geryon.

S 10 Same papyrus

... painful ...; no, my friend, ... your mother
Callirrhoe and Chrysaor, dear to Ares, . . .1

1 Menoites tells Geryon to remember his parents (Barrett).

S 11 Same papyrus

. with his hands.... Answering him! the
mighty son of immortal Chrysaor and Callirrhoe
said, ‘Do not with talk of chilling death try to
frighten my manly heart, nor (beg me?) ...; for if I
am by birth immortal and ageless, so that I shall

1 Geryon answers Menoites (Barrett).
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10 &’ OAdum[owe,
kpéooov| &

Aéyxea B[

kal 7[
kepat[{opévas émdiy Bas &-
15  perépwlv émévoodw émaiwy
al 8 & Pi[Ae xpi) oTvyepdy u’ &l yi-
pas [ix]éoba,
{dledv 7’ & é[papepios dmdvev-
be B[elav pardpwlv,
20 vv pot moAY kd[ Ay ot mabiy
8 T pépow[ov 7 Bdvaror mpoduyfv

al dvelde[a maiol dlAowoe
ral wavrl yé[ve katayevéper éé-
omlow Xpuo[do]po[s v]idy
25 p]9 rodro $[{JAov paxd[peloo: fe[o]r-
ot ylévoiro
T T el 1L et Bovots et

]:.c/\éo_s Nl

suppl. Lobel (2, 3 é-, 5 favar-, 6 Bedioxeo, 11 -, 14 G-, 16 $lle,
20 xdAXiov, 258. uly — yévoro), Page (5 mpogépwr, 8-10, 20 éore 7.),
Diggle (23 yéver), Fithrer (21 4 0. =., 22 n.¢., 23 «. &-), Snell (22
dveldea), cetera Barrett, qui frr. 13, 14, 15 coniunxit 7 undé pe
Allooeo e.g. Page 29 “Hpa]xAéos ? Lobel
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share in life on Olympus, then it is better (to
endure?) the reproaches ... and ... to watch my
cattle being driven off far from my stalls; but if, my
friend, I must indeed reach hateful old age and
spend my life among short-lived mortals far from
the blessed gods, then it is much nobler for me to
suffer what is fated than to avoid death and shower
disgrace on my dear children and all my race
hereafter —I am Chrysaor’s son. May this not be
the wish of the blessed gods ... concerning my
cattle ... (Heracles?)...

69



GREEK LYRIC
S 12 POxy. 2617 fr. 19

med[

o apl  melpvAaypel

mev I[Bolo]d Te viodp[evov moréda -

“vucé[e T0] kpdrog v[
5orupelp- 1, [
ypare v Aev(
'[ra'éev, Téxvoy [
vay |
kara[ al-
10 'yzoxg[
peya
bnoelt

odke[
faver[
15 @AX’ bmr[
cavr[
agem [
xepi 81

2 suppl. Lobel, 3 i. 7¢ ». Barrett, moréga Fiihrer, 4 Fihrer, 5 Bar-
rett 7 Barrett: reiflov pap. 9 suppl. Lobel, 12 Page
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S 12 Same papyrus

... guarded ... and seeing him coming shel
addressed him: ‘Strength wins victory . . . hateful . ..
white.... Obey me, my child, ... aegis-bearing
(Zeus) . .. will set great ... not ... death...but...
hand..’

1 Callirrhoe addresses her son Geryon (Barrett).
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S 13 P.Oxy. 2617 fr. 11
_______ ] &yaw [neAéla xai dAao-
ToTéKO0S K]al &A[ac]ra maboioa -
dAAd oe IMapuéva ywrvdlopalt,

5  almox’ éulév rw pallov] {néaxelor

......... ] Joopov y[

mapé parpl] dlAas yavuf[els

...... edd]pooivarg.’
10 &5 ¢aioa v |dea mémA[ov
1.0 Jedo
lpevyar+
Jyov €]

2, 3 init. suppl. Barrett 4 d\Ad oe tent. Page 5 init.
suppl. Barrett éméoxefov Page 8 . p., 9 Barrett, 10 eg.
Fiihrer, 8uddea e.g. Barrett cetera Lobel

S 14 P.Oxy. 2617 fr. 3

b z b4 A I3
ovU yap TiS E.ll.]f.ll.l’t’ TAPpGL Ata. Tap-

BaoAfa °]

TéKa 8% yAavk]@ms *Abdva
7% 4 A} 4
dd1’ eupadéw]s mori ov kpaTepd-
5 dpova mdTpw’ {Jmrmoxérevlor
“Gy’ bmooxéotols pepvapévos &lv
mep Uméoras]

p7 BovAeo [Napulévar Bav]drov

1 tent. Barrett 2, 3 réxa 83, 4 pd7’ suppl. Page,  évdp. Bar-
rett, 5mwdrpw’,6,7Page, 8puyB. Barrett cetera Lobel
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S 13 Same papyrus

‘... I, unhappy woman,! miserable in the child I
bore, miserable in my sufferings; but I beseech you,
Geryon, if ever I offered you my breast ... at your
dear (mother’s side,) gladdened ... by (your feast-
ing).’ (With these words she opened) her fragrant
robe. ..

1 Callirrhoe continues her appeal to her son.

S 14 Same papyrus

(For no-one) remained by the side of Zeus, king of
alll; then grey-eyed Athena spoke eloquently to her
stout-hearted uncle, driver of horsesZ: ‘Come now,
remember the promise you gave and (do not wish to
save) Geryon from death ...’

1 In an assembly of the gods. 2 Poseidon, father of Chrysaor

and so grand-father of Geryon.
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S 15 POxy. 2617 frr. 4 +5

col. i Wl
Jvarr[
lov B [

5 Jra véwe BiéAe[v
Jv-
edodoaaTd of [moAd xépdiov €lv
Jovra AdBpar moAepe[tv

ardpi] kparaidn
10 elplaé » Kamﬁpa{c‘r[o] ol
] kpdv BAefpoy *
XD p.cv orépvaw Eyev donida mpda(h’,
6 8¢ mérpan]

kpotdoio xabix]ero* Tod &’ amd xpa-
15 70s dpap peydial

xavayd méoev {]méxopos TpuddAed *

& adréle pipvev] émt Lamédar -

desunt vv. xiit

col. ii déplwv aTuye[plod
Bavdroi]o Té[Aos
ledlaA]de mépe [wérpov] Exwr, wedopu-
Vluévos alparle 1.. L. Jere xola,
col. i 7 suppl. Diggle, 9 Page, 10 elpaf Barrett, 12-14
Page, 15&.p.,16«.7.,17e.g. Page

col.ii 1 ¢épwr e.g. Barrett, Fithrer
Barrett

2 7é)os, 3 méTpov suppl.
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S 15 Same papyrus

col. i ...two ... in his mind he distinguished!
..; it seemed to him to be much better ... to fight
by stealth . .. against the mighty man; ... (crouch-
ing?) on one side he devised for him ... bitter des-
truction; and he [Geryon] kept his shield in front of
(his chest, but the other struck his brow with a
stone?); and from his head (immediately with a
great clatter?) fell the helmet with its horse-hair
plume; (and it remained there) on the ground;

[gap of 13 lines]

col. ii ... (bringing)? the end that is hateful
(death), having (doom) on its head, befouled with

1 Heracles deliberated whether to kill Geryon by stealth or in open
fight. 2 Seemingly the description of Heracles’ arrow.
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5 &Aeodvopos aioAede[ip]ov

08dvatow Ydpag* orya 8’ 8y’ éme-
kAomddav [é]vépeioe perdrman

8:a 8’ €oyuoe odpra [ral] 9[o7]éa Bai-
povos aloaL”

10 3w ¥’ &V‘rucpt‘) oxéfev oi[o]rds ém’ &-

xpo-ra.-rav xopv¢a'.v,

éulawe 8’ ap’ atp.aﬂ mopd[upéar
Bcpard Te kal Bporéevt[a pélea

dmréxchwe B dp’ a.vxeva. Lap[vévas
15 emxapuwv, ws 8xa p.[a.]xw[v
dre xa-rawxvvow > &madov [Séuas

alif’ &md $iAAa ﬁa/\owa v[
8,12-14,16 Page cetera Lobel

S 16 P.Oxy. 2617 fr. 31
1,8 pal
6 B¢ ch-rcp[o-

pématoy ;.cI

2 suppl. Lobel

184A Paradox. Vat. 32 (Giannini, Paradox. Graec. Rel.
340)

map’ Oprpw Ipwreds ag mdvra p.('r(p.op¢ou‘ro, kalfd Oéres
(Rohde: xaflaris cod.) napa Nuwddpw kai N'qpcvs mapd Zryauybpw
xal Mporpa (Rohde: plorps cod.) <map’ ‘Houddw add.
Wilamowitz>.
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blood and with ... gall, the anguish of the dapple-
necked Hydra, destroyer of men3; and in silence he
thrust it cunningly into his brow, and it cut through
the flesh and bones by divine dispensation; and the
arrow held straight on the crown of his head, and it
stained with gushing blood his breastplate and gory
limbs; and Geryon drooped his neck to one side, like
a poppy which spoiling its tender beauty suddenly
sheds its petals and . . .

3 Le. Heracles used an arrow poisoned with the blood and gall of
the Hydra, which he had killed.

S 16 Same papyrus
Andhe...thesecond...hisclub! ...

1 Heracles used his club on Geryon's second head?

184A Vatican Paradoxographer

In Homer (Od. 4. 4551f.) Proteus changed into all
manner of shapes, just like Thetls in Pindar, Nereus in
Stesichorus,! Mestra in Hesiod.2

1 In the version of Panyassis (fr. 7A D.) Heracles got the Sun’s cup
from Nereus. 2 Cf. fr. 43(c) M.-W.
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S17 =185 PM.G.  Athen. 11. 469e (iii 32 Kaibel)

57 8¢ xal & HAwog el mornplov Siexopilero éml Tiw Sdow Try-
aixopos ptv obrws dnoiv-
tapog 8’ “Ymeprovida is
démas éoxaréBa <may>xpioeov &-
pa 8" Qreavolo mepdoats
ddixol’ tap@s moti Bévbea vu-
5  KkTos épeuvis
ol paTépa xovpdiay T’ &Aoyor
maldag Te Ppidovs,
68’ &g dAoos éBa Bddvaiot katd-
oxiov Troailv mais AwsT . . .

1 rdpos Barrett: @Aws codd. -3a Is West: -3ag codd. 2 West,
Fiihrer: éoxaréBawe ypioeov codd. 3 -owms Page: -vag codd.
4 -0’ Blomfield: -«pf’ codd. iap- Page: tep- codd.

Athen. xi 781d (iii 16 Kaibel)

7ov 8¢ "Hhov & Zrnoiyopos mornpiew diamAelv dnor 7ov Qcea-
vév, § kal v Hpaxdéa meparwbivar éml as T'pudvov Béas bp-
pavra. )
cf. Eust. Od. 1632. 23

S 18 P.Oxy. 2617 fr. 21

2 Jxpatos [ 3 Jampar( 5 éxmr]emé-
part{a: suppl. Haslam 6 Jrat mavt|
8 Jaxovao[ 10 &]3ixowow( suppl. Barrett

11 Kpo]y@®a BaloiAet suppl. Barrett
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S17 =185 PM.G.  Athenaeus, Scholars at Dinner

That Helius too was conveyed to his setting in a cup
Stesichorus tells us in the following words:
And then Hyperion’s strong child! went down into
the cup of solid gold, so that he might cross over
Ocean and reach the depths of holy, dark night and
his mother and wedded wife and dear children;
while he? (Zeus’ son?) went (on foot?) into the grove,
shady with its laurels.
1 Helius, the Sun. 2 Heracles, who has reached Erytheia in
the cup or, more probably, has travelled back to the mainland in it,

now returns it to Helius. See Athen. 11. 470c for Pherecydes’ ver-
sion of the story.

Athenaeus, Scholars at Dinner

Stesichorus says that Helius sailed across Ocean in a
cup and that Heracles also crossed over in it when travel-
ling to get Geryon’s cattle.

S 18 Same papyrus as S 8-16

. strength ... honour ... has been accom-
plished . .. every ... unjust . .. son of Cronus, king!

1 Geryon complains to Zeus of the theft of his cattle (Barrett)? If
80, the fragment belongs between S10and S11.

79



GREEK LYRIC

S$19 =181 PM.G.  Athen. 11. 499ab (iii 100 Kaibel)

Z‘r-r]m.xopog 3¢ 10 maps PéAw 1@ K(v'rava 1r0'r1]ptov oxipiov
Bémags kaldel &v low 7@ axv¢o¢l.8ég /\eyﬁ 8’ émi 1ob “HparAdovs *

oxidiov B¢ AaPaw démas Euperpov dog
TpLAdyvvoy
22 I & WA 4 /
i’ émoybuevos, 16 pd ol wapéln-
xe DéAog kepdoars.
4 -gag codd.

S 20 P.Oxy. 2617 fr. 46

col.i3 Jadww[
col. ii 3 déwce[ 4 tvﬂev[ 5 olvov . [
5s. mev]| kaAipo[tow

5 suppl. Lobel, 6 Barrett

S 21 POxy. 2617 fr. 1

1 Jvpev[ ] poves amvmérale 2 éyoloat
3 én[r]déav i) xféva 4 lame 7 kedada xap[
suppl. Lobel

S 22 P.Oxy. 2617 fr. 17

1 dard] xwd dara 6 [ 2 d]xdpatos xal
anl 4 ]dtlroms dpyaréal 6s. pdyac T’ -
Spo[kracias | e 7 8c]ampuaiot [ 8 Jos trmaw [

1 tent. Page cetera Lobel
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S19 =181 PM.G. Athenaeus, Scholars at Dinner

Stesichorus calls the drinking vessel at the home of
Pholus the Centaur oxigior 8émas (bowl-cup), glvmg oxidioy
the sense of oxvdoedés (bowl-shaped). He says! of Hera-
cles,

And taking the bowl-cup with the capacity of
three flagons he drank it, holding it to his lips — the
bowl-cup which Pholus? had mixed and handed to
him.

1 In the Geryoneis (Athen. 11. 499e). 2 Pholus’ cave was in
Arcadia. Perhaps Heracles is on his way home to Tiryns.

S 20-84 are from the same papyrus as S 8-16, 18.

S20

. unjust ... (he) gave ... whence ... winel ...
with shrewd (words? thoughts?) . ..

1cf.819.

S21

. swift-flying ... having ... cowered on the
earth.. . head...

S22

. (things speakable) and things unspeakable
.. untiring and un- . . . painful strife . . . battles and
slaughterings of men ... piercing (cries?); ... of
horses. ..
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S 23 P.Oxy. 2617 fr. 24

1 é&)8avdros karapay[dew 2 Jredapdviov e [

1 &] suppl. Lobel xar. tent. Page

S 24 P.Oxy. 2617 fr. 18

1é&Jy Kow'ats[ 3 ¢]bdomw alivar
4 (&m)]oAwAére(s
1, 3 ¢uA. suppl. Lobel 3 alvav vel dpyaiéar, 4 Page

S 25 P.Oxy. 2617 fr. 70
1 ds fve[me 2 amape[LB-
suppl. Lobel

S 26 P.Oxy. 2617 fr. 2

2 uléy’ éploroc | 3 Jvbev ép<e>uxonévolt
5 é]Alooero Kkv-
2, 3 suppl. Lobel 5 tent. Page

S 27 POxy. 2617 fr. 7
colli 2 Jduydp: col.ii 6marg. N

S 28 P.Oxy. 2617 fr. 8
3 (d)pe]iyov [

suppl. Lobel

S 29 P.Oxy. 2617 fr. 10
3 lvopsial

82

STESICHORUS

$23
... to denounce to the immortals . . . vain(ly) . ..

S24
...inthe dust...grim strife ... dead! ...
1 Plural participle.

S25
So he spoke. . .in answer...

S26

... by far the greatest (warriors.) ... were -ed,
being torn . . . (he) prayed . ..

S27
to fleel

1 The figure 1300 in the margin marks the 1300th line of the roll
and presumably of the poem.

S28
(un)kind

S29
herdsman!

1 Presumably Eurytion, Geryon’s herdsman.
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S 30 P.Oxy. 2617 fr. 12

2 Jpot pbupevo|

S 31 P.Oxy. 2617 fr. 13(b)
3 af)dvarov Blot[ov

tent. Page

S$ 32 P.Oxy. 2617 fr. 20

4 xpv|[o- 8 ‘Ada[toT-
8 tent. Barrett

S 37 P.Oxy. 2617 fr. 27

1 wérer[- 2 pavia[

S 39 P.Oxy. 2617 fr. 29

1 o]dx "Ados 00d[ 3 lpes pAdbov € [

4 edpluyopl
1 tent. Page, 4 Lobel

S 50 P.Oxy. 2617 fr. 41

2 lemavray| 3 Jevimmo|
4 (- exvdpdinl

4 suppl. Lobel

S 83 P.Oxy. 2617 fr. 45
3 JwroAe[p-

S 54 P.Oxy. 2617 fr. 47

1 Jépya xepar[v 3 lrpmddawv [

1 suppl. Lobel
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S30
dead
S3
immortal life!
1 Cf S11.
S32
...gold ... (Hephaestus?)...
S37
..flies ... (madness?)...
S39
... not (of?) Hades nor ... (they) came
cious?)...
S50
...(all?)... horse(s)...wastorn...
S53
war
S54

. . . the works of (his?) hands. . . tripods. . .

... (spa-
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S 55 P.Oxy. 2617 fr. 48
2 "Aldaoros € [
suppl. Lobel

S 56 P.Oxy. 2617 fr. 49
2 7]epmixepalvv-
suppl. Lobel

S 70 P.Oxy. 2617 fr. 63
4 Tapu[év-
suppl. Lobel

S 71 P.Oxy. 2617 fr. 64
2 éplacimAo[kap-
tent. Lobel

S 72 P.Oxy. 2617 fr. 65

1 ], vbvaro]

S 75 P.Oxy. 2617 fr. 68
1 Jémi prylpiv
tent. Lobel

ST
1 klal dvAo[m:- 2
1 tent. Fiihrer
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v iatvy|

§55

S$56

S$70

ST

S72

S75

$79

STESICHORUS

Hephaestus

(Zeus,) wielder of the thunderbolt

Geryon

with lovely tresses

mortal

(on the beach?)

(battle-din?) . . . warm(s)

87



GREEK LYRIC

S85 =182PM.G. Paus. 8. 3. 2 (ii 224 Rocha-Pereira)

MeAdavriov pév 8y xal Zryolyopos & Tuepatos év Tnpuovnid:
émotoarto prunw.

S86 =183 PM.G  Schol. Ap. Rhod. 1. 211 (p. 26 Wen-
del)

Zrnoiyopog 8¢ &v 1§ I'nprov®e kal vijedy Twa & 7§ At)av-
Tk TeAdye Zapmrndoviav ¢noi.

S 87 =186 PM.G. Schol. Hes. Theog. 287 (p. 57 di Gre-
gorio)

éari 8¢ 6 I'ppuoveds & KadAppéns is "Queavod xal Xpvodo-
pos. Zrnoixopos B¢ ral & yeipas éxew dnol kai & wodag kai imé-
TTepov elvat.

EAENA

187 Athen. 3. 81d (i 189 Kaibel)
KuBaviaw 8¢ pirav pyypoveder Zrnoixopos év "Eévy oiirws
moAAd pév Kvdwwia pda moreppimroww mori Sihpov
dvakre,
moAAG 8¢ pidpowa $oAAa
Kal podivous oreddvous lwr Te Kopwridas obAas.

2 Schneidewin: pupewa, pdppwa codd.
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S85 =182 P M.G. Pausanias, Description of Greece
Pallantium! was mentioned by Stesichorus of Himera
in his Geryoneis.

1 In Arcadia; perhaps mentioned in connection with the cave of
Pholus (see S19=181 PM.G.).

S 86 = 183 PM.G. Scholiast on Apollonius of Rhodes
(‘the Sarpedonian rock’ in Thrace)

Stesichorus in his Geryoneis calls an island in the
Atlantic sea Sarpedonian.

S 87 = 186 PM.G. Scholiast on Hesiod, Theogony
(‘Chrysaor begot three-headed Geryon’)

Geryon is son of Callirrhoe, daughter of Oceanus, and
Chrysaor. Stesichorus says he has six hands and six feet
and is winged.

HELEN!

187 Athenaeus, Scholars at Dinner

Cydonian apples? are mentioned by Stesichorus in his
Helen as follows:

Many Cydonian apples they threw on their lord’s
chariot,® many myrtle leaves and garlands of roses
and twined wreaths of violets.

1 P.Oxy. 2735 (= Ibycus S 166-219) is ascribed by some scholars to
the Helen of Stesichorus. See also fr. 223. 2 Quinces;

Cydonia is in north-west Crete. 3 The lines probably
describe the marriage of Menelaus and Helen.
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188 Athen. 10. 451d (ii 481 Kaibel)
xal Trnaixopos 8 & ‘Eévy
Adapyipeor modavimtijpa
.
189 Argum. Theocr. 18 (p. 331 Wendel)

70B70 7O €lBVANor émypdderar ‘EAévns mbardpos xal v
s A
adrd Twa eldymrar éx Tob mpdirou Zrnouépov EAéims.

190 Schol. A Hom. Il. 2. 339 (i 103 Dindorf)

Taw & tis ‘EArdBos dplorwv éml pymareiav Ths ‘Eddvpg
mapbvrav Bid 1O yévos kal 6 kdAAog, Tuwddpews & marp adris,
ds Twés daat, duracaduevos p7 more éva adrav mpokplvag Todg
dMdous éxfipolis mouontar, xowdy adrav EXaBev Sprov B wiy 0
Amppopévey Tip maiba ddicovpéve mepl adTip opddpa mdvrag im-
apuvelv. Biémep MeveAdw adriy &cdBwow. xal per’ of wodd &p-
maobelons adris imd "Adefdvdpou dxowdwnoay TH otpatels Bik
Tobg yevopévous pxovs. 1 loTopla mapd Zrnocdpew. '

191 Paus. 2. 22. 6 (i 158s. Rocha-Pereira)

wAnaiov B¢ 1w *Avdirwy EldnBuias dorly fepdy dvdbnua “EAé-
vns, 87e oiv TlecpBew Onoéws dmerbvrog &5 Oeompwrods "Adidrd
Te imb Awokolpwy éddw xal fyero & Aaxedaluova Edévy. ¥yew
v yap adriw Aéyouow év yaorpi, TexoBoay Be &v "Apye: xal Tig
Eldnfuias Bovaapévny 1 lepdv Tip piv maida v Erexe Kivras-
rvioTpg Botvar, owowew yap 1n Kdvrapvihorpar "Ayapéuvon,
adrip B¢ Yorepov TobTww Meveddw yipachas. xal dmri Tibe Edgo-
plwv Xadxideds (fr. 90 Powell) xai Ievpdwiog ’AAé&civSpos (fr.
12 Powell) &my movjoavres, mpérepov 8¢ &r Trnalyopos & Tue-

1 Statues of the Dioscuri, Helen’s brothers. 2 Cf. Alem. 21:
Theseus had kidnapped Helen and taken her to Athens; Aphidna is
in N.E. Attica. 33rd c. BC. epic poet. 4 Alexander
Aetolus, tragic poet, 3rd c.B.C.
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188 Athenaeus, Scholars at Dinner
Stesichorus in his Helen said
footbath of litharge.l

1 Lead monoxide, a by-product of the separation of silver from lead;
see J. F. Healy, Mining and Metallurgy 179.

189 Introduction to Theocritus 18

This idyll is called Helen’s Epithalamium, and in it cer-
tain things have been taken from the first book of Stesi-
chorus’ Helen.

190 Scholiast on Iliad (‘our covenants and oaths’, Nestor)

When the best men of Greece had come to woo Helen
because of her lineage and beauty, her father Tyndareus,
according to some authorities, was eager to avoid making
enemies of the others by choosing one of them; so he made
them all alike swear that if the successful suitor were ever
wronged on her account they would all come energetically
to his help. That is why he gave her to Menelaus. Not long
afterwards, when she was carried off by Alexander, they
took part in the expedition because of the oaths they had
sworn. The story is in Stesichorus.

191 Pausanias, Description of Greece (on Argos)

Near the Lords! is a sanctuary of Eileithyia, dedicated
by Helen at the time when Theseus had gone with Piri-
thous to Thesprotia and Aphidna was captured by the
Dioscuri? and Helen was being taken to Sparta. They say
that she was pregnant and that after giving birth in Argos
and founding the sanctuary of Eileithyia she gave her baby
daughter to Clytemnestra, who was already the wife of
Agamemnon, and later on married Menelaus. Euphorion3
of Chalcis and Alexander? of Pleuron, who wrote poetry on
this subject, and even earlier Stesichorus of Himera all
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patos, katd Tadrd daow "Apyelors Onoéws elvar buyarépa Igeyé-

veway,

EAENA:TTAAINQIAIAI

192 Plat. Phaedr. 243a
éotiv 8¢ rols duaprdvovot mepi pvlodoyiay kabappds dpyatos,
v “Opnpos pév odk jlobero, Trnoixopos 8é* 16w yap dppdrwv ote-
pnfels 8id i “EAéims kaknyopiar obk fyvénoev domep ” Opnpos,
GAX’ dre povoirds dv Eyvw T alriay xal moel edlls
3 9 L) V4 T
ok €01’ €Tupos Adyos obTos,
QY b A\ Ve 4
OUS fﬁas (374 an(nll GUUUGA’LOIS
o8’ tkeo mépyapa Tpolas,
xal mojoas 8 maoay T radovpévny IlaAwawdiar mapaypiua
avéBAeer.

2 Blomfield: edoéApors codd. edoéApois <moxd> Haslam

Isocr. Hel. 64 (i 240 Benseler-Blass)

3 I pY Az 7 ~ o AY £ o~ 7

éveBelfaTo 8¢ xal Trnowdpw & momTh TIY abris Sdvapw-
8re pév yap dpxduevos ti)s adis éBAaoduncé T wepl adris, dv-
r3 ~ 3 -~ 3 2 3 AY 3 AY 3.7 ey
éory Tav 3pbadpdv éoTepnpévos, Emedn 8¢ yvods Tiw airiey THs
oupdops i kadovpévny IlaAwadlay émoinoe, mdAw adrov els
v abTiy Plaw karéornoe.
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agree with the Argives that Iphigenia was Theseus’
daughter.5

5 Cf 223.

HELEN: PALINODES

192 Plato, Phaedrus

For those who have sinned in their telling of myths
there is an ancient purification, known not to Homer but to
Stesichorus: when he was blinded because of his slander of
Helen he was not unaware of the reason like Homer, but
being devoted to the Muses recognised the cause and
immediately wrote,

That story is not true, and you did not go on the
well-benched ships and you did not reach the citadel
of Troy;

and having composed all the Palinode, as it is called, he at
once regained his sight.

Isocrates, Helen

She (Helen) displayed her power to the poet Stesichorus
also: for when at the beginning of his song he uttered a
blasphemy against her, he stood up deprived of his sight;
but when he had realised the cause of his plight and had
composed the Palinode, as it is called, she restored him to
his original condition.
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Plat. Resp. 9. 586¢

. .. domep 75 7ijs ‘EAévng eldwdov imd ra@v & Tpola Lryoiyo-
pbs ¢mou yevéabas mepiudymrov dyvolg Tod dAnbods.

Ael. Aristid. Or. 1.128 (11. 53 Behr)

... domep Taw momraw Pasl Twes Tov *Aréfardpov Tiis EAé-
v1s 7O edwAov Aafelv, adriy 8¢ od Surmbiva,
ubi schol. AC (iii 150 Dindorf) Zrnaixopos &v 75 mofhoer Aéyer
bs fpmaras iy Edévmy "AréfarBpos ral 8id Ths Odpov dpxd-
pevos agnpéln pév radryy mapa Hpwréws, EXaBe 8¢ map’ adrod &v
mivar: 70 eldwAov adTiis yeypappévor va Gpav mapapvloito Tov
aiTob épwra.

Ael. Aristid. Or. 2. 234 (i 2. 211 Behr)

. domep ol Zrnodpov Tpives ol 70 TiHs ‘EXévns edwlov
Exovres b adTv.

Dio Chrys. Or. 11. 40s. (1125s. Arnim)

obirws B¢, éd7, yedolws dmd Todrwy Bianelofe duels doTe mon-
v érepov Oprpw mewbévra al Tadra mdvra movjoavta mepi
‘EXévys, Zryoixopov s olpas, TupAwbival dare imd tis ‘Edévys
& YPevodpevov, allis 3¢ dvafAéfar ravavria movjoavta . . . Kal
70 pev Zrnaixopov &v 1§ borepov ddf Aéyew 81t 76 mapdmray odde
whAedoeer 1) EAévy odbaudoe, dAAor 8¢ Twes G Gpmacleln pdv
‘Erévy tmd Tod "Adeédrdpov, Bedpo B¢ map’ Huds eis Alyvrrov di-
KoLTo.
cf. testt. 1,19, 30, Hor. Epod. 17. 42—4 + schol., Philostr. Vit. Apoll.
6. 11 (dvavriov 7@ mpotépw Adyw), Max. Tyr. 21. 1 (riw Eumpoolev
@d%), Tzetz. ad Lycophr. 113, Antehomerica 149, cett. ap.
M. Davies, Q. U.C.C. 12(1982) 7-16.
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Plato, Republic

... just as Helen’s phantom, according to Stesichorus,!
was fought over by the warriors at Troy in ignorance of the
truth.

1 Helen’s phantom is said to have been first mentioned by Hesiod
(fr. 358 M.-W.).

Aelius Aristides, Orations

... just as some of the poets say Alexander took Helen’s
phantom but was unable to take her.

Scholiast: Stesichorus in his poetry tells that when Alex-
ander had seized Helen and was making his way through
Pharos! he was robbed of her by Proteus and received from
him her portrait painted on a panel, so that he could
assuage his passion by looking at it.

1 Island west of the Nile delta.

Aelius Aristides, Orations

... just like the Trojans of Stesichorus, who have
Helen’s phantom, believing it to be Helen herself.

Dio Chrysostom, Discourses

These men, he said,! have had such a ridiculous effect
on you Greeks that you say that another poet who was per-
suaded by Homer and gave in full the same account of
Helen—Stesichorus, I believe—was blinded by Helen for
telling lies and got his sight back when he told the opposite
story . .. Stesichorus, you allege, said in his later song that
Helen never sailed anywhere, whereas others say“ that
Helen was carried off by Alexander but came here to us in
Egypt.

1 The speaker is an Egyptian priest. 2 But see 193.
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193 P.Oxy. 2506 fr. 26 col. i

.+« [pép]derar rov “Opnpolv 8¢ ‘EAélpmp émoinoev év Tpolas)
kal ob 76 eldwlov abrils, &] 7e 7[Hi] Erépar 7ov ‘HoioBlov]
péulderlacs derral ydp elor madwwd<lar Sia>AAdrrovoar (corr.
Pob,el)’ kal otw 7is piv ) (B. Fraenkel: fotw # piv pap.)
dpxr*

Betip’ adre fed PrAdporme,
Tiis 8¢+
xpvadmrepe maphéve,

&s avéypade Xapadéwr (fr. 29 Wehrli, fr. 35 Giordano).
adrdls B)¢ énolw 8] Zrnoixopo[s] 7o pév e[Bwloly EAbeily &)
Tpolav, Tip 8 ‘Erémy wlapa] ré Mpwrel xarapeiv[ac® of]rws
8% éx[a]womoinoe Tlds) iorop[{las [loTe Aquodawr[a] pév 7[3]v
Onoéws &v (@] véoTan pe[rd] raw Ocg[rialdaw [ ] dvevex[05-
var Mylew [éls [Allyvmrov, [yevéoBal: 8¢ Onloel] Aquogd|vra
plev & 14[ms] mie Tduc[Aéovs, *Alxdpav[ra B¢ 2] ®a[Bpas],
éx 8¢ T "Aplaldves Tnmolddryls] Ay [ ... s [‘ElAévns
.. Ayapéply- .. CAlpdidoyor . . .

omnia suppl. Page nisi ut supra

EPIOTAA

194 Sext. Emp. adv. mathem. 1. 261 (iii 65 Mau)

tméfeaw yap éavrols Yhevdf) AapSdvovres ol loTopixol Tov dpyn-
yov Hudv tis émoTipns 'AokAymidy exepavvidobar Aéyovow, ot
dprotpevor T Yedopar & § xal moiAws adTd peramAdrrovor,
Zrnoiyopos pev év "Epidtdy elmaw 8ru Twas Tav dml OfBais me-
oévrawy driorg, IloAdavlos B¢ . . .

1 Sextus was a doctor.
for Zeus’ killing of Asclepius.

2 Five other alleged reasons are listed
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193 Papyrus commentary on lyric poets (2nd c. AD.)

... (in one Palinode) he blames Homer because he put
Helen in Troy, not her phantom; and in the other he
blames Hesiod: for there are two different Palinodes,! and
the beginning of one is

Hither again, goddess,? lover of song and dance,
and of the other
Golden-winged maiden,2

as Chamaeleon3 wrote. Stesichorus himself says that the
phantom went to Troy while Helen remained with Proteus.
He made such innovations in his stories that he says?
that Demophon, son of Theseus, was brought to Egypt
with the Thestiadae® in the homecoming from Troy, and
that Demophon was Theseus’ son by lope, daughter of
Iphicles, Acamas his son by Phaedra, Hippolytus by the
Amazon. ..Helen... Agamemnon ... Amphilochus®. ..

1 See also Conon, F.Gr.H. 26 F1 (18) (‘Stesichorus composed hymns
to Helen’), Hippolytus, Contra Haer. 6. 19. 3, Irenaecus, Contra
Haer. 1. 23. 2 Migne (both speak of ‘the Palinodes’). 2 Prob-
ably the Muse in each case. 3 Peripatetic philosopher and
grammarian, late 4th and early 3rd c. B.C.: see test. 31. 4 Per-
haps in the Homecomings : see 208-9. 5 See fr. 222.
6 Cf. 228.

ERIPHYLE

194 Sextus Empiricus, Against the Professors

For the historians, working on a false assumption, say
that Asclepius, the founder of our science,! was killed by a
thunderbolt; and not satisfied with this lie they make vari-
ous changes to its content: Stesichorus in his Eriphyle says
that he raised from the dead some of those who fell at
Thebes, whereas Polyanthus . . .2
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Schol. Pind. Pyth. 3. 54 (= 3. 96, ii 75 Drachmann)

Aéyeras 88 & "AoxAymids xpuo® Bedeasbels dvasrioar Trmédu-
Tov Tebunréra. of 8 Tuvddpeaw, Erepor Kamravéa, of 82 TAadror,
ot 8¢ "Opguxcol “Ypévawow, Zrnolyopos 8 émi Kamavet xal Auxotp-
ye.
cf. schol. Eur. Ale. 1 (ii 216s. Schwartz), ‘Apollod.’ Bibl, 3. 121

(p.141s. Wagner), Philodem. de piet. 1609V (p. 52 Gomperz +
A. Henrichs, Cron. erc. 5 (1975) 8ss.)

S 148 P.Oxy. 2618 fr. 1

col. i ]..;LGAG....[
] &8¢ morhveme k[
"A8pac]ros fipws * "Adkpaoy, mwéoe dar-
TupdvJas 7€ Arav kal &pioTov dordov
5 ], dvéoras;

s éda- 7]ov 8’ &Y’ apeBépevos moréer-

mev "Apni] p[iA]os "ApdiapnTedas*

o pév plide mivé Te wal BaAlaig

ebdpaw Je Bupdy * adrap éydw éml mpa-
10 ypa]

col. ii Jxrodfen|
Jvesapor|
exa [ ] wva ovp[
5 0’ 8mws ampvav {ed[fao(a)
vad’ &éBa mapdroiti[v
pvaoTedoowa pdTy|p
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Scholiast on Pindar

1t is said that Asclepius was enticed by gold to raise up
the dead Hippolytus; others say he raised Tyndareus, oth-
ers Capaneus, others Glaucus, the Orphics Hymenaeus,
while Stesichorus speaks of Capaneus and Lycurgus.

1 Son of Pronax, depicted along with Adrastus, Tydeus and
Amphiaraus on the Amyclean throne (Paus. 3. 18. 12), rather than
the Thracian king who opposed Dionysus. The scholiast goes on to
give four other versions.

S 148 Papyrus of 1st c. AD1

col. 1

... the hero (Adrastus?? addressed him (taunt-
ingly?) thus: ‘Alcmaon, where have you risen to go,
leaving the banqueters and our excellent bard? So
he spoke, and Amphiaraus’ son, dear (to Ares),
answered and spoke to him thus: ‘My friend, drink
for your part and gladden your heart with festivity;
but I (must go) about (a matter?)...

col. i1
. how my (his?) mother,3 yoking a mule-
wagon, went to (some city) to find me (him?) a

1 Attributed to Eriphyle since Alcma(e)on was son of Amphiaraus
and Eriphyle. 2 Brother of Eriphyle. 3 Eriphyle?
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maid’ *Avaédvdpoo [ Umrep-
$udAov yapéy Exyo[vov

col.i 2 x[epropéwr tent. Page 3 suppl. Lobel, 4 Page, 6 &
Barrett, éda 7]ov Page, 7 Page, 8 Barrett, 9 Lobel

col.ii 5 tent. Page 6-9 suppl. Lobel
S 150 P.Oxy. 2618 fr. 3

col.i 4 pepypléva 8 EafAa kax[oio(w)
7 180 éuol 11 dpdw

col.ii 5 Tay[ 6 kapmadly- T-tese [
8 épvod[puares
col.i 4 tent. Lobel
col. ii 6 suppl. Lobel 8 tent. Fithrer
ETPQIEIA

195 Schol. Eur. Phoen. 670 (i 318s. Schwartz)

6 pév Zrnalyopos év Edpwmela iy *Abnpvav eomaprévar Tods
8Bévras dnov.

IAIOT MEPZIZ

196 Harp. s.v. xaferdw (i 165s. Dindorf)
Anpoobévns & 1@ rat’ *Apioroxpdrovs (23. 53) dnolv: 7 &

508 kabeXwr, dvri Tob dreddw ) dmokTelvas. yproarTo B¢ otrw
T dvépare kal &Adot, bs wal Zryoiyopos év Ihiov [1épaidi xai To-
dorcAis &v Edundw (fr. 205 Pearson, Radt).

cf. Sud. K 48, Phot. Lex. (p. 122 Porson), Zonar. Lex. 1165 s.v.
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bride, the daughter of arrogant Anaxandrus?... to
marry, the child .. . .

4 Unknown.

S 150 Same papyrus

col.i...good things (mixed) with evil . .. two to mel

...both...

col. ii ... (her?) ... swift(ly) ... (carrying?)
chariot-drawing (horses). . .2

1 Mother speaking of two sons (Fiihrer)? 2 A departure? Cf.

S$148col. ii.

EUROPIA

195 Scholiast on Euripides, Phoenissae (‘from the teeth
the earth sent up’ armed men)

Stesichorus in his Europia says that it was Athena who
sowed the teeth.!

1In Euripides’ version Cadmus (brother of Europa) sowed the
dragon’s teeth at Thebes on the prompting of Athena.

SACK OF TROY

196 Harpocration, Lexicon of the Ten Attic Orators

Demosthenes in his speech Against Aristocrates says,!
‘or by destroying him on the highway’, using «xafeAdw in the
sense of aveddv, ‘making away with’ or ‘killing’. Others
also used the word in this sense, e.g. Stesichorus in his
Sack of Troy and Sophocles in his Eumelus.

1 Quoting a legal text.
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197 Paus. 10. 26. 1 (iii 150 Rocha-Pereira)

KXvpévny pév oy Zryoixopos & “Ihiov Tlépoide karnpiBunxes
& 1als alypaddrog.

198 Paus. 10. 27. 2 (iii 153 Rocha-Pereira)
és 8¢ ‘Exdfny Zryoixopos & "IAiov Tlépaidi emoinoer, & Av-

Kiav bmd *AméAAwvos adTiy kopobivar.

199 Athen. 13. 610c (iii 346 Kaibel)

xal éav pév Tis gou TlyTaL Tlves Hoav of els Tov Bodpetov {mmor
éyraraxAewBévres, évds kal Bevrépov lows Epels Ivopa* xal odde
Tabr’ éx Tév Zrnoixdpov, oxol ydp, AX” &k s Toaxarout *Ap-
yeiou TAiov TlépoiBos * ofiros yap mapméAdovs Twis karédetev.

Eust. Od. 1698. 2

daol 8¢ Tobs els atrdv (sc. Tov Solpeov imrmov) karefdvrag
Twés pév & kal Zrnoixopos exatov elvar, Erepor 3¢ Sddexa.

200 Athen. 10. 456f—457a (ii 493 Kaibel)

avaxopifovtos 8’ adrols T dwp dvov v éxdrow Emedv id 16
polodoyeiobar Tobro Bpdy éxetvov ral dvayeypddbar &v 1@ T0D
"AméAAavos iepd Tov Tpwwdy pibov, & & 6 Emeds i8podopet Tais
*Atpeacg, dig kal Zrnoixopds dnow*

A hY R} o

WKTIpE YAp alTOV Udwp

R JAY 4 A 7 -~
alel popéovra Awds kodpa BaoiAedow.

cof. Eust. II. 1323. 55
1 fxrepe 8’ abrov Eust. 2 kodpors Eust.

1 Simonides and the chorus he was training at Carthaea in

Ceos. 2 At Carthaea. 3 Athena, who suggested that
he build the wooden horse (Od. 8. 433).
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197 Pausanias, Description of Greece (on Polygnotus’
painting of the fall of Troy in the Cnidian Lesche at
Delphi)

Now Stesichorus in his Sack of Troy lists Clymene!
among the captive women.2

1 A captive named in the painting. She was Helen’s attendant
(L. 3.144). 2 Continued at 208.

198 Pausanias, Description of Greece (on the same paint-
ing)

With regard to Hecuba Stesichorus said in his Sack of
Troy that she was taken to Lycia by Apollo.!

1 In other accounts she was turned into a dog. See also 224.

199 Athenaeus, Scholars at Dinner

And if someone asks you who the men were who were
shut inside the wooden horse, you will perhaps offer one
name or two, and even those will hardly come from the
works of Stesichorus but from the Sack of Troy of (Hagias?
Sacadas?) of Argos, since he listed a great number of men.

Eustathius on Odyssey 11. 522

Some, among them Stesichorus, say that the men who
went into the wooden horse numbered one hundred, others
say twelve.

200 Athenaeus, Scholars at Dinner

As their water was being fetched up by an ass which
they! called Epeius because of the story that he carried
water and the record in Apollo’s temple2 of the Trojan
story in which Epeius is water-carrier for the Atridae, as
Stesichorus also says:

for the daughter of Zeus® pitied him always
carrying water for the kings.
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201 Schol. Eur. Or. 1287 (i 214 Schwartz)

dpa els 70 15 “EAévng xdAos BAépavtes oix ¢xproavro Toig
élpeaw ; olév 7¢ kal Zryoiyopos bmoypdet mepl Téw xaradedew ad-
iy pedddvrav. ¢nol ydp dpa A TV W adriis Bev adrods
aetvar Tobs Alfovs émi THw yip.

202 Schol. Eur. Andr. 10 (ii 249 Schwartz)

daoly é1i <olk éfotAero Schwartz> & EdpenriBns Edvlyw mpoo-
éxew mepl Taw Tpwixdw ptbuw, Tois B¢ xpnowwrépors kal dfio-
moTorépos. Zrnaixopov pdv yap lotope 81t Tebviior (sc. &
’Aotvdvaf), kal Tov iy [lépoida awwrerayéra xuxdicdy Toun TRV
(F 3 Davies) &rt kal dwd 7ob Telyovs pupbein* & HrodovByrévar
Edpendny.

203 Dio Chrys. 2. 33 (i 23 Arnim)

Zrnowdpov 8¢ kai [lwddpov émeuvialy (sc. "Aéfavdpos), Tob
pev 81 pupmris ‘Oprpov yevéolar Boxel kal v dAwow ofx
dvatiws émolnoe Ths Tpolas, . . .
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201 Scholiast on Euripides, Orestes (‘Before her beauty
have their swords been blunted?’)

Le., after looking on Helen’s beauty did they fail to use
their swords? Stesichorus indicates something similar in
connection with the men who are on the point of stoning
her: he says that the moment they saw her face, they
dropped their stones on the ground.!

1 Cf. Ibyc. 296.

202 Scholiast on Euripides, Andromache (‘Astyanax
thrown from the walls’)

They say that in the matter of the Trojan stories Euri-
pides (did not wish)! to heed Xanthus2 but rather the more
useful and trustworthy authorities: for Stesichorus said
that Astyanax died, and the cyclic poet3 who put together
the Sack of Troy made the additional point that he was
thrown from the wall; and Euripides followed him.

! Text uncertain. 2 Contemporary of Herodotus and author
of Lydian History ; it would seem that in his version Astyanax sur-
vived the destruction of Troy. 3 Probably Lesches in the
Little Iliad (Homer O.C.T. v 134 f): see M. J. Wiencke, A.J.A. 58
(1954) 288, P. Brize, Die Geryoneis des S. 22.

203 Dio Chrysostom, Discourses

He! mentioned Stesichorus and Pindar, Stesichorus
because he seems to have been an imitator of Homer and
depicted the capture of Troy in a manner not unworthy of
him, ...

1 Alexander the Great, admirer of Homer, in conversation with his
father Philip.
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204 Paus. 10. 26. 9 (iii 152 Rocha-Pereira)
¢detis B¢ 1) Aaodicy Umoardrys Te AlBov Kal Aourhpidy EaTww

éml 18 bmoordTy xaAxobv, MéBovoa B¢ xatéxousa Tais xepolv
dpdorépass 76 DméoTaTov émi Tob EddPous xdbnrac* év B¢ Tais [l
dpov Bvyarpdow dpbutoas Tis dv kal Tabryy katd Tob Tuepalov
RIHA
205 Tabula Iliaca Capitolina (I.G. 14. 1284)

titulus: IAlov Ilépocs kara Zrnaixopov : Tpwinbs (sc. xixAos)
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204 Pausanias, Description of Greece (on Polygnotus’
painting: see 197, 198)

Next to Laodice is a stone pedestal with a bronze wash-
basin on it; Medusa is sitting on the base, holding the
pedestal in both hands; she too may be counted as one of
Priam’s daughters according to the song of the Himeraean.

205 Roman monument (Augustan era)

The monument, found near Bovillae, 12 miles S.E. of
Rome, and now in the Capitoline Museum, Rome (photo-
graph in G. K. Galinsky, Aeneas, Sicily and Rome, fig. 85),
has annotated illustrations in low relief of scenes from the
fall of Troy and carries in its central panel under the scene
of Aeneas’ departure the inscription ‘Sack of Troy accord-
ing to Stesichorus’. Scholars have deduced the content of
Stesichorus’ poem from the illustrations, and Page, for
example, believed that the stone represented the poem,
although not exactly; other scholars are sceptical, e.g.
Bowra, G.L.P.2 104 ff., Galinsky, loc. cit. 106 ff., and above
all N.M. Horsfall, J.H.S. 99 (1979) 26 ff., who writes
(p. 43), ‘to cite the more obscure Stesichorus in place of the
conventional Arctinus as the author of an Iliou Persis was
but to score a good point.” Scenes which are particularly
hard to accept as Stesichorean are (i) the departure of
Aeneas ‘for Hesperia’ in the company of a trumpet-bearing
Misenus and an Anchises who carries ‘the sacred objects’
(Virgilian, surely) and (ii) Menelaus pursuing Helen with a
sword (cf. Stes. 201, Ibyc. 296).

S 88-132, papyrus fragments of c. 200 A.D.,, were attributed
to the ‘Sack of Troy’ because of their subject-matter; but S
133-147, fragments of 1st c. B.C. published three years later,
almost certainly contain a text of the same poem as S
88-132 — see S 105(b) — and S 133 carries the title ‘Stesi-
chorus’ (Wooden) Horse’, a title not previously attested for
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S 88 P.Oxy. 2619 frr. 1 + 47 (coniunx. Barrett)

colLi 4 -]red Spws 6 JvrBla 1€ kai
alypde 7 memolfdTes* GAX’ Gye By 9 pay-
rloves dyxuvAoréfo 11 ] sdwdorar:

13 Jpamaow 15 1 ’Aya@v 16s. TéAog elpi-
o[‘lra | Zets] 18 m(7)JoAénou [‘rc]/\w‘ra[

19 ] v mukwds] Te dplélvas

21 ]pnfr;vopa 22 Grpluve péyav ¢plaloiy &v

24 peré]mpeme kal mwlv]ra 26 lepyov

27 ] omrod[

col. ii
5 TOVS[ ]eSa.Kum\[ el
mpos vaow és axp[o‘:ro]/\[c]v 67rev80v-res [émecovpé-

vws
Tpies moées 77 &mix[ov]por
EXBere, ;1.7;[8]6 Adyol[is w]etewpeﬂ 8m{m}ws [
révdeka] | v tr[m]ov

10 ayvov a[‘yat\]p.a. [Oe]ag adrel kaTaL-
oxJivwpelv a]euc[e/\[]wg,
pélvw B¢l . &ldpedt’ dvdo[oag

15 &) ¢d[7]o, Toi [
dlp]dLovro B[
m[‘:r]ov p.e'ya[v
®d [a]‘lro $uAdod[op-
TUKWYVG [t]g wrep[iyeaot
20 kipkov ‘ravvam[fepov
i ]pes avéxpayoy|

col.i  9tent. Page 16s. suppl. Page, 22 drpwe Page, ¢paciv
Barrett cetera Lobel
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Stesichorus. Either S 88-132 should be attributed to the
‘Wooden Horse’, or ‘Wooden Horse’ was an alternative title
for the ‘Sack of Troy’ or the title of part of it.

S 88 col. i
. and yet ... trusting in might and the sword;
but come, ... (warriors?) with curving bows ...

stood apart; ... all ... of the Achaeans ... the out-
come far-seeing Zeus (controls?) ... the end of the
war . .. shrewd mind ... breaker of armed ranks ...’

. (with these words) he urged the great (spirit) in
their mind ... was! distinguished for his ( )
and wisdom . . . task...(war?)...

col. ii

‘... goin haste to the temple on the acropolis, you
Trojans and your many allies, and let us not be per-
suaded by arguments so that we shamefully disho-
nour here this ( ) horse, the holy offering to the
goddess, but let us respect with awe the anger of our
lady ... So he spoke, and they ... considered (how
to bring) the great horse ...; and as from a leafy
(bush) ... close-feathered wings ... (starlings see-
ing?) a long-winged hawk shriek . . .2
1 The speaker of the lines in col. ii (Thymoetes or Sinon?), answer-
ing the previous speaker (Capys?), who must have urged the rejec-
tion of the horse. 2 Supplement uncertain: perhaps the lines

are not a simile but describe a portent; and ‘leafy’ may be ‘gar-
landed’, of the horse.

col.ii 6, 8, 9, 10 suppl. Barrett 10s. xar- West 11
dec. Barrett 12 pavw West  &{duecd’ Page  dvdooas Bar-
rett 15 init. Barrett 1ol 8’ West 17, 18 init., 21

Barrett cetera Lobel
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S 89 P.Oxy. 2619 frr. 15(b) + 30 + 31 (coniunx. Barrett)
2 Beaty[
maplev[
ipeiped
5 viv 8’ d[o]ev [xa]Aemds malpd kaAAipbovs
diva[s] Zuudevros avnp [
8]eds i[6]rar: Baels oeuv[ds *Abdvag
pérlpal Te kai codlav, Tob [
Jos dvr} pdyals
10 kal] gu[Aémr]dog kAéo[s] [
edpu]xdplo]v Tpo<t>as dAdoi[pov duap
v énprev
1. eoot wdvor[
5 yademas suppl. Lobel, 6 divag West, 10 e.g. d[petf’ obvexev
West, 11 corr. West cetera Barrett
S$ 90 P.Oxy. 2619 fr. 15(a)
2 Jxpuol(

S 91 P.Oxy. 2619 fr. 2
3 péya ywoap[ev-

S92 P.Oxy. 2619 fr. 3
2 dJpyaleal 3 klotgws(

S$94 POxy. 2619fr. 5

1 Jayopa[ 5  Jayeptn[ 6 le Adyor
7 dv]agrds

7 suppl. West
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S89

3

. maiden(ly) ... longs ...; but now by the
(fair-flowing) eddies of the Simois a man! has
grievously misled us, taught his measurements and
skill by the will of the august goddess Athena, a
man by whose (devices trickery?) instead of fighting
and the battle-cry (will have) fame (that it) brought
the capture day of spacious Troy . . . hardships...’

1 Epeius; the speaker is a Trojan.

S$90
gold

S$91
greatly angered

S92
grievous . .. lightly . ..

S94

assembly ... was gathered ... speech ... he,
standingup...
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S99 P.Oxy. 2619 fr. 10

4  Jv Ayaof

$102 POxy. 2619 fr. 13

1 [aAA]¢d’ émdypooe oeplvdy 3 Jedl’, éyaw &’
av[ 5 lyov epew 8 ¢dos deAlov 10
ylap [klar’ aloav

1suppl. Barrett, 10 ydp West, «xar’ Lobel

S$103 P.Oxy. 2619 fr. 14

1 Jovr’ fapass | [ 2 ]e TvBe Adyov[

3 ], eva kudadéo[v 4 Jbv 77 éxdvrav|

5 £]avba 8’ ‘EAéve Ilp[iduov 6 Ba]aiAfos
&O[SLHQS A 7 7)o 8’ éxérevoer| 8 B]atwe
mupl katopev| 9 éulmpnoavrace [ '

2, 4 suppl. Barrett, 3 Page, 6 dodeuos, 9 West, 7 Fahrer,
cetera Lobel

S 104 P.Oxy. 2619 fr. 16
1 alifa 2 &lvapyés 3 érdpws 4 )uid-

vous 5 Jupav mpw<i> el 6 Klumpoyeris
af 7 &Amdpdupor ayv| 8 lac pev Eyow
Aéyw| 9s. ] .¢édBavdro|ow elke]Aov ‘Eppidvay
e[ 11 %]‘):c‘uv mobéw vikT[as 7€ Kkal dpare
12 al]yromdday 13 ddapmdypov 14 o]upo-
pévav xvaxalig 16 «]opudaio: vdmais [re (vel
kopupaiow dmass) 17 Jaw oruyepdv 18 Jda
mada didov [ 19 ] oAéyw pnd| 20 |w

mpoimw 21 Jovro yévorr | o

9-11, 14, 16 e suppl. Page, 12 Diggle, cetera Lobel
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S99
Achaeans
S102
... hel swore by august Pallas ... .. (you?)...,
butI...tobeZ...thelightofthesun...forduly...
1 Sinon? 2 Unusual Rhodian and Sicilian Doric form.
S103

... holy ... this ambush ... glorious ... having
... auburn Helen, much-sung (daughter-in-law) of
king Priam ... and he ordered (her?) ... (Troy?)
being burned in blazing fire . . . having kindled . . .

S 104

...suddenly...clear...truly... mules...early
... Cyprus-born (Aphrodite) . . . sea-purple holy ...
Isay ... Hermione,! like the immortal goddesses, I
long for, night and day ... with her shining foot . ..
stolen away . . . dragged off by the tawny (horses) . . .
peaks and glens (or ‘peaks . .. childless’) . . . hateful
...dear son?...I say, nor ... I abandon ... might
happen ...

1 Daughter of Helen and Menelaus, in which case Helen will be the
speaker; but Hermione was also a Syracusan name for Persephone,

and Demeter might be mourning the loss of her daughter, carried
off in Hades’ chariot (Page, P.C.P.S. 19,1973, 56). 2 Obscure.
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S 105(b) P.Oxy. 2619 fr. 18 + 2803 fr. 11 (coniunx. West,
Fihrer)
1 ]’ émucovp| 2] Bap 3 JAumrotoa
4s. Juara Ka[o| odvdp- 6 yat]adyov
7 mitvy mupl 9 Aalvaol pepladrles ex8dpov
fm]7[ov 10 Elwoolas  yaudyos  dyvds
e[ 11 ylap *AméAAawr 12 t]apav 028’ "Apra-
pus o0d’ "Adpodira 14 Tpwaw 7[8)1Aw Zeds
16  Jov Tpdag 17 Jw &uepo[
4s. tent. Fiithrer 6,9 pep., tmrmov, 12 fapdw, 14 wédw (w  Jvm
leg. Page) suppl. West, 11 Page 14 Tpwaw, 17 dpepa’ leg.
Barrett cetera Lobel
S 107 P.Oxy. 2619 fr. 19
1 ipeprov wp[ 2 &de¢ 8¢ vw Tloréda 3 widg
&ya’n‘ag [ 4 8Jvodvupog| 7&s ¢d]ro* Taw [3’

2 suppl. Fiihrer 3 leg. Barrett 4 suppl. Lobel, 7 Bar-

rett

S 108 P.Oxy. 2619 fr. 20
1  «Avrg[ 3 0é]pebia(
3 suppl. Lobel

S 109 P.Oxy. 2619 fr. 21
3 ]meda Muppid[éveoo:
suppl. Lobel

S 111 POxy. 2619 fr. 23

2 mépoavtes 3 kaAAadama 4 adrol katae[
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S 105(b)!

. allies ... (Cassandra?) leaving ... Earth-
holder? . .. was spreading fire . . . the Danaans leapt
eagerly from the horse ... holy Earth-shaker,
Earth-holder?. . ., for Apollo .. . neither Artemis nor
Aphrodite (still guarded?) the holy (city) ... the city
of the Trojans Zeus . . . Trojans. . . deprived. ..

1Page did not accept the combination of fragments proposed
independently by West and Fiihrer. Poseidon, who
opposed the Trojans in the war; Apollo, Artemis and Aphrodite had
supported them.

S 107

... desirable . ..; and thus (she) addressed him!
...: ‘How (can you) love (me who) bearing an evil
name...? So(she spoke), and (he answered) her. ..

1 West suggests that Helen is speaking to Menelaus.

S 108
...famous. .. foundations. ..

S 109
among the Myrmidons

S 111

... (they,) having sacked ... beautifully(?) ...
they themselves . . .
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S 113 POxy. 2619 fr. 25

2 mov]Tomépo| 5s. xipa modv| [pAoioBov fa-

Adooag

2 suppl. Lobel  5s. e.g. Barrett

S 114 P.Oxy. 2619 fr. 26
4 BAo]ovpots
suppl. Lobel

S 115 + 116 P.Oxy. 2619 frr. 27 + 28 (coniunx. Barrett)

1 Jaoas méA[]v 2 7]éxos AlaxBav 4 mepl
h) 7 3 /7

gorv [ 7 Zkapdvdpiov &[vlepoévra

7 &vf. Fithrer cetera Lobel

S 118 P.Oxy. 2619 fr. 32

2 ]ude péa[ 4 Bapéa or[evay- 6 T]potas
xAeevvo[ 7 (é)mé]poavres évkripe[v- 94d]v-
bpirmrous kAéo[s

6 suppl. Page cetera Lobel

S 119 P.Oxy. 2619 fr. 33
2 Jvaes [ 3 (véoTov) yAu]iepod|
tent. West

S 120 POxy. 2619 fr. 34

1 moAléuwe Blalt e

suppl. Fiihrer
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S$113

...sea-faring . . . the wave (of the noisy sea?). ..
S114

shaggy

S 115+ 116

... (he, having destroyed?) the city ... the child
the descendant of Aeacus! ... round the town ...
(the flowery meadow) of Scamander. ..
1 Achilles?
S118

. easily ... groan(ing) heavily ... having

sacked the well-built glorious (citadel) of Troy ...
glory (among) mankind . . .

S 119
...ships...sweet (homecoming)...

S 120
in war and might
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S 123 P.Oxy. 2619 fr. 37

2 Jas dArog[ 3 Joxpiror 4 JéxdoTewr
vyl 5 ’Ew]gg[[]ymgg

5 tent. Fiihrer

S 127 P.Oxy. 2619 fr. 41

1 Jevrpox[

S 133 POxy. 2803 fr. 1

@ col.i6s. Jara Kao|[odvSpa-

4 marg. xal Oé(wv) mpooduyeto, "Ap(toTé)vi(Kos)
col.ii 9 marg. A

i 6s. suppl. Barrett, 4 marg. interpr. Lobel

(b) versa papyro Zrploxdpov] “Imar[og Sotperog

S 135 P.Oxy. 2803 fr. 3
3 -lbadéas ma [ 5 1, avIloAvéé[v- 8s.

&p![fe 9 blpaxcioa [ 10 xev affls
aAdy[ocs

5 suppl. Page cetera Lobel

S 136 P.Oxy. 2803 fr. 4
Tmarg. J«al Oé(wr)
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S123
...others...each...Earth-shaker...

S127
well-wheeled (chariot? horse?)

S 133-147: see introduction to S 88-132.

S133
(a)col. 1
Cassandra(?)
marginal scholiast: ... and Theon mpoadiyero, ‘arrived’,!
Aristonicus. ..

col. ii: at line 9 the 100th line of the roll and presumably of
the poem is indicated.

L The text may have had the Doric form morgyero.

(b) on the back of col. i an entry denoting the contents of
the roll: ‘Stesichorus’ (Wooden) Horse’
S135

... flourishing ... Polyxena(?)! ... ruled(?) ...
(she,) seeing. . . his (their?) wives . . .

1 Daughter of Priam, killed by Neoptolemus at Achilles’ tomb; cf. S
137, Ibye. 307.

S 136
marginal scholiast: . . . and Theon! . ..

1 Cf. $133(a).
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S$137 POxy. 2803 fr. 5

39lews  CAxtMev[ 418 dgedeore| 6 |doas
méAw[ 7 Je B¢ Teixeos[ 9 Jvas Bpaciv [
11 ], bavpal

8 marg. schol. peAaf[p-
suppl. Lobel

S 138 P.Oxy. 2803 fr. 6

3 1.0 vrpis[ 4 ] éBavomA[ 6] v
apuot|

S 139 P.Oxy. 2803 fr. 7
7 Jémagodrepo 9 ]ada xdpw

6 marg. loBp]  Irofor [

S 143 P.Oxy. 2803 fr. 11: v. S 105(b)

KEPBEPOZ
206 Pollux 10. 152 (ii 236 Bethe)

GptPaldos B¢ éml Tod gvomdorov Balavriov & Avtiddvovs
Afrrod épawr (ii 31 Kock) xal év Zrnowydpov K(pﬁ('pq.;.

cf. Sud. A 3870 (i 350 Adler), Anecd. Gr. i 444. 23 Bekker
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$137

... hero Achilles ... he (you?) took away ... (he,
having destroyed?) the city ... and ( ) the wall
...bold...wonder(ful)...

marginal scholiast at v. 8: roof

S$138

... thrice ... they went ( ) armour . .. best

S139
...one after another. . . grace (sake?)...

marginal scholiast: fierce bowman (-men?)

S 143: see S105(b)

CERBERUS!

206 Pollux, Vocabulary

&ptBadios is used of a purse that can be pulled tight in
the Self-lover of Antiphanes and in the Cerberus of Stesi-
chorus.

1 The poem must have dealt with Heracles’ descent to the
underworld to fetch Cerberus, watchdog of Hades.
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KTKNOZ

207 Schol. A Pind. Ol. 10. 19 (i 315 Drachmann)

Kouxvéa pdyn* 87 7ov "Apeos Kirvov ‘Hpaxdiis duydw adris
dvethe Zrnoaiyopos &v 7@ émypadopéva Kbkvw énoiv.

ad 10. 21 (i 316 Dr.) 6 Kdxvos vids v Tob "Apeos &v 75 mapédw
Ths Oeooallds oixiv Tods mapibvras Eévous Exapatduet, éx Tav
kepadav vadv 7@ Oéfw (Dawe: "AméAdav: cod.) mofoar Bovdé-
pevos. mapibyre Tolvuy 79 “‘HpaxAet émefodAevoe xal avordans pd-

xns ¢rpdmy els dvyiy 6 ‘Hpaxdfis ovAAaBopévou Tob “Apeos dis

) ~ 7 3 \ 3 Z, 2 3.7 €
i 7 Kdivw. dAAG borepov airdv pdvov yevépevoy éviknoev &

'Hpa.xl\'fys.

NoOzTOI!

208 Paus. 10. 26. 1 (iii 150 Rocha-Pereira)

boatTws 8¢ xal "Apiotopdyny émoinoev (sc. Lrqoiyopos) &v
Néorors Bvyarépa pev Tlpiduov, KpiroAdov 8¢ yuvaina elvar 7o
“Ixetdovos.

L ¢f. Tzetz. Posthom. 750 (p.173 Jacobs) Zrnolyopos 8 dpénow &ols
&méeaow véarov.
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CYCNUS

207 Scholiast on Pindar (‘Even the mighty Heracles was
routed by the fight against Cycnus’)

The story that Cycnus, son of Ares, was killed by Hera-
cles after the latter had fled from him is told by Stesi-
chorus in the poem entitled Cycnus.

Cycnus, son of Ares, lived in the pass of Thessaly and
beheaded strangers who came along in order to build a
temple to Panic' from the skulls. He plotted against Hera-
cles when he came along, and after a fight Heracles turned
in flight, since Ares had helped Cycnus, his son; but later
when he was alone Heracles defeated him.

1 For Panic (Phobos), perhaps identified by Stesichorus with Ares,
see R.D. Dawe, P.C.P.S. 18 (1972) 28 ff. See also R. Janko, C.Q. 36
(1986) 48 ff.

HOMECOMINGS!

208 Pausanias, Description of Greece (on Polygnotus’
painting: see 197)

Likewise? Stesichorus in his Homecomings spoke of
Aristomache3 as daughter of Priam and wife of Critolaus,
son of Hicetaon.

1 The returns of the Greek warriors from Troy. 2 The pas-

sage follows 197. 3 Named in the painting as one of the cap-
tive Trojan women,
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209 P.Oxy. 2360

col.i Be[t]ov é[¢]aidras Tépas Boloa viuga,
@de 8’ €[ec]d’ ‘Eréva dwrar mor[l] mald’ *085-
cewlv:
“TnAéuay’, [7] 1is 8’ Guiv &yyel[ols dpavifev
8.’ aifépols &f]puyéfas kaTénTaTo, Ba 3[(¢)
5 Powd, KeK/\ay[[y]]w[g
1..¢ u;be-repovs Sépouvs 1rpo¢u.v[ezs "O8uoelds
av _us Gip

,Bo]w\u.ts AGavas

1.7 avra /\aKépuCa Kopdiva,
10 ]p. ov8 Eyd<v> o’ épt[¢lw
Hav]eAdma o’ iBotoa $idov mat[plos vigw

loo [, ] 7é)os éoBA[6v

.....

col.ii dpyupéav ‘rezr[
xpua&u Ymreple
éx Aapdavid [
H/\eweem‘Sas [

5 kal T pév el I

owb [

xpvol
col. i 3 #% suppl. Lloyd-Jones 5, 10 corr. Page 7
pdvris leg. Peek 9 3] dfiis* ‘adra A «.” Peek, fort. aAX’ va un
163¢] $its vel sim. metri causa cetera Lobel
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209 Papyrus (1st c.AD)!

col.i
. the young woman? (rejoiced?) on suddenly
seeing the divine portent®; and Helen spoke aloud
thus to the son of Odysseus: ‘Telemachus, truly this
is some messenger for us from heaven that flew
down through the unharvested air and went ...
screaming with murderous (voice?)* ... Odysseus
having appeared at your family’s house ... a man®
. by the plans of Athena; (but, lest you say?), “This
woman is a chattering crow”, ... nor shall I detain

you; ... Penelope (will rejoice?) on seeing you, the
son of a dear father ... good outcome ... (divine?)
col. ii

. silver® ... with gold on top ... from Dar-
danian (Priam?) ... Pleisthenidas? ...; and these
things...gold...

1 Probably part of a ‘Homecoming’ of Odysseus: cf. Od. 15. 43 ff. for
Telemachus’ departure from Menelaus and Helen. 2 Helen.
3In Od. 15. 160 ff. the portent was an eagle clutching a goose;
Helen interpreted it as an omen of Odysseus’ return to Ithaca and
vengeance on the suitors. 40r ‘from bloody (throat).
5 Perhaps ‘a seer’: Helen may be saying, ‘I understand this like a
seer.’ 6In Od. 15. 113 ff. Menelaus gives Telemachus a
silver mixing-bow! with a gold rim. 7 Menelaus.
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OPEXITEIA: A" (?)
210 Ar. Pax 775ss.

Moboa ob pév moréuovs dmwoapévn per’ uod | Tob didou yd-
pevooy | xAeioova Bedw Te pduovs dwdpav Te Satrag | xal Baias
pakdpev, ubi schol. (ii 2. 122 Holwerda) afry <mapa>mloxs
(corr. Bergk) éort xal ¥Aafev. odddpa 3¢ yAadupdr elpyrar kal
éort Zrnowydpeiov.

ita fort. Stesichorus:

Moioa ov pév modéuovs dmwoapéva med’ dued
kAelowoa Bedv Te ydpovs dvdpav Te dairags
kal Badias pardpwy

1 med’ Lobel  éued Bergk

211 Ar. Pax 800

8rav Ppwd pév dav xeAdaw hHBopdvy (Bergk: éfopévy codd.)
xeAadf), ubi schol. (p. 125 Holwerda) xai aiiry <mapa>mlory
(corr. Bergk) Zrnoixdpetos. dnol yap obrews -
dka Tpos
dpa keAadf yeAduy
1 Page: 8rav codd.

212 Ar. Pax 797ss.
ToudBe yon Xaplrow Sapdpara kadkwbpwy | 1o copv mouy-

™ | bpved 8rav fpwd pév ... (v.211), ubi schol. (p.125
Holwerda) éo7: 8¢ mapa ¢ Zrnowydpou éx 1 Opeareiag
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ORESTEIALl: BOOK 1 (%)

210 Scholiast on Aristophanes, Peace (‘Muse, thrust aside
wars and dance with me, your friend, glorifying the mar-
riages of gods and the banquets of men and the festivities
of the blessed’)

This is an interweaving (of quoted and original poe-
try), and it has gone unnoticed; but it is most elegantly
expressed and is Stesichorean.

Muse, thrust aside wars and glorifying with me
the marriages of gods and the banquets of men and
the festivities of the blessed. . .

1 See also 229 (last sentence). 2 Editors remove the Aristo-
phanic addition and introduce Doric forms. Attributed to Oresteia

as being in the same metre as 212, which Aristophanes adapts in
the same song; presumably the opening lines of the poem.

211 Scholiast on Aristophanes, Peace (‘when the swallow
babbles its spring songs with glad voice’)

This also is an interweaving of Stesichorus, who says

when in springtime the swallow babbles

212 Scholiast on Aristophanes, Peace (‘Such public songs
of the lovely-haired Graces must the clever poet sing,
when the swallow . . .’: see 211)

This is derived from the lines of Stesichorus in his
Oresteia:
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rodBe xp Xapirwy dapdpara kaAlucdpwy
buvely Opiyior pédos éfevpbvras &Bpivg
fipos émepyouévou.

Bapdpara B¢ & Snpooly ¢8peva.

2 Kleine: -évra codd.

OPEZTEIAZ B

213 Schol. Vat. in Dion. Thrac. Art. 6 (p. 183 Hilgard)

Zryoiyopos B¢ v Bevrépw "Opearelns xal Edpenidns (fr. 578
Nauck?) rév ladap#dny dnoiv ebpprévas (sc. 18 ororyeia).

cf. p. 190 Hilgard, Anecd. ii 783 Bekker, Anecd. Oxon. iv 318
Cramer

214 Habron (?) ap. P.Oxy. 1087 ii 47s. (ii 224 Erbse)
76 Adaxds, évler ¢n(ol) Zrnoixopos év *Opeareiag B’
Adbakois

OPEZITEIAZ A’ vel B

215 Philodem. Piet. (p. 24 Gomperz)

Zrylolxopols 8 & 'Opeorellar xarlaxorovbhoas [ Houd]duw
(fr. 23 M.-W.) 3 *Ayapélpvovos Tduyéveay ellvar 73]y ‘Exd-
T viw [dvopalJouévny . . .
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Such public songs of the lovely-haired Graces
must we sing, tenderly finding out a Phrygian
melody at the approach of spring.

‘Public songs’ are songs sung in public.!

1 As opposed to songs for noble houses?

ORESTEIA: BOOK 2

213 Scholiast on Dionysius of Thrace

According to Stesichorus in book 2 of his Oresteia and
Euripides the alphabet was invented by Palamedes.

214 Habron (?) in scholiast on Iliad 7. 76 (udprupos)
Adaxds,! ‘stone’, used by Stesichorus in Oresteia, book 2:
stones

1 Given as an example of a ‘paronymous’ noun, the nominative of
which (e.g. pdprupos, Adards) is the same as the genitive of a cognate
form (udprus, Alfaf); see also Sim. eleg. 3.

ORESTEIA (BOOK1 or 2)

215 Philodemus, Piety

Stesichorus in his Oresteia follows Hesiod and identi-
fies Agamemnon’s daughter Iphigenia with the goddess
called Hecate.
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216 Schol. Eur. Or. 46 (i 102 Schwartz)
daveptv 811 & “Apyer ) axnpi) Tob Bpdparog bméxerar. “Opy-

pos B¢ &v Muxijvais ¢not 7& Baoldea *Ayopéuvovos, rnoixopos 8¢
kal Zipavdns (549) & Aaxedaluwove.

217 P.Oxy. 2506 fr. 26 col. ii

. 8 Te Zryloixopos &xproar[o Binlyipacw, Tav Te EAN[wy
mou]yriw ol mwAeloves T[als ddopuals Tals Tobrou® pelrd pop)
“Ounpov xa[l] ‘HoloBov [od8evi] pdAdov Zrnoixdpov [oup]dw-
v[obot] - AloyiAo[s pév yap] ‘Opéor<e>[ia]v moujoals TpiAo]yiar
CAlyapéuvor(a X]ond[éplovs Edpev[Bas . .. ] rov dvay[vw-
puopdly Bis Tob Boorpbyolv: Zrlnoixdpwr yép torw [ "
E[2]punBns B¢ 0 1[éfov] 76 *Opéorou 871 oty Se[Bopélvov adran
Sapov malpd T]od "AméAdwros map’ du [nev ylép Adyerarr Bds
1é€a plot k]epovdrd, 3idpa Aof[ou,ar [ols €lm’] "AméAdaw p” &fa-
pi[vao]Ba: [fleds (Eur. Or. 268s.)* mapd 8¢ Zryouy[dpw]e
T[£a B¢ Tw] 7dBe Sbow
maAd[paliow &uatol exaopéva [ ] [¢]lmucpa-
Téws BaAAew

[EdpirBlns B¢ xal 1ip Ip[iyévear Elmoinoe yapovpé[vmy *Axid-
Aetl...oer[ 1o [

post Lobel suppl. Page (vid. M. Zicherl, Z.P.E. 55,1984, 9-12)

218 Schol. Aes. Cho. 733 (i 35 Smith)

Kilwoav 8¢ ¢not 73y "Opéorov Tpodéy, [liBapos 8¢ *Apawdmy
(Pyth. 11.17), Zrnaixopos Acoddpewav.
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216 Scholiast on Euripides, Orestes

It is clear that the play is set in Argos. But Homer puts
Agamemnon’s palace in Mycenae, Stesichorus and
Simonides (549) in Sparta.

217 Papyrus commentary (2nd c. AD.)

Stesichorus used narratives (of Homer? and
Hesiod?), and most of the other poets used his material; for
after Homer and Hesiod they agree above all with Stesi-
chorus. Aeschylus, for example, in composing his trilogy
the Oresteia — Agamemnon, Choephori, Eumenides —
managed the recognition! by means of the lock of hair: this
is in Stesichorus. Euripides says of Orestes’ bow that it
had been given to him as a gift by Apollo: his lines are,
‘Give me the horn-tipped bow, the gift of Loxias, with
which Apollo told me to ward off the goddesses’ (Orestes
268 £.)2; and in Stesichorus we find

and I shall give you this bow fitted (?) to my
hands . . . for shooting mightily.

And Euripides3 made Iphigenia (come to Aulis) to marry
Achilles. ..

1 Of Orestes by Electra: see Cho. 164 ff. 2 The scholiast

on Euripides also notes that he followed Stesichorus here.
3 Clearly following Stesichorus here too.

218 Scholiast on Aeschylus, Choephori

Aeschylus calls Orestes’ nurse Cilissa, Pindar Arsinoe,
Stesichorus Laodamia.
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219 Plut. ser. num. vind. 10. 555a (iii 412 Pohlenz-
Sieveking)

doTe mpos T& Yryvépeva xal mpos Tiv dARbear dmomAdrTesfa
76 7is KAvraqwinorpas &vbmvor tov Lryolyopor obrwel mws Aé-
yovra®

73 B¢ Bpdrawv &ddknoe poAelv kdpa Befporwpévos

dxpov,
éx 8’ dpa 10D Bacirevs [IAciofevBag épdv.

ZKTAAA

220 Schol. Ap. Rhod. 4. 825-31 (g) (p. 295 Wendel)

Zrnaixopos 8 év 75 Lxvddy Teldds rwosT Aapias tiw ZidA-
Aav ¢not Buyarépa elvar.

cf. Eust. Od. 1714. 34, schol. Od. 12. 124 (ii 541 Dindorf) = Anecd.
Par. iii 479 Cramer

elBés Twos L, om. P: rfis Mloce:dawos (cf. Paus. 10. 12. 1, al.) Wen-
del  ElBots twes ut glossema del. Viirtheim  fort. AdBuorfdos
Lloyd-Jones

ZTOOHPAI

221 Athen. 3. 95d (i 219 Kaibel)
Zrnoixopds Te pnow &v LvoBrpass
kpttpe B¢ plyyos dxpov
yas Umévephev
Dindorf: xptfra: codd.
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219 Plutarch, On the slow revenge of the deity

So Stesichorus makes Clytemnestra’s dream accord
with reality and truth when he says something like the fol-
lowing:

And it seemed to her that a snake came, the top of
its head bloodstained, and out of it appeared a
Pleisthenid king.!

1 The snake must be the murdered Agamemnon, the king who grew
out of the snake Orestes, his son; Aegisthus was not to be suc-
ceeded on the throne by a son of his.

scyYLLAl

220 Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘the malignant
Ausonian Scylla, child of Phorcys’)

Stesichorus in his Scylla says that Scylla is the
daughter of Lamia.2

1 See also 275(ii). The author may have been the 4th c. Stesi-
chorus: see M. L. West, C.Q. 20 (1970) 206. 2 Text corrupt:
perhaps ‘Lamia, child of Poseidon’ or ‘Libyan Lamia’.

BOAR-HUNTERS!

221 Athenaeus, Scholars at Dinner
Stesichorus says in his Boar-hunters,
and buried the tip of his snout beneath the earth.2

1 See fr. 222B n.1. 2 The boar is nosing a root out of the ground:
see G. Huxley, G.R.B.S. 7 (1966) 319f., R. Renehan, Studies in
Greek Texts 38 ff.
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222 P.Oxy. 2359 fr. 1

col.i  Qeo]reddas*

wévre ylap oydvor Te kal domaoi-
/. bl 4 h] A 4
ou pévoly év peydploliow* drap médag
avopéalv 7’ dyaboi [Tpoxdwy KAvri-
5 og 7€ veélofav:
a7é Aaplolas 8¢ péA’ [Eldpuriwy
s Tavvm[é]mAoy
las

xal pévols EldatBao dalppovog

col.ii éfev pév Aoxplol
i{dvov alyparai [
Téxva piAa[ épl-
2 Ay

npes "Axaol[

5 kai bmepbipol [Dwries, oot

> lopar BowwrB[a v]alov [

xB6va mwupoddp[ov

&vbev 8’ ad Aptom[ég] 7€ kall Alrw-
Aol pevexdppal

col.i 2, 61init., 9 tent. Barrett 4 suppl. Snell,

col.ii 5e.g. Page cetera Lobel
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222 Papyrus (2nd c.AD)

col. i

... sons of Thestius; for (five?) sons, born late and
a joy to their parents, remained at home; but Pro-
caon and Clytius! went, excellent in running and in
manliness; and from (Larissa) came Eurytion,? (son
of ?) with her trailing robes ... and the (mighty)
wise son of Elatus? . ..

col. ii

On one side the Locrian warriors were taking up
their positions? . . . dear sons . . . steadfast Achaeans
and proud (Phocians?) and those who lived in the
holy wheat-bearing land of Boeotia. On the other
side the Dryopians and the Aetolians, staunch in
war, ...

1 Sons of Thestius (Schol. T on Il. 9. 567), killed by their nephew
Meleager after the death of the Calydonian boar. 2 Killed
accidentally by Peleus at the boar-hunt. 3 Caineus.
4 Against the boar, at the nets? See A. A. Barrett, Cl. Ph. 67 (1972)
117 ff.
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210

215
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OHBAIZ (9

222A P. Lille 76 + 73 (ed. G. Ancher, C. Meillier, C.R.I.
PEL. 4,1977, 287ss.; v. etiam P. J. Parsons, Z.P.E. 26,
1977, Tss.)
176 |Kpovidas pév 178 Jeos vids
184 Javrag 186 ] mpwv 188 ,u.]e"ya veikos
190 ], eveiow 192 ]1ra.t'8ag 197 ] os Eyeiper
ém a/\ycm 19 xaAemds mole: pepipvas
,u.178£ pou éfomiow
wpédaive EAmidags Bapelas.

180 ]  as évbeiw

odTe ydp alév duidg
Beol Béoav dfdvaTo kat’ alav fpav
velkog c,u.msSov ,3po-roww
00B¢ ya pdv ¢uAérar’, émi 8’ dpépas &y véov Aoy
feoi Tibetar.
,u.a.v-roavvag B¢ Teds dvaf éxdepyos "AméAAwy
py mdoag TéAeooar.

al 3é pe 1ra.t'8ag Béoba i GANGA0io<c> Bapévrag
,u.opmp.ov éoTw, drexhdoay 5¢ Motpa[t]
adrika pot favdrov TéAog afvyepofzo] yévloiro
7ply woka Tadr’ Eodelv

a/\'yca<a>t ToAloTova Sa.xpvosv-ra [
Taidag évi ,u,c'yapozg

Bavévras § méAw &Aoloav.
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THEBAID (7!

222A Papyrus (before 250 B.C.)

176-2002 . .. (Zeus), son of Cronus ... son ... to
go ... them(?) ... (as?) before ... great strife ...
within...sons... (he)roused...

201-2343 ... to our sorrows do not add harsh

anxieties, and do not show me heavy hopes for
the future. For the immortal gods did not for all
time alike establish over the holy earth strife
unending for mortals, no, nor friendship either, but
the gods establish within one day a different mind.
As for your prophecies, may the far-working lord
Apollo not accomplish them all. But if it is destined
that I see my sons slain each by the other and the
Fates have spun it, may the end of hateful death at
once be mine before ever I see these lamentable
tearful things (added?) to my sorrows, my sons dead
in the palace or the city captured.

1 Or Seven against Thebes? No attested title suits the contents.
2 The first 175 lines, now missing, will have dealt with the death or
exile of Oedipus, the quarrel of his sons Eteocles and Polynices, and
the intervention of Tiresias. Only line-endings of 176-200 are
preserved. 3 The queen (Jocasta or Epicaste rather than
Eurygania) is addressing Tiresias.

188 Parsons
214 West: 7oxa pap.
[&x’ &Ayn Page

207 dub. Parsons 211 Haslam, Parsons
215 -ev’ &[AdoTois tent. Barrett, -evr{a}
216 evipueyapors pap.
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@AX’ &ye, maldes, uois pibows, dida [réxva, mibecbe
18:8€ yap Dpiv éydw Tédos mpoda[vw,
v pév Exovra 8dpovs valew malpa vipaot Alpxas,
Tov 8’ amipev kredvy
A\ \ b3 7 A 7

Kkal xpuody Exovta $iov sdpumevra [TarTpés,
xAapomraAndov os v

mpaTos Adym éxari Moyav.

TodTo Yip v Boxéw

Avripiov dppe kaxod yévorro wéruo[v
pdvTios dpadaior elov,
al v’ éredv KpoviBas yévos Te kal dotv [PuAdée
KdBpov avarxrog,
apBdAAwy kaxdrara moddv ypbvov [& Baoirelar
mémpwra yevé[0]Aar.’

s pdr[o] dia yuvd, pibois dy[a]vois éveroloa,
veireos &v peydpors [avo]ioa madas,

oov 8’ dpa Tep[eloias T[epaomd]dos, oi 8’ [¢]mifo[vTo"
235 ad[rap 236 Tov [pév  |OnBav 237 yaia[v
238 kol [ ]a 239 1oy [8’ dmiper kredvy
218 Maltomini, West 220 ropupev pap.  suppl. Barrett,

nalrplass i Ohfais Diggle, walpd parép kedvg Maltomini
228 Lloyd-Jones, Barrett: aireveor pap. suppl. Lloyd-Jones,

[oadoe: Barrett 230 Lloyd-Jones 231 Barrett, Lloyd-Jones
233 eupeyapors pap. w[avo)loa, é[py](oloa) sscr., Barrett
234 1ep., ¢m. Barrett 235 vel ad[rixa Parsons 236 rop[
pap. 239 Parsons
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No, come, my sons, obey my words, my dear chil-
dren; for thus do I reveal the outcome for you, that
one of you have the palace and dwell (by the spring
of Dirce?),4 and the other have the flocks and all the
gold of his dear father and depart—he who in the
shaking of lots® is the first to obtain his portion,
thanks to the Fates. For this, I think, might be your
release from the evil doom in the warning of the
holy seer, if truly the son of Cronus means to guard
the family and city of lord Cadmus, putting off for a
long time the misfortune which is fated for the royal
family.” So said the noble lady, speaking with gentle
words, checking her sons from strife in the palace,
and along with her Tiresias, interpreter of portents;
and her sons obeyed,

235-269° and (at once?) . . . that one (should live
in) the land of Thebes ... and ..., and the other

4 In Thebes. 5 Le. the brother whose lot jumps out first from
the helmet will get the worse portion, exile from Thebes.
6 Mostly line-endings. 235 ff. may have recounted the sons’ accep-
tance of the queen’s proposal, 244 ff. may have told how they cast
lots and Polynices lost.
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xplvody 1’ épiripov Exovra 240 map[ eu‘r]oaﬂ
l;'w]aa.u 241 3’78’ "aa.[ K]/\v‘ra unéAa uep.ou‘ro
243 evel]eipag {mmovs 247 xp'r]]gy.ovg dodpovs
249 E]ui orhfeoo plAowot 251 ]eog, av 8’ &fop’
adTds 253 5oy Eecmre 254 J&AAws
255 mégplade Bow\au 257 pibolis mibroas
260 Je moAAd y’ &fupov

av]vow Bévres peydas émli Abmasg

"Aplyos

a]'yeu e/\uca.s Béas 7de xal Im[movg
Ka.]‘r aloav*

N Jroe 16 p.opatp.ou éore yev[éolai*
So]p.ou *AdpdoTol’ dvaxros,
o[s 8¢ oe Betdpe]vos Bboer mepicadAéa kol dpav
N la
Nl Jrov BwoobyT: 8dpuos
wali wéAis "Axpiaifov
¢padalow *ABpdoT]or’ avakTos.

Jew Stap.ﬂ'epcwg "Ereo[kA-
], & orHbecow alvi[s

6 [ eﬂe/\]wv éxev [loAvvelxeos [aloay
w [ ]
‘reuf['r]L peyday dvd]ray méAe: Te mdow
240 vel madA[ suppl. Page post Instone 241 init. leg.

Parsons 243 West 247 Meillier
255 Barrett 257,270 Parsons

sons 274 vel Joor  suppl. Lloyd-Jones
276 init. West 279, 280 e.g. Parsons
¥ Ereo[xAet tent. Parsons

251 leg. Lloyd-Jones
271,272 &]yev tent. Par-
275 Haslam, Parsons
281 évén]w vel perér]w
283 e.g. Parsons 285 Page
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should have the flocks and precious gold and depart
.., (the treasure which the descendants of
Cadmus?) had heaped up within and all the splen-
did flocks they pastured . .. horses with fine manes
.. obscure oracles . .. in his breast . . ., and he him-
self? jumped up ... (and) spoke these words: * ..

(otherwise?) ... (she?) has revealed (a good?) plan
. (you), obeying (her words?) ... many things ...
spiritless .. ..
270-3038 ... (you brothers?), putting an end to

great griefs: (you, Polynices, must go to Argos?) ...
to take the crumpled-horned cattle and the horses
. in accordance with fate. (I tell you) what is des-
tined to happen: (you will reach) the house of lord
Adrastus,® and he will (welcome you and) give you
his beautiful daughter ... and the people (and city
of Acrisius) will give you ... (at the prompting?) of
lord (Adrastus). (And to) Eteocles (I say) straight
. (I am?) terribly (afraid?) at heart (that he,
wanting) to have (the portion) of Polynices ... may
fashion (great disaster) for the whole city and for his

7 Tiresias? It is he who speaks 270 ff.
sive line-endings. 9 King of Argos.

8 Mostly more exten-
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pat[pl v’ dpayavilay
.’ A é I T /.
det mo[Taividy 7]e mévlos.

T0d[70 plotro Kax]dy,

Bed[v 81is edvolos u pdAiora mavraw
70[%s d:{upois Bpo]roiow.’
s ¢dr[o Tewpesias &lvopdrAvros, alifa 8’ &[mokos
Bépay [8y’ Fpws |
uxer[o* otv 8" &p’ Emolyro PiAw: TloAvveiner r[ayol
OnBaiw[v dpoTor].

éoydpev[os 8’ &v’ 63]ov oreixev, péya Teiy[os duetpag
1" Gy adran
..... lermo | 7" loaw dxpoly Abppiay
avBpes| ] |
mopmaliot Bedv* raxéw]s 8 Ikovro Tobudy
movriov [ 'Evvoo{da] )
kpaw [

......

] ebxass

adrifp émer’ dméBav énr’] Gorea kadd Koplvbov,
pluda 8’ [evkTipévas] KAewvas frbov

286 patp{Page  dpuay. tent. Parsons 287 e.g. Parsons
288-90 tent. Parsons 290 Bpor. Haslam, West 291 init.
Parsons 291 fin.—294 Page 295 init., fin. e.g. Parsons
297 1’ loav leg. Barrett, dxpov Meillier ’Af. : v. Parsons
299 init. Barrett, rax. Parsons 302 adrap
West  ceterae.g. Parsons cetera ed. pr.

300 West
303 Barrett
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mother (perplexity and fresh) grief always. (May he
ward off this evil, whoever) of all the gods is most
(kindly to wretched) mortals.’

So spoke famous Tiresias, and at once (the hero
left) the house and departed; (and with) their dear
Polynices (went the best leaders) of the Thebans.
Making his way he began his journey along the
road, passing the great wall'? . . . (and with) him . ..
many ... the men came to the furthest point (of
Athens)!! under the escort (of the gods); and (soon)
they reached the Isthmus of the sea-god,!2 (the
earth-shaker,) ... (and were accomplishing their
journey?) with prayers; and (then they departed for)
the fair towns of Corinth, and quickly came to
(well-built) Cleonae. . .

10 Of Thebes? Perhaps of Erythrae. 11 Eleusis (at the
western edge of Attica)? 12 The marginal letter I' marks
v. 300 of the poem.
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222B P.Oxy. 3876 (suppl. ed. pr., M. W. Haslam)

fr.1 1wpopéy [ 2 JaAAd vw o[

3 Jadrds "Evud] Awog 4 Tprroyevqg [7(e)
5 L]mroaoq. o[ 6 Juéya 8’ &v dpeo]i
7 8A)Bros Somes 7 _ [

7 Tpliroyévewar ?

frr. 2 + 6(b) (coniunxit Barrett)

2 ..., Jes aweBwns[

...... I &' oma]

(- )cm\v]sv ayyeld[wr
5 mwpoé]mephe 8¢ v [

“Apralps loyéapal ], Aupl

Buydr]np Aws dypea|:]07pa

.... 8]mws Ka[AvB]aw’ éparav [

..... 1. acpéyla | ()lna mepucA[or

2 -o)is, -alis 3 AAflala?

6 -aip’ &[7]’ "OAuvp[n-?
9 8éplua (vel BaJpa) mepucA[vrdy

fr. 3 2 mpbo)Bev mwoA[ios 3 K]doropos vel
@A]doTopog 4 ] Bpoopfax- )
fr.4

..... 1dbav p

...... JAerop|

lﬁap.euos [

. ] 1ro1's[u]1re o[
5 ... i . edmatéper-
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222B Papyrus (2nd c. aD)!

fr.1 ... (previously?) ... but him Enyalius? himself
and Tritogenes3 ... horse-driving? ... city(-) ...
greatly at heart ... Happy the man who . .. (Trito-
genia?) ...

1 The scraps seem to come from more than one poem: fr. 4 and with
it frr. 1-3, 5-24 may belong to the Boar-hunters (see P.M.G.
221-222); fr. 62 and with it frr. 61, 63—77 may be from the Home-

comings (see P.M.G. 208-209). 2 Ares. 3 Athena. 4 Arte-
mis (see fr. 2)? Poseidon?

frr. 2 + 6(b) . . . gave back to . .. (heard?) the message;
and Artemis the arrow-shooter, daughter of Zeus,
animal-huntress, sent him/her! (from Olympus?)
...in order to ... lovely Calydon ... the great glori-
ous (hide?)?. ..

1 The messenger to Althaea (see fr. 4)? 2 The boar’s hide,
over which Meleager and his uncles fought? Or ‘house’?

fr. 3 ... (before the city?) ... Castorl ... (prevailing
in fight?) ...

1 One of the boar-hunters; or ‘avenger’?

fr. 4 ... (forgetfulness?) ... (he?)! addressed (her):
‘Daughter? of a noble father, you will soon learn

1 Text uncertain; the speaker need not be male. 2 Althaea?
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a, 7]dy’ a.'y'yu\w.s dpeydprov
me]voear ép ,u.e'ya.pots rebviol (o]
dpalre Ténde map’ al-

oav] d3eAd[eol] - ExTave 3’ adrods

o 1¢l ]
..... 1ol....... dlpdpey
................ Ppéva

1 Aldfar ? 3 lect. dub. 5 Oeoria]s ?

fr.5 1 10apoade 2 JudAl 3 pély’ ayaaﬂag
4 imep]piatov Séuas| 5]y xaplevra [
6 edpu]Biav orafe [

6 oralfep[év Te?

fr.11 (a) 3 &ro[s] eb[pépevar

(b) 2 parpg 3 8Aéoq[t vel dAéoa[v 4 yade-
w[év

fr.19 2 Bd]X’ "Apr[aps

fr.25(a)2 v éAxdr  (b) 2 Avmrapav wéA[w vel Awrd-

pav wéA[w 6 Bup]ov défwr 7 duodpootvais: ?
8 8]vodéa ordois

fr.2612 Jav yap 78[n 14 ]ewpd- 15] Motp&y[

17 (-)adleAdeots o 18] v adraw| 23 é&v
pelydposs 1700611[ 24 Jdmaot Agots 26 dip]é-
oot meTpl[v 28 JKnpooiv o[ 34 o)pavopax|
46 bplpvou?
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unenviable tidings in your house. On this (day)
your brothers lie dead in unseemly circumstances:
their killer was the blameless3 . . . (heart?). ..

3 Meleager, ‘your son’?

fr. 5 ... bold(ly) ... very much ... (he) greatly
amazed . .. the noble frame! . . . delightful . .. vastly
strong? (and steadfast?) . ..

1 Of the boar? 2 Epithet of the boar at Bacch. 5. 104.

fr. 11 ... (to find?) a remedy ... mother ...
destroy(ed) . . . difficult. ..

fr.19 ... (Artemis struck her down?)

fr. 25 ... valour ... gleaming city! ... he, keeping
courage high ... (unanimity?) . .. murky civil strife
..(he)got...

1 Or ‘the city of Lipara’ in the Aeolian islands, home of Aeolus (see
fr. 62).

fr. 26 ... for already ... head(s) ... Fates ... broth-
ers ... (of) them ... (in the palace?). Whence. .. (to)
all the men ... jagged (points?) of rocks ... Death-
goddesses . . . heaven-high . .. (lamentation?). ..
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fr. 35 2 8pvifla]s (vel kirvols) deporméras| 4 &pveg
(vel dprea)

8 v m\oxa,uoww dAefBapos (vel [pov)
élpev & dxpov &vlog
10 1. 0 Zelxere* ufmor’ &XAalv (vel [s, [1)
]e-ra.v ¢ ya unodpevos| ]
o‘r]vye'pdv Te Bav avo-q[y]ov[a T
o] Aéww yap av8pwv
pelydAws émepdooaro A
15 0] /\ms 8¢ mAéylev
o‘r]edzavovs amadav te ged[vwr
vapriooov] Te Jov Te péduwv Tegad [

2 ¢ sup. o scr., i.e. var. lect. -méras 14 v sup. 7 scr., i.e. var.
lect. évepdooaro 15 wAéxfev * pap. 17 re gapya(vas ?
" s adrel ?

fr. 36 (schol.) 6 Jre vip[ 7 JHolo? [

fr. 37 1 Jag "Adbode v 2 O]edv duBpoTov

fr. 39 1] éofraw (vel -wt) 10 (-)]uloyer’

e[ s 11] @s -re'pfrvov e [1o [
12 ]pvog ws 13 ¢aog] ayvov *Aobs 14 ]‘ro 8(
wpds v 15 JK[a]8pe€toc e’p [T
16 ]  KAwld 18 évi dzpaow 197 [

Jrépmero 21 p]et{w 22 ] &orv /\Lye'
23 o]@a’.pcoy a, 30 (schol. )H‘ro/\(quuog) niplor | [
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fr. 35 ... high-soaring (birds?)! ... shoots? ... locks

. people-protecting3 ... the (soft?) full flower (of
youth?) ... Sicelus!4 Let him never ... another ...
having devised . . . and having seen both hateful and
foolish . . .; for of many men ... (he) strove greatly
after . .. were® woven many garlands of tender pars-
ley (and narcissus?) and violet . .. and roses . ..

L Or (swan?). 2 Or ‘birds”. 3 Or proper name Alexidamus.
4 Or ‘Sicilian” 5 Text and translation of remainder very un-
certain.

fr. 36 (scholium) . . . victory . .. Pytho. ..l

1 The context is epinician; note the garlands of fr. 35.

fr. 37 ... him to the house of Hades . . . immortal god
1

1 From the story of Memnon, whom Zeus made immortal after his
death? See fr. 56.

fr. 39 ... noble ... mingled ... how (he) made
delightful ... like a ... the holy (light) of Dawn ...
and from the gods ... Cadmeans! ... Clotho ... in
(his) heart ... (he) enjoyed ... (greater?) ... city
shrilly ... (iron?) ... (schol) Ptolemaeus? reads nipi-
arco[(?), ‘they found’

1 The Thebans. 2 A Ptolemaeus is known as a scholar from

Athen. 11. 481d etc. (see Alem. 3, schol. n. 1, Bacch. test. 11 n. 1),
but there were other scholars of this name. Cf. fr. 70 below.
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fr. 40 3 JAws a'}'P[ 10 (-)léxmeoc [
12 (- )8]omp.og ‘rp[t]‘na./\a.vyeveg amg[

12 émd[Aaudv re ?ed. pr. & ma[ ? ego (cf. Od. 22. 395)

fr. 41 4 eb]ddeos a[ 5 ]70 8’ dvao[w
7 Jv bordr[o

fr.42 (a) 5 |v* aifépos [ 7 Oadpavros k[ ] [

(b) 3 éAev[oe (vel K]el\ev[) (c) 2 réxog[

3 wxm[v (vel aéal) 49’ ’Axu\[ ? 5al
ode [ (vel 6¢w[t 6 Zyvos epta¢a.[pé.'yov
(vel -010)

fr. 43 ii3odee[ 5 Spio[ 6 (®)|veplba
8 adhup| 10 ke

fr. 44 1. o* Bavpa[

fr. 45 3 e mapex v[bov ? 4lvvépeasd [

6], ragalv

fr.46 2] refal[ 4 |mémAaw

fr. 48 2 poAe[(v) (vel AjoAe]) 3 dvadeyk|
4 kepey| 5 apoday [

fr.49 1 |vyatpi 8’ o[
fr. 56 5 ]re Méuvar ?
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fr. 40 ... of Zeus! ... (he/she) has ... well-
esteemed, you who were born long years ago,2. ..

1 Perhaps ‘Artemis, daughter of Zeus, animal-huntress’ as in fr.
2. 2 Addressed to a man or a woman?

fr.41 ... sweet-scented . .. advantage ...last...

fr. 42 ... (sky?) ... (daughter)! of Thaumas ...
brought? ... child ... ocean3 ... (Achilles?) . .. who
to them . .. (of) loud-thundering Zeus.. . .

1 Iris. 2 Or ‘order(ed)’. 3 Or ‘swift (Iris?)".

fr. 43 ... (by a snake?) ... copse ... below ... ankle
..(head?)...

fr. 44 ... wonder(ful)! . ..

1 Or Thaumas again?

fr. 45 ... (foolishly?) ... anger...of all...
fr.46 ... (sea?)! ... -robed...

1 Or flourish(ing)’.

fr. 48 ... (he/she) went! ... like ... lying ... flesh-
eating ...

1 Or‘Aeclus?

fr. 49 ... (to) the daughter. ..
fr.56 ... Memnon. ..
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frr. 61-62: 61.5 plémalov[ | Iye 7] [] . «i-
paoe [ 8 (&Ads) ﬂ]ot\tas, 0fev[ 9 ]GI\L KAv-
Co[pev- 10 ]yalag Ao Al 11 ]Bporoiot | [

61.12 @AX’ BBar]{ 7’ éA[o]éoo[av
62.1  €b Awapd Kal éxlpi-

oav &]Aeip[ari] vcxfapc[o]s;zwt

].8a [ ] TV
doréhioer p.e['y]a ¢apos dvéifuos
5 Alddov I7r[77']o'ru.8a Kaﬂ[ap]ats 3’ érd-

vuoo<er> ém GL[O]VEO'-

ot mupaw 8 § [y]a pcpﬁ/\c[‘r]g vexpait

ﬂotet]oaat ﬂcptpaxcas 8gous

vajoas ;L]ez\tas 7’ ¢pidafvols

10 ailgép’ af [

.......

...............

fr. 63 1 yAvkepav 8 [

2 ¥’ st
3 J$idoig bava[r-

fr.64 (a)1 (¥)| Tobev ap . [ 2 {axéfou[
3 épacimrro[A 4 &a cs[ 5 ayaf[
(01 Jpayal
2 ;Lc]'ya yap méis ad[Edvera
om[8]i’ coat\a Beds d[come (vel 8[edot),
0td¢é Tis éoT > gperal(Typd Te) ﬁpo-
5 Taw mapa da[{Jpov[os aloav
xal Adyeow* (8] 8¢ odfpa
pd]A’ dpidpadé(s

oA Jépov Te |
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frr. 61-62 ... (club?)! ... waves ... the grey sea,
whence ... dashed by the sea ... land ... mortals

.; (but they?) washed him?2 (well with warm water
and) anointed him with nectar-scented oil; and ...
the cousin® of Aeolus, son of Hippotes, dressed him
in a great robe and stretched him out on clean
cloaks; and he took care to make a pyre for the
corpse, heaping up long branches and dry ash-trees

..(sky?)...

1 Heracles’ club? 2End of fr. 61. 3 Unknown. The
corpse may have been Misenus, whom Virgil calls ‘son of Aeolus’
(Aen. 6. 164): Strabo makes him a companion not of Aeneas but of
Odysseus in his western travels (1. 2. 18, 5. 4. 6), so that the pas-

sage might be from Stesichorus’ Homecomings or from a poem
about Odysseus. See Haslam in Ox. Pap. 57 pp. 42 f.

fr. 63 ... sweet ... hope that ... (to his) friends ...
death...

fr.641 ... thence?... very angry ... war-loving3...
you flourished ... good ... battle ...; for a city is
greatly (exalted) when god (grants) blessings, nor
is there any excellence (and honour?) (of mortals)
contrary to the deity’s (dispensation) and Lachesis;
(and this mound, very) conspicuous, ... war...

! From an address to the corpse of fr. 62? Cf. fr. 65. 20r
‘outside’. 3 Or ‘city-loving’.
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fr.65 i3 Jv dvyoy ii 5 yalp[e 6 kAe[ -
7 paxalp-

fr. 66 16 (ka]7)apye (vel -dpxe) xal Tep 7 Jvexev
8 fepd]movra mav|[ra ? 9] ovavdpi*
fr.67 (a)2 dpa [ 3 ., epepo[ 4 Bards
&[lons? 5 {axorov[ 6 xparepo[

(b)2]  epaTav 31, ¢ Bpbre[e- 4 apylv-
péwv K [ 5 Jus mepl xplvo- 6 JrnAdfe xaA«-
7]s oédas [ 8] ewsados dpro[ 10 (schol.)
]gv;as Bévr(as

fr. 69 2 AméAA]Jwva kA[vrdérofor? 3 Jaomdo[

4 Ixadx|

fr. 70 (schol.) 3 [IroA(epalos)

fr.72 2 Jairaxfo[ ][ 3 Jrdoar (vel -Tos af)
dAxa(-)[ ], Txlpvoorpliallvass 9], ap-

Bpooi[ 17e I
2 Alatra xBo[v- ? (cf. Hsch. Antrn® iépea)
fr. 73 2 xal kadd[

fr.74 2¢* AdB[ 4 ]Zrpodel

1 Or Drifting Isles, sometimes identified with the Aeclian Isles
(Dion. Perieg. 465). Aeolus lived on a floating island (Od. 10. 3).
Cf.fr.25n.1.
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fr. 65 ... fled ... Greetings!! ... famous ... blessed

1 Or ‘Farewell? (to the corpse?).

fr. 66 ... (he/she) began! ... (he/she) had? ...
(every servant?)...totheman...

1 Or ‘begin!’ 2 Or ‘to have'.

fr. 67 ... at the same time! ... brought ... banquet
(with fair contributions?) ... very angry ... strong
... lovely ... mortal ... silver ... (gold?) ... from
afar (bronze?) ...brightness ... sea-swell2 rose3. ..
(them) having seen . ..

1 The sequence of the words is not certain: ‘at the same time’ may
have been followed bg' Tovely’, ‘brought’ by ‘mortal’, and so on.
2 Or ‘the sea’s”. Or ‘rushed’.

fr. 69 ... (Apollo, famed for his bow?) ... shield ...
bronze. ..

fr.70 (schol.). .. Ptolemaeus! . ..
1Cf. fr.39n. 2.

fr. 72 ... (priestess of underworld divinities?) ...
valour ... (to) (Poseidon) of the gold trident ...
ambrosia(l). ..

fr.73 . .. and beautiful(ly) . ..

fr.74...(Aeolian?)... the Strophades! ...
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223 Schol. Eur. Or. 249 (1123 Schwartz)

Zrnolyopés ¢mow ds Bdwv Tois Beols Tuvddpews *Adpodirns
émeAdfero, Bid dpyrabeioay Thw Oedv Brydpovs Te kal Tprydpovs kal
Aewfdvdpovs adrod Ths Bvyarépas mofioar. Exer 8¢ §) ypiois
otTws

otwera TuvBdpeog
pélwv mord maot Beols pdvas Adber’ HmioBpov

Kimpidos * kelva 8¢ Tuvdapéov xdpas

xoAwoapéva diyduovs Te kal Tprydpovs érife

xal Atmeadvopas.

moxa Schneidewin
4 West: rifnot

1s. Suchfort: more post olvexd codd.
3 Sitzler: xodpag, xdpas, rxotipaus, xotpov codd.
codd.

224 Schol. Lycophr. Alex. 265 (ii 115 Scheer)
Trnaixopos B¢ xal Eddoplew (fr. 56 Powell) rév "Exropd da-

[

aw elvac viow Tob "AméAAwvos kai *AAéfardpos & AlrwAaw TomTis
(fr. 13 Powell).

cf. schol. T Il. 24. 258 (v 568 Erbse)

225 Plut. sollert. anim. 36 (vi 1. 74 Hubert)

$ 8’ "OBvocéws Gomis 57 pev Emionpov elxe SeAdva xal Lrroi-
xopos loTépmkev.
cf. schol. Lycophr. Alex. 658 (ii 219 Scheer)
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The remaining fragments are not assigned to named poems.

223 Scholiast on Euripides, Orestes (‘Tyndareus fathered
a family of daughters conspicuous for blame and of bad
repute throughout Greece’)

Stesichorus says that when Tyndareus was sacrificing
to the gods he forgot Aphrodite: the goddess was angered
and made his daughters twice-wed and thrice-wed and
husband-deserters. The passage runs as follows:

because Tyndareus when sacrificing one day to
all the gods forgot the Cyprian only, kindly in her
giving; and she in anger made the daughters of
Tyndareus twice-wed and thrice-wed and husband-
deserters.!

1 Helen’s partners were Theseus (cf. 191), Menelaus and Paris and
perhaps Deiphobus, Clytemnestra’s Agamemnon and Aegisthus

and perhaps Tantalus, Timandra’s Echemus and Phyleus; cf.
Hesiod fr. 176 M.-W. From the Helen or Oresteia or Sack of Troy.

224 Scholiast on Lycophron, Alexandra (Hector, ‘son of
Ptoan Apollo’)

Stesichorus and Euphorion say that Hector is Apollo’s
son, as does the poet Alexander the Aetolian.

1 See also 198, Ibyc. 295.

225 Plutarch, Whether sea or land animals are cleverer

We are told by Stesichorus! that the shield of Odysseus
had a dolphin emblazoned on it.

1In Sack of Troy or Homecomings? See also Euphorion fr. 67
Powell. 2 According to the Zacynthians, a dolphin had saved
the child Telemachus from drowning.
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226 Schol. T Hom. Ii. 15. 336 (d) (iv 83 Erbse)

1év 'Odéa ZnyéBoros émépevos Hobdew (fr. 235. 1 M.-W.)
ai Zryouydpw ywpls Tob o dvopdle. IAéa, 75 B2 o dplpov dnoly.

of. Eust. Il. 277.2,1018. 58

227 “‘Apollod.’ Bibl. 3. 117 (p. 140 Wagner)

Kwiéprouv 8¢ Hlepifpns (sc. vids #w), 8s yapet Lopyodbumy 1w
Mepoéws, xabdmep Trnolxopbs dnot, xal ixrer Tvvddpewr Tudpiov
*Adapéa Actrimmov.

cf. Tzetz. in Lycophr. Alex. 511 (ii 184 Scheer)

228 Eust. II. 316. 16 (i 491 van der Valk)

TivBapos B¢ (e.g. OL. 6. 77) ot dBeAdods 3AAG yovéas unTpds
pdrpwas édn. Zrnoiyopos 8¢ mdrpwa TV Kkard marépa mpbyovor
elmev, dla map’ adrd *Apdlroxos gy 70

mdrpw’ uov avrileov MeAdpmoda *

MeAdpmovs yap ob "Avripdrys ob 'Owedils ob 'Apdidpacs fev
Apdidoxos.

cf. Ar. Byz. frr. 229, 230 Slater

158

STESICHORUS
226 Scholiast on Iliad

Zenodotus! follows Hesiod and Stesichorus and calls
Oileus? Ileus without the ‘0’, explaining that letter as the
article (6 "IAeds).

1 Alexandrian Homeric scholar, 3rd ¢. Bc. 2 Father of Locrian
Ajax. From Sack of Troy or Homecomings? According to Eus-
tathius, Stesichorus used both forms of the name.

227 ‘Apollodorus’, Library

Cynortes’ son was Perieres, who married Perseus’
daughter Gorgophone, according to Stesichorus, and was
father of Tyndareus,1 Icarius, Aphareus and Leucippus.

1cf. 223.

228 Eustathius on Iliad 2. 662 (u#rpwa, ‘mother’s
brother’)

Pindar used the term pdrpwes not for a mother’s broth-
ers but for a mother's ancestors; and Stesichorus used
mdrpws for an ancestor on the father’s side when he made
Amphilochus say,!

my ancestor, godlike Melampus;
for the line of descent is Melampus — Antiphates — Oicles
— Amphiaraus — Amphilochus.

1In the Eriphyle? Cf. ‘Apollodorus’, Library 3. 86, ‘Some say
Alcmaeon and his brother Amphilochus killed {their mother] Eri-
phyle together, others that Alcmaeon did it alone.’
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229 Athen. 12. 512¢—513a (iii 131s. Kaibel)

dubmep xal MeyaxAedns émripd 1ols peb’ "Ounpov kai “Holo-
Bov moprais Soow mepl ‘Hpaxdéovs elpfixaow s orpatoméduw
fyy€iro kal méAets fpec . . . Tobrov otv, ¢roly, of véa manTal KaTa-
oxevd{ovow év AnoTod oxfdpate pdvov mepimopevduevov, EvAov
yovra kal Aeovrip xal 7éfa" xal Tabra mAdoar mpdrov Lryalyo-
pov dv Tuepatov. xal Edvlos 8 & pedomoiss, mpeoPirepos dw
Zrnowydpov, b kal adros & Lrnoiyopos paprupet, bs ¢now 6
Meyardeldys, ob tabrry adrd meprinor iy oToddw dAAL Tiw
‘Opnpuciy. moAdd 8¢ raw Edvfov mapamemoinkey & Zryaiyopos,
domep xal Tiw *Opéorear kalovpévny.

of. Eust. I1. 1279. 8

230 Paus. 9. 11. 2 (iii 20 Rocha-Pereira)

emBeuavbovar B¢ (sc. of OnBaio)) HparAéovs Taw malwy raw
éx Meydpas pijpa, oddéy 7 dAAoiws T& & 7ov BdvaTov Aéyovtes §
Zryalyopos b Tpepatos xal llavbasas (fr. 20 Davies) év Toig &me-
ow émolnoay. OnPafor B¢ kai TdBe EmAéyovow, ds Hpardis tmd
9 pavias xal "Audirpbava Eueddev dmoxtwvivar, mpbrepov B¢
dpa Jmvos emédafev abrdv Imd Tob Albou THs mAnyis* "Abnpray de
elvac Tip énadetody ot 78v Mlov Tobrov, SvTIva cwdpovioTiipa dvo-

pdlovow.

231 Plut. de malign. Herod. 14, 857ef (v 2. 2. 14 Hisler)

kalror Téw malway ral Aoyiwy dvBpaw oty "Opnpos ody “Hoi-
odog odk *ApyfAoxos ob IleloavBpog ot Trnalyopos otk 'Adkpdv of
Tl6-8apos Alyvmrriov Eoyov Adyov “‘HparAéovs §f Qolvikog, dAX” &va

[ -~ k] ~
robrov loaot mdvres "HpaxAéa Tov Bowbriov duob kal *Apyeio.

1 See Hdt. 2. 43 f. 2 Prince of Tiryns (near Argos) but born in

Thebes in Boeotia.
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229 Athenaeus, Scholars at Dinner!

This too is why Megaclides? finds fault with those suc-
cessors of Homer and Hesiod who have said of Heracles
that he led expeditions and captured cities ... So, says
Megaclides, Heracles is represented by the modern poets
as travelling about alone in the guise of a bandit with club
and lionskin and bow; and, he adds, it was Stesichorus of
Himera who first thought this up.® Xanthus, the lyric
poet, who was earlier than Stesichorus, as Stesichorus
himself testifies according to Megaclides, does not give him
this equipment but represents him as Homer did. Many of
Xanthus’ poems have been adapted by Stesichorus, for
example the one called The Oresteia.

1 See Xanthus 699. 2 Homeric scholar, probably of 4th c.
BC. 3 Strabo 15. 1. 9 says that the new guise of Heracles is
due to Pisander of Rhodes, 7th or 6th c. epic poet.

230 Pausanias, Description of Greece

The Thebans point out a memorial to the children
Heracles had by Megara, and their account of the deathl is
exactly that given by Stesichorus of Himera and Panyassis
in their verses. The Thebans add that Heracles in his
madness intended to kill Amphitryon? too, but fell asleep
first on being struck by the stone; it was Athena, they say,
who aimed this stone, which they call ‘the chastiser’.

1 They were killed by Heracles in a fit of madness. 2 His
father. See Eur. Heracles 1001 ff.

231 Plutarch, On the malice of Herodotus

And yet among the story-tellers of ancient times nei-
ther Homer nor Hesiod nor Archilochus nor Pisander nor
Stesichorus nor Aleman nor Pindar made any mention of
an Egyptian or Phoenician Heraclesl: they all know this
single Heracles, who is both Boeotian and Argive.2’
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232 Plut. de E apud Delph. 21 (iii 24 Pohlenz-Sieveking)

elxérws olv & Edpinldns elme (Suppl. 974b 83.) . .. xal wpé-
Tepos &Ti TobTOU & LTNUix0pos
<xopet>patd Tor pdAoTa
mavypootvas <Te> PiAel poAmds 7’ "AméAAwr,
khdea 8¢ oTovayds 7’ "Alas EAaye.

1 Wilamowitz: pdAa rot codd. 2 re suppl. Blomfield

3 Blomfield: «78¢a re codd.

233 P.Oxy. 2260 col. ii 18ss.

mapd 8¢ Trnoxbpuwr [ka]rd iy yéveow*

. . . Te]bxeot Aapmopév|a

TaAAd]s dpovoey én’ ebpetay xblélva.
2 TaAAds suppl. Merkelbach cetera Lobel

Schol. Ap. Rhod. 4. 1310 (p. 313 Wendel)

mpros Trnalyopos ¥y odv Emdais &k THs Tob Awds kepadis
dvamrndioa Tip "Abprav.
234 Schol. AB Hom. II. 23. 92 (ii 251, iv 309 Dindorf)

Awbvvoos “Hepaworor yevdpevor &v Ndéw ma rav KucAddwr
tevioas EhaBe map’ abrod Bipov xploeov dudopéa. dunyfeis Bk
forepov §md Aukobpyov ral kataduycw es BdAacoav, dilodpévs
adrdv Imodefapévns Oérdos EBwnev adrf T HdawTérevicor
dpdopéa. § B¢ 7 madl éxaploaro Smws perd BdvaTor &v alTd
drmoref) T& a7 abdrod. loropel Zrnoixopos.

235 Schol. T Hom. II. 6. 507 (c) (ii 217 Erbse)

Zrnoixopos
7
kotAwviywy tmrwy mpbTAvWw
1ov [ovedavd dnowv.
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232 Plutarch, On the E at Delphi

So it was appropriate for Euripides to say (Suppliants
974b ff.); and still earlier Stesichorus said,

Apollo loves dancing most of all and merriment
and songs, but mourning and wailing are the por-
tion of Hades.

233 Papyrus commentary on a poetic text (2nd c.AD.)
And in Stesichorus (Athena is described) at her birth:

. . . shining in armour Pallas leaped to the broad
earth.

Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘Athena, when she
leaped all shining from her father’s head’)

Stesichorus was the first to say that Athena sprang
armed from the head of Zeus.

234 Scholiast on Iliad 23. 92 (‘the golden urn which your
lady mother gave you’)

When Dionysus had entertained Hephaestus on his
arrival in Naxos, one of the Cyclades, he received from him
the gift of a golden urn. Later, when he was pursued by
Lycurgus and took refuge in the sea, Thetis gave him a
kindly welcome, and he gave her the amphora,
Hephaestus’ handiwork. She gave it to her son,! so that
when he died his bones might be put in it. The story is told
by Stesichorus.

1 Achilles.

235 Scholiast on Iliad 6. 507 (‘as a horse runs clattering
over the plain’)

Stesichorus calls Poseidon
lord of hollow-hoofed horses.
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236 Paus. 9. 2. 3 (iii 3s. Rocha-Pereira)

ol 8¢ éx Meydpuw lobo: myyy) 1€ ot & Befif ral mpoeAfod-
ow OAlyov mérpa* kadobor 8¢ Ty pév "Axtalwvos xoiryw, émi
rairy kabedBew ddpevor 7§ mérpq Tov *Axraiwva dmére kdpor -
pedwy, & 8¢ Tiw Tyyip &ndel Aéyovow altdy Aovopédins 'ApTémi-
os &v 1§ Tyf). Lrnoixopos Be & Tuepatos Eyparper EAddou mept-
Baleiv déppa *Axtalwv Ty Oedy, mapaokevd{ovody of Tov éx Taw
xwvéw Bdvarov va By py yuvaixe Zepény AdBor.

237 Str. 1. 2. 34 (i 64 Kramer)

‘Hoiobos 8’ év KaraAdyw (fr. 137 M.-W.) ¢nol* xal xodpyw
*ApdBow Tov ‘Eppdwr drdrnra | yelvato xal Opoviy kotpn Bidow
b4 i A \ 2 r3 Y7 r ¥ o 3
dvaxtos. obrw B¢ kal Trnolyopos Aéyer. elxdlew odv Eotw 8ri dmd
TobTov Kal §) xipa "ApaBla 7dn TéTe dvopdleror xard B¢ Todg
Hpwas Tuydy lows odmw.

238 Schol. Ap. Rhod. 1. 230-3 (p. 28 Wendel)

6 yap Modas moAdds elyev Buyarépas. xal yap 6 “ldowy *Adx:-
pédns éorl s Kdvpévns is Mwdov Buyarpés. Zrnolxopos Be
EreoxAvpérns ¢nols, Gepexidns 8¢ (F.Gr.H. 3 F 104b) "AAwuué-
3ns This GuAdxov.
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236 Pausanias, Description of Greece

Travellers from Megara (to Plataea) have a spring on
their right and, a little further on, a rock. They call the
rock the bed of Actaeon, explaining that Actaeon used to
sleep on it when exhausted from hunting; and they say
that he looked into this spring when Artemis was bathing
in it. Stesichorus of Himera wrote! that the goddess
wrapped a deerskin round Actaeon,? ensuring that his
hounds would kill him to prevent his marriage with
Semele.

1 Perhaps in the Europia. 2 H.J. Rose, Mnemos. 59 (1931)
431 f., took these words to mean that Actaeon was actually changed
into a stag, as in Ovid’s version (Met. 3. 131 ff.); so G. Nagy,
HS.CP. 77 (1973) 179f. 3 Semele, daughter of Cadmus,
Europa’s brother, was reserved for Zeus.

237 Strabo, Geography (on the name Arabia)

Hesiod says in the Catalogue, ‘and the daughter of
Arabus, son of guileless Hermaon! and Thronia, lord
Belus’ daughter’. Stesichorus says the same thing. So one
might guess that by their day the country was called Ara-
bia after Arabus, although it perhaps did not yet have that
name at the time of the heroes.?

1 Hermes. 2 Strabo is arguing that Homer’s form ‘Erembi-
ans’ (Od. 4. 84) need not be altered to ‘Arabians’.

238 Scholiast on Apollonius of Rhodes (most of the
Argonauts ‘claimed to be of the blood of the daughters of
Minyas’)

Minyas had many daughters: Jason himself is son of
Alcimede, daughter of Minyas’ daughter Clymene. Stesi-
chorus! calls the latter Eteoclymene; Pherecydes makes
him son of Alcimede, Phylacus’ daughter.

1 Perhaps in Funeral Games of Pelias.
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239 Et. Gen. (p. 44 Calame)

Tugwéa * ‘Hoiobos (Theog. 821) I'fis yeveadoyel, Zrnolxopos
8¢ Hpas pdvas ket pynowariav Aws Texobons abriv.

cf. Et. Mag. 172. 49, Et. Sym. cod. V ibid. Gaisford

240 Eust. Il. 9. 43 (116 van der Valk)

ob pévov yap ‘HoloBos éx s Tav Movodw Emuchioews Epxeras
(Theog. 18s., Op. 188.) . . . GAA& xai Zrroixopos &v 7

dedp’ dye, KadAdbmewa Alyea.
cf.10.7

241 Ael. Arist. Or. 33. 2 (ii 228 Keil)

kal Tadra uév 8 Tabre. pérequ §’ &4’ Erepov mpoolpior katd
Zrnalxopov.
242 Athen. 4. 154f (i 349s. Kaibel)

bmére B¢ mapofiverar, T pdxecbar pHua mepiéyer, s v TR
wuypdyos, vavudyos,

adrdv o€ muAaydye Tp@TOY

mapd Zrnoidew.

cf. schol. A Hom. Ii. 5. 31 (ii 7 Erbse) reiyeaurAfjra . . . éoriv énrifleror
dvdoyor 76 mapa Trnauyépw mulagdye.

Blomfield: mvAa- Athen.  mvAe- schol. Hom.

243 Schol. Ap. Rhod. 3. 106 (p. 220 Wendel)

paduwis* ... Zrnalyopos (sc. érafe 70 padwiv) éml Tob edrd-
vou*

padwods 8’ émémepmov dxovrag.

émepmov codd. PH
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239 Etymologicum Genuinum

Typhoeus: Hesiod makes him son of Gaia (Earth),
Stesichorus son of Hera, who bore him without a father in
order to spite Zeus.1

1 Zeus had given birth to Athena (233): cf. k. Apoll. 305 fF.

240 Eustathius on Iliad 1.1 (‘Tell, Muse . . .")

For not only Hesiod begins with his invocation of the
Muses: . .. Stesichorus does so too with his

Come hither, clear-voiced Calliopia.

241 Aristides, Orations

So much for that; and I shall turn to another prelude in
the manner of Stesichorus.

242 Athenaeus, Scholars at Dinner

But when the word ending in -nayos is accented on the
second-last syllable, it is a compound of the verb pdyopa:,
fight’,1 as in mvyudyos, ‘fist-fighter’, vavudyos, ‘ship-fighter’;
so muAapdyos, ‘gate fighter’, in Stesichorus:

yourself first, you fighter at the gate.2

1 Not of the noun pay#, ‘fight, which gives e.g. odppayos.
2 Perhaps of Ares, like Homer’s reiyeacmAfira, ‘wall-stormer’.

243 Scholiast on Apollonius of Rhodes (padwis, ‘slender’)
Stesichorus used the word in the sense of ‘vigorous™:
and they hurled slender javelins.
1 An improbable statement: see also Anacr. 456, Ibyc. 336..
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244 Stob. 4. 56. 15 (v 1126 Hense) (mappyopucd)
Zrnouyépov*
aréleotd Te yap kal dudyava Tovs favévrag
kAalew.
cf. Apostol. cent. iv 23h (ii 316 Leutsch-Schneidewin)

1 Ahrens: dreAéorata yip, drédeora pap codd. Schneidewin:
duhy- codd.

245 Stob. 4. 58. 5 (67 T@v mAcoTwy perd OdvaTov f pipg
diappet Tayéws)

Zrnouxépov*
Bavévros dvdpds maoa TmowdT mor’ dvbpdsmwr ydpis.

cf. Arsen. 29. 73 = Apostol. cent. viii 83d (ii 455 Leutsch): 8. &. wéo’
torvr’ta. x.

780’ améAdvral mor’ &. x. Kleine post Scaliger  wdo’ dmdid<er’> &
mor’ (=mori) &. x. Page  dmdAero mioa mor’ &. x. West

246 Et. Gud. (i 34. 6 de Stefani)

“Auos * Svopa mapd T& Lrnorydpw.

cf. Choerob. ap. Anecd. Oxon. ii 171 Cramer, Cyrill. lex. in Cod.
Bodl. Auct. T.II(11)f. 90a

247 Ptolem. Chennus Nov. Hist. 3. 10 (p. 24 Chatzis) ap.
Phot. Bibl. 148a. 31s. (iii 56 Henry)

mepl 7w mapd Zrnowydpw {nrovpévar
dreoTallwy

SprlBew.
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244 Stobaeus, Anthology (words of consolation)
Stesichorus:

for it is futile and pointless to weep for the dead.

245 Stobaeus, Anthology (the remembrance of most men
fades quickly after their death)

Stesichorus:

When a man dies, all the goodwill from men per-
ishes.

246 Etymologicum Gudianum
Aius!:
a name in Stesichorus.

1 Viirtheim notes Il. 15. 365 ije ®oiBe, where Apollo has the epithet
eios, i.e. ‘worshipped with the cry, e, e!

247 Ptolemaeus the Quail, New History (excerpted in
Photius, Library)

On the unexplained
‘acestalian’ birds!
in Stesichorus.

1 Still unexplained.
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248 Aristot. Hist. Anim. 5. 9. 542b 24 (p. 162s. Dittmeyer)

mdvray B¢ omavwrator Belv dAkvéve dotiv oxedov yap mepl
TIAetdBos ddow Kal Tpomds bpdrar pévoy kal &v Tois bpéppos Soov
mepuntapéyy mepl 76 mAdiov dpavilerar e0fis. Bid xal Lrnalyopos
Tobrov Tov Tpémov Euviaby wepl adTRs.

249 Epim. Hom. (i 74 Dyck) = Hdn. #. waf. 194 (ii 239
Lentz)

dos B¢ mapa 70 fw ados . . . kavlow kovisalos, obirws Kal
hpalos, ad’ ob mapd Zrnacydpw
avipalov malde,
Tov dBAafA.

cf. Anecd. Oxon. i 205 Cramer, Et. Mag. 110. 45 + Et. Sym., Hsch. A
5223 dvijavor * ob BeBAappévov, of 8¢ HAwlas Tdfw.

dvbpavov Et. Mag. cod. D, Et. Sym., Hsch.  dvifaddov Et. Mag. rell.
250 Athen. 5. 180e (i 414 Kaibel)
kalel 8¢ Zrnalyopos utv Tiw Modoar
dpyeoipodmov.
cf. Eust. Od. 1480. 22

fort. dpyealpoAme ed West
251 Et. Gud. s.v. (i 225 de Stefani)
&'rtp'rrvog .

oirws & &ypumvos mapd Prylvos, s kal map’ I8tk xal Zrya:-
xbpw. . .. o1l yap kat’ dyTédetav drépumvog, § xwpls dw bmvov.

cf. Et. Mag. 163. 8, Anecd. Par. iv 61. 22 Cramer
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248 Aristotle, Account of Animals

It is the most uncommon thing of all to see a halcyon:
the bird is hardly ever observed except at the setting of
the Pleiads! and at the winter solstice,2 and then in
anchorages it flies around the ship for a brief moment and
immediately disappears. Stesichorus mentioned this
characteristic.

1 In late October. 2 When there were fourteen ‘halcyon’ days
of calm (Simon. 508).

249 Homeric Parsings = Herodian, On the Modification of
Words

As %w, ‘come’, gives {fados, ‘bounding, . . . and xoviow,!
‘make dusty’, gives xovigados, ‘dust cloud’, so ’c’n/:w,l ‘harm’,
gives Tjados, ‘harmed’, whence Stesichorus’ dvipalos,
‘unharmed’:

unharmed child.

1 Future tenses.

250 Athenaeus, Scholars at Dinner
Stesichorus calls the Muse
beginner of song and dance.

251 Etymologicum Gudianum
drepmvog : the Rhegine term for
sleepless,

as in Ibycus (328) and Stesichorus.... In full it is drép-
vmvog, ‘without sleep’.
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252 Schol. in Dion. Thrac. Art. 19 (p. 278 Hilgard) =
Anecd. Gr. ii 945. 25 Bekker
olov évdofev,

éfolev

mapd Zrnowyépw, mpéoooler map” Oudpw (II. 23. 533).

P

253 Et. Mag. 100. 47 (cf. Et. Sym. cod. V ibid.), Et. Parv.
A 50 (p. 9 Pintaudi), Et. Gud. (i 135 de Stefani)

dvacdfida:* dvappwabipar, odfidov yap 16 loyupéy * Zryaixopos
éplodnAov
épm 1ov ‘HparAéa, loov 18 Epiofers).
cf. Et. Gen. A, Hsch. A 7967 (i 270 Latte) s.v. do¢nlot, Zonar. s.v.
dvaodhlas.
254 Et. Mag. 427. 48
Zryoixopos 8¢ Tdprapor
I\ (Barov
1ov Babiv Aéyer.

ita Phot. Lex. s.v. (i 258 Naber), Hsch. H 352 (ii 279 Latte), schol.
Lucian. Apol. (p. 236 Rabe)

255 Schol. BT Hom. Il. 21. 575 (b) (v 256 Erbse) = Hdn.
Iliac. Prosod. (ii 118s. Lentz)

*Aplorapyds Twds ot ypddew kuvvAaypdv® xal Tryoiyopog

8¢ owcer olrws dveyvuwrévar., Pnol yotv
dmepealowo kuvvAaypoio,

cf. Eust. I1. 1251. 61

-o -of schol. B (fort. recte)  -ov kwpAaypod Eust.
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252 Scholiast on Dionysius of Thrace (on the accent of
words in -ofev)

For example &dofev, (from) inside’, éfofer in Stesi-
chorus,

(from) outside,
wpbogofev, ‘before’, in Homer.
1 Found in Tbyc. 330.1.

253 Etymologicum Magnum +

dva-odhAar: ‘to recover one’s strength’, since odfdos
means ‘strong’. Stesichorus called Heracles épi-o¢nAos,

very strong,
the equivalent of épi-ofeviis, ‘very mighty’.

254 Etymologicum Magnum
Stesichorus calls Tartarus
steep,

in the sense of ‘deep’.

255 Scholiast and Herodian on Iliad 21. 575 (émel xev
bAaypdv dxotop, ‘when it hears barking’)

Aristarchus says that some write xwvlaypdy, ‘the bark-
ing of dogs’. Stesichorus seems to have read this; at any
rate he says

unending barking of dogs.
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256 Eust. II. 524. 28 (ii 27 van der Valk)
Kal yip
Aedrumaos

Aéyeras mapd Zrnowydpw Embericids.

257 Et. Gen. (p. 36 Calame)
pdryy - éo7i yap mapa 16§ pdry Opluxéy. Tryolyopos
4 2 2
paTag €LTwWy.
elra §) dlrarucy els dmppyparucy odvratw.
cf. Zonar. 1338 Zrnolxopos - pdrag el

Et. Gen. cod. B elmeg (test. Alpers)

258 Hsch. B1226 (i 350 Latte)
Bpvainras® molepunol dpynoral
<Bpuadixrar> pevédovmros
“IBuxos (335) kal (3 Edmonds) Zrnotyopos.
Hermann: wpxyra: pevadormou cod.

259 Anecd. Gr. iii 1397 Bekker (Choerob. in Theodos.) =
Hdn. (i 45, ii 743 Lentz)

Meodvué,

(gen.) Meodvuxos* €ls raw émra mAavhraw mapd rois Ivfayopel-
ots Svopdleracr. pépvnrar Tryalyopos.
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256 Eustathius on Iliad 5. 77
In Stesichorus! we find Aetxurmos,
white-horsed,
as an adjective.?

1 Cf. Ibyc. 285.1 2 Not as a proper name.

257 Etymologicum Genuinum on pdryv, ‘in vain, foolishly’

The word is derived from the feminine noun udry, ‘folly’.
Stesichorus uses the plural:

speaking foolish things.!
The accusative singular comes to be used adverbially.

1 Text uncertain: perhaps ‘you spoke foolish things’.

258 Hesychius, Lexicon
BpraAixras: war-dancers:

war-dancers steadfast in battle
in Ibycus (335) and Stesichorus.!

1 It is not clear whether they used both the noun ‘war-dancers’ and
the adjective ‘steadfast in battle’, and it is unlikely that both poets
used such a rare phrase: perhaps ‘Ibycus or Stesichorus’ as in 179.

259 Choeroboscus and Herodian
Midnight-star:

the Pythagorean name for one of the seven planets.! Stesi-
chorus mentions it.

1 Mars, or less probably Jupiter or Saturn: see P.J. Bicknell,
Apeiron 2 (1968) 10 ff.
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260 Schol. Ap. Rhod. 4. 973 (p. 300 Wendel)
dpeiyadras*

elBos yaAwob. . . . pyypoveber kol Lrnaixopos kai BaxyvAys (fr.
51 Snell).

of. Didym. Chalc. fr. 34a Schmidt, Ar. Byz. fr. 413 Slater

261 Phot. Lex. (i1 76 Naber)
mémooyxa -

Awpiéww Tweg Tobrw KéxpyTas dw Kal Trnoixopds éotw.

262 Schol. Ar. Av. 1302 (p. 239 White)
6
mélod

virTy pév éoTw Spowov, meptoTepls 8¢ péyefog péuvnra 8¢ adTod
Zryatyopos xal “IBuxos (317. 3).

263 Str. 8. 3. 31 (ii 141 Kramer)
Zrnaixopov B¢ kadelv wéAw T xwpav Ilisav Aeyopévmy s &

wouyris Ty Aéofov Mdxapos wéAw, Edpinidns 8’ &v “Taw: (294)-
EBoc’ *Abvas éoti 115 yelrwv méAis.
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260 Scholiast on Apollonius of Rhodes
orichalec,!

a kind of copper. It is mentioned by Stesichorus? and Bac-
chylides.

1 ‘Mountain-copper’. 2 It is in Ibyc. 282(a) 42 f.

261 Photius, Lexicon
I have suffered:

some of the Doric writers use this form (wémooya for Attic
mémovfa), among them Stesichorus.

262 Scholiast on Aristophanes, Birds
The penelops,
widgeon,

is a bird like a duck but dove-sized; it is mentioned by
Stesichorus and Ibycus (31 7l

1 Also by Alcaeus 345.

263 Strabo, Geography

Stesichorus, they say, calls the district known as Pisal
a city (wéAis) just as Homer calls Lesbos ‘the city of Macar’2
and Euripides in his Jon has ‘Euboea is a neighbouring city
to Athens.’

1 The region around Olympia in N. W. Peloponnese. 2 Butin
Il. 24, 544 the expression is ‘the seat of Macar’.
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264 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 191s. Cramer) = Hdn. =.
maf. 480 (ii 316 Lentz)

Awptels yap 16 éoita doirn Aéyovor xal 16 EodAa f0dAn Kal
78 7ida 7¥8n. & yotv Zrnuixopds ot
moTaldy

8 Adyet & Mot TPoanida.

265 Eust. II. 772. 3 (ii 789 van der Valk)

# 8 mapoupla Tods Plovepods xal Yoyepods TeAyivas dis x Taw
elpnpévwr xadel. Zrnolyopos 8¢, daol, Tas Kipas kal Tds oxord-
oeis

TeAyivas
Tpooyyylpevae.

266 Eust. Od. 1441. 16 = Philoxenus fr. 339b Theodoridis

Zryoiyopos 8¢
tmrepbupéoraTov avdpav.

267 Schol. Pind. O!. 9. 129 (i 297 Drachmann)

imeira ydppa® viv dvri Tod xapd® "Opnpos B¢ éml s pdyns,
ot B¢ mepi “IBuxov (340) xai Ernoixopor

xdppy
T émBoparda dpacly.
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264 Homeric Parsings = Herodian (on Il 1. 92 7i8a,
‘spoke’)

Doric writers use édoirn for édoira, éavAn for dodAa, nidy
for 71 ; at any rate Stesichorus has moraé8y,

addressed,

where Homer has mpooniSa.

265 Eustathius on Iliad 9. 525

The proverb calls spiteful and fault-finding people Tel-
chines, as fits what has been said above; but Stesichorus,
they say, used the term

Telchines
of death-spirits and darkenings.!
1 Eclipses (cf. 271)? Killings?

266 Eustathius on Odyssey 2. 190 (dvinpéorepor)
Stesichorus has fmepfupéorarosl:
most high-minded of men.

1 For bmepbupdraros.

267 Scholiast on Pindar, Olympian 9. 86 (xdpua:, joyous
victories’)

Here ydppa is the equivalent of xapd, §oy’. But Homer
uses xdpun of ‘battle’, and Ibycus (340) and Stesichorus!
use it of the

spear-point.
1 Also Pindar, fr. 70c. 13 Snell.
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268 Schol. Eur. Rhes. 5 (ii 326 Schwartz)

ol dpyaiot els Tpels udards vépovae Tiw vikra. Opnpos . ..
(Od. 14. 483). Zrnoixopos B¢ xai Tupwvidng (644) mevTadila-
Adv paow [morifeabar Ty virrall.

Schwartz: ornol (superscr. xp) 8 & oq. 7. $npow . . v. cod. A
Zrnolyopov 8¢ 6 Tep. . now . 1. v. Vater

269 Argum. in [Hes.] Scut. (O.C.T. p. 86 Solmsen)
kai Lrnoiyopos 8¢ ¢dnow Hotddou elvar 76 molnua.

270 Vibius Sequester de fluminibus fontibus etc. (p.15
Gelsomino)

Himera oppido Thermitanorum dedit nomen Himerae.
hoc flumen in duas partes findi ait Stesichorus, unam in
Tyrrhenum mare, aliam in Libycum decurrere.

Himer. Or. 27. 27 (p. 126s. Colonna)

koopel pdv yap "Avaxpéwy Ty Tnlwy méMw ot pédear (490),
. Tip 8¢ Tpépav Tiw Ticedwip ot éAevdépav mowel pdvov Taw
Tupdvvaw GAAG kal Adyors koopel Zrnoiyopos.
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268 Scholiast on Euripides, Rhesus (‘the fourth watch of
the night’)

The ancients divide the night into three watches, e.g.
Homer (Od. 14. 483); but Stesichorus and Simonides
(644)! speak of

night with its five watches.2

1 Text uncertain: perhaps ‘but according to Simonides Stesichorus
assumes a night of five watches’. 2 So Euripides in Rhesus
562.

269 Introduction to ‘Hesiod’, Shield of Heracles
Stesichorus also says that the poem! is by Hesiod.2

1 The Shield, in its present form a work of early 6th c. B.C,, tells in
57 ff., 325ff, of Heracles’ fight with Cycnus (see Stes. 207).
2 8. may have named Hesiod, e.g. in his Cycnus (207), as he named
Xanthus (229); see R. Janko, C.Q. 36 (1986) 41 f.

270 Vibius Sequester, On rivers, springs etc.

The river Himera gave its name to Himera, the town of
the Thermitanil Stesichorus says it forks into two
streams, one flowing (north) into the Tyrrhenian Sea, the
other (south) into the Libyan Sea.2

1 In 409 B.c. Carthage destroyed the original Himera and a year
later founded Thermae Himeraeae nearby. 2 There are two
rivers, the North and the South Himera.
Himerius, Orationsl

For Anacreon adorns the city of Teos in his songs, ...
and Stesichorus not only frees Sicilian Himera from
tyrants? but adorns it with words.

1 Cf. Alc. test. 1 n. 1, Anacr. 490, Simon. 621, Bacch. fr. 43.
2 See test. 16.
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Sil. Ital. 14. 232ss.

litora Thermarum prisca dotata Camena
armavere suos qua mergitur Himera ponto
Aeolico.

271 Plin. N. H. 2. 54 (i 143 Mayhoff)

viri ingentes suprague mortalia, tantorum numinum
lege deprehensa et misera hominum mente iam soluta, in
defectibus scelera aut mortem aliquam siderum pavente —
quo in metu fuisse Stesichori et Pindari vatum sublimia
ora palam est deliquio solis . . .

Plut. de fac. in orbe lun. 19. 931e (v 3. 57 Hubert-Pohlenz)

€l 8¢ p, Odww fuiv obros ov Mipveppov (fr. 20 West) dndge
xal Tov Kvdlay (fr. 715 PM.G.) xal tov *Apylhoyor (fr. 122
West), mpds 8¢ Tovrois tov Irnolyopov kal rév livdapor v rais
dcdelifeow Slogupopévovs, ‘doTpov davepdraTow kAemTépevoy’
(cf. Pind. Pae. 9. 25.) «ai

/ v
péow dpare vikra ywopévay

kal Tiy dxriva Tod HAlov ‘oxbérous drpamdy <ésovuévar>’ (cf,

Pind. Pae. 9.1, 5) ¢dokovrag.

272 Hsch. N 122 (ii 698 Latte)

vavkAnpdaior oreyal* 78 mavBokeln * Témel dvior dumopeia Mé-
yovow. dis xal Znaiyopos

bl 3
€nmopikdv olkdy

énow. T

1 An. obscure entry, presumably corrupt, from this point onwards.
Stesichorus is unlikely to have used the prosaic word dumopixés.
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Silius Italicus, Punic War

The shore of Thermae, richly endowed by the ancient
Muse, armed its men, where the Himera flows into the
Aeolian Sea.

271 Pliny, Natural History (on Thales and Hipparchus,
who predicted eclipses)

O mighty heroes, more than mortal, who grasped the
law of those great divinities (sc. sun and moon) and
released from terror the wretched mind of men, who at
eclipses of the stars feared crimes or some death — those
sublime singers Stesichorus! and Pindar clearly felt such
fear at an eclipse of the sun . . .

1 Probably in 557 B.c.: see M. L. West, C.Q. 21 (1971) 306.

Plutarch, The Face on the Moon

If you do not (remember the recent eclipse of the sun),
Theon here will quote us Mimnermus and Cydias and
Archilochus and in addition Stesichorus! and Pindar
lamenting during eclipses and speaking of the most con-
spicuous star stolen away’ and of

night falling at mid-day
and of the sun’s beam ‘racing along the path of darkness’.

1 The first and third quotations are inaccurate versions of Pindar,
Paean 9. 1-5; the second is presumably from Stesichorus.

272 Hesychius, Lexicon

Rooms to let: inns; sincel
Stesichorus, for example, has

some say ‘trading-stations”

house of commerce.
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273 Schol. Hom. Ii. 21. 65ss. ap. P.Oxy. 221 col. ii

nbénrlev & Avidaw 1ip Bénolw edAdyws, [Bmuws ovyyrdpns
rixne*] xal EAAws 8¢ [dmavres of péAdov]Tes Tedevrdy [paxpodd-
yot, 8mws Tocad]Tév ye xpdvolv repdalvwo: xal mapa] Zrnoxdoa
[

suppl. Wilamowitz e schol. Hom. BT (vid. v 82 Erbse)

274 = Lamprocles 735

P.Oxy. 1611 frr. 5 + 43

ras Opdlvfixos] ... ddnyoldlperfos] ... ‘TIa[A]Ad[5a]
wep[oémodw kAl ]w wloAenaddroly dyviv mlaBa Awg] peydiou
8[apdair]mov.” obrw mapa[mowet 7]+ Bamopobor ydp o[ix 3]Alyor
nlelpi T[ob)raw ka[fldmep Xaparréwr (fr. 29¢ Wehrli) nérepsy
wore Zry[at]xdpov Eorly §) AapmpoxAléolus, x[alm]ep Tob Qpuv[i-
xov Aaplmporder palfn<riic 7> MBwvos ?] mpoovénov[rog: ral
’Alpioropdvns  [88?  mepamlowet Aéywv:  [MlaArdda] wfe]p-
oé[m]o(Aw)

Schol. RV Ar. Nub. 967 (1 3. 1. 186 Holwerda)
IlaAAdda mepoémodw Bewdy

dpxY doparos Zrnotydpov (van Leeuwen: ®pwiyov cod. R), s
"Eparosférns ¢noly. Qpiveyos 8¢ adrob TodTou 106 doparos uympo-
vebee &g Aapmporéovs Bvroge ladAdBa mepoémrodw rApifw
moAepaddror Gyvar maida Aws peydAov.

cf. schol. EMNp (185s. Holwerda), ubi II. 7. 8. fedv éypexvBocpzor
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273 Scholiast on Iliad 21. 73 ff.

Lycaon has prolonged his plea — and with good reason,
in order to win sympathy!; and in any case those who are
on the point of dying all talk at great length, in order to
gain so much time at least; for example, in Stesichorus? . . .

1 From Achilles. 2 Perhaps the reference is to Geryon: cf. S11.

274 = Lamprocles 735

Papyrus (early 3rd c. AD.) containing literary criticism

... Phrynichus ... telling ... ‘Pallas, sacker of cities, I
summon, the warlike, the pure, child of great Zeus, horse-
tamer’: he! takes the words over in this form. For many
scholars, Chamaeleon? among them, are vexed over these
lines: were they by Stesichorus or by Lamprocles3? Yet
Phrynichus attributes them to Lamprocles, pupil of Midon.
Aristophanes also takes them over, saying ‘Pallas, sacker
of cities, the grim’.

1 Phrynichus, presumably the 5th c. comic poet. 2 Peripatetic
grammarian, c. 350—-after 281 B.C.: see test. 31. 3 Athenian
poet, early 5thc.

Scholiast (RV) on Aristophanes, Clouds 967
Pallas, sacker of cities, the grim!:

the beginning of a song of Stesichorus,? as Eratosthenes3
says. Phrynichus mentions this same song as being by
Lamprocles: ‘Pallas, sacker of cities, I summon, the war-
like, the pure, child of great Zeus.’

1 Used by Aristophanes as a sample of traditional song taught in
the old-style education. 280 van Leeuwen: the mss. have
‘Phrynichus’. 3 Geographer and literary critic of Alexandria,
3rd c.BC.

185



GREEK LYRIC

Schol. Aristid. Or. 46. 162 = 3. 155 Behr (iii 538 Dindorf)

TlaAAdBa mepoémrodw: . .. Tov 8¢ morip adrod Poidos xal
Awvices ioTopodow év 75 Movoud) Pplvixdy Twa, &Ado: Bé daa:
Aapmpoxdéa 5 Zrnaiyopov. 16 8¢ Bewdv yedolws dvrikerra
<mapa 7@ xwpcd add. cod. Oxon.>* 76 yap Gopa odrws Exer*
TlaAAdBa mepoémoAw xAecomolepodoroy . . .

cf. Tzetz. chil. 1. 686 (p. 31 Leone), schol. ad loc. (p. 553 Leone),
Dion. Chrys. Or. 13.19 (i 184 von Arnim), Sud. T 490 (iv 539 Adler)

274A Philodem. de piet. 1088 III (p. 39 Gomperz)

xat’ "Amoddwv[{]dn (Tr.G.F. i 308, F 3 Snell) «ai xard
[‘Holo}Bov xai xal[ra Zrylolxopov év [*Opeoreila kal map’ & [wpiv
€y, 7év [Kpdvov 8:°] abrod Tap[rapodoblal: |

usque ad é "Opeorela: suppl. Biicheler, & [['ppvor(]d Bergk cetera
Philippson (Hermes 55,1920, 250)

275 artis metricae scriptorum testimonia

(a) (i) Diomed. ars gramm. 3 (i 512 Keil)

angelicum metrum celeritate nuntiis aptum Stesi-
chorus invenit. unam enim ultimam syllabam detraxit
hexametro et fecit tale:

optima Calliope miranda poematibus

! For analysis see M.W. Haslam, QU.C.C. 17 (1974) 13f.
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Scholiast on Aelius Aristides (‘Pallas, sacker of cities’)

... the composer of this song, according to Rufus! and
Dionysius? in their Music, was a certain Phrynichus, but
according to others it was Lamprocles or Stesichorus.?
The word ‘grim’ is a comic substitution in Aristophanes, for
the song runs ‘Pallas, sacker of cities, I summon . ..’

1 Scholar of Greek literature, date unknown (R.E. Rufus
17). 2D. of Halicarnassus, Greek literary critic of Hadrian’s
time. 3 The testimonia are badly confused: the truth may be
that there were poems by Stesichorus and by Lamprocles (a cen-
tury later), both of which began ‘Pallas, sacker of cities’; that Stesi-
chorus continued with ‘the grim goddess, rouser of war’ (the fuller
text in other scholia on Aristophanes), the text from which Aristo-
phanes quoted three words; and that Aristophanes’ contemporary
Phrynichus quoted ‘Pallas, sacker of cities, I summon ... of great
Zeus’, naming Lamprocles as author. See K. J. Dover on Clouds
967, D. L. Page at PM.G. 735.

274A Philodemus, Piety

. according to Apollonides! and Hesiod and Stesi-
chorus in his (Oresteia?) and contrary to what I said
before, that Cronus was thrown into Tartarus by him.

1 Tragedian, 2nd c. B.C. 2 His son Zeus? Text very uncertain.

275 Writers on metrel

(a) (i) Diomedes, Grammar

The ‘angelic’ metre, which is suited by its rapidity to
messengers (dyyedo:), was invented by Stesichorus: he
removed one syllable, the last, from the hexameter and
produced the following:

—UU_UU___UU_UU_Z
2 West suggests that the Latin words selected to show the rhythm
are a translation of Stesichorus, e.g. ‘Excellent Calliope, admired
for your poetry and songs’ (Z.P.E. 4,1969,137).
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(ii) Fr. Bob. (vi 623 Keil)

octametrum catalecticum, quo usus est Stesichorus in
Sicilia (‘in Scilla’ West):
audiat haec nostri mela carminis et tunc per tua rura
volabit

(iii) Serv. cent. metr. (iv 461 Keil)

(dact.) stesichoreum constat pentametro catalectico, ut
est hoc:

Marsya cede deo, tua carmina flebis

(iv) Serv. ibid. (iv 461 Keil)

stesichoreum constat (dact.) heptametro catalectico, ut
est hoc:

Aecacides iuvenis trahit Hectora, plangite Pergama Troes

ibid. (iv 462 Keil)

stesichoreum constat (anap.) trimetro acatalecto, ut est
hoc:

iacet in thalamo tibi virgo decens Veneris specie

Caes. Bass. metr. 2 (vi 256 Keil)

archebuleus (Stesichorus ... et Ibycus et Pindarus et
Simonides usi sunt eo, sed passim et promiscue): exem-
plum,

tibi nascitur omne pecus, tibi crescit herba
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(ii) Bobbio fragment on metres

The (dactirlic) octameter catalectic, which Stesichorus
used in Sicily*:

mvvmmmvomuu || mmmvomp—

1 West reads ‘in his Scylla’ (C.Q. 20, 1970, 206): see fr. 220.

(iii) Servius, Hundred Metres
The stesichorean! is a (dactylic) pentameter catalectic:
1 The term is also applied by the scholiast on Pindar to the trochaic

trimeter and dimeter acatalectic (i 348, iii 196 Drachmann), units
which are at home in dactylo-epitrites.

(iv) Servius, Hundred Metres

dactylic heptameter catalectic (stesichorean):

(e.g. S148.3—4)

anapaestic trimeter acatalectic (stesichorean):
YT U T UUT UV T Uy T oy

(e.g. S15col.ii10-11)

Caesius Bassus, Metres
archebulean, used by Stesichorus etc.:

UuTuuvTuuTuu—u— Y

(e.g. 244.1)
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M. Plot. Sacerd. 3. 11 (vi 543s. Keil)

encomiologicum stesichoreum:
mollibus in pueris aut in puellis

(b) = test. 30

MISCELLANEA

276 (a) Athen. 13. 601a (iii 324s. Kaibel)

xal ryolyopos 8’ ob perplws épwricds yevépevos owéornoe
xal robrov Tdv Tpbmov Téw dapdTaw, & 8 kai 70 Tadwdv éxaAeito
Taldeia kal madud.
(b) Eupol. fr. 148 K.-A. = test. 33
Lue. Ver. Hist. 2. 15 = Arion test. 7

Athen. 6. 250b (ii 58 Kaibel) = Timaeus F 32 Jacoby

perd 75 detmvov detvor pév Tév Qpwviyov xal Trnowyépov, Er

8¢ TlwBdgov madvaw Tav vavTay Twas dvedndéres HBov.
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Plotius Sacerdos, Grammar

encomiologicum stesichoreum:

VUTuu— T —y——

(e.g. 232.2)

(b) = test. 30

MISCELLANEOUS

276 (a) Athenaeus, Scholars at Dinnerl

Stesichorus also, who was immoderately amorous, com-
posed songs of this kind (viz. love-songs)* too; in ancient
times they were called boy-songs.

1 The passage follows Alcman 59: Chamaeleon may be the author-
ity for this statement also. 2 None survives, but see the
spurious Rhadine (fr. 278). 3 Pindar, Isthm. 2. 3, Bacch. fr.
4. 80.

(b) Eupolis fr. 148 = test. 33
Lucian, A True Story = Arion test. 7

Athenaeus, Scholars at Dinner (quoting Timaeus)

After dinner they! got some of the sailors and sang
selections from the paeans of Phrynichus and Stesichorus
and Pindar too.

! Ambassadors of Dionysius II, tyrant of Syracuse (367-344 B.c.).
The speaker is the flatterer Democles, who said he preferred to sing
paeans composed by Dionysius. 2 The paeans of Phrynichus
and Stesichorus are not attested elsewhere; perhaps ‘selections
from Phrynichus and Stesichorus and Pindar’s paeans too’.
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(¢) Clem. Alex. Strom. 1.16. 78. 5 (ii 51 Stdhlin)

pédos Te ad mphirog mepiénre Tols movfpaat kal Tods Aaxedai-
poviwy vépovs éuedomolnoe TépmavBpos 6 'Avrioodios, 8ifipapuSov
3¢ émevénoer Adoos & Eppoveds, fuvor Zrnoixopos Tpepaios,
xopelay "Adxpdy, k1A,

SPURIA

277 KAATYKH

Athen. 14. 619de (iii 366 Kaibel)

*Apiotééevos B¢ &v Terdprw mepl Movoucis (fr. 89 Wehrli)
$Oov, dnotv, al dpyaiar yuaixes Kaddrny rwe @by, Zrnouxdpou
3 #w moinua, év & Kadixn 7is Svopa épdoa EddBAou veaviokov
ebyetas 15 "Adpodity younbiva. adrd. émel 88 imepeidev & veavi-
oKog, KaTeKpHuvicer EauThy. éyévero 8¢ 16 wdllog mepl Aeuxdba.
suxppovikdy 8¢ mévu kateaxedager & moTis T8 TH wapbévou Hos,
obx éx TavTods Tpémov Bedobans avyyevéalar @ veaviokw, GAX’ €l-
xopévs € Bivairo yuvh) Tod EddOAou yevéobar koupiBia, 3 €l Tobro
17 dwvardy draddayipas Tob Biov.

cf. Eust. Il. 1236. 61
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(¢c) Clement of Alexandria, Miscellanies

Terpander of Antissa was the first to supply melody for
his poems, and he set the laws of the Spartans to music,
Lasus of Hermione invented the dithyramb, Stesichorus of
Himera the hymn, Alcman choral song. . .

SPURIOUS WORKS

277 CALYCE!

Athenaeus, Scholars at Dinner

Aristoxenus in book 4 of his treatise On Music says that
in time gone by women used to sing? a song called Calyce,
the work of Stesichorus. In it a girl called Calyce loves a
youth Euathlus and prays to Aphrodite that she be mar-
ried to him. When the youth scorned her, she threw her-
self from a cliff; this took place near Leucas.3 The poet
represented the girl’s character as very chaste, since she
did not want to have intercourse with the youth by hook or
by crook, but prayed to be Euathlus’ wedded wife if she
could, and to die if that were impossible.

1See H. J. Rose, C.Q. 26 (1932) 92. L.Lehnus, S.C.0. 24 (1975)
191 ff., argues for Stesichorean authorship of Calyce, Rhadine and
Daphnis. 2 The song seems to have been lost by the time of
Aristoxenus (4th c. B.c.). 3 See Sappho test. 23. 4 Hesiod
made Aethlius and Calyce parents of Endymion (fr. 245 M.-W.).
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278 PAAINH
Str. 8. 3. 20 (11 125s. Kramer)

xal mediov 8 adréle xaAetrar Lapudv: & ol mAéov dv Tis
Texpalporto dmdpfar more 1r6/\w 'r')]v Zdpov. «ai 1) ‘Padivy 8¢ i
Z'r'quopog woifjoat doel, fis dpx)

dye Motoa Adye:’ apfov Godés épaTawvipoy

Taplwv mepl maldwy épatd Pleyyopéva /\upa,
évredlev /\é'ye't Tobg maidas. éxdofeloay ydp 1'17u Padivyy eis Ké-
pwhov Tupdive dnoly éx THs Zduov wAeboas 1rve'ov1'og Zedtpov, od
8171rou9cv s Tawvucis Zapou 7 8 abrd dvépw xal aprchpov
€ls Ac/\nﬁoug Tov aBeAdov adriis c/\ﬂcw, va 1'6!/ alm/ubv cpwwa ad-
1'17; dppare els Képolov éfoppiioas 'n'up avﬂyu 6 7e Tupallllog
kTelvag ufl.nfore'pous dppare dmoméume. Té odpara, perayvods
dvaxadel kal fdmree.

cf. Paus. 7. 5. 13 (ii 159 Rocha-Pereira)
1 Bergk: éparaw fpvovs codd.

279 AAONIZ

Aelian. V.H. 10.18 (p. 118s. Dilts)

ﬁowcokwv 3 katd 1'17v TiceAlav & Ad¢vts, Npdaln adrod vipdy
pla xal Gpidnoe kaAd dvTe . uw07jxas 3¢ émolnoe p.'q&;ua a/\/\n
wAnodoar avrév xal e-1r'r)1r€u\170e'v dre mempwpévor éoTlv adriv

orepnfifvas Tiis Sfews v mapaff. «al elyov bmdp Tobraw piTpay
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278 RHADINEL

Strabo, Geography (on southern Elis)

A plain there is called the Samic plain, and one might
regard that as a stronger indication that there was once a
city called Samus. Moreover, the Rhadine, which seems to
be the work of Stesichorus and begins

Come, clear-voiced Muse, begin your song of lovely
repute about the Samian children, singing to your lovely
lyre,
says the children were from this Samus: for it tells how
when Rhadine had been given in marriage to a tyrant of
Corinth, she sailed there from Samus when the west wind
was blowing, so that it was clearly not the Ionian Samos.2
The same wind carried her brother to Delphi in charge of a
mission; and her cousin who was in love with her set out by
chariot to find her in Corinth; the tyrant killed both of
them and sent off the bodies in a chariot, but later
repented, called it back and gave them burial.

L H. J. Rose, C.Q. 26 (1932) 89 ff., argued from subject-matter and
metre (asclepiad) that the poem was not by Stesichorus. It may
have been by ‘the second Stesichorus’ (see test. 6 n. 1). 2But
Pausanias says that the tomb of Rhadine and Leontichus is on the
island of Samos.

279 DAPHNIS

Aelian, Historical Miscellanies

While Daphnis was tending his cattle in Sicily, a
nymph fell in love with him and had intercourse with him
since he was handsome ... She made an agreement with
him that he must not make love to any other girl, and
threatened that his fate was to be blinded if he broke it;
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mpds aAAfAovs. xpbvw 8¢ DoTepov Badidéws Buyatpds epaslelons
adTob olvwlels éAvae Ty bpoloylay kal émAnolace T répp. &x B¢
TobTou T4 BouroAwkd pédn mparov fjoby wal elyev imbbeow 15 md-
bos 76 kaTd Tods dfaduods adTod. xai Zrnoixopdy ye Tov Tue-
paiov THis TowaiTs pedomorias tmdpéacbou.

280 Aelian, N. A. 17. 37 (i 428s. Hercher)

dpavres alpwmor Tov dplbpdy Exxalexa Tob HAlov kaTadAé-
yovros Shper melbpevo: Eva avrav dméoredav dk TyyRs yerrvid-
z "Sw 3 -~ [ ] AY by é 8 Z, bl by 8 d
o7s oploar $Bwp. obrody b dmwaw 6 pév Bpémavor TO aunTIkdy B
A \ ] by ) -~ A ~ W v 3 AY
xetpds elye, T B¢ dpuoTucdy dyyetov katd Tob dpov Edepev. éABw
3¢ caradapBdver derov imé Twos Sews Eyrparids Te kal edAaBis
mepimAaxévTa. ETuxe 8¢ dpa kaTamTas pév én’ adriv 6 detds, ob
pyw Tis émPovAils dyrpatis Eyévero, 0ddé, Tobro 8y 76 ‘Opnpucdy,
Tols éavTod Téxvors THv Sulra éxdpioey, GAAG Tols éxelvou mepume-
odw éppacw Eueddev ob pa Al dmodelv @AX’ dmoleiobar. eldisg
olv & yewpyds Tov pév elvar Awdg dyyedov kal immpérny, eldg ye
ptw raxdy bnplov Tov 3dw, 7 Bpemdve 78 mpoepnpévy Bardmre
Tov Ofipa, kal pévror kal Tawv ddikTwy txelvwy elpypiv Te kal
Seopdv Tov deTov dmolde. 6300 pévror mdpepyor T& avdpl Tabra
z
kal 8% Biemémpakro, dpuodpevos 8¢ 0 Bdwp Tie kal wpds Tov olvor
’ v -~ € ¥ >3 b by N hY PR -~
kepdoas dpefe miow, of B¢ &pa Emov kal duvoTi kal moAAds émi T
] b4 AA & \ 3 1.7 2 2 7 0 « ¥ 7
dploTe. Epedde B¢ xal abrds &’ dxelvog mieobar® Ervxe ydp mwg
bmypérns kat’ éxetvo Tod kawpod GAA’ ob ovpmérys dw. Emel B¢
Tals yeldeot THy kbAuca mpooiryey, b owlels detos {wdypia &rivwy
of rai katd ToXNY dyabiy éxelvov € Biarpifwy wepl Tov xidpov du-
wimrer 7§ kbAuct kal dxTapdrTer adTip kal dxyel 76 wordy. § Be
FryavdxTnoer, kol yap ETvxe Supdv, kal AMéye* elta pévror ab dxel-
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and they kept this bargain. But later on a king’s daughter
fell in love with him, and in a drunken state he broke the
agreement and had intercourse with the girl. From that
time onwards herdsmen’s songs! were sung, having as
their theme the story of his blinding. Stesichorus of
Himera, they say, first composed this kind of song.2

11e. bucolic songs. 2 Again, perhaps ‘the second Stesi-
chorus’ (test. 6 n. 1): see M. L. West, C.Q. 20 (1970) 206. Daphnis
was associated with Himera in Theocr. 7. 74 f.

280 Aelian, On the Nature of Animals

Some men, sixteen in all, while reaping under a blazing
sun were distressed by thirst and sent one of their number
to fetch water from a nearby spring; and the man who
went had his reaper’s sickle in his hand and carried the
pitcher on his shoulder. When he got there, he found an
eagle held firmly and carefully in the coils of a snake: it
had swooped down on the snake but failed to carry out its
intention and carried no banquet to its young—the expres-
sion is Homer’s (Iliad 12. 222); instead, it was caught in
the snake’s coils and far from killing looked like being
killed. Now the countryman knew that the eagle was the
messenger and servant of Zeus and the snake an evil
creature, so he cut the snake in two with his sickle and
freed the eagle from the prison from which there had been
no escape.

So the man performed this extra task on his errand,
then drew the water, went back, mixed it with the wine
and handed it to all his companions, who drank many cups
in great gulps over their lunch. He intended to drink after
them—he happened on that occasion to be the serving-
man, not their fellow-drinker. But when he put the cup to
his lips, the eagle he had saved—luckily for him it was still
around—repaid him for its life by swooping on the cup,
knocking it from his hand and spilling the drink. He was
furious, for he was a thirsty man, and said, ‘So it is you
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281 APOPHTHEGMATA
(a) = test. 16
(b) = test. 17

(c), (d) =test. 18
(e) = testt. 40, 44
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again’~he had recognised it—°‘and this is how you repay
the one who saved you? How can such good deeds seem
attractive after this? How will anyone else be ready to
exert himself on another’s behalf, out of respect for Zeus,
the overseer and superintendent of gratitude? Those were
his words, and he was becoming parched; but he turned
round and saw the men who had drunk gasping and at
death’s door. The snake, it would seem, had vomited into
the spring and polluted it with its venom. And so the eagle
repaid the man who had saved its life by saving his life in
turn.

Crates! of Pergamum says that Stesichorus sings of
this in one of his poems which is not widely known, and
Stesichorus in my view is an impressive and ancient
authority for him to cite.

1 Librarian and scholar, 1st half of 2nd c. B.c.

281 APOPHTHEGMS

(a) =test. 16
(b)=test. 17

(c), (d) = test. 18
(e) = testt. 40, 44
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Paus. 10. 7. 46 (iii 101 Rocha-Pereira)
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v. M. L. West, Studies 4ss., Greek Metre 34.
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Pausanias, Description of Greece (on the Pythian Games)

In the third year of the 48th Olympiad,! in which Glau-
cias of Croton was victorious, the Amphict:ions2 offered
prizes in cithara-singing, as they had from the beginning,
and added competitions in pipe-singing and pipe-playing.
The winners they proclaimed were Melampus of Cephal-
lenia in cithara-song, Echembrotus of Arcadia in pipe-
song, Sacadas of Argos in pipe-playing; and this Sacadas
went on to win at the next two Pythian Games ... But at
the second Pythian Games ... they abolished the pipe-
singing, judging its sound inauspicious: for pipe-singing
consisted of the gloomiest pipe-music and elegiacs3 sung to
the pipes. My evidence for this is the offering of Echem-
brotus, a bronze tripod dedicated to the Theban Heracles,
which carried this inscription:

Echembrotus the Arcadian dedicated this gift to
the glory of Heracles, having been victorious at the
contests of the Amphictions, where he sang songs
and laments to the Greeks.
11e. in 586. 2 Organisers of the Pythian Games at Delphi.

3 But the word used by Echembrotus (¥Aeyo) means ‘laments’, not
‘elegiac couplets’.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 [Plut.] Mus. 8. 1134ab (p.114s. Lasserre, vi 3. 7s.
Ziegler)

yéyove 8¢ kal Zaxddas <6> *Apyeiog TONTYS pE-
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Tov xopdv Awpiori pév Tiw mpdirny, Qpuywori 8¢ T
Sevrépav, Avdiori 8¢ T Tpiryy KaAeiobar 8¢ Tpi-
nrepi) (Tpipedy Xylander) rév vépov tobrov 8ia Tiw
petaBoliy. &v 8¢ 1h & Tikvw dvaypadh TH mepl
Tav momrav (F.Gr.H. 550 F 2) KAovés elperys dva-
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LIFE AND WORKS!

1 ‘Plutarch’, On Music

Sacadas of Argos also was a composer of songs
and of elegiacs set to music. In addition he was a
fine piper and is on record as having won the
Pythian contest three times.?2 Pindar mentions
him3: there were three tuning-systems at the time
of Polymnestus and Sacadas,® the Dorian, the
Phrygian and the Lydian, and they say that Sacadas
composed a strophe in each and taught his chorus to
sing the first in the Dorian, the second in the
Phrygian, the third in the Lydian; this nome, they
say, was called the Three-part5 because of its modu-
lation. In the record of the poets at Sicyon, however,
Clonas is given as the inventor of the Three-part.

1 For the Sack of Troy doubtfully attributed to him see Stesichorus
199. 2 In 586, 582 and 578: see the entry above on Echem-
brotus and Paus. 6.14.9f. 3 See test. 6. 4 See

Polymnestus test. 3: P. (also mentioned by Pindar) lived some two
generations before Sacadas. 5 Perhaps ‘the Three-tune’.
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2 [Plut.] Mus. 9. 1134bc (p. 115 Lasserre, vi 3. 8 Ziegler)
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2 ‘Plutarch’, On Music

Credit for the second organisation (of music) is
best given to Thaletas of Gortyn, Xenodamus of
Cythera, Xenocritus of Locri, Polymnestus of Colo-
phon and Sacadas of Argos!: for it is said that it was
on their suggestion that the festivals of the Gymno-
paediae at Sparta, the Apodeixeis (Exhibitions) in
Arcadia and the so-called Endymatia (Robings) at
Argos were instituted ... Sacadas composed elegi-
acs.

1 For the passage in full see Thaletas test. 7 with n. 3, Polymnestus
test. 4.

3 ‘Plutarch’, On Musicl

Polymnestus, after the introduction of this Ter-
pandrean style, used a new one, although he too
kept to the noble manner, as did Thaletas and Saca-
das, who were innovators at least in rhythmic com-
position, but did not depart from the noble style.

1 See Terpander test. 22.

4 Pollux, Vocabulary
The nome of Sacadas was the Pythian.!

1 His Pythian nome in five movements, in which he represented on
the double pipe the fight of Apollo against the Python, is variously
described at Pollux 4. 78, Strabo 9. 3. 10, Pindar Pyth. hypothesis
(ii 2 Drachmann).
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5 Paus. 2. 22. 8 (i 159 Rocha-Pereira)
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§ Pausanias, Description of Greece (on Argos)

If you turn off a short distance from the road to
the gymnasium Cylarabis and the gate there, you
reach the memorial of Sacadas, who was the first to
play the Pythian pipe-tune at Delphi. It seems that
the hatred felt by Apollo for pipers ever since Mar-
syas and the contest with that silenus was brought
to an end thanks to this Sacadas.

6 Pausanias, Description of Greece (on Mount Helicon)

Of poets or men otherwise distinguished in music
they have set up likenesses of the following! . .. But
the sculptor of the statue of Sacadas of Argos,
misunderstanding Pindar’s prelude on him, has
made the piper’s body no longer than his pipes.

1 Paus. lists Thamyris, Arion, Sacadas, Hesiod, Orpheus.

7 Pausanias, Description of Greece (on the building of
Messene by Epaminondas, 369 B.C.)

They worked to no music other than Boeotian
and Argive pipes: at that time there was the keenest
rivalry between the tunes of Sacadas and those of
Pronomus.}

1 5th c. Theban piper.

8 Hesychius, Lexicon
Sacadion: a type of musical instrument.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. 180 (ii 607 Adler)
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L Cf. ‘Budocia’, Violarium p. 247 Flach, Constantme Lascaris, On
Greek Writers of Calabria 20 P.G. 161. 2 A lawgiver of Rhe-
gium named Phytius appears in the list of early Pythagoreans in
Iamblichus, Vit. Pyth. 267, but the early 6th c. is too early for a
Pythagorean. 3 There were no historians in early 6th c.
4 Perhaps a comic name, suggesting financial gain and foxy cun-
ning; see test. 2. 5 See test. 2. 6 Aeaces (Hdt. 3. 39); cf. Anacr.
491 and see J. Labarbe, Ant. CI. 31 (1962) 153 ff., J. P. Barron, C.Q.
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BIOGRAPHY

1 Sudal

Ibycus: son of Phytius%; but some say son of the
historian3 Polyzelus of Messana, others son of Cer-
das?; of Rhegium5 by birth. From there he went to
Samos when it was ruled by the father® of the tyrant
Polycrates. This was in the time of Croesus, in the
54th Olympiad (564/560 B.c.).” He was completely
crazed with love for boys,® and he was the inventor
of the so-called sambyke® a kind of triangular
cithara. His works are in seven books!? in the Doric
dialect.!l Captured by bandits in a deserted place
he declared that the cranes which happened to be
flying overhead would be his avengers; he was mur-
dered, but afterwards one of the bandits saw some
cranes in the city and exclaimed, ‘Look, the
avengers of Ibycus!” Someone overheard and fol-
lowed up his words: the crime was confessed and the
14 (1964) 210ff., A. A. Mosshammer, The Chronicle of Eusebius
290 ff. 7 Croesus ruled c. 560-546. 8 An inference from e.g. frr.
282A, 282C, 286-289. 9 So Athenaeus 4. 175de, where the 3rd c.
historian Neanthes of Cyzicus is cited as the authority, Sud. £ 73

s.v. oapBica:. 10 Frr. 283—4 are from book 1, fr. 285 from book 5.
11 See D. L. Page, Aegyptus 31 (1951)162—4.
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3 Euseb. Chron. Ol. 60. 1 (p. 103 Helm, ii 99 Schoene)
Ibycus carminum scriptor agnoscitur.
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bandits paid the penalty; whence the proverbial
expression, ‘the cranes of Ibycus’.12

12 The association of Ibycus with birds may be due to the deriva-
tion of his name from the bird iBvf (Et. Mag., Et. Gud.); the story of
the cranes need not have been told of Ibycus originally: see Iam-
blichus, Vit. Pyth. 126, Wilamowitz, S.u.S. 243f,; it is found in
Antipater of Sidon (=test. 5), Plutarch, Garrul. 509e-510a,

Ausonius, Technop. 10. 12, Nemesius, Nat. Hom. 42, Diogenian 1.
35, Photius, Bibl. 148b.

BIRTHPLACE!

2 On the Nine Lyric Poets (quoted by Scholiast on Pindar)

Ibycus, an Italian from Rhegium or Messana; his
father was (Eelides? Cerdas?), and he tuned his lyre
in the Dorian style.

1 Cf. testt. 1, 6, 7, 12; Constantine Lascaris (loc. cit.) says he was
born in Messana but his father was from Rhegium.

CHRONOLOGY!

3 Eusebius, Chronicle
Olympiad 60.1 (540/539 B.c.)%: Ibycus, writer of
songs, is known.

1 Cf. test. 1. 20r Ol 59.3 or 60.3, 542/541 or 538/537,
acc. to other mss.: see Mosshammer 301 f. Cyril puts Ibycus in Ol
59 (544/540B.c.) (Migne, P.G. 76,13b).
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4 Diogen. 2. 71 (i 207 Leutsch-Schneidewin)
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LIFEL

4 Diogenian, Proverbs

‘More antiquated than Ibycus used of stupid
people.2 For Ibycus could have ruled as tyrant but
went abroad to Ionia.3

1 See also fr. 343. 2 Elsewhere Diogenian gives ‘sillier than
Ibycus’. 3 To Samos, presumably.

5 Palatine Anthology : Antipater of Sidon

Ibycus, robbers murdered you when one day you
came from the ship! to a desolate trackless beach,
but only after you had cried out to a cloud of cranes
which came as witnesses to your grievous death.
Nor did you shout in vain, for thanks to their
screams an avenging Fury exacted the penalty for
your killing in the land of Sisyphus.2 O greedy
robber-bands, why do you not fear the anger of the
gods? Even Aegisthus who in olden days murdered
the bard® did not escape the eye of the black-robed
Eumenides.

1 ‘From the island’, acc. to the mss.; perhaps ‘when you landed on
the beach of the island’. 2 Corinth, 30d.3.267fL.
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6 Anth. Pal. 7. 714 = anon. lii Gow-Page, H.E.
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9 Sud. 179 (ii 607 Adler)
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6 Palatine Anthology: anonymous poem from Meleager’s
Garland

I sing of Rhegium at the tip of Italy with its shal-
lows, the city which always tastes the water of
Sicily, because it placed under a leafy elm Ibycus,
lover of the lyre, lover of boys, after he had enjoyed
many pleasures, and shed much ivy and a bed of
white reeds over his tomb.

PORTRAITS

7 Inscription on herm!
(Ibycus), son of Phytius, of Rhegium

1 From Tivoli; now lost.
8 Inscription on statuel

Ibycus: the work of Praxiteles

1 From Crest (France); now lost. The statue represented an elderly
bearded man.

MUSIC AND METRES!
9 Suda

ibycinon: a musical instrument named after
Ibycus.2

! For metres named after Ibycus see fr. 345, West, Greek Metre
51. 2 See test. 1 for the sambyke.
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12 Cic. Tusc. 4. 71

quid denique homines doctissimi et summi poe-
tae de se ipsis et carminibus edunt et cantibus?
fortis vir in sua re publica cognitus quae de iuvenum
amore scribit Alcaeus! nam Anacreontis quidem
tota poesis est amatoria. maxume vero omnium
flagrasse amore Reginum Ibycum apparet ex
scriptis. atque horum omnium lubidinosos esse
amores videmus.
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VERDICT OF ANTIQUITY!

10 Aristophanes, Thesmophoriazusae

Agathon: Besides it’s uncultured for a poet to
look wild and shaggy. Consider the great Ibycus
and Anacreon of Teos and Alcaeus, who made their
music so succulent: they wore the headband and
lived in Ionian luxury.

1 See also Stes. test. 35.

11 Philodemus, On Music

And he! did not show that Ibycus, Anacreon and
the like corrupted young men by their melodies but
rather by their ideas.

1 The Stoic Diogenes, whom Philodemus is attacking.

12 Cicero, Tusculan Disputations

Finally, what revelations do the greatest scholars
and finest poets make about themselves in their
poems and songs? Alcaeus was recognised as a vali-
ant hero in his city, but look at what he writes about
love for youths! Anacreon’s poetry, of course, is all
erotic. More than any of them Ibycus of Rhegium
was ablaze with love, as his writings demonstrate.
And we see that the love of all of these is lustful.
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13 Anth. Pal. 9. 184. 5s. = anon. xxxvi(a), 1198s. Page,
F.G.E.
. . . 780 Te llebodg
"1Buke kai malBwv dvfos dunodpeve.

14 Stat. Silv. 5. 3. 146ss. (p. 121 Marastoni)

generosaque pubes
te monitore . . . discere. . .

...qualege recurrat
Pindaricae vox flexa lyrae volucrumque precator
Ibycus...

15 Schol. Pind. Isthm. 2. 1b (iii 213 Drachmann)

TadTa B¢ Telver Kal els Tovs mepl "Adxatov kal “1Bu-
kov kai *Avaxpéovta kal €l Twes Téw mpd alrod Bo-
kobot mept TG madicd HoxoAficar* odror yip mala:-
érepot Ilewddpov.
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13 Palatine Anthology: anon. on the nine Lyric Poets

. and you, Ibycus, who harvested the sweet
blossoms of Persuasion and of boys.

14 Statius, Silvae

. and noble youths under your guidancel
learned the rules which govern the recurrent
rhythms of Pindar’s lyre with its winding utterance,
of Ibycus, who prayed to the birds . . .2
1 Statius’ father, who died in 19 AD., was grammaticus of a school

in Naples. 2 Statius also mentions Alcman, Stesichorus and
Sappho.

15 Scholiast on Pindar, Isthmians

This refers to Alcaeus and Ibycus and Anacreon
and anyone else before Pindar who may have
devoted his attention to his favourite boy: for these
writers were older than Pindar.
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FRAGMENTA

282 (a) = S151  P.Oxy. 1790 frr. 1-3, 10, 12 + 2081(f)

. .Jat Aapdavida Ilpidpoto p.e-
'y aa]‘rv wepzx/\eeg 8ABrov Avdpov
"Ap‘y]oﬂev Spvupévo
Znlvés peydAoto BovAals

5 avbas ‘EAévag mepl € €Ot
85 ]pw 7m/\vvp.vov Y lolvres
m6]Aepov katd [Blaxp[vélevra,
Hep]'ya.p.ov 8’ avé[Bla Taramelpio[v &]ra
xpv]ooébepav 3[Ja Kimpda.

10 o]y 8¢ po odre fewvamdr[alv [I[dp]y
7w] émbipov obre Tavi[oplup[ov
bulviv Kaoodvdpar
pt)dpoid Te maBasg &AAou[s

Tpolias 8° inpuemrddowo GAdoefpoly
15 &plap dvdvupov, otd’ ém[eAedoopat

npldwr dperav

[4 7 14 7

b ]epddavor obs e koida[
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FRAGMENTS

Frr. 282-282C are papyrus finds; 283-5 come from num-
bered books (1 and 5), 286-9 are erotic fragments, 290-309
deal with mythology, 310-21 are other fragments with con-
secutive words, 322-5 give information about the content of
poems, 326—41 are words and forms used by Ibycus, 342-4
are miscellaneous, 345 gives metrical testimonia.

282 (a)=S151

. destroyed the great, glorious, blessed city of
Priam, son of Dardanus, setting off from Argos by
the plans of great Zeus, enduring much-sung strife
over the beauty of auburn Helen in tearful war; and
ruin mounted long-suffering Pergamum thanks to
the golden-haired Cyprian!; but now it was not my
heart’s wish to sing of Paris, deceiver of his host, or
of slim-ankled Cassandra and Priam’s other chil-
dren and the unmentionable day of the capture of
high-gated Troy, nor shall I recount the proud
valour of the heroes whom hollow, many-bolted

Oxyrhynchus papyrus (c. 130 B.C.)

1 Aphrodite, who brought about the war by prompting the abduc-
tion of Helen by Paris.

suppl. Hunt praeter 14 &Adot[polv Maas 15 dplap Wila-
mowitz  ém[avépyopat Hunt  od8¢ m[edépxopa: Handley
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vies] modvydudor éAedoalv
Tpol]a: xaxdy, fpwas éob[Aods
20 7aw] ptv xpelwv *Ayapé[pvawy

doxe Iewbev(]das Baoi)[ed]s dyos dvdpaw

*Arpéos Eo[BASs 7]dis éxy[o]vos.

Kal 76 pe[v &v] Moloa: oecod[o]pévar
€0 ‘EAwcwrB|es] éubaiev Aé}:w[t .

25 Thvar[o]s 8’ ol k[e]v dvip
Sepos [ ... 1T 76 €xaota eimor,

vaav §[ooos dpi]Opos &’ AdABos
Alydiov 8 [mévrov &’ “Apyeos
Afo[v és Tpola]v

30 irmorpbeo[v, év B¢ partes

xJaAndom|Bes, viles *"Axa[c]awv -

tlaw pdv mploglepéoraros a[l]yua:

tely w6d[as ]xds *AxiAreds

xal pélyas TleAap]dvios &Ae[pos Alag
35 1.0 120l | ] 7rupés.

...............
.........

..............
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ships brought to be an evil to Troy, fine heroes: they
were commanded by lord Agamemnon, Pleisthenid?
king, leader of men, fine son born to Atreus. On
these themes the skilled Muses of Helicon might
embark in story, but no mortal man (untaught?)
could tell each detail, the great number of ships that
came from Aulis across the Aegean sea from Argos
to horse-rearing Troy, with bronze-shielded warri-
ors on board, sons of the Achaeans; among them
foremost with the spear went swift-footed Achilles
and great valiant Telamonian Ajax (who threw
strong fire on Troy?); (with them also went) from
Argos to Ilium Cyanippus,® the most handsome
man, (descendant of Adrastus), (and Zeuxippus,*

2 In Hesiod Pleisthenes was son of Atreus and father of Agamem-
non (frr. 1945 M.-W.); Ibg'cus follows Homer in making Agamem-
non son of Atreus. Son of Adrastus, king of Argos (‘Apollo-
dorus’ Bibl. 1. 9. 13) or son of Aegialeus and so grandson of
Adrastus (Paus. 2. 18. 4); Paus. 2. 30. 10 implies that he was only a
boy when the war began. For Homer Nireus of Syme was the most
handsome Greek warrior at Troy except for Achilles (JI. 2.
673 f.). 4 King of Sicyon (Paus. 2. 6. 7).

19 éoB[Aods Lobel 22 éo[8Ads Barron ¢0[8Act Hunt -

ylo]ves Barron 25 Bvards secl. Barron, qui tent. 25 ok a8dzs
3¢ i’ dvip 26 3. 70 €. elmoc adrdg West 27,30 Barron
33 Batv]e[t, xwple(z, Hely Hunt 35, 36, 37 Barron, qui tent.

36 1ois 8’ Gua wai k. &’ VAL 37 fMev avpp K. és 'L 38 "Adpd-
orowo yévos 39 Zedbimmos B’ v 7]e Nais
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40 oo Ja xpvodoTpodos
YA éyvaro, T 8 [&]pa Tpwidov
dioel ypuodv dpet-
xdAxwe Tpis dmedbo[v] 707

Toies Alalvaol 7° épd[e]ooar
45 popdav pdX’ Eoxov Spowov.
~ A 7 z A. 37 .
Tols pev méda xdAAcos aléy
kal 06, HoAdkpares, kAéos ddfirov Efels
cws ka1’ Goddv kal éudv kAéos.

schol. ad v. 37s. (suppl e.g. Barron) ]Lpaxos & Tau ‘n’t'pL
... pov ¢170L Tov ["AdpasTolv [1ra1r1ro]v 700 Kvavimmov- obrTw

Aéye<i> Tov w[ot'rrr'qv ¢loxd[rws alirod Ty yéveow Tabryy ¢ dva-
weW/\[axev]aL g [G¢L7]dt Alywadéa Tob ASpa.[d]‘rou 'yevope[vov,
o ew]eafpa[‘revae] 708 eAal | | P a

v.J. P.Barron, B.I.C.S. 16 (1969) 119ss.

40 DolBuw: kvoapév]a x.

282 (b)c) = S 152-165
2081(f) fr. 4

Q) 4 vvgooy| 5 domda[
7 romr[

(i) 1 Saoe[ 3 {]yveal 4 aBéia]
5 acredy[

(i) 8 weynrip yalilas 6 Tdpva|
(iv) 5 aygrop’ ix[v-

P.Oxy. 1790 frr. 4, 5, 7 +

670l 8’ ad Aa

(ii) suppl. Hunt, (iii) Marcovigi, (iv) Barron
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whom the Naiad,) golden-girdled Hyllis,5 (conceived
and) bore (to Phoebus); and to him Trojans and
Greeks likened Troilus® as gold already thrice-
refined to orichale, judging him very similar in
loveliness of form. These have a share in beauty
always: you too, Polycrates, will have undying
fame’ as song and my fame can give it.8

Scholium on vv. 37-9 (added c. 1st c. AD.)

limachus in his work On -rus says: Adrastus is grand-
father of Cyanippus; thus he says the poet has utterly
refashioned this genealogy of his, allowing Aegialeus to be
son of Adrastus,? who marched against . . .

5 Daughter of Hyllus, son of Heracles. 6 Son of Priam; an
exemplar of youth and beauty, especial!?' on 6th c. vases
(M. Robertson, B.I.C.S. 17, 1970, 12). Less probably, with
change of punctuation, ‘Among them, for beauty always you too,
Polycrates, will have undying fame’. 8 End of poem. 9 See
n. 3 above.

282 (b)c)=S152-165 Fragments of same papyrus!

() ... stabbed the shield(s) ..., but the others for
their part struck . . .

@i)...shaggy...tracks...

(iii) . . . steersman. . . . (mover of earth?) ... cleave...
(iv)...leader...tracks...

1 Not necessarily from the poem to Polycrates, 282(a).
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282A =S166-219 P.Oxy. 2735

(i) fr.1 (S166)
lrepev [
Jeamal
1Bl Japun|

1 Bascrov dxa|
5 b7’ aldAntipos deldo[v
1 &6pa mlalyras [

m6]fos old 7’ Epwros [

-0]io kat’ aloav & [
laTov 7édos dog[
10 Ja 8dvaois* kpdr[os
ldvor péya Bai-
poves] moAtw 8ABov e[ kav
ols k* e0]éAwow Eyev, Tl 8’ ald
BovAa]ior Mowdv.

15 ] TuvBapB[ac]oe Aaye[r
], codAmiyyos 8k’ &v ke[
Kdoropi] 6’ immobdpar al w[d€ dyafar TToAvdedie:
les dvTiféor
Jvomdoves* olow o _ [
20 1€t peydAa xpdoaryes [

suppl. Lobel praeter 4 leg. West 5 im’, delBo[v West 6 West
1lleg. West 13,14Page et West 191w ém- vel oulvor- Page
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282A =8166-219  Oxyrhynchus papyrus! (2nd ¢. AD.)

(i} . .. (they) sang to the piper’s accompaniment ...
luxurious assuredly ... (desire?) like love’s ...
rightly ... end (secure?) ... power; ... great
strength . .. the gods give much prosperity to those
whom they wish to have it, but for the others (they
destroy it?) by the plans of the Fates; ... (to)
the sons of Tyndareus? . . . leader(s) of the people.. . .
when in ... the trumpet’s ... to Castor the horse-
tamer and to Polydeuces, excellent boxer, ... god-
like (heroes?) henchmen; to whom great
(Athena?) of the golden aegis ... (free?) of cares.
1 Ascribed to Stesichorus by Lobel, hesitantly to Stesichorus’ Helen

by West, more convincingly to Ibycus by Page. Not all of the frag-
ments come from the same poem. 2 Castor and Polydeuces.
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Jkadéa.

Kkal 7] pév od pardy éaTw €f
Jwv Texéecar a& 8’ ad[
obpavéflev xaradéprerar &[éAios
25 Jra kdAAwrov émyfloviwy
dfavdt]os éval[{Jyxiov 6289[5
s &AAog oliréos
otr’] &’ “ldovag obr [

«]vdidvepay a[ilev[
30  Aax]edaluova vaio[voi(v)
1. s Te xopols lamo[iol Te
lav Bafiv Ed-
pdrav, mepl{ 1’ apdl re fadpal
] &Acea Aayvdevr’ éA[atdy
35 kd]mous*

&ha madadlpooivar Te kal p[dpawn
raylurdr’ & dyav’ émagfk
v marépwv Brpalr-
lvia
40 lye bew [ldp’, Eore Be [
] éooa[péval Oéus a[

v. D. L. Page, P.C.P.S. 15 (1969) 69ss., M. L. West, Z.P.E. 4 (1969)
142ss., R. Fiihrer, Z.P.E. 5 (1970) 15s., M. L. Haslam, Q.U.C.C. 17
(1974) 48s.

22 West 28, 29 Page et West 30 fin. ego 31, 33, 34, 35, 36 &/fq,
37, 40, 41 West
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(And that) is not to be spoken ... (by) the children
...; but upon you on the other hand (the sun) looks
down (from the heaven) as upon the most handsome
of earth-dwellers, like the immortals in form; (no)
other (is) so (beautiful?), (either) among Ionians or
(among) . . . (those who) dwell in Lacedaemon famed
for its men, always . .. with choruses and horses . ..
deep (Eurotas?), round about a wonder ... shaggy
groves (of firs?) ... (orchards?); (there) in wrestling
and running ... (practised?) speed for the contest
... beautiful ... of fathers ... from the gods; and
thereis...Themisclad...
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(i) fr. 2 (S 167)
3 Jueyor[ - 6 dowioiot
9 dpyupomé{ov 10  Jeyerto

8 &dwols BeAéeoa|:

(iii) fr. 4 (S169)
1 ]Saxefuu[ 2 ], as madad[v

(iv) fr. 6 (8171)

2 10’ émi ¢pévas 3 deidev 4 Aéyev
5 o7]opvAAiwy

(v)fr.8(8173)
3  lea* mepi dvdpi dal 4 ] ov edré xev
8prov[ 5 18wy éypa mad | 7 kdA-

Alwore madav|

(vi)fr.9(S174)

2 edm]arépea O] 3 moraw(e- 5 ] kax
épevl[ 6 keAadfe [ 7 ], ereténvg|
10  Jad’ épar[

(vii) fr. 10 (S 175)
3 ’A¢poldiTas

(viii) fr. 11 (S176)
H]pbéawv 86[
olrddiov Spop
wavTas dmAdT [
xa/\em‘z dérsa [
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(ii) ... greatest ... bloody ... dense spears ...
silver-footed (goddess?)...wasborn...

(iii) . . . heart-biting . . . of boys...

(iv) ... to the mind ... to sing (sang?) ... to tell
(told?) ... (chattering?)

(v) ... about the man ... whenever ... an oath ...
curl(?) of boys . . . you most beautiful of boys . ..

(vi)...(daughter) of noble father ... fresh...red...
babbles . .. children. .. lovely (child?)

(vii)...Aphrodite (?)...

(viii) ... of demigods ... race of one course ...
(defeated?) all with unapproachable ...; and a
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5 dre aiddpeos Em[Aer(0)
‘Hlpaxéos yaper [
olv i¢p’ dppace Te[ tmrmrou é-
v]icdoav Tpeyolioa
7]as "IéAaos dprrov|

10 &]miBdvra Bede [
M]nAev[s] Berara [
Kk]88og Umréprepoy [
8lapev od duv[a
T]aw avikato[v

15 § 8¢ kal pe [

. Jackpare [
xpvodopos{
TCapvévar y[
fleraver |

20 e, L

Jae [
v.D. L. Page, P.C.P.S.17(1971) 89ss.

suppl. Lobel praeter 5, 7, 8 rpexofioa:, 9, 13 Blau&?, 15, 17
Page 19 Fiihrer

(ix) fr. 13 (5178)

1 Jav méAw [

(x)fr.14(S179)

2 161 diorés [
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harsh (fate?) ... which was an iron (bond) . . . (befell
Euphemus!?) (who once) married (the sister) of
Heracles; (Euphemus) whom horses harnessed to
their chariots defeated running, (mares) which
Iolaus? (drove, accepting) warlike (Heracles) who
had mounted (the chariot); but Peleus in wrestling
... greater glory ... was not able to subdue ... that
invincible girl3 .. .; and he also . . . strong . . . killed
Geryon,* (son) of Chrysaor. ..

1 Charioteer who won the two-horse race at the Funeral Games of
Pelias (Paus. 5. 17. 9); perhaps he was the defeated rival of Iolaus
in the four-horse race (Page). For the Games see Stes. frr.
178-180. 2 Charioteer of Heracles and winner of four-horse
chariot race at the Games (Paus. 5.17. 11). 3 Atalanta, who

defeated Peleus in wrestling at the Games (‘Apollodorus’, Bibl. 3. 9.
2). 4 Killed by Heracles: see Stes. fr. 181 ff.

(ix)...city ...

(x)...arrow...
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(xi)fr.16(S181)

3 €]dyerdacbal: 8 JBawe [ 10 mepuca] AAE
épaot[dv

schol. ad v. 2 TlploxAéa k(al) Edpuabéry [

3,10 init. suppl. Lobel 10 fin. Page

(xii) fr. 17 (S182)

4 ‘Eolmep®wlv 5 ylpboea[ (na@da) 7 lxbcov-
8], éAedarr|-

4, 5 suppl. Lobel 8leg. Page

(xiii) fr. 27 (§192)

2 Judyat ylyavres[ 3 Juev dproves dAxa[v 4 ye-
véoBlar 5 ]rwr voov[ 6 olupdopais[ 9] pbde[
10 xd]Avkes [ 11 Jaeéop[ 13 Jws 8’ ad [
14 Jayepwyor*[ 15 ]gxpaﬂ‘)g Bq.y[a‘r-

suppl. Lobel praeter 10 Page

(xiv) fr. 33 (8198)

2 Blporats|

(xv)fr. 34 (S199)

2 ]8oAorr[Adk- 5 ] vpedéwr [ 6 é]m:-
xpatéws| 7 Tep]evodyos [ 8 v ydp v
av[ 9 ljvare u[o]rv[i- 10 Jas wopu-
dlas 12 gbavdra[

suppl. Lobel
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(xi) ... to pray (profess?) ... went . . . very handsome
lover...

Scholiast on v. 2: Procles and Eurysthenesl

! Twin brothers, descendants of Heracles, who founded the two
lines of Spartan kings, Eurypontid and Agiad.

(xii) . . . golden (apples of the Hesperides?) . .. earth
...ivory...

(xiii). . . giants . . . in battle . . . better in valour. .. to
become ... mind ... circumstances ... rose- ...
(buds?) ... growing ... proud men. .. (all-)powerful
death. ..

(xiv)...mortals...

{(xv) ... guile-weaving ... limbs ... overwhelmingly
... (demesne-holding deity?) ... For ... lady (god-
dess) ... head(s)! ... immortal goddess(es). ..

1 Or peak(s).
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(xvi) fr. 36 (S 201)
6 &]yvay|

(xvii) fr. 42 (S 207)
6 &]dixov[ | 1o
tent. Page

(xviii) fr. 50 (S 215)
2 bmr)epdéa
tent. Page (v. Il. 17. 330)

282B =S 220-257 P.Oxy. 2637
(1) fr.1 (a)1-31 (S220)
“es V]é[.uﬁa' olov xwpl[ . . .] , € rais vi[pldaus . . .
1. ac Kpoviov wruyar® daof... Klpbviov & Aeovrivas [ ...

wu]kviss épxeofar Tov [ ... 7. moré pdv kvvyyel . . . ] dmBeltavra
rois[. .. Jywpa xal ral. ..

] v xaAemov| . . . likoAdy dnow ... mAelov . . . Buad[peat- ?

aﬁxa ‘y/\vKt'p(\l [...]oa Biws av[...]rs éAmis Tou]. .. y]Av-

xepd. ad[xlet* wavy[dra: ... é]Awis: % ofrws* yAukepd ylv[erac
7 katynlow &av émerdyne.

afﬂ'ee [...]v 7mod&v: domep wal o [... wddlas & T
aBA[Hloec ... 6 yap vuc[. .. ]movord[. . .] dvaywwlox- ... lvas
adpA[.. . Jredwr a [... wo]ddw yevéo[bae ...] B’ obrws
8exal . . . ayalfos yiveracom[ . .. Elmurdyne.

suppl. Lobel
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(xvi)...pure...

(xvii). .. (they) arrived . ..

(xviii) . . . (very inferior?). ..

282B = S220-257 Oxyrhynchus papyrus (c. 150 AD.)

Fragments of commentary on lyric poetry: S 220-226 and
possibly 227 deal with lines of Ibycus, 228-257 with
unidentified poets.

(Y]

...nymph:i.e. (aplace?)...(to) the nymphs. ..
... glen(s) of Cronion . ..: Cronion! at Leontini ... that
(he) often went to . ..; once when hunting . . . displaying it
to...

... harsh2: ... he says (he is not) good-tempered . . . more
... un(pleasing?). ..
sweet boast: ... peculiarly ... hope ... sweet; adyel
means ‘boasts’ ... hope; or as follows: the boast turns out
sweet if he succeeds;

as ... (of) feet: just as . .. feet in the athletic contest .. .;
since the winner . .. (t0il?)... read(s)... unclear... much
... to turn out ... so that in this way ... shows himself
good . . . succeeds.

1 Hill or place of Cronus; Leontini is in Sicily, northwest of
Syracuse. 2 Not certainly part of a quotation.
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(ii) fr. 1 (a) 3242 (S 221)

KaAA[{Jas
alév duol mévos obrog €l | al 8 mis PBporaw p’
&virre | V60'¢lll * olov xwplils xal Adfpa " [el T)is EmmAhooe
oL wdvra kadd(s ol]da
dyow 8 ¥re plelloly’ abyav | rlepar mept Tobrar:
[ofov el] pe alrdwrar peldova [... wadxlpow Tlep[o:
L ep pov|
Yevra* pé[dava

omnia suppl. Lobel excepto xa@s olda (Treu et Page)
v. D. L. Page, P.C.P.S. 16 (1970) 93ss.

(iii) fr. 1 (b) (S 222)

;'w‘n'a./\o[ . @md pomr[aA-

00d¢ Kev 028;11'080. Ka‘raeuuagte”vog 8vo¢€ots ayéeo-
ow 1 Vov[g 7’ ddar]péorr[o Blupdy oide ip &, drall,

3én E)xew Tis Tod Odlmodos mavoup[yias,] odd’ el Tois 85 Tvods
wabfiualoc] karéxorr[o, dmoJorioeras Tob [€]pwros -rou['rou

. .tov &plwr- 7 . . . [Diodupe]
‘lTo/\c]Ll.g’wV Adxolv ... & eloe [... &védpav modep[t- ...
Becwproa _

suppl. Lobel praeter dvogéors (-owow pap.), v’ ddai-, dén - Page
rod[rov Snell

v.D. L. Page, P.C.P.S.16 (1970) 91s.

(iv) fr. 5 col. ii (S 223(a))
. . T}Burog érépafe . . .
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(ii) Callias?!

Let this labour2 always be mine; and if some mortal
upbraids me apart: i.e. away from me and secretly; if
someone reproves me I am well aware of it all;

(and?) I make a still greater boast about these
things: i.e. if they accuse me, I make a greater claim. . .;

violet-coloured: black . . .

1 Presumably the name of the man or boy honoured, used as title of
the poem. 2 The task of praising Callias.

(iii)
club: ... fromtheclub...

not even if clad in the murky woes of Oedipus or
Ino! would he rid himself of his passmn he says that
not even if he has to have the crimes2 of Oedipus or were
gripped by the sufferings of Ino will he give up (this?) pas-
sion.

..(thelove?)...(ankles??. ..

the enemy’s ambush: . .. the enemy’s lying in wait . ..
(watched?). ..

1 ‘Proverbial types of misery’ (Page). 2The commentator
should have said ‘misfortunes’ (Page). 3 Or ‘his passion for
(the boy?). 41s the subject still Oedipus? Perhaps
‘hammers’.

(iv) (a)

.. Ibycus elsewhere (says) . . .
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a]mo yovosés 1 [ .. lav Bab[iv d]épa Tdpvewr -
’Alxéloavdpos é[v ] mepl Kupiuns Tév me[pl] 10p Tplic]lepdAov
pdbov dvaipd(v] dnow [a]driv émi rebpimmov dx[e]ioba: uler]a ddo
mapaBarav (. .. Jvov, Tipaws 8¢ [...] elvar, Oedduwlpos . . .1¢
dAAfAoss . . .

1. esxblév]e. ..
&6/\]/.\077'('58111! of...] énow Bedapacba...] 7év Ilfyacor

of ... AoJops & ' mepl "Ayaffoxdéa] ... dvoudfov[rad].
II&v[3apos *O)Avumiovix[ais] Kopw[b- :

col. iii
-+ "Adebavd[p- . . . Jros Ilooey[B-
suppl. Lobel praeter érépw[6: Marcovigi

v. D. L. Page, P.C.P.S. 16 (1970) 93s., G. Marcovigi, S.I.F.C. 43
(1971) 65ss.

S 223 (b) Schol. Ar. Av. 192 (p. 52 White)
xdous vl Tod &épos viw, dis “1Bukos *
mordTar 8’ &v dAdoTplew yder.
cf. Sud. X (iv 786 Adler)

v. Marcovigi l.c.

(V) fr.12(S 224)
.. Tplwldovex | [...Jos Tov dévor...] a émrnpoag

malda] feols ix[edov Tolv mepyduwr Extogher TAbo[v
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from earth to. . ., cleaving! the deep air2;

Acesander? in book . . . of his History of Cyrene, explaining
away the tale of the three-headed one,* says he? travelled
on a four-horse chariot with two fellow-riders ...;
Timaeus® says they were ..., Theodorus® that ... each
other.

...earth:
storm-footed” . ..: he says that Pegasus was subdued

...; Duris8 in book 3 of his History of Agathocles . .. are
named. Pindar in his Olympians” says ... Corinth. ..
...Alexander...Poseidon...

1 Of Pegasus (see below)? Or the eagle that carried off Ganymede
(fr. 289)? Or Geryon (see below), whom Stes. represented as
winged (fr. 186)? 2 Or ‘mist’. 3 Historian, 4th c. B.c.(?)
4 Geryon. 9 Historian of Sicily, c. 356260 B.c. Perhaps he spoke
of triplets. 6 Probably the rhetorician from Gadara, 1st c. B.C.
70f a horse? Cf. Simon. 515. 8 Tyrant of Samos, historian, c.
340-2608c. 9 In Ol 13 Pindar used the myth of the Corinthian
Bellerophon and the winged horse Pegasus.

(b) Scholiast on Aristophanes, Birds

He uses ydos (‘void’) instead of ‘air’ here, as does
Ibycusl:

(he) flies in the alien void.2

1 So also Bacch. 5. 27. 2 Of Bellerophon? The attribution to
Ibycus was accepted by Bergk but not by Diehl nor by Page in
P.M.G. ; Edmonds and Bowra saw reference to Ganymede’s eagle:
seen.1 to (ivXa) above.

(v)
... Troilus...the murder... after watching for him.

the boy, patterned on the gods, whom he slew out-
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KTdve*] dveider Tiv Towidov éxr[ds Ths mélAews & @ 0D
OupBpalov {[epise* obir]w ofv maiba Beots Brzocov felol of &Jurds
Thiov Bpupévor 70 ... vw Swara[...]a mpoerp[n- .. .] &Sc;\qﬁ'b
[..."Eleropos 1, Tpwid] -

Jxaoe [...]ddeA[¢-

suppl. Lobel praeter Tplwilov Page, 78]y Snell, xrdve, obtlw, of
npoeip[y) Page '

(vi)fr. 14 (S 225)
.. TBuko [...]v Aéyewa[

(vii) fr. 32 (S 226)
Topyra[

(viii) fr. 7 (S 227)

] Xadxdéar[ ... mponypl .. .1 dmowias [...] 8pwa
wol . .. v wevp|. .. il rois Ep,!.[aaz - - . klopbacerac Be[ S

wopblderac: pe[rlew[pileras . . . Jos & méfog Lo I¢mowo [
suppl. Lobel

(ix) fr. 8 (S 228)

e 1. syadqois [ ... BélAreiov Bemual . . . klaAdppacw] . . . Jov
obv yerud[e . . . v]éwvg E[mre 7] . . . ] yadxod puo| . . . oidlgpou
Suon[. ..

suppl. Lobel praeter A=) ? Page

(x) fr. 11 (S 229)

<.« Jvodboy[ . . . Imoal TémTwl...] wv mooiv af. . .] . 0pos &fpa

Blaw-?

242

IBYCUS

side the citadel of Ilium: he! killed Troilus outside the
city in the temple of Thymbraean Apollo; so in this way the
gods who were established (outside?) Ilium (abandoned?)
the godlike boy . .. foretold(?) . .. sister? ... of Hector ...
Troilus...

sister3...:...sisterS. ..

1 Achilles. 2 Polyxena (sister of Hector and Troilus)? Vase-
painters depict Achilles’ ambush of Troilus and Polyxena at a
fountain. 3 Or ‘brother’.

(vi)

...Ibycus...say(s)...

(vii)

...Gorgias! ...

1 Cf. fr. 289.

(viii)

... Chalcidians! ... lead(er) ... of colony ... oaths ...

‘wave’ ... ‘onthe eyes’. .. is given a crest . . .; ‘crests’ rises
into theair. .. desire... (he)says...

1 Rhegium was a colony of Chalcis.

(ix)

‘calm’ . .. better ... ‘veils’ ... with genitive . . . ‘corpse left’
...bronze...(ron...discus?)...

(x)

... ‘stamping’ ... strike with the feet . .. with the feet . ..
‘(step) delicately’. . .
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(xi) fr. 13 (8 230)
.+ . v]osjon<> vexr[a]pe- . . .] vofjome 78 vékrap| . . . ] row[]ror

ebmedf [ . . . Js lodow * xai yap [ aioliov® kal ydp avf...] vevas-
ooy . ., )

(xii) fr. 30 (S 232)
- .. Mvapog[
(xiii) fr. 33 (S 233)
o] axeavo[ .. Jev y Tovi[aw . . . d]cear| -
tovue[@v suppl. Lobel., d]xear[ Page
(xiv) fr. 10 (S 240)

f]ti)g Didoor[édavos &v ran mepl Taw mapadéfwy molrapaw 1| . . . ]
Epeviov {[. .. ] mubpéva. .. €lx wvplew[v . . . Jac* olov mwu[6p-

suppl. Lobel

(xv) fr.15(S 241)

oo - JaBuwv ywwawmdv . . . TelxeAwd ye [... Lilxedia. ..
suppl. Lobel

(xvi) fr. 34 (S 255)
o JwBapun . .. ] povouey[ . . . Jvyapw| . ..

282C P.Oxy. 3538
(i) fr.1col.i

%tpev[v el]Byv

5 18€é 0’ fuvor
ovpmordy | émppdrowow, & Xd-
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(xi)

... ‘thinks nectar’: thinks the nectar ... such ... tempting
... for those going; ‘for. . . fitting’. . .

(xii)

...‘Mnemosyne’. ..

(xiii)

... ‘ocean’ ... in book 3 of his Rules for Accentuation ...
ocean. ..

(xiv)

...as Philosteghanus1 in his work, On Incredible Rivers
....Herennius“ ... ‘depth’ ... from proper names ... i.e.
depth...

1 Writer from Cyrene, 3rd c. B.C. 2 Philo of Byblos, writer on
verb-forms, synonyms, Phoenician religion, 64—141 AD.

(xv)

...of women from . . . Sicilian . . . Sicily. ..

(xvi)

...song...music...grace...

282C Oxyrhynchus papyrus (c. 100 AD.)

(D) col. i

... to drip ... and the songs (of fellow-drinkers?)
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pts, podwv €]bpefas adrov év kdAvéw
*A¢podiras] audi vadv-
orédav]ov edidy pe det

10 Aéynw, Sow]v Exp[i]oe Owmd-

owoa maid]iokor Téper Be

kdAMos &]mdoav Oeal.
dAX’ Eédevye] pav Alxa fe-
v xopév * Blapivopar 3¢ yuta,

15 woAA& & &]ypimvo[v]s ladawv
vixras opplaivew dpe[vi.

schol. ad v. 7 (&) maia

suppl. Lobel praeter 3, 6-11, 12 xdAdos, 13, 14 init., 15 init., 16
West 16 Jawuwgp | [ pap., em. West

v.M. L. West, Z.P.E. 57 (1984) 23ss.

col. ii

.. Jrdeos. . . Juawo[ . . . 18@ypual. ..

(i) fr. 2

v Jaydar [ pélye vicag[ . .. liol Te Nikayd-
pal ... éA]xeoumémdaw]. .. ] Tiud[

pé]ya suppl. West, é]x. Lobel

(iii) fr. 3
.. Jowov* [8]éx’ &v o’ §[mAiras
éx pdAayyos éAxt]oal’ mexdépwly.
suppl. West
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(praise) you. Among lovely buds (of roses), Charis,!
you nurtured him? about the temple (of Aphrodite).
I must (call the garland) fragrant, (all the flowers
from which) she tinged the boy, flattering him. And
the goddesses bestowed tender (beauty). But Jus-
tice (fled from the choir) of goddesses, and my limbs
are weighed down, and passing sleepless (nights) I
ponder (many things) in my heart.

1 Goddess representing grace and charm. 2 “The boy’ (scho~

liast).

col. ii
...glory...mad...thesting!. ..
1 Oflove?
(ii)
... (radiance?) ... great ... victory . .. Nicagoral
... (women) of the trailing robes. . . honour. ..

1 Or the male name Nicagoras; there is word-play with nike, ‘vic-

tory’.
(iii)
... he would drag ten (hoplites out of the battle-line)
in rescuing you.
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(iv) fr. 6

... Jsalac*

(v)fr.11
lugr’ &v dpwr|
leg. West
(vi) fr. 17
al] '}_/Lox[
leg. West

(vii) fr. 21

...].9¢£v'yw[...]wvxe/\q[...]gSqL[...

(viii) fr. 22

v ] s dAeye[ ..

(ix) fr. 23

R D

(x)fr. 24

...oluaAwog| . ..

(o6uv-)o]p. suppl. Lobel

(xi) fr. 25

.

edadvaw . . . Jumomrrepal . . .

... |maplevinac £a[vlac . . .

suppl. West

248

(iv)
...land!...

IBYCUS

1 Perhaps Aea, the land of the Golden Fleece (West); for Jason and

Medea cf. frr. 301, 291.

)

...wouldnot...love...

(vi)

...aegis-bearing . .

(vii)

...flee(ing) . . .steed(?)... form(?)...

(viii)

...blaze...driving...winged...

(ix)
...sweet...

(x)
...comrade. ..

(xi)

... (to) the auburn girl . . .
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(xii) fr. 26

], oAedBa]...] ow voow|...] To papufax-
B]pomww [...]lebnke B[...les Bnpaf..

pléyay omev|

dapp[ax, p)éyav suppl. Lobel Blporotow . . . 8[aipwv? ego

(xiii) fr. 27
. adA[b)s . ..

mowcidos Ylpvos ... Mowér

Iie[pBev ... & rax waBla ... fumod 7[...
oldfadpol . .. Bldoxwa O[... rlexAyé[v- ... &uos
Aev[romdpaos ... Aws eloav[ine ... Rpyéven . ..

kl[ai] Becis af . . .
suppl. Lobel praeter év rax maid[a, 8ldoxia, Aev[xomdpacs, eloav[in
West

v.M. L. West, Z.P.E. 57 (1984) 28s.

(xiv) frr. 29 + 31 (coniunx. West)
]Ka. mapfev-
a.L] g1 1t kdpals 8dA]auor ka[raBds moxa
‘n'a.]p.‘lra.v a.vex[pwﬂ]q TaxepdL ppev|l
patpds émor|a]uévas wa[p]a dapolv &-
5 diulepov - u.a-tr[a.]otos 86 ¢epwv xa.[pw
... Jooacr[’ a.S]e/\zﬁea.s Tals

suppl. West praeter 6 d5]eAdeds Lobel

v.M. L. West, Z.P.E. 57 (1984) 29ss.
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(x11)
.. to perish(?) . . . disease(s) . . . remedy . . . (for mor-

tals?) ... (god?) established ... (wild beast?) ...
great . .. (hasten?)...

(xiii)
.. pipe ... A complex song of the Pierian Muses . ..
in which I shall sing of a boy . . . his eyes . . . shaggy!
reclining ... when white(-cheeked?) Dawn
climbs (the heavens), early-born, . . . and to gods?. . .

1 Presumably of cheeks not yet ‘shaggy’ (West). 2 ‘Bringing
light both to mortals and to gods’ (West).

(xiv)

..girl ... unless he,! going down (once) to the girl’s
room, had his melting heart completely tinged by
his skilled mother with her gift of desire. Glad? is
he who brings (favour?) ... (whether it is?) (her?)
sister’s son (or?). ..

1 Presumably Eros, child of Aphrodite, fell in love with the girl
(West). 2 Or ‘welcome’.
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(xv) fr. 30

elruxor xa[p vexvoo|réda® Tup[B- ...
8lwpar’ dAdulmera . . . Jwv* Todedl. . . Jacavéuo|. . .
ully', 5 $0eL
Tup[B-, 8]dpar’ dAdu[mera suppl. Lobel, cetera West

(xvi) fr. 32
...a]dr Epwls ... dmw[. ..
suppl. West (aldr’ vel 39]dr’

283 Hdn. 7. pov. Aét. B 36 (ii 941 Lentz: cf. i 392)

omére B¢ &ml Ths &cmAfews mapalapPdverar, yévos émdéye-
Ta: 76 oddérepov (sc. Tddog) *

78 dvew 8y Hoto, Tddos B¢ of Hrop licave (Od. 23. 93)+
dAX’ Tows Tobro dudiBodov. b pévror IBurog Biéoreike 18 yévos &v
7% mpdr, oxeddv Tov ‘Ounpucdy peralaBiv * dnol ydp*

Bapdv Tddpaott ypbvov HoTo Tdder meTaydss*
343 N < 4
obTw yap éxAwer s BéAet.

8dpaot secl. Lehrs: mapd of Hermann: dvew Nauck Tdges cod.,
corr. Bloch memqydss cod.

284 Schol. Ap. Rhod. 4. 57s (p. 264 Wendel)

“1Burcos B¢ év o’ "HAidos adrdw (sc. ov "Evdupiwva) Bacideboal
dnot.
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(xv)

... chanced ... (corpse-bearing?) ... tomb ... unlit
halls! . .. (great?), my friend, . ..

1 Of Hades.

(xvi)
...once again Love . . . (horse?! . ..

1 Cf. fr. 287; or a proper name e.g. in -ippus.

283 Herodian, On Anomalous Words

When rddos is used in the sense of ‘astonishment’ it
admits the neuter gender: cf. ‘and she sat for a long time in
silence, for amazement had come over her heart’ (Od. 23.
93); but perhaps that example is ambiguous; Ibycus, how-
ever, made the gender clear in book 1, where he pretty well
took over the Homeric line:

for a long time he sat (beside him? beside her?)
frozen in amazement.

He declined the noun like 76 BéAos.

284 Scholiast on Apollonius of Rhodes
Ibycus in book 1 says Endymion! was king of Elis.

1 Handsome young man beloved by Selene (the Moon).
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285 Athen. 2. 57f-58a (i 135 Kaibel)
"1Bukos 8¢ &v méumry peddv mepl Modwovidaw dnor*
Tolg T€ Aevkimmous Kdpovs
Téxva MoAwvag krdvov,
dAwcas lookeddAovs Eviyviovs
duorépovs yeyadras év wéw

5 dpyupéw.
cf. Eust. Od. 1686. 45

1 Dindorf: xotpovs codd.

Péw ci. West 2 wrdver ci. Hartung 5 dey-

286 Athen. 13. 601b (iii 325 Kaibel)
kai 6 ‘Pryyivos 8¢ “IBuos o xal réxpayey*
e 3 \ {2 7
7ot pév af Te Kvddwiar
bl /7 € ~
pnAides dpdipevar podv
bl -~ L4 /.
éx moTapdv, tva [lapfévwr
kfmos dxnparog, al T’ olvavhides
adfbuevar oreepotow i’ Epveaw
olvapéors BaAéBoiow * &0l 8’ €pog
obdepiav xatdroiTos dpav
aAA’ @6’ bmd oTepomrds PAéyaw
Opnixios Bopéag dlo-
10 cwv 7apa KimpdBog éfaéais pavi-
wow épepvds afapBins
3 / 2, 7
éyrparéws meddler TdvAdooet
NreTépas Ppévag.,
8 aAX’ 80’ imo Mehlhorn: re omd codd.

Hermann: dfdufnoer sparaids codd.
codd. 7 Nacke: Aaddooe: West

[54]

11s. Schweighaeuser,
12 Naeke: 708’ 5fer
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285 Athenaeus, Scholars at Dinner
Ibycus in book 5 of his Songs says of the Molionids

and I! killed those white-horsed? youths, the chil-
dren of Molione,3 like-aged, equal-headed, single-
bodied, both born in a silver egg.
1 Heracles. 2 Cf. Stes. 256. 3 In the Iliad (2. 621, 11.
709, 750 fT., 23. 638 fI.) they are Cteatus and Eurytus, twin sons of

Poseidon, not Siamese twins (as here and in Hesiod fr. 18 M.-W.)
but normal warriors from Elis who fought against Nestor.

286 Athenaeus, Scholars at Dinner!
And the man of Rhegium, Ibycus, shouts and screams,

In the spring flourish Cydonian quince-trees,
watered from flowing rivers where stands the
inviolate garden of the Maidens, and vine-blossoms
growing under the shady vine-branches; but for me
love rests at no season: like the Thracian north wind
blazing with lightning rushing from the Cyprian?
with parching fits of madness, dark and shameless,
it powerfully shakes3 my heart from the roots.

1 The passage follows Alcman 59 and Stes. 276(a): Chamaeleon
(quoting Archytas) may be the speaker’s authority here

too. 2 Aphrodite, mother of Eros (Love). 3 Verb uncer-
tain: perhaps ‘devours my heart completely’.
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287 Plato Parmen. 137a

xaltor Bokd poc 76 Tob “IBuxelov Immov memovbévar & ixedvos
abAnth Svre kal mpeofurépw b’ dppare péAdovrt &'ywwc‘faaat xal
8 dumeplay Tpépovte 16 péddov avriv dmedlwy dicwy idn xal
abrds obrw mpeafevris dv els Tdv ¥pwra dvayrdleobas iéva.

schol. ad loc. (p. 49 Greene): 76 Tob pedomotot IBixov pyrév
"Epos adté pe kvavéoiow bmrd
BAeddpors Tarép’ Supact Seprdpevos
knAfpaot avrodamois &g dmet-
pa dixtva Kémpidos ofdAAe: -
5 % pav Tpopéw v emepyduevov,
dote epéluyos trmog deblodbpos mori yiipe
déxaww odv Syeodi Bools és duiAdav Ba.

cf. Procl. in Plat. Parmen. v 316 Cousin

3s. dmelpova ci. Schneidewin, Hecker

4 Clemm (elo-): BdAX
codd. (cle-): flA

288 Athen. 13. 564f (iii 245 Kaibel)
TuAds b Emawogs kal kar’ 0dBey duoiog 7@ 1Buxely éxelve*
Edpdale yAaviéwr Xaplrwv 8dAog, <Qpav>
kaAAuwcdpwy pedédnpa, ot pév Kimpus
14 3 /
a7’ dyavoBAédapos Ile-
B podéorow &v dvleot Bpéipav.

cf. Eust. Od. 1558.17

1 yAvxéwr ci. Jacobs, Fiorillo suppl. Page post Bergk
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287 Plato, Parmenides

Yet I! find myself in the same plight as Ibycus’ horse, a
champion and in his old age about to compete in the
chariot race and trembling at the prospect since he has
been through it before: Ibycus compared himself to the
horse and declared that in his advanced years he was
being forced to fall in love against his will.

Scholiast: the words of the lyric poet Ibycus are as
follows:

Again Love, looking at me meltingly from under
his dark eyelids, hurls me with his manifold
enchantments into the boundless nets of the
Cyprian. How I fear his onset, as a prize-winning
horse still bearing the yoke in his old age goes
unwillingly with swift chariot to the race.

1 Parmenides, reluctant to embark on a lengthy exposition.

288 Athenaeus, Scholars at Dinner

This praise! is blind and not in the least like the
famous words of Ibycus:

Euryalus, offshoot of the blue-eyed Graces, dar-
ling of the lovely-haired (Seasons),2 the Cyprian and
soft-lidded Persuasion nursed you among rose-
blossoms.

1 Ie. Philoxenus of Cythera fr. 821 P.M.G. 2 Cf. Hesiod, W.

and D. 73 ff., Menander Rhetor, 7. émd. 149 (quoted at Alcaeus
308(a)).
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289 Schol. Ap. Rhod. 3. 114-17b (p. 220 Wendel)

8i8 Tobrww Tév oTiywy mapaypidel T& elpnuéva bmd IBikou &
* ~ ~ oy
ois mepl Tijs PavopiBous Gpmayiis elmev & 15 €ls Topyiav adp-
xal &mudépet mepl Tiis "Hobs s fipmace Thwvéy.

290 Diomed. ars gramm. i (i 323 Keil)

patronymica sunt quae a patre sumuntur, ut Pelides
Priamides. abusive saepe etiam a matre fiunt, ut Latous
Apollo. .. aut ab avo... aut ab avia . . . aut a fratribus . . .
aut a maioribus, ut Belides Palamedes, aut a maritis, ut
Helena Menelais, aut a filiis, ut Althaea Meleagris

(CAMaia Mereaypis),

sicut Ibycus Graecus rettulit.

291 Schol. Ap. Rhod. 4. 814-15a (p. 293 Wendel)

o \ Y AN 3 ALY 7 I3
o1e 88 *AxtAAeds els 70 "HAbowor mediov mapayevépevos Eynpue
MiBeav mpdrrog “IBuxos elpnie, ped’ B Tupenidng (fr. 558).

292 Philodem. Piet. (p. 18 Gomperz)
Aloxdos 8] 1 xal EiBlukos xal Te]Aéorns (fr. 812)

] ras ‘Apnfviag . ..

mowobow] 1ds ‘Apr[vias Bvpoxlodoas tn(s Taw Bopéov mal]Bwr suppl.
Gomperz v. Aes. Phineus F 260 Radt
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289 Scholiast on Apollonius of Rhodes!

In these lines Apollonius takes over what Ibycus said in
his account of the rape of Ganymede? in his song to Gor-
gias; Ibycus tells also how Dawn carried off Tithonus.

1 Wilamowitz transferred the scholium from v.158 to vv.
114-17. 2 Le. that he was carried off by a love-smitten Zeus,
not by ‘the gods’ ‘to be wine-pourer to Zeus’ as in Il. 20. 234.

290 Diomedes, Grammar

Patronymics are epithets based on the father’s name,
e.g. Pelides (son of Peleus) and Priamides (son of Priam).
They are often formed irregularly from the mother’s name,
e.g. Latoan Apollo ... or a grandfather’s ... or grand-
mother’s ... or brothers’ ... or ancestors’ names, e.g.
Belides Palamedes,! or husbands’ names, e.g. Menelaid
Helen,2 or sons’ names, e.g.

Meleagrid Althaea,
as in Ibycus the Greek.
1 See Virgil, Aen. 2. 82. 2 This example too may be taken

from Ibycus.

291 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Ibycus was the first to say that Achilles married Medea
when he reached the Elysian plain, and Simonides fol-
lowed him.

292 Philodemus, Piety

Aeschylus ... and Ibycus and Telestes (represent) the
Harpies (as being killed by the sons of Boreas?).

259



GREEK LYRIC

293 Et. Gen. (p. 17 Calame) = Et. Mag. 171, 7
aboiov* kal b pév IBuxos adocor Aéyet, ofov*
bl \ b4 /7 /4
ov ‘ya.p avaiov Tals TUSGOS,
6 B¢ "Adudw Tavola (fr. 112), § 8 mopris xars Sidoraow xal
1';\)0177‘711 70D @ €lg ), ofov* Tyoiny 88év (Od. 3. 316)* oddeis yap
o ax'?[uzﬂapbv adrod xardpbuwoev. dyds B¢ fHyobuas Sru Tp@TOY
76 map’ "1Bikcw, dedTepov 16 mapd *Adxpdve, Toltoy T mapé ‘Ops-
pw katd Sidoraow. obrws ‘Hpwdiavds mepi Ilabaw (ii 176 Lentz).

wdig an mals incertum Tuvdéws codd.

294 Schol. Pind. Nem. 10. 12a (iii 167s. Drachmann)

. Au:,uﬁ&t: 5’ é[,l.ﬂp?-nzv Ea‘vod’ moTe yAavkdms nre fedv* kal
Jobros Ap'yng, o & dperip amnbavarioly: kal tor wepl Tov
A"8puw Ato;f-r]&uz vijoos iepd, & §) TiudTa dg feds. xal IBuxog
obrw. i Eopbvyy yipas & Awphlng dmnbavarioby oiv rois
Awaokolpois* kal yip owwdiairdrar adrois. al TloAépcor ioTopel
(fr. 23 Miiller, F.H.G. iii 122) & pdv ydp "Apyvpimmo dyiéy
¢oTw adrod fepdy. xal & Meramorric B¢ Bid oA adriv alpe-
;Bcu Tipdis s Bedv, xal & Bovplos elkdvas adiTod kafiBptofar dog

€0D.

post “IBukos ofrw lacunam indicavit Boeckh

295 Schol. A Hom. I1. 3. 314 (i 157 Dindorf)

, Hopgipios &v Tols mapatedeppévors $moly 8re ov "Ereropa
AméAAwvos vidy mapadBwow “IBuxos, "AXéfavdpos (fr. 13
Powell), Edgopiwr (fr. 56 Powell), Auxédpwr (Alex. 265).

13rd ¢. aD. scholar. 2 A. of Aetolia, 3rd c. Bc. poet like
Euphorion and Lycophron. 3 Cf. Stes. 224.
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293 Etymologicum Genuinum
adolov (‘vain’): Ibycus uses adocwov:
For not in vain (did) the son of Tydeus! . ..

Alcman has ravela (fr. 112). Homer has it with diaeresis
and a changed to : Tybofn 68év (‘vain journey’, Od. 3. 316)
— no-one has corrected his form of the word. I think that
Ibycus’ was the original form, Alcman’s next, Homer’s with
diaeresis third. So Herodian, On Inflexions.

1 Diomedes.

294 Scholiast on Pindar, Nemean 10 (‘And Diomedes once
was made an immortal god by auburn, grey-eyed Athena’)

He too was from Argos, and was immortalised for his
valour. Off the Adriatic coast there is a holy island called
Diomedia, on which he is honoured as a god. So in Ibycus.!
Diomedes after marrying Hermione? was immortalised
along with the Dioscuri; indeed he lives with them.
Polemon3 tells the story: in Argyrippa? there is a sanctu-
ary which is sacred to him; in Metapontium also he is
exalted as a god with much honour, and in Thurii statues
of him are set up as if he were a god.

1 Perhaps a quotation is lost. It is not clear whether the following
gentence refers to Ibycus’ account. 2 Daughter of Menelaus
and Helen, who in other versions married Orestes; the Dioscuri
were Helen’s brothers. 3 Geographer from Ilium, 2nd c.
B.C. 4 Arpi; all three cities are in S. Italy, Diomedia (mod.
San Domenico) is off the east coast of Italy.

295 Scholiast on Iliad (‘Hector, son of Priam’)

Porphyry! in his Omissions says that Hector is Apollo’s
son in the versions of Ibycus, Alexander,2 Euphorion and
Lycophron.3
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296 Schol. Eur. Andr. 631 (ii 293 Schwartz)

mpodérw alkdAdwv kiva® frrybels Tois ddpoduolos. Apewov
Queovéunrar Tols mepl “IBurov - els yap *Adpodirys vady karades-
yeu f ‘EAévy xixelev Biaréyerar 7® Mevedde, 6 B° im’ épwrog
dinoc 76 Eios. T4 mapamAiowa <Tobrois kai “IBukos & suppl.
Schwartz> ‘Pyyivos &v 8bupdpBew dnobv.

cf. scholl. Ar. Vesp. 714, Lys. 155

297 Schol. T Hom. Il. 13. 516 (iii 500 Erbse)

dxdvrioe ArjihoBos® dis dvrepaotis ‘EAévng, bs paprupet “18v-
xos Kol Zupaw®dns (fr. 561). &AX’ obre Fpa pesarméhios (1L 13.
361) obre 76 mapd IBixw dAnfés* &AAG Bid Tobs meodvTag.

cf. Eust. Il. 944. 43 (iii 507 van der Valk)

298 P.Oxy. 2260 col. ii 23ss.

xai dpolws katd 7ov “1Bukor * Tov yap HparxA[é]a

7[plépayoy

yevéaba: ginot T]ot Alws

oliv épot[omdrpac

al kpatlepddpovt IlaAAdd: -

\ \ b4 b S _ 7 ~ /7 €93 /
Taly yap éruer’ adrés, xopudis 8¢ of éfavémadro.

v. D. L. Page, C.R. 3 (1953) 1s., R. Merkelbach, Arch. f. Pap. 16
(1956)116, M. L. West, C.Q. 25 (1975) 308

suppl. Lobel praeter ¢[noi Merkelbach, 7]od Aws oliv dpwrlomdrpar
Page

299 Schol. Ap. Rhod. 2. 777-9 (p. 187 Wendel)

drodotbws 76 pibe melov Tov Hpaxréa @nolv émi 7o Lw-
oripa 155 ‘Inmodirns dmedbetv ... moAdol 8¢ Adyor mepl Tob
{worfipds elow. Twis pév yap Trmoddrns, EMdor B AziAdrs.
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296 Scholiast on Euripides, Andromache

‘fawning on the treacherous bitchl: overcome bg' sexual
desire. The incident is better handled by Ibycus4; in his
version Helen takes refuge in the temple of Aphrodite and
speaks from there with Menelaus, who is overcome by love
and drops his sword. Ibycus of Rhegium in a dithyramb
gives a version similar to this.

1 Peleus reproaches Menelaus for not killing Helen after the fall of
Troy. 2 Cf. Stes. 201. 3 This sentence seems to be an
alternative scholium.

297 Scholiast on Iliad

‘Deiphobus threw his javelin (at Idomeneus)”: since he
was his rival for the love of Helen, according to Ibycus and
Simonides; but Idomeneus was going grey (Il. 13. 361) and
was not in love, and Ibycus’ story is false; Deiphobus threw
his javelin because of the Trojans that had fallen at the
hands of Idomeneus.

298 Papyrus commentary on a poetic text (2nd c. AD)!

Likewise in Ibycus: for he says that Heracles was Zeus’

champion,? along with stout-hearted Pallas, child of
an excellent father: for he himself bore her, and she
leapt forth from his head . . .

1 The passage follows Stes. 233. The topic is the birth of Athena

from the head of Zeus. 2 He and Athena fought for Zeus
against the Giants.

299 Scholiast on Apollonius of Rhodes

It fits the story when Apollonius says Heracles went off
on foot to fetch the girdle of Hippolyta . .. There are many
stories about the girdle: some say it belonged to Hippolyta,

263



GREEK LYRIC

“1Buos B¢ BBlws faropiw OloAinns Tis Bpudpew Buyarpés $now.
(OloAdka, Bpudpno xépa Bergk)
cf. Et. Mag. 213. 23 Bpedpno* olov Bpudpno xépa

300 Schol. Ar. Nub. 1051 (p. 200 Holwerda)

‘Hpdrdeia Aovrpd* “1Buxés ¢nai tov Heawsror xard Swpedv
avadotva: 76 “HparAel Oeppav 1ddruw Aovrpd. ¢ Gv & Oepud
Twés daocw 'H‘adm\eta. Aéyeabar.

of. Sud. H 460 (ii 581 Adler)

301 Schol. Ap. Rhod. 1. 287 (p. 33 Wendel)

& &m podve - Eppeve péva. elyev yap (sc. & ldowr) ddeAdip
TnmoAbraw, ds ¢now “1Buxos.

302 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 255 Cramer)

o hY by z 2 Z, by :)

domep mapa 76 Adpdavog éxmimre maTpuvypKdy €ls 15 Aap-
davis, ... obrws e xal maps 76 Kdduos Kaduls: 7 dpa
Kadunis énAeévace 7o 9. re odv dmow & 1Buxog

mapeAééaro Kadude xolpg,
70 dpethdpevor dméBuwxev.
cf. Hdn. ii 231,185 Lentz

303 ‘Hdn.’ Fig. (Rhet. Gr. viii 605s. Walz)

by »
70 8¢ "IBixeiov kal Aéfews ral ovvrdfedss éati, yiverar B¢ &y
~ e -~ -~
Tolg UmoTaKTIKGIS TpiTows TPoowmois TAV pudTwy KaTd mpdoleosw

i -at avAAafis . . . kadetra: 8¢ IBixeiov, oy 7 mp@rog IBukos
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others to Deilyca. Ibycus is alone in saying that it
belonged to
Oeolyca, daughter of Briareus.

300 Scholiast on Aristophanes, Clouds (‘Heraclean baths’)

Ibycus says Hephaestus sent up baths of hot waters as
a gift to Heracles. Some say that is why hot springs are
called Heraclean.

301 Scholiast on Apollonius of Rhodes

‘for whom alone’l: the adjective ‘alone’ is masculine, for
according to Ibycus Jason had a sister Hippolyta.

1 Alcimede speaks of Jason as her only child; Ap. does not follow
Ibycus: the scholiast is muddled.

302 Homeric Parsings

Just as Dardanus gives the patronymic Dardanis in -is,
... Cadmus should give Cadmis; the form Cadmeis has a
pleonastic ‘¢’. So when Ibycus says,

he lay with the daughter of Cadmus,!
he used the correct form, Cadmis.

1 With reference to Semele and Zeus or Ino and Athamas or Agave
and Echion or Autonoe and Aristaeus.

303 ‘Herodian’, On Figures of Speech

The Ibycean figure belongs to both diction and syntax
and occurs in 3rd person subjunctive forms of verbs
through the addition of the syllable -o: ... It is called Iby-
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adrd éxpioaro, 8édewcrar yap xal map’ Opfpw mpérepov, AN
émel oAV kai kaTakopes map’ adrd. xalydp*
(a) yAavkdymida KaoodvBpay
épaoimAdrapov Ipidpoio xépav
daps Exnot Bpotaw.
kai B Erépwr*
(b) &uos dvmrvos kAuTds dpbpos %ye[p‘qaw &17861/0.5,
dvTl Tob Eyeipy.
cf. Et. Mag. 440. 53, Et. Gen. (p. 29 Calame), schol. A Hom. Il. 5. 6

(ii 2 Erbse), Il. 22. 23 (v 266 Erbse), Lesbonact. ap. Ammon. 166
Valckenaer, Eust. Od. 1576. 56, Et. Mag. 650. 56

(a) 2 Page: «dépav Hpidpoto, xépnw pidpov codd.
(b) Bergk: r&pos codd. ddmvovs ci. Schneidewin, ddmvog
(accus.) Mucke éypnow ci. Page

304 Schol. Ap. Rhod. 1. 146-9 (p. 19 Wendel)

elkdrws adry (sc. ARav) AlrwABa elmev, mel Alrwlds &
Oéorios. Kal eipnrev dmd Tis xdpas, bs &y Tis Tov Tupakdaror
ZikeAov Aéyp 5 1ov Pawpaior Tradév. 6 B¢ IBukos adriw MAevpw-
viav ¢noiv, ‘EAAdvicos 8¢ (fr. 119 Jacoby) KaAvdwriav.

305 Diomed. ars gramm. i (i 321 Keil)

his etiam unum accedit, agnomen ex aliqua virtute
forinsecus quaesitum, quod émyérwprov Graeci dicunt, quo
cognomina discriminantur, ut est Ulixi agnomen polytlas.
nam praenomen est, ut ait Ibycus, Olixes, nomen
Arcisiades, cognomen Odyseus, et ordinantur sic, Olixes
Arcisiades Odyseus polytlas.

(éxadeiro 8’ "OAvooeds (vel *OAcfeds)
*ApretoidBas *OBuvoeds 6 moAdrAag ci. Bergk)
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cean not because Ibycus was the first to use it — instances
from Homer have been given above — but because he uses
it frequently, indeed ad nauseam, e.g.

(a) grey-eyed Cassandra of the lovely locks,
daughter of Priam, is held in the speech of mortals;

(b) when sleepless glorious daybreak rouses the
nightingales,!

where he uses éyelpnou(v) for éyeipy.

1 Perhaps ‘the sleepless nightingales’.

304 Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘Aetolian Leda’)

It is reasonable for him to call her Aetolian, since Thes-
tius! was Aetolian. He gives her country, as if one were to
call a Syracusan Sicilian or a Roman Italian. Ibgcus says
she was from Pleuron,2 Hellanicus from Calydon.

1 Her father. 2 City of Aetolia.

305 Diomedes, Grammar

To these names is added one other, the agnomen (‘addi-
tional name’), which is derived from outside the family and
is called émyévryrov by the Greeks: it serves to distinguish
one cognomen (‘surname’) from another; for example, the
agnomen of Ulysses is polytlas (‘much-enduring’), since, as
Ibycus says, the praenomen (‘personal name’) is Olixes, the
nomen (‘gentile name’) is Arcisiades! and the cognomen is
Odyseus, and they are given in the following order: Olixes
Arcisiades Odyseus polytlas.2

1 Arcisius was grandfather of Odysseus. 2 Ibycus may have
said, ‘and Olixes was called Arcisiades, Odysseus the much-
enduring’. The Latin system of nomenclature has no relevance to
Greek poetry.
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306 Prisc. inst. vi 92 (ii 276 Keil) (=Hdn. i 14 Lentz)

pro Quieis ®iAzs, pro "Opdeds "0p¢17s et "0p¢17v dicunt (sc.
Dores), pro Tuvdeds Tédns. sic Antimachus in i Thebaidos
(fr. 6 Wyss) . . . similiter Ibycus

dvopdrAvror *Opdpr
dixit.

-xAvros “Opgn (voc.) Schneidewin, -xAvros "Opdsy (nom.) Bergk (cl.
Arcad. 8.15)

307 Schol. Eur. Hec. 41 (i 17 Schwartz)

o Neomrodépov daoiv adriy (sc. Hodvfévnw) adayractivar
Edpendns xai “IBuxos.
308 Paus. 2. 6. 5 (1 121 Rocha-Pereira)

Zwcvava 8¢ o0 Mapafaves 1ob Enwméws, Mnriovos 8¢ elva:
700 Epexbéws daclv. Spodoyel 8¢ odiar xal “Acws (fr. 11
Davies), émel ‘HoloBés ye kai “IBuros, 6 peév émolpoev (fr. 224
M.-W.) @s "Epexféws el Zucvdw, “TBukos 8¢ elva: HéAomds dnow

31
avTov.

309 Athen. 13. 603d (iii 330 Kaibel)

PadapdiBuos 8¢ 70t Bucalov “IBukos épaatiy o yevéobar
TdAwr.

310 Plut. Qu. Conv. 748c, ix 15. 2 (iv 335 Hubert)

A}’ oidev obrws T8 viv dmoAédauke Tis Kaxopovaias dis 7 Sp-
xnots. 8 kal wémovlev § doPnfels “IBuxos émolnae
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306 Priscian, Grammar

The Dorians say Phyles instead of Phyleus, Orphes and
Orphen instead of Orpheus, Tydes instead of Tydeus. So
Antimachus in book 1 of his Thebaid ...; and similarly
Ibycus said

famous Orphes.!
1 Perhaps ‘Orphen’.

307 Scholiast on Euripides, Hecuba

Euripides and Ibycus say that Polyxena was killed as a
sacrifice by Neoptolemus.

308 Pausanias, Description of Greece

They (i.e. the Sicyonians) say that the father of Sicyon
was not Marathon, son of Epopeus,! but Metion, son of
Erechtheus. Asius? agrees with them, but in Hesiod’s
poem Sicyon was the son of Erechtheus, while Ibycus says
he is the son of Pelops.3

1 As Eumelus of Corinth said (Paus. 2. 1. 1). 2 Epic poet of
Samos, 6th or 5th c. B.C. 3 And so not Athenian (Erechtheus
was king of Athens); see C. M. Bowra, G.L.P. 246 f., J. P. Barron,
C.Q. 58 (1964) 224.

309 Athenaeus, Scholars at Dinner

Rhadamanthys the just, according to Ibycus, was loved
by Talos.

310 Plutarch, Table-talk

But nothing at the present day has reaped the rewards
of the low state of culture more than dancing. As a result it
has experienced what Ibycus feared when he wrote:
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dédowca pn T map Beots
apBlaxaw Tipay mpds dvfpdmav duebw.

cf. Plat. Phaedr. 242cd, Synes. ep. 105 (P.G. 66. 1481¢), Marin. vit.
Procl. 1 (p. 14 Oikonomides), Sud. A 1654, 178, M 994 (i 146s., ii
607, iii 390 Adler)

1 Mehlhorn: 7apa codd.

311 Porph. comment. in Ptolem. harmon. iv (p. 79 Diiring)

Taxéws yap &v Tig Taw dmeipwy piv povauchs xal Téw ooty
Oecwpnudrwv & viv ymAapaper Hpels, év B¢ Tols oodioTinals Adyors
xaAwbovpévey

"Epdés more pdpyov Exwy oréua,
<ds> ¢mai mov “1Buxos,

h] 7 ~ 3 by 7

avTio Bfpw éuol xoplooor.

1 mori Ursinus, Stephanus <tdya xév Tis dvip> ante "Epdos
Bergk 2 Nauck: éviotcop. codd.

312 Galen. comment. in Hippocr. epidem. vi 1. 29 (Corp.
Med. Gr. 5,10, 2, 2, p. 47 Wenkebach-Pfaff)

éml 8¢ Tob védous Soxel Terdybar (sc. mépdif) xara 768 TS
émos év Zadpwvel oatipos mapd ZogoxAel (fr. 539 Pearson,
Radt)* «al wap’ "IBdwe-

TuKwas méudiyas midpevor *

Aéderrar B obros & Adyos adrd xatd Twa mapefodiy éml yeypalo-
pévav elppuévnp. 36 xal Taw ypappariciv (Wenkebach: mpo-

yvworwcaw cod.) of mAeiaror éml T@v KkaTd Tods dpBpovs aTaydvwy
elpfiolal daot Tas méudiyas.
v. S. Radt ad Soph. fr. 337
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I am afraid it may be in exchange for some sin
before the gods that I get honour from men.

311 Porphyry, On the Harmonics of Ptolemy

Perhaps among those who have no knowledge of music
and such theories as we are now investigating but wallow
nevertheless in sophistic arguments someone, as Ibycus
says somewhere,

with the gluttonous mouth of Strife will one day
arm for battle against me.

312 Galen, On Hippocrates’ Epidemics (on wéugié, ‘pus-
tule)!
The word seems to be applied to cloud, according to this

line from Sophocles’ satyr-play Salmoneus (fr. 539) and in
Ibycus:

about to drink dense clouds,

where he has followed a proverb about people caught in a
storm; that is why most of the grammarians say the word
is used of raindrops.

1 The word has various meanings: bubble, gust of wind, ray of light,
ete. (see Pearson on Soph. fr. 337).
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313 Chrysipp. 7. dmod. 14 (S.V.F. ii 55s. Arnim)

... Bukos & mouris olrws dmedalvero:
otk EoTw dmodbpévors {wis ¢re ddppakov edpeiv.
314 Theon Smyrn. Math. (p. 146 Hiller)

Kowds Te ydp, ¢noly & “Adpaoros, mdvras Tods dorépag of
moupral geplovs xadobow, b "IBuos

,\ lo z 8 \ 7 \
eyébwy amep 8id vinTa parxpiy
oeipio Tapdavéwrra

cf. Phot. lex. (ii 156 Naber), Hsch. X 346 (iv 17 Schmidt), Sud. T 285
(iv 347 Adler)

Martin: dmep, dmep codd.

315 Athen. 15. 680f—681a (iii 506 Kaibel)

pvnpovede abrod (sc. Tob EAixpioov) 'Adxudr & Tobro (fr.
60) xai IBuxos*
L)
pipta Te kal la xal EXixpuoog
~ /7 €
REAd Te kal péda kal Tépewa Sddva

2 Canter: repwa 8ddna codd.

316 E:. Gen. (p. 42 Calame) = Et. Mag. 703. 27 = Et. Vat.
gr. 1708 = Et. Gud. 492. 18 = Zonar. 1608 = Hdn. (ii 577
Lentz)

. 8re 8¢ payeis Eeyor Tods Bagels xal péyos o Bdppa cades
Avoxpéwy moet (fr. 447) ¢ xal map’ IBixe-

TowkiAa péypara <xal> kadimrpag

mepdvas T’ dvadvoapéva
1 xai add. Bergk

2 -Avodpeva Et. Gen. B -Avoéueva Et. Gen. A
-Avoapévas ci. Edmonds
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313 Chrysippus, Negatives

... the poet Ibycus declared:

the dead cannot now find a remedy to restore life.
314 Theon of Smyrna, On Mathematical Questions aris-
ing in Plato

The poets, according to Adrastus, use the word selpeos,
sirius,! of all the stars in common, e.g. Ibycus,

blazing as through long night the brilliant
sparklers.

1 Perhaps originally an adjective meaning ‘sparkling’.

315 Athenaeus, Scholars at Dinner

Alcman mentions the gold-flower (fr. 60); so does
Ibycus:

myrtles and violets and gold-flower and apple-
blossoms and roses and soft bay-leaves.

316 Etymologicum Genuinum

They called dyers payeis and dye péyos, as Anacreon
shows (fr. 447); Ibycus has péyuara, ‘dyed garments”

she, loosening her! many-coloured garments and
veils and pins, . . .

1 Perhaps ‘they, . . . their’.
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317 Athen. 9. 388e (ii 347 Kaibel)

“[Bukos 8¢ Twag Aabimopdupdas (Schweighaeuser: Aabemdp-
$upas cod.) dvoudle i Todreww -
() ToD uév merdAowow ém’ dxpordTos

i{{dvowot mowciAar aloAdBerpor

mavélomeg /\dBLﬂOp(ﬁvpiBeg <7e> Kkal

dAxvéves TavvalmTepo.

&v &M Aoi B¢ dpow
(b) alel p’ & Pide Bupe Tavimrepos s Bxa mopdupis
cf. schol. Ar. Av. 1302 = Stes. fr. 262

(a) 1s. Wilamowitz: dxpordrow: favloior cod. 28. ok, mavéA.
aloA&d. cod., transpos. Hermann 3 Schweighaeuser: adocmopg-
cod. <re> suppl. Bergk

(b) Valckenaer: odue cod.

318 Hdn. m. pov. Aéf. B’ 32 (ii 938 Lentz: cf. i 391)

otdev el -wp Afyov od8érepor bmép piav cvAraBiy Exer oup-
mAoxip Sio ovpddvar mpd Tob w* ... EAwp (I 5. 684) . . ., vixwp
(Sophr. fr. 133 Kaibel) . . ., $wp, EABwp* od yap ovpmlors &v-
BdBe dAAG Bidoraois. & B¢ IBuros €08’ Bre Kal Bplukas mpopépe-
TQL®
(a) obTt kaTd odeTepdy eAdih
xal
(b) TéaBAov mpodedeyuévoy &éABwpt
(a) Schneidewin: #éA8wp cod.

(b) éafAdv morBeypévawr 2eAdd ci. Schneidewin, 2oy mpodedeypuévos
€84 Edmonds, &o8Asv mpoBeBeypévor éABwp Bergk
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317 Athenaeus, Scholars at Dinner

Ibycus calls certain birds lathi-porphyrides (‘hidden-
purplebirds”)! in these lines:

(a) on its topmost leaves sit many-coloured
dapple-necked widgeonZ and hidden-purplebirds
and long-winged halcyons.

Elsewhere he says:

(b) always, my dear heart, as the long-winged

purplebird. ..

1 Not identified: see D’ A. W. Thompson, A Glossary of Greek Birds
46, 251. 2 Cf. Alc. 345, Stes. 262.

318 Herodian, On Anomalous Words

No neuter noun ending in -wp, if it has more than one
syllable, has a combination of two consonants before the w:
e.g. éAwp, vixwp, Pdwp, EABwp (‘desire’). This last shows not
combination' but separation of consonants, éA-8wp. Ibycus
sometimes uses a feminine form:

(a) not at all according to their desire,
and
(b) the noble desire (of those waiting?)2

1 Unlike ré-xpwp, the form under discussion. 2 Text uncer-
tain. It is not clear whether Herodian is giving two examples of the
fem. form or one fem., one neuter.

275



GREEK LYRIC

319 Schol. Pind. Isthm. 8. 92 (iii 275 Drachmann)

vewéwy mérada dig éyyvalilérw- dvri 1ob TAW Phoveuaaw T
4 ~ ~
$bAAa. Tpomucdirepov B¢ 1@V Pdoveuadv Tas ordoe 7 T velky,
&)g 1'I,Bvxos *

kAddov *EvvaAiov,

xal “Opnpog * 3fov "Apnos.

320 E:. Gen. (p. 35 Calame) = Et. Mag. 542. 51
Kua’p'r]s' *IBuxos -
otd¢ Kudpas 6 Mypdeiwr oTparnyds.

Twes Aéyovow, &md Tob Kuafdpns yéyove kard guykomiy* &Adoc
8¢ &md 10D TrupdT (xudpay Et. Gen. B)* éaw olw 7 &b 10b Kva-
§dpag auykexoppévor (Bergk: ovyxpirwcdv Et. Gen. B) ob mAeo-
vdlet 16 a, &v B2 &md Tob Trudpat mAeovaopd Tod a ob guy<ie-

xoppévor> (suppl. Bergk).
arparayds Bergk

321 Schol. Pind. Nem. 1. 1 (iii 7s. Drachmann)

7) 8¢ "Opruyia mpérepov pév odaa vioos elra mpooywobeiva xep-
pérnaos yéyovev, s xal “IBuxog foTopet*

trapd yépoov AlBwov

TavT maAdpaws Bpordw

mpdolfer v wed’ dvapirav

b 4 3 4 r4

ixbves apoddyol véuovro.

1 mép ci. Boeckh 1s. Mbwov <merpaw | exex>rav Page (coll.
Str.) 3 Schneidewin: maiBa vipiror codd.: meda vnperav ci. Boeckh

Str. 1. 3.18 (i 89 Kramer)
... éml 15ig mpds Lupakobours viigov viv pév yédupd o ]
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319 Scholiast on Pindar, Isthmian 8 (‘place twice in our
hands the foliage of feuds’)

He uses this expression for ‘the leaves of quarrels’, as a
more figurative way of saying ‘the discords of quarrels’ or
‘feuds’; so Ibycus says

shoot of Enyalius,!
and Homer ‘branch of Ares’.
1 Either of Ascalaphus, son of Ares, or of any warrior, as Homer’s
phrase,
320 Etymologicum Genuinum
Cyares: Ibycus has
nor Cyaras,! that commander of the Medians.

Some say it is a shortened form of Cyaxares, others that it
is from (Cyra?): now if it is shortened from Cyaxaras, the
(first) e is not redundant; but if it is from (Cyra?) with
redundant a it is not a shortened form.

1 Probably Cyrus, Ibycus’ contemporary, rather than the earlier
king Cyaxares.

321 Scholiast on Pindar, Nemean (‘Ortygia, scion of
famous Syracuse’)

Ortygia was once an island, but later it was joined to
the mainland and it is now a peninsula, as Ibycus tells:

alongside stone land of boulders selected by the
hands of mortals; previously it was the home of
flesh-eating fish in company with sea-snails.

Strabo, Geography

... on the island off Syracuse there is now a bridge link-

277



GREEK LYRIC

’ 3
owvdmTovga adTiy mpds THY Fmepov, mpérepov Beé yaua, ds dnow
*1Bukos, Aoyaiov Alflov, By kael exdextiv.

Athen. 3. 86b (i 199 Kaibel)
700 8’ dvapirov (péuvnrar) “IBuxos.
322 Str. 6. 2. 4 (i 432 Kramer)
“1Bukog 8¢ v &v Tuxvawe ’Acwmiv éx Qpvylag petv dnor.

323 Schol. Theocr. 1. 117 (p. 67s. Wendel)

) "Apébowoa * kprivy &v Zuparotows. aot Sud meAdyous *Addedy
Hew < >, ds ¢now “Bukes maporopin mepl THS
"OQAvpmiaxils dudAns.

324 Schol. Ap. Rhod. 3. 26 (p. 216 Wendel)

*Amodddwios uév "Adpodirns Tov "Epwra yeveadoyel, Zamdd
8¢ I kai Odpavod (fr. 198), Zupawidys 8¢ *Adpodirys xal "Apews
(fr. 575), *1Bukos < >, & 8¢ ‘HoloBos ¢k Xdovs Aéye: 1w

“IBukos xai ‘Holodog cod. P <8¢ *Adpodirng xal ‘Healorav> suppl.
Wilamowitz
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ing it to the mainland, whereas there was previously a
mole, as Ibycus says, made of chosen stone which he calls
‘selected’.

Athenaeus, Scholars at Dinner

Ibycus mentions the sea-snail.

322 Strabo, Geographyl

And Ibycus says that the Sicyonian Asopus flows from
Phrygia.2

1 Str. is mocking the belief that rivers (e.g. the Alpheus: see fr. 323)
flow for long distances under the sea. 2 Bowra (G.L.P. 247)
sees here another link between Sicyon and the Phrygian Pelops: cf.
fr. 308.

323 Scholiast on Theocritus

Arethusa: a spring in Syracuse. They say that Alpheus
came through the seal ..., as Ibycus says when speaking
incidentally about the cup of Olympia.2

1 In pursuit of the nymph Arethusa. 2 The cup was said to
have been thrown into the river Alpheus at Olympia and to have
surfaced in the fountain of Arethusa (e.g. Strabo 6. 2. 4, Servius
and schol. Dan. on Virg. Ecl. 10. 4).

324 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Apollonius makes Eros child of Aphrodite, Sappho
makes him child of Earth and Heaven (fr. 198), Simonides
child of Aphrodite and Ares (fr. 575), Ibycus ...,! and
Hesiod says Eros came from Chaos (‘Void: see Theog.
116 ff).

1 Ibycus’ version is missing: Wilamowitz proposed ‘child of Aphro-
dite and Hephaestus’.
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325 Athen. 2. 39b (i 90 Kaibel)

“IBukos B¢ dnot THv dpPpooiav Tod péhiros xar’ emiracw
dvveamdaolay Eyew ylucbryra, 15 péd Mywy dvarov evas pépos

7s &uPpoolas kata Ty HBoviy,
cf. Eust. Od. 1633. 11
326 Cod. Sorb. ap. Et. Mag. 387. 42

o 8¢ ‘Hpuwdiavds owwrilferar mpdre "Ervpodopiaw ofrws Aé-
yav* 76 map’ ‘Oprpw erdoioy Tats olovraw mapd 78 éréw ¢rdioror *
8AAG pdyerac 6 vois. of 8¢ obrws* dnraw dyriaos, ovoToAR

deTdiotov
wap’ "IBbkw* Tobro ddaipéoe érdiov. 7 ofirws* drés detos dérawr
) A 4 AN h) ]
deTdotos, 6 i) GAndis dAAd pdTacos.
cf. Et. Gud. s.v. érdawov (p. 550s. de Stefani)

327 Choerob. in Theodos. (i 267 Hilgard)

elra abry 9 alrarwc), dnpd 8 § Intwov, katd peramdaopdv
yéyovey lcrwva, ds mapd "Apioroddve (fr. 637 K.-A.), domep &AL
Tpoyov

GAirpoya
wap” "IBbke xal BifdpapBov dibitpapBa maps Mwddpw (fr. 86).
cf. Anecd. Oxon. (i 270 Cramer) = Hdn. (ii 626 Lentz)
327A = S 258 Hdn. 7. xab. mpoowd. (v. H.Hunger,

Jahrb. der Oesterreich. Byz. Gesellschaft 16, 1967, pp. 5,
19)

dpepiuvalos

*1Buxos.
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325 Athenaeus, Scholars at Dinner

Ibycus says with exaggeration that ambrosia has nine
times the sweetness of honey, when he states that honey
has a ninth of the sweetness of ambrosia.

326 Codex Sorbonicus (in Etymologicum Magnum)

Herodian agrees, giving the following account in book 1
of his Etymologies: some believe that the Homeric érwotos,
“ruitless’, is derived from éraw, ‘years’, but the meaning is
against it. Others give the following account: dpraw,
‘gales’, whence dnrdouog, shortened in Ibycus to derdioros,

fruitless,

then by removal of the first syllable érdwows. Or again, érés,
‘true’, deros, ‘untrue’, gen. pl. dérwr, whence derdaiog, of
what is not true but idle.

327 Choeroboscus on Theodosius

Then this accusative, Ixrwov, becomes ixrwa by meta-
plasm, as in Aristophanes, just as &Alrpoyor becomes GA/-

Tpoxa,
sea-racing,!
in Ibycus, and 8:06papBov becomes d:8YpapSa in Pindar.
1 Masc. accus. sing. adjective.
327A = S 258 Herodian, General Accentuationl (on adjec-
tives in -afog)
Ibycus has duepypvaios (?)
unworried

1 On adjectives in -afos derived from nouns in -#; but uépuva does
not belong to this class.
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328 Et. Gud. s.v. (i 225 de Stefani)

&T(PWVOS .
obrws & dypumvos maps ‘Prylvass, ds kal map’ "IBdxw xal Zryor-
X6pep. . . . €01l yap kar’ &vréeiav drépumvog, b xwpls dv Imvou.
of. Et. Mag. 163. 8, Anecd. Par. iv 61. 22 Cramer
329 Et. Gen. (p. 23 Calame) = Et. Mag. 273. 24 = Hdn. (ii
385 Lentz)

Siédpaoar

map’ “IBdiw* ¥orw ¥Pbapoar xal kard wdfos ¥papsar kal icaf’
bmepBiBaoudy Edpacar kal Siédpaca* obrws Hpwdiavés.

330 Schol. Hom. Ii. 23. 533 (cod. Ven. 458) (v. Erbse v
449s.)

mpbooolley * ouvéoTadtas 7O w Kai EoTw uoiov T map’ “IBikew
.
/ b4 b4
kipatos efoler dxpou
~ /! k]
mdoa kdAws dows.

v. T. W. Allen, C.R. 14 (1900) 244, Schol. Gr. in Hom. II. (v 449s.
Erbse)

1 & wbBev cod. 2 xalaxg cod.

331 Schol. in Basil. orat. mepl yevéoews (Anecd. Oxon. iii
413 Cramer)

6 8¢ adrds Ewoddpos kal €omepos. kaiTol ye 7o TaAaioy dAog
’80/ z et rs A\ VM e ¢ ~ \ [ 4
€Déxes elvar & ewoddpos ral EAAog & €omepos. mparrog Be IBuxkos &
‘Pyyivos suviyaye Tds mpoonyoplas.

cf. Achill. Tat. in Arat. isagog. 17 (comm. in Arat. rel. 43 Maass)
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328 Etymologicum Gudianum

drepmvos : the Rhegine term for

sleepless,

as in Ibycus and Stesichorus (251) ... In full it is drép-
vmvos, ‘without sleep’.
329 Etymologicum Genuinum

Sédpaoa,

you are destroyed,

in Ibycus. There is €pbapoas, which is modified to édapoa,
which by transposition of letters gives éppasar, whence 8:é-
¢paoar. So Herodian.

330 Scholiast on Iliad 23. 533 (wpéooobev, ‘before’)

The w (of mpbowber) is shortened, and the form resem-
bles obev, ‘outside, beyond’, in Ibycusl:

beyond the crest of the wave the rope is all undamaged.
1 Cf. Stes. 252.

331 Scholiast on Basil, Genesis

The Dawn-bringer (Morning-star) and Hesperus
(Evening-star) are one and the same, although in ancient
times they were thought to be different. Ibycus of Rhe-
gium was the first to equate the titles.
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332 Et. Gen. (p. 28 Calame) = Et. Mag. 428. 28 = Hdn. (ii
242 Lentz)

#Agaro- IBuxog
#AcaTo Bovs *
mapd 76 PAdoaro, HAcaro.

v. M. L. West, Studies 179

333 Epim. Hom. (Anecd. Oxon. i 65 Cramer) = Hdn. (ii
205 Lentz)

4 kAayy]) Soruch elmev 6 1Buxos
kAayyl.
rAayyii cod.
334 Hdn. 7. pov. Aé¢. B 38 (ii 943 Lentz)

AcBuvadiyeris® §) Bid Tob Pt éméxrans oddémore Oéer xar’
dpxyw owreobos, pdve 8¢ mapnrodotbnoer &v mppiuar 7@ I
76 Towbro* "Ideyévea “IpucAss "lidvacoa kai Soa GAAa éori Tor-
abra. wemAdvnral obv “IBukos elmdw

AeBuadeyeris.
335 Hsch. B1226 (i 350 Latte)
BpvaAixTas® molepxol dpynoTal
<BpuadikTa> pevédovmor
*IBukos kai () Edmonds) Zryaiyopos (258).

Hermann: wpynra: pevadormov cod.
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332 Etymologicum Genuinum

(he) drove the cattlel;
so Ibycus, using #Acaro (‘drove’), which comes from jAdoaro.
1 Translation doubtful, since the aorist should come from eiAw,

‘coop up’, not éAatvw, ‘drive’; perhaps ‘penned in his cattle’ or ‘the ox
drew itself in’ (West).

333 Homeric Parsings (on Il. 1. 3 A%
For the dative xAayyH Ibycus said xAeyy!,
with noise.

334 Herodian, On Anomalous Words

The lengthening with -¢ never occurs at the beginning
of a compound; the only exception is with the adverb g,
‘mightily’, in Iphigenia, Iphicles, Iphianassa and the like.
So Ibycus has gone astray with his Ae¢Svagiyeris,

Libya-born.
335 Hesychius, Lexicon
BpuaAikra:: war-dancers:
war-dancers steadfast in battle
in Ibycus and Stesichorus (258).1

1 See note there.
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336 Schol. Ap. Rhod. 3. 1086 (p. 220 Wendel)

paduijs: . .. TBuxos B¢ (sc. érafe 76 paBwiv) éml Tav Tov od-
pavov Baotaldvrwy kibvwy, edueyéfes Aéywy.

337 Schol. Ap. Rhod. 4. 1348 (p. 314 Wendel)
orépdear Tols dépuaow. évbev xai oreppioar. “IBukog de
oTepdwTHpa oTPATOV

v AW 7
ELPNKE TOV €EXOVTQ Ssp[uxfa.

338 Et. Gen. (p. 44 Calame, p. 284 Miller) + Et. Mag. 763.
41

Tpamelirns* Bid Tob ¢ onpatver Tov &v 1§ ovwnleia Aeyduevor
rpamelirny, &md Tod Tpdmela. Bid B¢ THs e Bupfbyyov onuaive
1ov &v 15 Tpamély mopwTdpevov, b map’ Opipw* Tpameles
Kives* dmd Tob Tpamelels dori. 16 8¢ map’ IBlkw Bid Tod 7 Aeyd-
pevov, oloy

/ ;oo
TPa"f{"]TaV Kuva
% Bwpuch) Tpémy Gs TAelwy TAHw, ) Tapaydyws s Tpipve mpu-
pnTiS Kal KopdTTs.
xtva Et. Gen. B «ivav Et. Gen. A xwav Et. Mag.  -18v xwwiw
Bergk

cf. Anecd. Oxon. (ii 45 Cramer) = Hdn. (i 77, ii 356, 436, 593 Lentz),
Anecd. Gr. iii 1424 Bekker, Et. Gud. 533. 42, 534. 14, Eust. I. 1257.
25, Sud. T 906 (iv 583 Adler), Poll. 3. 84
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336 Scholiast on Apollonius of Rhodes (paduws, slender’)
Ibycus used the word
slender

of th{e pillars that support heaven. He meant ‘of great
size’.

1 An improbable statement: see also Anacr. 456, Stes. 243.

337 Scholiast on Apollonius of Rhodes

otépeat: ‘skins’; whence orepdaoar, ‘to cover with hide’.
Ibycus has orepdwriip,

a hide-clad army,

meaning an army wearing skins.

338 Etymologicum Genuinum +

tpamelirns with the « is the everyday term for ‘banker’,
from 7pdmela, ‘banker’s table’; rpameleirps with the
diphthong e means ‘standing by the table’ in the same
sense as Homer’s rpame{fes xives, ‘table dogs’, where rpame-
{Aes comes from rpameleds. The form in Ibycus is Tpamels-
s with »,

table dog,!

either Doric, as mAfjwy for mAelwy, or derived from rpdmela
as mpupnris from mpduva, xopdrys (from wéun).

1 Perhaps gen. pl., ‘table dogs’.
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339 Plut. comp. Lyc. et Num. 25 (3) (iii 2. 89 Ziegler)

&t B¢ pa@Adov f) mepl Tas maphévous ¢uAaxy xaréoradrar ™
Nopd mpds 0 85Av kal xdopiov* 7) 8¢ Tob Aukoipyov mavrdmaow
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dawopnpdas

Te yap abrds dmoxalovow, s “TBukos, xal dvdpopavels Aordopod-
ow, &g EdpirBns Aéywr (Androm. 597s.).

cf. Poll. 2. 187, 7. 55 (¢avo-), schol. Clem. Alex. (iv 128 Klotz) (¢arvo-)

340 Schol. Pind. OL 9. 129 (i 297 Drachmann)

¢merra ydppa * viv dvri Tod yapd ® "Opnpos B¢ émi riis pdyns,
ot 8¢ mrepl "IBurcov kai Zrnaixopov (267)

xdppmy
7w émBopatida paoiv.

341 (a) Schol. Lond. Dion. Thrac. 12 (p. 542 Hilgard) =
Anecd. Oxon. iv 329 Cramer (cf. i 162)

€ A ~ € fa 3 fa 3 s AY y k) -~
6 pév Bt Tob -woros Prylvwy dotly, émel ovvexns map’ abrois
dmd yevicijs ylverar dvdrww dvaxdoos, xapiTwy xapirdoios.

(b) Hdn. . xaf. mpoo. 19 (i 508 Lentz) = Anecd. Gr. iii 1347
Bekker

T8 €lg -w émpphpara éx mAeovaopod Exet O v, olov athe adfw
obrw yap Aéyerar mapd Pryivors.
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339 Plutarch, Comparison of Lycurgus and Numa

Moreover the arrangements made by Numa for the pro-
tection of girls aimed at femininity and decency, whereas
those of Lycurgus by their complete absence of restraint
and lack of femininity have given the poets something to
write about: they call them

thigh-showing,

as Ibycus does, or berate them as man-mad, as Euripides
(Androm. 597 £.).

1 Le. Spartan girls.

340 Scholiast on Pindar, Olympian 9. 86 (xdpuat, oyous
victories’)

Here xdpua is the equivalent of yapd, §oy’. But Homer
uses ydppn of ‘battle’, and Ibycus and Stesichorus (267)!
use it of the

spear-point.
1 Also Pindar, fr. 70c. 13 Snell.

341! (a) Scholiast on Dionysius Thrax

The adjectival form in -wows belongs to Rhegium: the
inhabitants often form the adjective from a genitive, e.g.
dvaxdioiog, ‘lordly’, from dvdxaw, ‘lords’, yapirdoios, ‘graceful’,
from yapirwv, ‘graces’.

(b) Herodian, Universal Prosody

The v in adverbs in -w is pleonastic; cf. adf: and adfw,
‘again’, the form used in Rhegium.

1 These forms may have been found in Ibycus.
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342 Aelian. N.A. 6. 51 (ii 72 Scholfield)
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oida, s &v ph) Boxolny duabiss Exew avrov. Tov llpounbéa kAéfa
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Eruxe pépwy ddppaxor. olkoby GrTidouts yiverar, kal b pév miver,
€ A A ~ 3 4 A L3 z A -~ W ?
6 8¢ 76 yHpas dmodverar, mpovemAaBiw ds Adyos TS Tob Svou i-
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wpd éuod LogokAss 6 ThHs Tpaywdias mayrys (fr. 362 Pearson,
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at “IBukos & Pryivos kal *Apworias (9 F 8 Snell) xai "Amoddodd-
vys (fr. 9 Kock) moupral kwpwdlas dBovow adriv.

343 Himer. Or. 69. 35 (p. 244 Colonna)

fipuooe pdv kal "Avaxpéwy petd THY véaov THY Mpav kal Tods
éidovs "Epwras adbis 8id pédovs homdlero, fippooe B¢ kal Lryol-
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Belons B¢ adTd Tis xepds cuxvdy Tiva xpdvor dmwddy yevéoba,
T Adpay B¢ dvabeiva: "AmdAAwye.

344 Zenob. ii 45 (i 44 Leutsch-Schneidewin)
dyow mpbpacw odk émBéxerar obre didin. 6 MbAwv & mapor-

wioypddos IBikeiov Thy mapoiay Tabryy ¢nolv s mpditou xpn-
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342 Aelian, On the Nature of Animals

I must charm this creature! with a tale which I know
from hearing it, in case I give the impression of being
ignorant of it. The story goes that Prometheus stole the
fire and Zeus in a rage rewarded those who reported the
theft with a drug to ward off old age. I am told that those
who got it put it on the back of an ass, who went on ahead
with his load. It was summertime, and the ass was thirsty
and went to a spring in his need for the water. Now the
snake that was guarding the spring tried to stop him and
drive him off; so since he was tortured by his thirst he gave
the snake as payment for the loving-cup the drug he hap-
pened to be carrying. So an exchange took place: the ass
got his drink and the snake sloughed off his old age — but
also, so the story goes, got the ass’s thirst. Now then, did I
invent the tale? Not a bit of it: it was told before me by the
tragedian Sophocles, by Dinolochus, the rival of Epi-
charmus, by Ibycus of Rhegium and by the comic poets
Aristias and Apollophanes.

! The snake called dipsas, whose bite caused intense thirst.

343 Himerius, Orations

Anacreon tuned his lyre after his illness and greeted
his dear Loves again in song; Stesichorus also tuned his
phorminx after his mishap; but the story goes that when
Ibycus slipped from his chariot while riding from Catana to
Himera his hand was crushed and for some considerable
time he gave up his music and dedicated his lyre to Apollo.

344 Zenobius, Proverbs

‘No excuse is allowed by a contest or by a friendship”
Mylon, the collector of proverbs, calls this one Ibycean,
since Ibycus was the first to use it.
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345 (a) Serv. Cent. Metr. de dactylicis (iv 461 Keil)

ibycium constat hexametro acatalecto, ut est hoc:
sidera pallida diffugiunt face territa luminis.

ibycium constat heptametro acatalecto, ut est hoc:
carmina docta Thalia canit, properantius huc ades, o puer.

ibycium constat heptametro hypercatalecto, ut est hoc:
versiculos tibi dactylicos cecini, puer optime, quos facias.

(b) Aphth. (=‘Mar. Vict.’, vi 126 Keil)

hic versus ab Archebulo archebulius dictus est, non ipso
auctore editus sed ab eo frequenter usurpatus: nam et
Ibycus et Pindarus et Simonides hoc versu longe ante usi
ostenduntur.

cf. Caes. Bass. vi 256 Keil
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345 (on the metres of Ibycus) (a) Servius, Hundred Metres

1The ibycean consists of a dactylic hexameter acatalec-
tic':

—oul mou] mvol muu] ool —us

The ibycean consists of a dactylic heptameter acatalectic:

—vol =vul —ool —uo] —uu] —uu] —uu

The ibycean consists of a dactylic heptameter hyper-
catalectic:

—vol —vol —ou] muol —ue] —vul ~uo] -

1 E.g.fr. 317(b).

(b) Aphthonius, On all the metres

This line! is called archebulean after Archebulus,? who
used it often, although he was not its originator: Ibycus,
Pindar and Simonides can be shown to have used it long
before him.

Lo o—io—uu—v——:282a). 3f is similar. 2 Hellenistic
poet, 3rd c.B.C..

(c) The term ‘ibycean’ is used also for the unit

e.g. fr. 286. 1.
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TESTIMONIUM VITAE

Eust. prooem. Pind. 27 (iii 299s. Drachmann)

eis morpTikyy érpdmy (sc. 6 Iladapos) xabpynoa-
pévav adtd Tob palfev § rod Adoov, ds elpprar,
70D "Abnvaiov ’AyaforAéous 5 *AmoAdodpov, Bv daat
kal mpoioTduevor kukAiwy xopdv kal dmodpuodvra
moredoar iy Sidaokallay [lwddpw maidl dvre: Tov B¢
€0 70 moTevfev Sraroopfoavra mepifonffvar.

FRAGMENTUM

701 Erotian. in Hipp. Mul. 2. 125 (p. 87 Nachmanson)

70 Tépfpov 108 wdfovs drTi 10D T Tédos” . .. Kkal *AmoAAESw-
pos 6 Tobs Buvous ypdihas gnoi*
2z meNY ) LA
TS TOLZ]S €V wp:r]
HAbev &t TépBpov Bupdewr ;
1 Meineke: Tot #3¢ dpn sim. codd.

294

APOLLODORUS

LIFE AND WORK

Eustathius, Introduction to Pindar

Pindar then turned to poetry and was taught the
art either by Lasus, as I mentioned earlier, or by the
Athenian Agathocles or by Apollodorus. They say
that Apollodorus was in charge of circular choruses!
and that when he was out of the city he entrusted
their training to Pindar, who was still only a boy?;
Pindar handled his assignment well and became the
talk of the town.

1 For the performance of dithyrambs. 2 Pindar was born in
5188.C.

FRAGMENT

701 Erotian, Glossary to Hippocrates

Hippocrates says ‘the extremity’ of the disease instead
of ‘the crisis’; ... so Apollodorus who wrote the hymns
says:

Who came to the extremity of my doorway at
such an hour?
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Suda A 139 (iii 236 Adler)

Adoos, XapBivov, ‘Eppoveis, médews tis *Ayalas,
yeyovws kara 1w vy’ 'Odvpmidda, 8re Aapetos &
Yordamov. Twés 8¢ Todrov owvapbpobor Tols {’ dodois
avri TlepidvBpov. mpiros Bé obros mepl povouchs Ad-
yov Eypae kai dltpapBov €ls dyava (3ifvpapBddes
dywyas Garrod) elofyaye kai Tods épiotirods elonyrh-
oato Adyous.
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LIFE AND WORK

1 Suda, Lasus

Son of Charbinus!; from Hermione, a city of
Achaea; born in the 58th Olympiad (548/544 B.C.),
when Darius, son of Hystaspes, was born.2 Some
number him among the Seven Wise Men in place of
Periander.3 He was the first to write a treatise on
music,* to make the dithyramb competitive® and to
introduce wrangling arguments.®

1 Diogenes Laertius 1. 42 says ‘son of Charmantides or of Sisym-
brinus or, according to Aristoxenus (fr. 86 Wehrli), of
Chabrinus’. 2 Hdt. 1. 209 implies that Darius was born
¢. 549, Ctesias implies 557. 3 See Diog. Laert., loc. cit., who
cites Hermippus’ list of 17 sages who at various times were
included in the list. 4 Martianus Capella 9. 352 says L.
‘made public’ his views on the tripartite division of music; it is pos-
sible that the division into sound, rhythm and words goes back to
L. 5 Suda K 2646 says L. was the first to establish the circu-
lar choruses (of the dithyramb); see also testt. 3, 5. Acc. to the
Parian Marble the first dithyrambs were sung (in Athens) by a
chorus of men in 509/8 B.C,, the victor being Hypodicus of Chalcis.
With Garrod’s emendation of the text there is no mention of com-
petition: ‘L. introduced dithyramb-style rhythms. 6 See
testt. 10,11.
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2 Hdt. 7.6
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2 Herodotus, Histories

Onomacritus! had been driven out of Athens by
Hipparchus,? son of Pisistratus, after being caught
red-handed by Lasus of Hermione in the act of
inserting into the verses of Musaeus an oracle to the
effect that the islands off Lemnos would vanish
beneath the sea.

1 Athenian editor of oracles. 21.e. between the death of
Pisistratus in 527 and the murder of Hipparchus in 514.

3 Aristophanes, Wasps (Philocleon to the Bread-seller)

Lasus was once competing as chorus-director!
against Simonides; and then? Lasus said, ‘I couldn’t
care less.’

1 Presumably in a dithyrambic contest. 2 When he lost? The
remark is Philocleon’s insult to the Bread-seller.

4 Thomas Magister, Life of Pindar

Myrto was the wife of Scopelinus the aulete, who
taught pipe-playing to Pindar and on seeing that he
had unusual skill handed him over to the lyric poet
Lasus of Hermione, who taught him the lyre.l

1 See also Apollodorus test.

299



GREEK LYRIC

5 Schol. Pind. Ol 13. 26b (i 361s. Drachmann)
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5 Scholiast on Pindar (‘Whence came to light the glories
of Dionysus along with the ox-driving dithyramb?’)

To be taken as follows: the glories of Dionysus’
dithyrambs appeared in Corinth, i.e. the most seri-
ous element in Dionysus’ dithyrambs first appeared
in Corinth; for it was there that the chorus was seen
dancing. The first to organise it was Arion of
Methymna, and next was Lasus of Hermione.!

1 See also Arion test. 4, Clement of Alexandria, Strom 1. 16. 78. 5
(p. 51 Stéhlin), Tzetzes, Prol. Lycophron (ii 2 Scheer).

6 ‘Plutarch’, On Music

Lasus of Hermione transferred the rhythms to
the movement of the dithyramb! and imitated the
polyphony? of pipes by using (sc. on the cithara)
more numerous, scattered® notes, and thus he
changed the existing system of music.

1 Not clear, but ‘the rhythms’ may be the prosodiac, the choree and
the bacchius which the writer has just mentioned; see Olympus

test. 8. 2 1e. the variety of notes produced by the auloi.
3 Presumably the melodic line jumped over wide intervals.

7 Aristoxenus, Harmonics

It is not at all easy to say what a sound! is; but
anyone who does not wish to make the same blunder
as Lasus and some of the school of Epigonus,2 who
thought a sound had breadth, must tackle the ques-
tion with a little more precision.

1 Or ‘a note’. 2 Epigonus of Ambracia, 6th c. citharist and
musical theorist.
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8 Theon Smyrn. Math. (p. 59 Hiller)
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8 Theon of Smyrna, On Mathematical Questions arising
in Plato

These consonances! some claimed to establish by
means of weights, others by lengths (sc. of strings),
others by movements? and numbers, others by
vessels and sizes. Lasus of Hermione, they say, and
the school of the Pythagorean Hippasus3 of Meta-
pontum paid attention to the quickness and slow-
ness of movements2 through which the consonances
(were created) . ... (he),* thinking (the con-
sonances were to be found) in numbers, tried to
establish such calculations by means of vessels.

11e. octave, fifth, fourth. 2 1.e. displacements of resonant
masses of air. Lasus seems to have linked these ‘movements’ with
numbers. 3 Early 5th c. Bc. 4 The lacuna in the text

makes interpretation uncertain, but it may have been Lasus who
experimented with vessels, perhaps also with two strings and with
the syrinx.

9 Philodemus, On Poems

. nor does hel maintain that the poems of
Lasus for all their elaboration? have this effect (sc.
appeal to the ear alone).

1 An unidentified critic. 2 The context shows that the poems
were regarded by critics of 2nd c. B.c. as models of euphony.
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10 Athenaeus, Scholars at Dinner

I know also the jokes made about fish by Lasus of
Hermione: Chamaeleon of Heraclea recorded them
in his account of Lasus.!

1 The gist of the first was that the fish is both raw and cooked
(3mrég, which also means ‘visible’); the second is a quibble about a
fish Lasus stole and gave to a bystander: he swore that he neither
had it nor knew that anyone else had taken it. Plutarch, Vit. Pud. 5
reports an exchange between Lasus and Xenophanes (c. 570—c. 478
BC.): L. called X. a coward when he refused to play dice with him,

and X. answered that he was indeed a coward when it came to dis-
graceful matters.

11 Hesychius, Lexicon

Lasisms!: so-called because of Lasus’ sophistry
and verbal trickery.

1 For Chamaeleon’s examples see test. 10.

12 Stobaeus, Anthology

From the Maxims of Aristotle: Lasus of Hermione
on being asked what was the wisest thing answered,
‘Experience.’l

1 Cf. Alcman 125, Simonides 645.
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FRAGMENTA

702 TMNOZ EIZ AHMHTPA THN EN EPMIONH]

(a) Athen. 14. 624ef (iii 377s. Kaibel)
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FRAGMENTS

702 HYMN TO DEMETER OF HERMIONE!

(a) Athenaeus, Scholars at Dinner

The character of the Aeolians contains the elements of
haughtiness and turgidity, even conceitedness, which are
in keeping with their horse-breeding and their entertain-
ment of strangers; it is not so much wicked as lofty and
self-confident. This explains their fondness for drinking
and love-making and every aspect of the relaxed way of
life. It is why they have the character of the so-called
Hypodorian harmonia, which according to Heraclides? is
the one they used to call Aeolian, as Lasus of Hermione
does in his hymn to Demeter of Hermion, when he says,

I sing of Demeter and the Maiden,3 wife of
Clymenus,* raising the honied shout of a hymn in
the deep-sounding Aeolian harmonia.’

Everyone sings these lyrics Hypodorian; so since the
melody is Hypodorian, Lasus quite naturally calls the har-
monia Aeolian.

1 For Demeter’s worship in Hermione see Paus. 2. 35. 3. L. may
have set the rape of Persephone there: cf. ‘Apollodorus’ 1.5.1.
2 H. of Pontus, 4th c. B.c. philosopher. 3 Persephone, daughter of
Demeter. 4 Hades, ‘the famous’. See Paus. 2. 35. 5, Callim. fr.
285, Philicus in Page, Select Papyri iii 402 ff. 5 Le. the Aeolian
tuning of the lyre, together with its musical idiom. Heraclides con-
fuses it with the hypodorian octave-species.
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(b) Athenaeus, Scholars at Dinnerl

The hymn to Demeter of Hermione composed by Lasus
is also asigmatic,? as Heraclides of Pontus reports in Book
3 of his treatise, On MusicS; it begins

I sing of Demeter and the Maiden, wife of Clymenus.

1 This passage follows fr. 704. 21t avoids the letter s
(sigma); see also fr. 704. Aristoxenus (fr. 87 Wehrli) said that
sigma was unsuited to pipe-music. 3 So also Eustathius on
Il. 24.1 (p. 1335. 52).

703 DITHYRAMBS!

Aelian, On the Nature of Animals

The young of lynxes also seem to be called oxduvo
(‘cubg’); at any rate in the so-called? Dithyrambs of Lasus
we find the baby lynx3 given this name.

1 See also testt. 1, 3, 5, 6, Arion test. 4. 2 Aristophanes of
Byzantium, from whom Aelian draws this material, throws doubt
on their authenticity. 3 The animal was associated with
Dionysus.

704 THE CENTAURS

Athenaeus, Scholars at Dinner

One might point out these lines (sc. Pindar’s Dithyramb
for the Thebans 1-31) to those who reject as spurious the
asigmatic? ode of .Lasus of Hermione entitled ‘The
Centaurs’.

1 Pindar spoke of ‘the impure san’, the Doric equivalent of sigma.
2 See 702(b) n. 2.
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705_P.Oxy. 1367 fr. 1 col. ii 53-55 (Hermippi mepi vopole-
T@v ii epitoma ab Heraclide Lembo facta)
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706A Natalis Comes, Myth. 9. 18 (p. 1018 ed. Francof.
1581)

fuit autem Sphinx Echidnae Typhonisque filia, ut scri-
bit Lasus Hermioneus.
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705 Oxyrhynchus papyrus (2nd c. AD.) (Heraclides Lem-
bus, Epitome of Hermippus, On Lawgivers)

... Buzyges! (is said) to have been a lawgiver; the poet
Lasus mentions him.

1 Attic hero, mythical ancestor of an Athenian priestly family: said

to have invented ploughing and instituted various moral obser-
vances.

706 Aelian, Historical Miscellanies

The ancients seem to have been at loggerheads over the
number of Niobe’s children. Homer says six males and six
females (Il. 24. 603), Lasus says twice seven . . .

1 Continued at Alecman 75; see also Sappho 205, Telesilla 721. The
Attic dramatists followed Lasus.

706A Natale Conti, Mythology!

The Sphinx was daughter of Echidna and Typhon,2
according to Lasus of Hermione.

1 Of little value: Conti was not above attaching the name of an
ancient author to material he found in his sources, in this case
schol. Eur. Phoen. 1020, ‘Apollodorus’ 3. 5. 8. 2 Hesiod,
Theog. 326 f. made her parents Chimaera (or Echidna) and Orthos:
see West ad loc.
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707 Plato, Ion

My argument is well supported by the case of Tyn-
nichus of Chalcis: he never composed any poem worth
remembering with the exception of the paean which every-
one sings, almost the most beautiful of all lyric poems and
truly, as he himself puts it,

a discovery of the Muses.

1 See Alcman test. 16, where the text of Ptolemaeus as emended by
Valesius runs, ‘they say that the Diving Women of Alcman was
found by the head of Tynnichus of Chalcis (when he died)’; the mss.
have ‘Tyronichus’.

Porphyry, On Abstaining from Animal Food

They say that Aeschylus on being asked by the Delphi-
ans to write a poem for Apollo answered that Tynnichus
had already composed a most beautiful one: in comparison
his would fare no better than modern statues by the side of
ancient ones.

313



LAMPRUS

TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 [Plut.] Mus. 31. 1142b (p.126 Lasserre, vi 3. 26s.
Ziegler)
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LIFE AND WORK

1 ‘Plutarch’, On Music

Aristoxenus says that among his contemporaries
Telesias! of Thebes was brought up in his youth on
the most beautiful music and learned the works of
the distinguished poets, in particular Pindar,
Dionysius? of Thebes, Lamprus, Pratinas and all the
other lyric poets who composed good music for the

lyre.

1 Unknown. 2Since he taught music to Epaminondas
(Nepos, Epam. 2, who calls him ‘as famous as Damon or Lamprus’),
his work belongs to the second half of the 5th c.

2 Athenaeus, Scholars at Dinner

Sophocles in addition to being a handsome youth
had been taught dancing and music in his boyhood
by Lamprus.!

1 C. 480 B.c., since Sophocles was born ¢. 4967 In Plato, Menexenus
236a Socrates speaks of Lamprus as a less than great music
teacher. Since Phrynichus (test. 3 below) seems to portray

Lamprus as a late 5th c. figure, it may have been the poet Lampro-
cles (see frr. 735—6 P.M.G.) who taught Sophocles.
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3 Athen. 2. 444 (i 103 Kaibel)
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3 Athenaeus, Scholars at Dinner

Lamprus the musician was another water-
drinker: Phrynichus! says of him: sea-mews,2
among which Lamprus died, lamented for him, a
water-drinking fellow, a whimpering supersophist,
mummy of the Muses, nightmare to nightingales,
hymn for Hades.

1 The Athenian comic poet. 2 %trills’ in Bergk’s emended text.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. 112230 (iv 191 Adler)
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LIFE AND WORK!

1 Suda, Pratinas

Son of Pyrrhonides or of Encomius, of Phlius,
tragic poet. He competed against Aeschylus and
Choerilus in the 70th Olympiad (500/496 B.C.), and
he was the first to write satyr-plays.2 It was when
he was putting on a play that the platform on which
the spectators were standing collapsed, and as a
result the Athenians built a theatre. He put on fifty
plays, thirty-two of which were satyr-plays. He won
one victory.3
1 See also Lamprus test. 1. 2 So ps.-Acro on Hor. A. P. 216,
where Cratini is emended to Pratinae. Dioscorides xxiii 4 (Gow-
Page) = A.P. 7. 707. 4 speaks of Phliasian satyrs. Cf. also Tzetz. De

Poetis 92. 3 For testimonia about his tragedies see Snell
T.G.F.i79f1.

2 Introduction to Aeschylus, Seven against Thebes

It was produced in the archonship of Theagenides
(468/7 B.C) in the 78th Olympiad. Aeschylus was
the winner with his Laius, Oedipus, Seven against
Thebes and his satyr-play Sphinx; Aristias! was
second with his father’s tragedies, Perseus, Tan-
talus, ... and the satyr-play, The Wrestlers.

1 Son of Pratinas, who must have died before 467.
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3 Paus. 2. 13. 6 (i 138 Rocha-Pereira)
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3 Pausanias, Description of Greece

Here! too is the memorial of Aristias, son of
Pratinas. This Aristias and Pratinas his father
composed the finest satyr-plays except for those of
Aeschylus.

1 In the agora of Phlius.

4 Athenaeus, Scholars at Dinner

They say also that the ancient poets Thespis,
Pratinas and Phrynichus were called ‘dancers’
because they not only made their plays dependent
on the dancing of the chorus but quite apart from
their own poetry they taught any who wanted to
dance.

FRAGMENTS

708 Athenaeus, Scholars at Dinner

When hired pipers and dancers occupied the orches-
tras, Pratinas of Phlius was angry because the pipers were
not accompanying the choruses, as was traditional, but the
choruses were singing an accompaniment to the pipers; he
reveals the indignation he felt against the offenders in the
following hyporcheme!:

What is this din? What are these dance-steps?
What outrage has come to the noisy altar of
Dionysus? Mine, mine is Bromius?: it is for me to
shout and stamp, racing over the mountains with
the Naiads, singing a song of flashing wings like the

1 Perhaps a ‘dance-song’ for the chorus of a satyr-play.
2 Dionysus.

321



GREEK LYRIC

Tav doddv karéorace Iliepls Bacilewar - & &’ adAds
YoTepov yopevérw* kal ydp éol’ bmrppérag,
Khpw pévov upapdyors Te Tvypaylawot véwy 0éAo
4
mapolvwy
Eupevar oTparpAdrasg.
10 male Tov dpuveod mowciAay mvody Exovra,
PAéye Tov dAeaioatokdAapor
AadoBapiomra mapapedoprbpoBdray
vmal Tpumdve Béuas memAaopévo.
v 1800 &de gor Befids ral moddg diappupd *
15 BprapBodibipapBe kioabyarr’ dvat,
<dkov’> dxove Ty &udw Adypiov yopelav.
6 Heringa, Bergk: xaresra émepeis faoides 038 A, § §° pro odd’

E 8 Bergk: wwpav pévov A xdpwv pévav E Wilamowitz:
feael A béa E 10 Girard: ¢pwaiov A 13 Page: fuma A, 6’
tmal Emperius 14 Bamberger: Befux A 16 suppl. Page

709 Athen. 14. 632f~-633a (iii 396 Kaibel)

Biersipnoar 5 pddiora raw EAMfvar AaxeSapdvior TV pou-
owty, TAeloTy adTh xpdpevor, xal guyvor map’ adrols eyévovro
pedav morral. Topobow B¢ xal viv 7ds dpyuias @dds Empedds
modupalels Te els TadTag elol xal Gipfels. ey xal Nparivas

énal*
A 4 4 7 b4 3 4
axwy 6 TérTif ebTuKog &g xopov.

710 Athen. 11. 461e (iii 5 Kaibel)
xata 7o Qhdotov oy llparivay *
od y8v adAaxiopévay

dpav GAX’ doxadov paredw,

ruducryophowy Epyopar.
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swan. Song was made queen by the Pierian3: so let
the pipe dance in second place: he is the servant!
May he wish only to be commander-in-chief of revels
and the street-brawling boxing-matches of drunken
youths. Beat the one with the mottled toad-breath,
burn the spittle-wasting reed with its prattling
growl, striding across melody and rhythm, its body
fashioned under the auger! Look this way! Here
is how to fling out hand and foot! Thriambo-
dithyrambus, lord with ivy in your hair,4 hear, hear
my Dorian® dance-song.6

5 Perhaps with reference to

3 The Muse. 4 Dionysus.
6 On the poem see

Pratinas’ birthplace in the Peloponnese.
R. Seaford, Maia 29-30 (1977-78) 81-94.

709 Athenaeus, Scholars at Dinner

The Spartans more than any other Greeks preserved
the art of music, making much use of it; lyric poets were
common among them. Even nowadays they preserve the
ancient songs carefully and are knowledgeable and strict
over them. That is why Pratinas says,

the Spartan, that cicada apt for the choral song.

710 Athenaeus, Scholars at Dinner
In the words of the Phliasian poet Pratinas,

not ploughing furrowed ground but seeking undug
land,

I come to talk over our cups.

2 Scaliger: 8pav codd.  Bergk: A& oxddor codd. (oxigor E)
Fiorillo: pavredwr, paoredwr codd.
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711 ATMAINAI H KAPYATIAES

Athen. 9. 392f (ii 356 Kaibel)

Iparivas §° &v Avpalvaig (Toup: Avpavass codd., Avopalvaig
Meineke) ) Kapvdriow

&8ddawvov

Biws xaldel Tov SpTvya, A el pif T mapd rots GAaoclos % Tois
Adkwo: Pwrerres dg wal of mépduces.

712 Athen. 14. 624f-625a (iii 378 Kaibel)
xal lparivas 8¢ mov dmoc
(a) wihre odvrovor Blwre
pire Tow dvepévay [laor(]]
poboav, GAAG Tav péoav
veav dpovpav aldAle 16 péde.”
& 8¢ 1ols é€7is cadéorepdy dnow -
(b) mpérmeL ToL
maow dodoraBpdrrars
AloAis dppovia.
(a) 2-3 Toup, Valckenaer: laorly odaar codd. (laort odoav E) laor(
del. Page (b) 2 Bergk: do3a Aafp. codd.
713 [Plut.] Mus.

(1)7.1133e (p. 114 Lasserre, vi 3. 7 Ziegler)

@Aoc 8¢ Kpdryros elval daot riv modvédadov vipov, yevopé-
vou pabyret "OAdpmou* b 8¢ Mparivas *OAipmon énolv elva: Tob

vewrépov ToV vépov Tobrov.
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711 DYMAENAE or CARYATIDS

Athenaeus, Scholars at Dinner

Pratinas in his Dymaenae or Caryatids® is peculiar in
calling the quail

sweet-voiced,

unless of course quails in Phlius or Sparta have a voice as
partridges do.

1 Alternative titles of a tragedy or satyr-play. Dymaenae are girls
from Dyme in Laconia (see Alcman 4 fr. 5; 11); the Caryatids were
priestesses of Artemis at Caryae in Laconia.

712 Athenaeus, Scholars at Dinnerl
And Pratinas says somewhere,

(a) Do not pursue the tight-strung Muse nor the
relaxed Muse either2: plough the middle of the field
and Aeolise in your song;

and in the next lines he says more clearly,

(b) The Aeolian harmonia is appropriate for all
singer-braggarts.

1 The passage, derived from Heraclides, On Music, book 3, follows
Lasus 702. 2 Le. high-pitched and low-pitched tuning; the
Aeolian was between the extremes.

713 ‘Plutarch’, On Music

(i) Others say that the Many-headed nome is the work
of Crates, a pupil of Olympus, but Pratinas says it is by the
younger Olympus.!

1 See Olympus test. 3.
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(ii) 9. 1134c (p. 114 Lasserre, vi 3. 8 Ziegler)

dAdot 8¢ EevéBapor tmopymudruwy momtiy yeyovévar dast xal
od wawdvaw, kalbdmep Iparivas, xal adrod 8¢ 1o Eevodduov dmo-
pynpovederas dopa § ot davepids bmépymua.

(iii) 42. 1146bc (p. 131 Lasserre, vi 3. 35 Ziegler)

TépmarBpor 8’ &v 715 mapaddBoc Tov 1o yevopévny more mapd
Acaxedayovios ordow xaraddoavra, kal BOalrrar rov Kofra, 8v
daot kard e mbdypnoror Aaxedaspovious mapayevépevor Bid pov-
owdjs ldoaofac® dmadddfar e Tob kataoydrros Adupob Tiw Trmdp-
7w, kabdmep dnot lparivas.
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(ii) Others, like Pratinas, say that Xenodamus! com-
posed hyporchemes,? not paeans, and indeed a song of
Xenodamus himself is recorded which is clearly a hypor-
cheme.

1 See Thaletas test. 7. 2 As Pratinas did: see fr. 708.

(iii) One might cite the cases of Terpander,! who put an
end to the civil strife which had broken out in Sparta, and
of the Cretan Thaletas,? who is said to have arrived in
Sparta in accordance with an oracle and by means of his
music to have cured them and delivered Sparta from the
plague that gripped it, as Pratinas says.

1 See Terpander test. 9. 2 See Thaletas test. 4.
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714 Pl. Charm. 155de

... TéTe B, & yevvdda, lBéy Te 1 &v7ds 10D fpariov Kal édAe-
Yo xal odnér’ év épavrod v Kal dvépoa oopdrarov elvas Tav
Kvdlay 78 dpwtind, 85 elmey éml xadop Adyaw naidds, dAAw Srore-
Béuevog, edAaBeiabas *

\
1Y keTévavra Adovrog
Y bl \ ~ -~ -~
veBpos éABovw potpav alpeiofa Kpedy *
abTis ydp poc Edéwovw Smmd 10D Towbroy Opépparos Eadwnévar,

2 veBpdv EXBévra codd. dfavardiop Bela polpa cod. B

715 = Stes. 271

948 Schol. RV Ar. Nub. 967 (p. 185s. Holwerda)

. ,1'; “TnAémopby . Bdapa’ : kal Tobro Bédovs dpyrh. daol B uy
ebploxeolar 8rov moré dorw - & yap émoomdopar: v 79 BiBAio-
Onrp ebpeiv "Apatoddry (fr. 379 Slater). Tweg 8¢ daoe Kudlov
(Bernhardy: Kvd®ov codd.) Twés ‘Eppovéws *

™Aémopdy 71 Béapa Adpag
cf. Sud. T 490 (iv 539 Adler)

1 Given by the Just Argument as an example of a good old-
ft_lshioned song; cf. Stes. 274 = Lamprocles 735. 2 The mss.
give ‘Cydidag’, which Page retains, treating the fragment as
adespoton; see also 714 n. 1, W. J. W. Koster, Mnemos. 6 (1953) 63.
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714 Plato, Charmides

Then, my noble friend, I saw what was inside his cloak2
and I was on fire and no longer in control of myself, and I
reckoned that the wisest man in matters of love was
Cydias, who when speaking of a beautiful boy advised
someone to look out

in case like a fawn you come up against a lion
and are seized as his portion of flegh.3

For I felt that I was in the clutches of just such a creature.

L A lyre-player, bearded and balding, who leads a komos on a RF
psykter dated c. 500 Bc. (B.M. E767: see Beazley ARV i 31) is
labelled Cydias. 2 Socrates describes his meeting with the hand-
some youth Charmides. See also Athen. 5. 187e. 3 Or ‘and meet
the fate of flesh’.

715 = Stes. 271
948 Scholiast on Aristophanes, Clouds (‘A far-travelling

shout’)!

This too is the beginning of a song. They say that its
authorship is not established, since Aristophanes (sc. of
Byzantium) found it as a fragment in the library (sc. of
Alexandria). Some say it is the work of a certain Cydias?
of Hermione:

A far-travelling shout of the lyre.
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TESTIMONIA VITAE ATQUE ARTIS

1 Sud. Z 439 (iv 361 Adler)

Zpavidns, Aewmpemods, TovAnjrys s & Kéw TH
vijow méAews, Aupwkds, petd Trnoiyopov Tols xpél;ots"
os émexAnfn MeAwcéorng 8ia o 700, Kkal Ty prnuov-
xkip 8¢ Téyymy edpev obos* mpovetedpe 8¢ kal & pa-
Kkp& T@Y oToyelwy Kal 8emAd Kal TH Adpg TV Tpirow
06yyov. yéyove 8’ émi Tis TEVTNIO0TTS EKTNS dAup-
mddos, of 8¢ £B’ yeypddaot. kal mapérewe péxpe Tis
o', Bods érn w8, kai yéypamral adre Awplde Siaé-
k1w 9 KapPioov xal Aapelov Baoideia xal Eéptov
vavpayla kalf 7 ém’ "Aprepoiw vavpayia, 8 Ere-
yelas* 7 8" é&v Zadapdn pehiciss® Opiwor, éyxdpua,

1 Some of this material is in the brief biography of P.Oxy. 1800 fr. i
col. ii 36 fF. (c. 200 A.p.). 2 See Aelian, V.H. 2. 24 for an apo-
phthegm of L. 3 Stes. was said to have died in the 56th
Olympiad (Stes. test. 2); see also fr. 564. 4 Meli- means
‘honey’. 5 See testt. 24-26. 6 Le. the letters eta and
omega, xi and psi; cf. Plut. Qu. Conv. 738f., ix 3. 2, comment.
Melamp. or Diom. on Dion. Thr. (i 3. 35 Hilgard), schol. Dion. Thr.
(i 3. 185 Hilgard), Anecd. Gr. (de Villoison) ii 187. 7 A mis-
take: the lyre had seven strings from the 7th c. 8 The later
dating was championed by L. A. Stella, ‘Studi Simonidei’, R.F.C.
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BIOGRAPHY

1 Suda, Simonides (1st notice)!

Son of Leoprepes?; from Iulis, a city on the island
of Ceos; lyric poet, later than Stesichorus.3 He was
given the name Melicertes because of the sweetness
of his poetry.* He invented the art of mnemonics?;
he also invented the long vowels and double con-
sonants® and the third note on the lyre.” He was
born in the 56th Olympiad (556/552 B.C.) or accord-
ing to some writers in the 62nd (532/528),8 and he
survived until the 78th (468/464), having lived 89
years. He composed in the Doric dialect ‘The Reign
of Cambyses and Darius’, ‘Sea-battle against
Xerxes™ and ‘The Sea-battle at Artemisium’ in ele-
giacs; ‘The Sea-battle at Salamis’ in lyric metre,10
and dirges,!! eulogies,!? epigrams, paeans!3 and
1946, 1-24, but is not generally accepted. 9 Text corrupt: the
source of the Suda may have said that S. composed during the
reigns of Cambyses (530-522) and Darius (521-486) and that he
wrote poems on the battles fought at Artemisium and Salamis
(480) during the invasion of Xerxes. 10 Since the Artemi-
sium poem was in lyric metre (fr. 533), Bergk suggested that the
Salamis poem was in elegiacs (fr. eleg. 1 and perhaps 2-3

I

West). 11 See frr. 520-531. 12 Le. the epinicians, frr.
506-519; also 531. 13 See fr. 519.
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b] -~
fmypd‘u,pa‘ra, madves kal Tpaywdiar xal EAda. obrog
6 Zipawldns pvnpovikés Tis v, elmep Tis dAMog . . .

2 Str.10. 5. 6 (ii 418 Kramer)
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3 Callim. fr. 222 (i 214 Pfeiffer)
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tragedies and other works.!4 This Simonides had
an outstandingly good memory . . .15

14 ‘Plutareh’, On Music 17 mentions his maiden-songs (parthenia)
and processionals (prosodia); he also composed dithyrambs (frr.
539, XXVII). See test. 33. 15 The entry goes on to compare

him in this respect with Apollonius of Tyana, the neopythagorean
teacher (1st c.AD.).

BIRTHPLACE AND FAMILY

2 Strabo, Geography

Ceos! was a tetrapolis, but only two of the cities
remain, lulis and Carthaea?; the other two,
Poeéessa and Coresia, were incorporated into
Carthaea and Iulis respectively. From Iulis came
Simonides the lyric poet and Bacchylides his
nephew,3 and later Erasistratus the physician and
the peripatetic philosopher Ariston . ..

1 Bacch. 17. 130 mentions the choruses of the island, Pind. Paean 4.

23f. the poets. 2 See Stes. 200. 3 So Suda B 59; B.
was the son of S.’s sister.

3 Callimachus, Iambics

For I do not bring up my muse a mercenary,! as
did the Cean descendant of Hylichus.2

1 See test. 22. 2 S. belonged to the family of the Hylichidae.
The names Leoprepes (see test. 1) and Hylichus occur in inserip-
tions from Ceos (1.G. XII 5. 609.102 f,, 5. 637).
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4 Sud. T 442 (iv 362 Adler)

Zipwvidns, Ketog, fuyarpBods kard Twag Tod mpo-
Tépov, o5 émexAnln MeAwcéprns. yéyove B¢ mpo Taw
Hedomovvnoianaw * kal yéypade Ieveadoyiav & Bi-
BAlows v, Etprpara & BiBAios v'.

5 ‘Simonides’ XXVIII (F.G.E. p. 243)
npxev "Adelpavros pev "Abnvalos 61’ dvia
*Avtioyis $vAy BaddAeov Tpimoda
Zewopidov 8¢ 115 vids *ApioTeldns Exoprye
mevTiikovt’ avBpidv kaAd pabdvre xopd
auei didaokalin d¢ Zupwvidy éomero kddos

dydwkovraérer madl Aewmpémeos.

334

SIMONIDES

4 Suda, Simonides (4th notice)

A Cean; according to some, son of the daughter of
the earlier Simonides who was given the name Meli-
certes.! He was born before the Peloponnesian War.
He wrote Genealogy in three books, Discoveries in
three books.2
1 Under the year 489/8 the Parian Marble 49 records a victory in
Athens of ‘Simonides, grandfather of the poet Simonides, himself a

poet’; ‘grandfather’ cannot be correct. 2 See F.Gr.H. i 158¢,,
S. Fogelmark, Chrysaigis 37 ff.

CHRONOLOGY!

5 Anonymous epigram?2

Adimantus was archon in Athens? when the
Antiochid tribe won the intricately-made tripod; one
Aristides, son of Xenophilus, was choregos of the
chorus of fifty men* who had learned well; and for
their training glory came the way of Simonides, son
of Leoprepes, at the age of eighty.5
1 See also test. 1 with n. 3. It is not certain whether the Simonides
addressed by Theognis (467 ff.,, 667ff., 1349f) is the lyric
poet. 2 Probably from the Hellenistic period. In
477/6 B.C. 4 Le. a dithyrambic chorus. 5 Cf. Plut. an
seni 3. 785a, Val. Max. 8. 7. 13, Marm. Par. 54, Cyril contr. Iul. 1.
13 (who puts S.’s floruit rather than his birth in Ol. 56), Euseb. Ol.
55 (who makes the same mistake: the Olympic dating has been

misaligned). C. Gallavotti, Q. U.C.C. 20 (1975) 165—71 argues that
a fragmentary horos from the Acropolis commemorates S.’s victory.
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6 Euseb. Chron.
(a) OL 60 (p. 103b Helm): Simonides lyricus et
Phocyl(llides clari habentur et Xenophanes. . .

(b) OL 73 (p. 108 Helm): Pindarus et Simonides
lyrici poetae insignes habentur.

7 Vit. Pind. Ambros. (i 2s. Drachmann)

¢méBadde B¢ Tois ypdvors Zipwvidy vewTepos
mpeoPurépw. Taw yobv abrav péuvrurac auddrepos
mpdéewv® kal pap ipwvdns Tiw év Ladapive vavpa-
xiav yéypade, xal livdapos (fr. 272 Snell) pépynra
75s Kddpov Basielas.

8 Marm. Par. Ep. 57 (F.Gr.H. ii B p. 1000)

. ad’ ob. .. Zepwvidns & TonTS ereAebTnoey, Biods
;11; PAAAA, érp HHT, dpyovrog *Abvnor Oeayevi-
ov.

9 [Luc.] Macr. 26 (i 81 Macleod)

Zipawidns 8¢ 6 Keiog (sc. ¥ noev) Umép T8 dvev-
Kkovta (sc. €T).
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6 Eusebius, Chronicle

(a) Olympiad 60 (540/536 B.C.): Simonides the
lyric poet and Phocylides are regarded as famous,
and Xenophanes. ..

(b) Olympiad 73 (488/484 B.C.): Pindar and
Simonides, the lyric poets, are regarded as dis-
tinguished.

7 ‘Ambrosian’ Life of Pindar

Pindar’s life overlapped that of Simonides as
younger man’s overlaps older man’s. At least, they
mention the same events, for Simonides wrote ‘The
Sea-battle at Salamis’,! and Pindar mentions the
reign of Cadmus.2

1 See test. 1, fr. 536, eleg. 1. 2 Son of Scythes and tyrant of

Cos: see Hdt. 7.163 f.

8 Parian Marble (468/7B.Cc.)

From the time when Simonides the poet died,
having lived for ninety years, 205 years!; Thea-
genides was archon in Athens.

1 Calculated inclusively from 264/3B.c.

9 ‘Lucian’, On Longevity
Simonides of Ceos lived for over ninety years.l

1 Cicero, On Old Age 7. 23 says that S. continued to compose in his
old age.
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10 Aristot. Ath. Pol. 18.1 (p. 22 Oppermann)

Hoay 8¢ ripiow pév Taw mpaypdrwy 8id T4 dficdh-
pate xal 8 Tag DAwclag Trmapyos xal Tnniag
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’SLwS'r)s/Kal cpw-flm‘)s kal duAdpovoos 7 (kal Tods mepl
évaxp:qv;ra xal Tupawldny kal Tods dAAoug TOnTAS
oUTOS W 0 peTamenTépevos) . . .

11 ‘Simonides’ XXVII F.G.E. (=A.P. 6. 213)
[} b) \ /
€€ énl mevrhicova, Zipawdn, Hpao Tatdpovs
kal -rpl':tro&zs ol Téw8’ dvbéueva: mivaxa,
[4 7
Too0dic 8’ inepbevra ddatduevos yopdw avdpdv
e0défov Nikag dyAaov dop’ éméBns.

12 Plut. Them. 5. 6,114c (i1. 163 Ziegler)

7 A by
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&
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10 Aristotle, Constitution of Athens

Because of their rank and age Hipparchus and
Hippias held power (sc. in Athens after the death of
their father Pisistratus), but since Hippias was the
elder and a natural politican and sensible he was in
charge of the government; Hipparchus was frivo-
lous, amorous and fond of the arts: it was heZ who
sent for Anacreon and Simonides and the other
poets.3
1 Phaedrus 4. 23 tells a story of shipwreck; for a miraculous preser-
vation from drowning see LXXXIV, LXXXV F.G.E. 2 Between
527 and 514 BC. See also ‘Plato’, Hipparchus 228bc (=Anacr.
test. 6), Aelian, V.H. 8. 2. For the Pisistratids see I, XXVI F.G.E.,

for Pisistratus fr. 607. 3 E.g. Lasus of Hermione (see Lasus
test. 2).

11 Anonymous epigram!
Fifty-six bulls and tripods,2 Simonides, did you
win before setting up this tablet; fifty-six times after

training the delightful chorus of men did you step
aboard the glorious chariot of honoured Victory.3

1 A late Hellenistic poem. 2 The dithyrambic prizes for poet
and tribe. 3 Cf. Lasus test. 3.

12 Plutarch, Life of Themistocles!

So once, when Simonides of Ceos made an
improper request of him during his term as stra-
tegos, Themistocles answered, ‘You would not have
turned out to be a good poet if you sang out of tune,

1 Continued at test. 27.
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nor I a fine magistrate if I gave favours against the
law.2

2 8o Mor. 185cd, 534e, 807b. For Them. see also test. 25.

13 Theocritus (on the Thessalian patrons of S.)

And having left behind that great wealth they!
would have lain forgotten among the wretched dead
for long ages, had not a divine bard, the man of
Ceos, sung his varied songs to the lyre with its many
strings and made them famous among later genera-
tions. Honour was won also by their swift horses,
which came from the holy contests wearing the gar-
lands of victory.

1 Antiochus, Aleuas, the Scopadae and the Creondae, rulers of
Thessaly; the scholia on the passage are at frr. 528, 529. For S. in

Thessaly see also 510, 511, 519 fr. 148, 521, 542, 632, and perhaps
eleg. 6 and LXIX.

14 Plutarch, How the young man should study poetry

For the deceptive element in it (sc. in poetry)
makes no impression on complete fools and idiots.
That explains Simonides’ answer to the man who
asked why the Thessalians were the only people he
did not deceive: ‘They are too ignorant to be
deceived by me.”!

1 Van Groningen, Mnem. 1 (1948) 1-7, took this to mean that S. did
not use myth in his Thessalian poems.

15 Anonymous life of Aeschylus

He went off to Hiero ... according to some
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Tobs év Mapabaw: refvnréras EXeyelw Hoonbels Tippaw-
vidy T yap éeyeior modV Tis mepi TO oupmabes
AemrréryTos petéyew Béder, & oD Aloyidov, dg éda-
pev, éotw dAASTpLov.

16 Diog. Laert. 2. 46 (i 76 Long)
xald dmow *ApioTorédns &v Tpirw mep) morpTuchs
(fr. 75 Rose), édroveiret . . . Zipwvidy Touoxpéwr.

17 Plat. Ep. 2. 311a (v Burnet)

otov kal mepl Tépwvos Srav dadéywvrar dvbpwmor
xai [lavoaviov 7ob Aaxedarpoviov, yalpovo: Ty Tipw-
viBov owvovolav Tapagépovres, & Te Empater xal elmev
mpos abrols.

18 Paus. 1. 2. 3 (i 4 Rocha-Pereira)

owvijoav B¢ dpa kal Tére Tols BaciAebo: TonTal kal
mpérepov et kal lloAvkpdrer Tduov Tupavvotvr: *Ava-
kpéwy mapfy kal és Zuparoboas mpds Tépwva Aloyd-
Aos kal Zipawdns éotdAnoav.

1 Euripides at the court of king Archelaus of Macedonia. 2 See also
Aelian V.H. 8.1 (8. in his old age was attracted by Hiero’s gifts), 4.
15,12. 25, Plut. de exil. (S. went to Sicily before Aeschylus), Synes.
Ep. 49. For Hiero see also testt. 17, 23, fr. 580, eleg. 7, ‘Sim.’
XXXIV, Xenophon, Hiero (an imaginary conversation between S.
and Hiero on despotism) and anecdotes of conversations between S.
and Hiero or Hiero’s wife, e.g. test. 47(c). For a possible reference
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authorities because he was defeated by Simonides
in the competition for the elegy on those who died at
Marathon!; for the elegiac metre needs the delicate
touch which rouses sympathy, and that, as we have
said, is foreign to Aeschylus.

1 See XX and XXI F.G.E.

16 Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers

Aristotle says in his third book On Poetry . .. that
Simonides was assailed by Timocreon.1

1 See Timocr. test. 1, ‘Sim.” XXXVII, eleg. 17, Timocr. 10 West.

17 Plato, Letters

For example, when men talk about Hiero or
about Pausanias the Spartan they enjoy bringing in
their association with Simonides and what he did
and said to them.!

1 According to Plut. Cons. Apoll. 6. 105a he told Pausanias to

remember that he was human. See also ‘Sim.’ XVII(a), Aelian V. H.
9.41.

18 Pausanias, Description of Greece

In those days, then, poets lived at the courts of
kings,! and also earlier still Anacreon lived with
Polycrates, tyrant of Samos, and Aeschylus and
Simonides made their way to Hiero in Syracuse.?

in 8. to the Sicilian village of Hyccara see K. Latte, Eranos 54
(1956) 65 n. 2.
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19 Schol. Pind. OL 2. 29d (i 68s. Drachmann)

6 8¢ ABupos 15 drpiPéorepor s loToplag éxrife-
Tat, pdprupa Tipaov (F.Gr.H. 11IB 566 F 93b) rov
ouvrdfavra 18 Tepl THs Tinedlag Tpoepbpevos. 7 e
ioropla obrws Exec . .. kal ofrw Tov Onpwva, bmep-
ayavakrijoavrae Buyarpds dpa kal yapBpod, ouppHita
mpds Tépwva méepov maps Tédg 0 Zikedwrig
moTapd ... i) ye piw els BAdPry, ppdé els rédog
Tpoxwpfoar Tov médepov* daocl yap TéTe Zepaw By
TOv Avpucdv mepituxdvra SwAioar Toig Baoidedor Tow
Exboav,

20 Pind. OL. 2. 86ss.
oopos & moAAG €Bg dovid-
pabdvres 8¢ AdBpo:
mayyAwooig képaxes i dxpavra yapterow
Auds mpds Bpriya Betov.

Schol. ad loc. (157a, i 99 Drachmann)

rbpakes* .. .alvirrerar BaxyvABpy ral Zipaw By,
éavtdv Aéywy derdy, Kbpakas 8¢ Tods avriréyvous.

21 Callim. fr. 64.1-14

IV o
008’ &v ror Kapdpwa réoov kardv sxxdooy avBpés
(4
kwnbels boiov TopBos emucpepdoas
\ \ 3 2 ~
xal ylap éudv kore ofjpa, 16 prot mpd méAnos Ex[ev]ay

1 The citizens of Camarina in Sicily drained their lake in defiance
of an oracle, and their city was later captured. 28. is the
speaker.
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19 Scholiast on Pindar, Olympian 2. 15 (on Thero’s past
deeds)

Didymus! gives the more accurate version of the
story, quoting as his authority Timaeus? who com-
posed the history of Sicily. The story runs as follows
... So Thero, angry on account of his daughter and
son-in-law (Polyzelus, brother of Hiero), made war
against Hiero at Gela, the Sicilian river ... But no
harm resulted and the war came to nothing; for they
say that Simondes the lyric poet turned up and put
an end to the kings’ enmity.3

1 Alexandrian scholar, 1st c. B.c. 2 356-260Bc. 3 For
another version see the previous scholium (29¢).

20 Pindar, Olympian 2. 86 ff.

The wise man is he who knows many things by
the gift of nature: those who learned, boisterous in
their garrulity, utter (the pair of them) idle words
like crows against the holy bird of Zeus.

Scholiast on the passage

He is making riddling reference to Bacchylides
and Simonides, calling himself an eagle and his
rivals crows.!

1 1t is not certain that this explanation is correct. See also test. 45.

21 Callimachus, Aetia

Not even Camarina would be such a threatening
disaster! as the removal of the tomb of a holy man:
once my burial mound,? which the citizens of Acra-
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-~ Y -~
Ziw’] *Axpayavrivo. Eelvi[o]v alépevor,
| AAkpo va
... xlar’ odw npenfer avip xards, € T’ drode[s
Z
Dotvica wréAios axérov Nyepdva
3

mipyw 8 Eyxarédebev uny Alov 0dde 15 ypdupa

k] /

J)Scaﬁ-q,‘rb /\:"yov Tév pe Aewmpémeos
retoba Kofiiov &vBpa rov lepby, 8 ré mepiood
A ~
st Kkal] pripny mp@ros 8s édpacduny,
/

008’ tpéag, HoAddeves, bmérpecev, of e peAdfpov

péAdovTos mimrew ektds Beabé xore

z b4 ~

Sarrlup.ovwv amo podvov, 6re Kparvdwios alat

k!

@Mobev peydAovs olkog el Zicomddag.

22 Ar. Pax 695ss.

Ep.  mparov 8 87 mpdrres ZodorAéns avihpero.

Tp.  eddawover mdoye: 8¢ bavpaoréy.

Ep. ; 10 7i;

Tp. &k 1od ZodorAéovs piyvera: Zipwvidns.

Ep. Zpavldns ; mids; .

p- 8¢ yépwv dw ral oampds

képBous €xartt Kdv emi purds waAéo.

! See also Arist. Eth. Nic. 4.1, test. 47(d), fr. 515, Stob. 3.10.61. S.
was called the first poet to compose for a fee; later tradition fol-
lowed Xenophanes in attributing this to avarice.
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gas heaped up in front of their city out of reverence
for Zeus, god of strangers, was thrown down by an
evil man, Phoenix, the wicked general of the city —
you may have heard of him; and he built my tomb-
stone into a tower and showed no respect for the
inscription,3 which declared that I, son of
Leoprepes, lay there, the holy man of Ceos, who
(knew?) rare things and was the first to devise a sys-
tem of memory; nor did he fear you, Polydeuces and
your brother, who once got me alone of the ban-
queters outside the hall which was about to collapse,
when alas! the house at Crannon fell upon the
mighty Scopads.

3 Tzetzes, chil. 1. 639 ff. claims to give S.’s epitaph, a variation on
‘Sim.” XXVII.

MERCENARY MUSE!

22 Aristophanes, Peace

Hermes: She (Peace) first asked how Sophocles is
doing.

Trygaeus: He’s flourishing; but an amazing thing is
happening to him.

H.: What’s that?

T.: He’s changing from Sophocles into Simonides.

H.: Simonides? What do you mean?

T.: Well, now that he’s old and decayed, he’d even
sail on a hurdle to make some money.
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Schol. ad loc. (p. 107s. Holwerda)

6 Zipwvidns Boxel mpidTos opurpodoylay elo-
eveykelv els T4 Qopara kal ypdifar Gopa peofod.
Todto 8¢ wal Iladapos év roig Tobuiovircars énoly
aivrTéuevos

.+ . @ Mdloa yép od didoxepdris

mw TéT v 00d épydris . . . (2. 6).
70 pévro mepl Taw kifwraw ém TupawBov Aeybpevov,
61t mapakeyiévas elye Svo, TV pév keviiy, T B¢ pe-
0T, Kal TV pév keviy xaplrwy EXeyer elva, THv B¢
peoTyy  <dpyvplov>, yvdppov . ..* kal <...>
pépvnrat, 61 opukpoddyos v+ 8ev Eevoddrng (fr. 21
West) ipBixa adrdv mpooayopeder.

23 Athen. 14. 656de (iii 452 Kaibel)

Srrws & w b dAnbis wlpuBié & ZipuwvBns kal
aloxpoxepdifs, is Xaparéwy ¢now (fr. 33 Wehrli, 41
Giordano). év Zvpakoloas yodv Tob “Iépwvos dro-
oTéAdovros abTd 16 kaf’ Huépav Aapmpis TwAav T
TAelw & Lipavldns taw map’ ekelvov mepmopévww
€avTd purpdy pépos dmerifero. Epopévov 8¢ Twos ™Y
airlav* 8mws, elmev, § Te Tépuwos peyadompémea
kaTadavis § kal % éui koopérys.
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Scholiast on the passage

Simonides seems to have been the first to intro-
duce money-grabbing into his songs and to write a
song for pay. This is what Pindar says in riddling
fashion in his Isthmians (2.11f.): ... For then the
Muse was not yet fond of profit nor mercenary! ...’
The story told of Simonides is well-known2: he had
two boxes by him, one empty, the other full, and
used to say that the empty one was the box of
favours, the full one the box of money .. .; ... men-
tions that he was a money-grabber; that is why
Xenophanes calls him a skinflint.

1 The scholiast on Pindar’s lines says that S. was the first to com-
pose epinicians for a fee and quotes Callim. fr. 222 (=test.

3). 2 See Plut. de curios. 10. 520a, schol. Theocr. arg. 16,
Stob. Ecl. 3.10. 38, Suda X 440, Tzetz. chil. 8. 807 ff.

23 Athenaeus, Scholars at Dinnerl

Simonides really was a skinflint? and greedy for
money, as Chamaeleon says.? At any rate in Syra-
cuse when Hiero used to send him his daily provi-
sions Simonides would openly sell most of what was
sent and keep only a small portion for himself. Once
when he was asked the reason he replied, ‘So that
all may see Hiero’s magnificence and my modera-
tion.’

1 The passage follows eleg. 7. 2 Xenophanes' term: see test.
22. 3 In his work On Simonides (test. 30).
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24 Plin. N.H. 7. 24. 89 (ii 31 Jan-Mayhoff)

ars postremo eius rei facta et inventa est a
Simonide melico, consummata a Metrodoro Scepsio,
ut nihil non isdem verbis redderetur auditum.

25 Cic. de Fin. 2. 32. 104 (p. 79 Schiche)

primum in nostrane potestate est, quid memine-
rimus? Themistocles quidem, cum ei Simonides an
quis alius artem memoriae polliceretur, ‘oblivionis’,
inquit, ‘mallem. nam memini etiam quae nolo,
oblivisci non possum quae volo.’

26 Longin. Rhet. 718 (i 316 Spengel)
#0n 8¢ wal Zupwvdns rxal mAelovs per’ exeivov
pviiuns [[yvduns] 68ods mpotdBatav, elddbAwy mapd-
eow kal Témwy elonyolpevor mpds 1O pyvmuovedew
éxew SvopdTwy Te Kal pypdrwv: 76 8¢ dotw 0Bty dre-
pov 7) 1@ dpoiwy mpds 76 Boxody Kawdy mapabedpnats
kal ov{vyla mpds dAAo.
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MNEMONICS!

24 Pliny, Natural History

Finally a technique of mnemonics was created by
the lyric poet Simonides? and perfected by Metro-
dorus of Scepsis, which allowed anything once heard
to be repeated in the identical words.

1 See also testt. 1, 21, fr. 510 (Cic. and Quint.), eleg. 14. 2Cf.

Marm. Par. 54, Aelian, N.A. 6. 10, Amm. Marc. 16. 5. 8, Philostrat.
Vit. Ap. 1. 14,

25 Cicero, On the Chief Good and Evil

In the first place, can we choose what we
remember? When Themistocles was promised by
Simonides — or was it someone else? — a technique
of memory, he explained, ‘I would prefer a technique
of forgetting, for I remember what I would rather
not remember and cannot forget what I would
rather forget.’!

1 Cf. de Orat. 2. 74. 299, 86. 351.

26 Longinus, Rhetoric

Simonides and many after him have taught
methods of remembering, advocating the com-
parison of images and places for the remembrance of
names and events; but this is merely the compara-
tive examination of what is similar and what seems
new and its linking with something else.!

1 Cf. Cic. de Orat. 2. 86. 357 (=fr. 510 below).
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27 Plut. Them. 5. 7 (i 163 Ziegler)

mdAw B¢ more Tov Zipwvldny émokdmTay EXeye
vobv otk Exew, Kopwliovs pév Aodopotvra peydAqy
olxodvTas moAw, abrod D¢ mowolpevor elxdvas olTws
dvTos aloypod T Sw.

28 [Plut.] Mus. 20. 1137ef (p. 119 Lasserre, vi 3. 16
Ziegler)

ameiyeto yap kal ovros (sc. llayxpdrns) dg émi 7o
moAY TobTov (sc. Tob xpwpaTikod yévovs), éxproato &’
& Twow. od 8 dyvowar odv dnAovére, dAAG Bid THY
mpoalpeoww dmeixeto* é{HAov yoiv, s adrds Edy, Tov
Muwddpeidy Te rai TipwviBdetov Tpémov kai kabBddov 1o
dpyaiov kaAobpevor Lo TEY viv.

29 Athen. 14. 625e (iii 380 Kaibel)

et B¢ Ty Gpuoviay €ldos Exew ffovs f mdfous,
kaldmep ) Aoxpoti Tabry yap &vow T@v yevopévwr
kateé Zipavidnyy kol ivdapov éxproavrd mote, Kal
mdAw katedpovibn.

1 The passage is derived from Heraclides of Pontus, On Music iii.
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PORTRAITS!

27 Plutarch, Themistocles?

Then again Themistocles once made fun of
Simonides by saying that he had no sense, in that he
abused the Corinthians, who lived in a great city,
but had likenesses made of himself, although his
face was so ugly.

1 See Richter, Portraits of the Greeks i 69, 73; A.P. 2. 44ff. refers to

a statue of S. in the Zeuxippus gymnasium in Constantinople.
2 The passage follows test. 12.

MusiIcl

28 ‘Plutarch’, On Music

Pancrates? too for the most part avoided the
chromatic genus, but he used it in some works; so it
was clearly not out of ignorance that he avoided it
but as a matter of preference. Indeed, as he himself
said, he tried to follow the style of Pindar and
Simonides and in general what is now called the
ancient style.

1 See also Philod., Mus. 4. 26, 29.
perhaps of the 4th c.B.C.

2 Unknown composer,

29 Athenaeus, Scholars at Dinner!

But a harmonia must have a definite character or
feeling, as does the Locrian: this was once used by
some who flourished in the time of Simonides and
Pindar, but it fell into disrepute again.
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30 Athen. 13. 611a (iii 348 Kaibel)

-+ . ws Xapadéwr ¢noilv & 16 mepi Zpawidou . . .

31 Sud. 172 (iv 9 Adler)

Halaigaros, Alyémrios % Abyvaios, ypapuari-
K6s. . . . Ymobéaers els Zipavdyy . . .

32 Sud. T 1115 (iv 601 Adler)

Tpogwr, *Appwviov, *Adetavpels, ypopparucds
Kal TomThS, Yeyovds KaTd Tods Adyodorov ypérovs
ral mpérepov . .. Tlepl rav map’ “Opsfpw Siadéxrawn

\ A ! D) ~ A
xal Zipavidy kal Ilwddpw xal *Adxpéve kal rois
&AAots Avpios . . .

33 Ar. Av. 917ss.

Hot. pédn meméne’ els rag NegeAoxoxrvyiag
Tas UpeTépags kikAud Te TOAAL Kal Kadd,
kal mapféveia kal kata 16 Tipwvidov.
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ANCIENT COMMENTATORS!

30 Athenaeus, Scholars at Dinner

as Chamaeleon says in his work On
Simonides? . . .

1 See also P.Oxy. 2433, 2434 (=fr. 608), fr. 650. 2 Also
quoted by Athen. at 456c—457a (for S.’s riddles, with apophthegms)
and 656c-e (see test. 23, eleg. 7): frr. 31-33 Wehrli, 4143 Gior-
dano.

31 Suda

Palaephatus!: an Egyptian or an Athenian, gram-
marian. Wrote . . . Introductions to Simonides.

1 Date unknown; perhaps c. 200B.c.

32 Suda

Tryphon: son of Ammonius, of Alexandria, gram-
marian and poet; lived in the time of Augustus and
before; wrote ... On the Dialects in Homer and in
Simonides, Pindar, Alcman and the other lyric poets

VERDICT OF ANTIQUITY!

33 Aristophanes, Birds

Poet: I have composed for your Cloudecuckooland
many fine dithyrambs and maiden-songs and pieces
after the manner of Simonides.

1 See also Stes. test. 33.
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Schol. ad loc. (p. 174 White)

\ \ \ - b 4 I
ket kata 18 TipawBou* Hroc KaTdTEXVE, TokiAa,
olov Juvous, Tadvas, mpooddia, xal Ta Aourd ToUTOLg
mapamiiow.

34 Plat. Prot. 316d
éydr 8¢ T coduoTiky Téxvmy dnul pév eva
madady, Tods B¢ petayeplopévovs albryy  Taw
madady &vdpav, dofovnévovs T émaybes adris,
mpboynua moeiolar ral mpoxadimrecbas, Tods pév
7 L3 o 7 A I’ \
moinow, olov “Ounpdy e kal “Holodor xa) Zipcwv By

35 Plat. Resp. i 335¢

praxotpeda dpa, v 8 &yd, kowh dydh re xal 0d, édv
7§ adtd ¢ % Zupawldyy § Biavra 7 Merrardy elpyré-
vae ) 1’ aAdov T@w oobdv Te kal paxaplwy Gvdpiw,

36 Anth. Pal. 4.1.8 = Meleager i Gow-Page

xal véov olvdvlins kAfua ZipaviBew.

37 Cat. 38. 7s.

paulum quidlibet allocutionis,
maestius lacrimis Simonideis.
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Scholiast on the passage

‘pieces after the manner of Simonides”: i.e. artis-
tic, elaborate, e.g. hymns, paeans, processionals and
the other similar kinds.

34 Plato, Protagoras!

I declare? that sophistic skill is ancient, but that
the men of ancient times who practised it, afraid of
giving offence, hid it behind a screen: poetry, as in
the case of Homer, Hesiod and Simonides. . .

1 See also fr. 542. 2 The speaker is the sophist Protagoras.

35 Plato, Republicl

‘Then we will fight side by side, you and I, I said,
‘against anyone who alleges that Simonides or Bias
or Pittacus or any other of the wise and blessed said
this.’

1 See also fr. 642(a).

36 Palatine Anthology : Meleager, The Garlandl
- .. and the young vine-twig of Simonides.

1 Introductory poem to M.’s collection of Greek epigrams in which
he likens each poet’s work to a flower.

37 Catullus, Poems

Send me some small scrap of comfort, sadder
than Simonidean tears.
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38 Hor. Carm. 2. 1. 37ss.

sed ne relictis, Musa procax, iocis
Ceae retractes munera neniae:
mecum Dionaeo sub antro
quaere modos leviore plectro.

39 Dion. Hal. Comp. 23 (vi 114 Usener-Radermacher)

émomoudv pév olv Euovye kdAAiota Toutovi Sokel
TV yapaktipa (sc. Tov yladupdy) epydoacha
‘Hoiodos, pedomoiaw 8¢ Tamper kal per’ adriw *Ava-
kpéwy Te kol Zpwridns . . .

40 Dion. Hal. Imit. 2. 420 (vi 205 Usener-Radermacher)

ZipavBov 8¢ mapariper THY éxhoyy Taw dvopd-
Twy, THs ouwbéoews T dkpiBewav* mpds Todrols, Kab’
8 BeAriwv ebploxerar kal llwddpov, 76 olkrileofa .
peyalompemrids GAAG mabyTicids.

41 Quint. Inst. 10. 1. 64 (ii 580 Winterbottom)

Simonides, tenuis alioqui, sermone proprio et
iucunditate quadam commendari potest, praecipua
tamen eius in commovenda miseratione virtus, ut
quidam in hac eum parte omnibus eiusdem operis
auctoribus praeferant.
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38 Horace, Odes!

But, wanton Muse, do not abandon jests and take
up again the rites of Cean dirge: along with me in
the cave of Dione? seek out tunes with lighter plec-
trum.

1 See also Stes. test. 36. 2 Venus.

39 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composition

Among the epic poets Hesiod seems to me to have
developed this style (i.e. the polished style) most
excellently; among the lyric poets Sappho,! and
after her Anacreon and Simonides.

1 See Sa. 1.

40 Dionysius of Halicarnassus, On Imitationl

Observe in Simonides his choice of words and his
care in combining them; in addition — and here he
is found to be better even than Pindar — observe
how he expresses pity not by using the grand style
but by appealing to the emotions.2

1 See also Stes. test. 38, which follows immediately. 2¢f.
test. 15.

41 Quintilian, Principles of Oratory

Simonides has a simple style, but he can be com-
mended for the aptness of his language and for a
certain charm; his chief merit, however, lies in the
power to excite pity, so much so that some prefer
him in this respect to all other writers of the genre.
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42 Anth. Pal. 9.184. 5 = anon. xxxvi(a) 1198 F.G.E.
7 € ZipwvBew yAuvkepy) oeAis . . .

43 Anth. Pal. 9. 571. 1s = anon. xxxvi(b) 1204s. F.G.E.

emvee Tepmvd

ndupeAcpddyyov Modoa Zipwvdew.
44 €5 Tods dvéa Avpcods 15s. (Schol. Pind. i 11 Drach-
mann)

7d¢ ZipwrBew Kelov Awpiori Aadodvrog
Tov matép’ alviioas lob Aewmpémea.

45 Schol. Pind. Nem. 4. 60b (iii 75 Drachmann)

Boxel B¢ TabTa Telvew els Lipwvdny, émel éxeivos
mapexPdoeot ypHobas elwbe.

46 Joh. Sic. in Hermog. Id. 2. 4 (20) (Rhet. Gr. vi 399
Walz)

momTiky) yap ) 'las kal Hdela s T@v dAAwy odde-
pla* 8 kal 76 "luviks mojuerta éfalpovor Tals Hdo-
vals, bomep 10 Lipwvidov kai Meveddov kal Twa Tav
‘Oppov Zrnoixdpov Te kal &AAwy moAA@Y.
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42 Palatine Anthology (anon.)!
... and the sweet page of Simonides. . .
1 A prayer to the nine lyric poets.

43 Palatine Anthology (anon.): On the Nine Lyric Poets

The Muse of Simonides, singer of sweet song,
breathed delight.

44 On the Nine Lyric Poets (quoted by Scholiast on Pin-
dar)

And if you speak of the father of Simonides the
Cean, whose dialect was Dorian,! know that he was
Leoprepes.

1 In the choral poetry; cf. testt. 1, 46, fr. 514.

45 Scholiast on Pindar (‘The rule checks me from telling
the long story in full ... Struggle against conspiracy!
Mightily we shall seem to reach our goal in splendour,
superior to our enemies.”)

This seems to be directed at Simonides, since he
is accustomed to use digressions.!

1 The comment is of doubtful value; cf. test. 20.

46 John of Sicily on Hermogenes, Kinds of Style (on the
Ionic dialect)

The Ionic is poetical and sweet, more so than any
other; that is why Ionic poems excite with their
delights, e.g. the poems of Simonides and Menelaus!
and parts of Homer, Stesichorus and many others.

1 Epic poet of uncertain date.
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APOPHTHEGMATA

47 (a) Mich. Psell. . dvepy. Sacu. (P.G. cxxii 821)

\ A z 8 [ AI ~ 7
- KaTa Tov Zipwv®dny & Abyos T@v mpayudrwy
b ]
elxdw éoTw.

(b) Plut. de glor. Ath. 3. 346f (ii 2. 125 Nachstidt)

TAW & Zipavidnps Ty pév {wypadiay moinow
owmloay mpooayopeler, Ty 8¢ molnow {wypadiav
Aadodoav. &g yap of Lwypddo mpdfers dis ywouévag
Beucviovor, TatTas of Adyor yeyevnuévag dupyodvra
Kal ovyypddovow.

(¢) Cic. N.D. 1. 22. 60 (p. 23s. Ax)

roges me quid aut quale sit deus: auctore utar
Simonide, de quo cum quaesivisset hoc idem
tyrannus Hiero, deliberandi sibi unum diem postu-
lavit; cum idem ex eo postridie quaereret, biduum
petivit; cum saepius duplicaret numerum dierum
admiransque Hiero requireret cur ita faceret, ‘quia
quanto diutius considero’ inquit ‘tanto mihi spes
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APOPHTHEGMS

Many wise sayings were attributed to Sim., and a collection
of them may have existed (see fr. 653). His skill in repartee
(edrpamédwy Adywv) is mentioned by Athenaeus at 8.352¢, his
composition of riddles at 10.456c (=Chamaeleon fr. 34
Wehrli, 42 Giordano). The following are the more notable
apophthegmes; see also frr. 645648, P.M.G. p. 323.

47 (a) Michael Psellus, On the Working of Demons

.. . according to Simonides, the word is the image
of the thing.

(b) Plutarch, On the Glory of Athens

But Simonides calls painting silent poetry and
poetry painting that speaksl; for actions which
painters represent as happening words set out and
describe after they have happened.

L Cf. Qu. Conv. 9.15.2, 748a.

(¢) Cicero, On the Nature of the Gods

If you ask me what god is or what he is like, I
shall follow the example of Simonides: when the
tyrant Hiero asked him this very question, he
requested one day for deliberation; when Hiero put
the question on the next day, he asked for two days;
and when he doubled the number of days several
times and an astonished Hiero asked why, he
replied, ‘Because the longer I think about it, the
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videtur obscurior.’ sed Simonidem arbitror (non
enim poeta solum suavis verum etiam ceteroqui
doctus sapiensque traditur), quia multa venirent in
mentem acuta atque subtilia, dubitantem quid
:orum esset verissimum desperasse omnem verita-
em.

(d) Aristot. Rhet. 2. 16. 1391a (p. 106 Ross)

8ev kal 16 TupawiBov elpnTac mepl Taw oodav kal
mAovolwy wpds THv yuvaixa THv Tépwrog épopévny mh-
Tepov 'yevé\aeat KkpelTTOV TA0boiov ) codéy* ‘mAodoion’
eL:rreTv' Tobs codods yap EPn bpav eml Tals Taw mAov-
olwv Bdpais SiatplBovras.

(e) Plut. an seni 786b (v 1. 28 Hubert)

. Ztywvi:b“r;g éeye mpds Tods eyradotvras adrd
7 [/ Ao *
PrAapyuvpiav, 810 Taw EAAwr b 7O yijpas dmeoTepnué-
(4 ~ [4 ~
vog ndovev 1o uids Ert ynpoBooketral THs dmd 10D
kepdaivew.

(f) P. Hibeh 17
X :’lVyl.\(f),.ldTwV' Zipawidov* edBokiuel 8’ adrod mpos
aAffe[c]av Kal 76 mpds THv Tépwwos yuvaika AexBév -
épwrnbe(is] yap el mdvra ynpdoke: ‘val’ éby ‘mAdy
ve képBovs* Tdyeo[ra] B¢ af edepyeoiar.” xai mp[bls
Tév movBavdpevor 8io Ti 61'77 dedwAdg ’e'¢77 B TooT’ €l-
va: dedwAds (7] paAdov dyboiro Tois avnAwpévor 7
TOlS meptovow . . .
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fainter become my hopes of an answer.’ Now
Simonides was not only a delightful poet but is said
to have been also a learned and wise man, and my
belief is that since many intelligent and subtle ideas
occurred to him, he hesitated over which was the
truest and despaired of finding the whole truth.

(d) Aristotle, Rhetoric

Hence the answer of Simonides about the wise
and the wealthy when Hiero’s wife asked him
whether it was better to be wealthy or wise:
‘Wealthy; for I see the wise spending their days at
the doors of the wealthy.’!
1 S0 Stob. Ecl. 4. 31. 32. Plato quotes the epigram, saying that the

author, unnamed, was a liar (Rep. 6. 489c¢); cf. also Diog. Laert. 2.
69.

(e) Plutarch, Should Old Men Govern?

When people accused Simonides of avarice, he
answered that old age had robbed him of his other
pleasures and that only one sustained him now —
the pleasure of money-making.

(f) Hibeh Papyrus (c. 250 B.C.)

On expenditure: Simonides: his reply to Hiero’s
wife is highly regarded for its truth: asked if all
things grow old he answered, Yes, all except
money-making; and kind deeds most quickly of all.’
Asked by someone why he was frugal he replied that
he was more upset by expenses than by a credit bal-
ance. ..
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(g) Aristot. (fr. 92 Rose) ap. Stob. Ecl. 4. 29. 25 (v 711
Wachsmuth-Hense)

Zipawvldny 8¢ daow dmoxpivadbar Siepwrdpevor
Tives edyevels Tods éx mdAal mAovaiwy ddvar.

(h) Plut. de garr. 514f-515a (iii 311 Pohlenz-
Sieveking)

éml mdo: 8¢ kal mapd Tadra mdvra el mpdyepov
Exew kal prmpovedew 16 Lpwvldewor, 8. Aadfoas pév
moAAdkis peTevdnoe auwmhoas 8’ oddémore.

(1) Stob. Ecl. 3. 2. 41 (iii 188 Wachsmuth-Hense)

Zipwvidov. Zpwvdns & pedomoids elmbvros Twds
4 ~ ~
67¢ moAdol adTy adTd Kakds Aéyovow ‘ob maiay’ ébn
‘mote ob Tols wol pe BAaopnuiv ;’

() Gnom. Vat. 514 Sternbach (Wien. Stud. 11, 1889,
227)

6 adros (sc. Tpwridns) épwrnbels mérepos Kpelo-
owv, “Ounpos # ‘Holodog, elmev + “‘HotoSov nev ai Moo-
oas, “Ounpov 8¢ ai Xdpires érévwoav.

(k) App. Vat. 217 Sternbach

ZpavBns Tov HoloBov knmoupor €Xeye, Tov B¢
“Opnpov oTedavnmAdkor, TOv pév dg dureboavra Tag
mepl edv kal Hpdewy pvbodoylag, Tov 8¢ big ¢ adraw
ovpmAéfarra Tov "[AdBog kail *OBvoaelag otédavoy.
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(g) Aristotle in Stobaeus, Anthology (on nobility)
They say that when Simonides was asked who

were the noble he answered, ‘Those with ancestral
wealth.’

(h) Plutarch, Garrulity

In all things and for all these reasons one ought
to keep ready and bear in mind the saying of
Simonides, that he had often felt sorry after speak-
ing but never after keeping silent.!

1 Cf. Quaest. Conv. 3. 644ef, Stob. Ecl. 3. 33.12.

(i) Stobaeus, Anthology (on vice)

When someone told Simonides, the lyric poet,
that he was hearing much unfavourable criticism of
him, he replied, ‘Please stop slandering me with
your ears.’

() Vatican Anthology of Gnomic Sayings

Simonides on being asked who was the better,
Homer or Hesiod, said, ‘The Muses bore Hesiod, the
Graces Homer.’

(k) Vatican Appendix

Simonides said Hesiod was a gardener, Homer a
garland-maker: Hesiod planted the mythologies of
gods and heroes, Homer plaited from them the gar-
land of the Iliad and Odyssey.
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FRAGMENTA

Frr. 506-518 are from epinicians (see also 555), 519, 5194,
5198 are papyrus scraps of epinicians, paeans and perhaps
other choral lyric, 520-531 are from dirges, 532536 are
concerned with the poems on the battles of Artemisium and
Salamis, 537-538 are from prayers, 539 is about q dithy-
ramb, 540 is from the miscellaneous works; most of the

ENINIKOI APOMEXI!

506 Phot. Lex. s.v. Tepayepdpevo (ii 77 Naber, p. 413s.
Porson)

éx TodToy atvnbes éyévero relrcAe Teptmopevopévous Todg afAy-

AY
a5 érayelpew xal AapBdvew T6 8cdépeva. Sfev Zipawvibys menl
"Aotidov dnoly olirws *
I3 ~ ~

7is &%) 17@v VoY T00dd’ 7) merdAowor pdpreow

hal

7) oTedpdvoio. pédwr dvedhoaro,

vikdo<ais> & dy@ve mepiktibvey ;

cf. Sud. X 1054 (iv 90 Adler), Didym. ap. Miller Mélanges 403,
Apostol. Cent. xiv 18 (i 610 Leutsch-Schneidewin)

1 Page roodbe mer. Sud., Phot. réoag 3y mer. Didym. 3 vixag codd.,
suppl. Page

L vid. Anecd, Oxon, iii 254 Cramer, Choerob. in Theodos. { 139. 6
Hilgard
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FRAGMENTS

remainder cannot be classified: 541-543 are the longest
Dpleces; 544548 deal with the Argonauts, 549-579 deal
with other mythological matter, 580 is from a propemptikon
for Hiero, 581 refutes Cleobulus, 582-606 are book-
quotations (in alphabetical order of author), 607-608 are
from commentaries, 609-639 give isolated words (in alpha-
betical order), 640-644 give the content of various passages,
645-648 may be from the apophthegms (see test. 47), 649
deals with metres, 650-653 are labelled ‘doubtful and
spurious’ by Page.

EPINICIANS FOR RUNNERS

506 Photius, Lexicon (on mepiayeipdpevor, ‘going round col-
lecting’).
So it became customary for the athletes to go round and

collect and accept what was offered. That is why
Simonides speaks of Astylus! as follows:

Who among men of this day has so often crowned
himself with leaves of myrtle or garlands of roses
after winning in a contest of the neighbours2?

1 Famous athlete from Croton, who won the stadion and diaulos at
Olympia in 488 and again in 484 and 480, when he was proclaimed
as from Syracuse; he also won the Olympic hoplite race in 480 and

476 (Paus. 6.13.1, Dion. Hal. 8. 77.1, Diod. 11. 12, P.Oxy. 222 col. i).
2 LLe. in local games.

369



GREEK LYRIC

<EMINIKOI MAAHI>

507 Ar. Nub. 1355ss., 1362

Zrp.  mpdTov pev adrdy T Apav AaBévr’ dyd kéAevoa
doas LupawiBou péos, rov Kpudv, dig éméybn,
68’ ebléws doyaiov el ¥paore T8 kibapilew
Bew Te vVl . . .

xal 7ov Typavldny idaor’ elvas kaxdy momrip.

Scholl. RVE ad loc. (p. 238 Holwerda)

&PX? p.f'/\oug (@8%s RV) els Kpudw 100 Alywiroy, émétad’ §
Ko oix dewnéws. dalverar Bé eddorepetv xai diadavys elvar.

Scholl. EGMRs

Zipavidov & émwlixov, imétald’ . . . dewcéuws. 7w 8¢ madaworis
Az'yw'/rr'qs.
Schol. E

) H mpds 7o {@ov xowwvly s Aéfews ovvémlete Tas Troww-
viast 6 moinris Aéywr

emé€al’ 6 Kpids odi dewcéws
’Ae \ bl ’18 8 bl by by
éAbaw &g elBevdpov dyAadr Aws
Tépevos.

v. W.J. W. Koster, Mnem. 19 (1966) 395s.

2 Dobree: els 5évdpov codd.
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EPINICIANS FOR WRESTLING

507 Aristophanes, Clouds

Strepsiades (on his son): First I told him to take his lyre
and sing Simonides’ song about how Crius! was shorn; and
he immediately said it was old-fashioned to play the lyre
and sing while drinking . .. and he said Simonides was a
bad poet!

Scholiast on the passage

This is the beginning of a song on Crius of Aegina,
‘Crius not surprisingly got himself shorn.’ He seems to
have been well-known and distinguished.

Another scholiast

From an epinician by Simonides, ‘Crius not surpris-
ingly got himself shorn.” He was a wrestler from Aegina
... The poet has given the man’s name the associations of
the animal in saying

Crius not surprisingly got himself shorn when he
came to the glorious sanctuary of Zeus? with its fine
trees.

1 His name means Ram; cf. Hdt. 6. 50, 73, 85, 8. 92-93. The poem

may have been composed soon after 491 B.c.: see D. L. Page, J.H.S.
71 (1951)140 ff. 2 At Nemea or Olympia.
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EIIINIKOI TIENTA@AOIZ
508 Aristot. H.A. 5. 8. 542b (p. 161s. Dittmeyer)

) 8 GAxvaw Tikrer mepl Tpomds Tas yepepwds. Bid xal xa-
Aodvra, Srav eddiewal yévavrar al Tpomal, dAxvovides fuépas
emTd peév mpd Tpomdw, émrd 8¢ perd Tpomdg, xabdmep ral Tipawpi-
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4 (4 7
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¢ \ 2 7
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@Axuvdvog.

Phot. Lex. A 981 (i 105 Theodoridis)

dAxvoriBes fpépac mepl 70b dpibuod diagéporrar. Tipawvidns
yap v [levrdfAos 8 (Naber: w’ codd.) énotv adras kal "Apworo-
TéAns & Tols mepl {puwv.

cf. Sud., Hesych. s.v. dA«. f.., Arsen. = Apostol. Cent. 2. 20, Eust. 1.
776. 34.

4 Schneidewin: 7¢ codd.

<EIIINIKOI IIYKTAIZ>

509 Lucian. pro imag. 19 (iii 127 Macleod)

GAAG mids émrjveoe mornTis €ddéruyos Tov ['Aabixov, 098¢ [lodu-
Bedreos Blav Proas dvarelvaslar dv adrd évavrias Tas yeipas o0de
oddpeov "Adxpdras Téxos; dpds dmolois adTdv Beols elkaoe; REA-
Aov B¢ kal adrdv éxelvuw dpelvw dmédawer. xal obre adrds &
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EPINICIANS FOR PENTATHLETES

508 Aristotle, History of Animals

The halcyon breeds at the time of the winter solstice.
That is why when there is calm weather at the solstice the
seven days before it and seven after it are called halcyon
days, as Simonides said in his poem:

as when in the winter month Zeus admonishes
fourteen days, and mortals call it the holy season
which forgets the winds, the season of child-rearing
for the dappled halcyon.

Photius, Lexicon (on ‘halcyon days’)

They differ over the number of days: Simonides in his
Pentathletes says there are fourteen, as does Aristotle in
his account of animals.

EPINICIANS FOR BOXERS

509 Lucian, In Defence of Portraits

But think how a famous poet praised Glaucus! when he
said,

Not even mighty Polydeuces would raise? his
hands to fight him, nor Alecmena’s iron son.3

Do you see with what gods he compared him? Or rather he
represented him as better than those gods! And Glaucus

1 Glaucus of Carystus seems to have won the boys’ boxing event at
Olympia in 520 B.c; but see H.J. Rose, C.R. 47 (1933) 165 ff,
J. Fontenrose, C.S.C.A. 1 (1968) 99ff, 20r ‘would have
raised’. 3 Heracles.
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TAadikog fryavdxryoey Tois édbpois Taw afAnTav Beots dvremawod-
pevos obre éxewor fpdvavro §) Tov [Aabrov §) Tov moupriy G doe-
Botvra mepi Tov Emawor, GAAG edBoxipovy Eudw xal drqudvro Hmd
rav EXdvar, b ptv énl 75 dAxh 6 TAadros, 6 88 momris éml Te
0is EAAotg Kal &’ adrd TobTw pdAoTa TR dopare.

poetae verba ita restituit Page:

otd¢ IloAvBedreos Bla
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’8\ 8 4 3 7 / v

ovde ailddpeor *AApdvag Téxos.

510 Cic. de orat. 2. 86. 351-3 (p. 253s. Kumaniecki)

‘non sum tanto ego’ inquit ‘ingenio quanto Themistocles
fuit, ut oblivionis artem quam memoriae malim; gra-
tiamque habeo Simonidi illi Cio, quem primum ferunt
artem memoriae protulisse. dicunt enim, eum cenaret
Crannone in Thessalia Simonides apud Scopam, fortuna-
tum hominem et nobilem, cecinissetque id carmen, quod in
eum scripsisset, in quo multa ornandi causa poetarum
more in Castorem scripta et Pollucem fuissent, nimis illum
sordide Simonidi dixisse se dimidium eius ei, quod pactus
esset, pro illo carmine daturum; reliquum a suis Tyn-
daridis, quos aeque laudasset, peteret, si ei videretur.
paulo post esse ferunt nuntiatum Simonidi, ut prodiret;
iuvenes stare ad ianuam duc quosdam, qui eum magno
opere vocarent; surrexisse illum, prodisse, vidisse nemi-
nem. hoc interim spatio conclave ilud, ubi epularetur Sco-
pas, concidisse; ea ruina ipsum cum cognatis oppressum
suis interisse. quos cum humare vellent sui neque possent
obtritos internoscere ullo modo, Simonides dicitur ex eo,
quod meminisset quo eorum loco gquisque cubuisset,
demonstrator unius cuiusque sepeliendi fuisse. hac tum re
admonitus invenisse fertur ordinem esse maxime, qui
memoriae lumen adferret.
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was not annoyed at being praised as the equal of the gods
who watch over athletes, nor did the gods punish either
Glaucus or the poet for impiety: in fact they both continued
to enjoy reputation and honour among the Greeks,
Glaucus for his strength, the poet for this song in particu-
lar.

510 Cicero, On the Orator

‘T am not such a genius as Themistocles,” he said, ‘so as
to prefer an art of forgetting to an art of remembering, and
I am grateful to the famous Simonides of Ceos, who is said
to have been the first to devise an art of remembering. The
story goes that he was dining at Crannon in Thessaly at
the house of a Prosperous nobleman called Scopas and had
sung the song* which he had composed for him, in which
by way of ornament he had inserted many references to
Castor and Pollux® as poets do; whereupon Scopas with
excessive meanness declared that he would pay him half of
the agreed fee for the song; if he thought fit, he could apply
for the other half to his Tyndaridae, since he had devoted
an equal share of the praise to them. Shortly afterwards,
they say, a message was brought to Simonides telling him
to go outside, since two young men were standing by the
door, urgently calling him out. He got up and went out but
saw no one; and in the meantime the hall where Scopas
was dining collapsed, crushing him and his relatives to
death. When their kinsmen wanted to bury them and
were quite unable to tell the bodies apart, Simonides, they
say, was able from his recollection of the place where each
had reclined at the table to identify them for individual
burial. It was this, they say, that prompted his discovery
that it is order above all that serves as an aid to clear
memory.’

1 An epinician for a boxer: see Quintilian below. 2 poly-
deuces, famous as a boxer (see 509); he and Castor were sons of
Tyndareus.
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Quint. Inst, 11. 2. 11-16 (ii 644s. Winterbottom)

artem autem memoriae primus ostendisse dicitur
Simonides, cuius vulgata fabula est. cum pugili coronato
carmen, quale componi victoribus solet, mercede pacta
scripsisset, abnegatam ei pecuniae partem, quod more
poetis frequentissimo degressus in laudes Castoris ac Pol-
lucis exierat. quapropter partem ab his petere, quorum
facta celebrasset, iubebatur. et persolverunt, ut traditum
est. nam cum esset grande convivium in honorem eiusdem
victoriae atque adhibitus ei cenae Simonides, nuntio est
excitus, quod eum duo iuvenes equis advecti desiderare
maiorem in modum dicebantur. et illos quidem non
invenit, fuisse tamen gratos erga se deos exitu comperit.
nam vix eo ultra limen egresso triclinium illud supra con-
vivas corruit atque ita confudit ut non ora modo oppres-
sorum sed membra etiam omnia requirentes ad sepul-
turam propinqui nulla nota possent discernere. tum
Simonides dicitur memor ordine quo quisque discubuerat
corpora suis reddidisse. est autem magna inter auctores
dissensio Glaucone Carystio an Leocrati an Agatharcho an
Scopae scriptum sit id carmen, et Pharsali fuerit haec
domus, ut ipse quodam loco significare Simonides videtur
utque Apollodorus (244 F.Gr.H. 67) et Eratosthenes (241
F.Gr.H. 34) et Euphorion (fr. 55 Scheidweiler) et Laris-
saeus Eurypylus tradiderunt, an Crannone, ut Apollas
(266 F.Gr.H. 6) Callimach<i>us (suppl. Preller: A. et Cal-
limachus Bentley), quem secutus Cicero hanc famam
latius fudit. Scopam nobilem Thessalum perisse in eo con-
vivio constat, adicitur sororis eius filius, putant et ortos
plerosque ab alio Scopa, qui maior aetate fuerit. quam-

1 See 509. 2 See Page, F.G.E. p. 144. 3 2nd c. B.c. scho-
lar of Alexandria and Pergamum. 43rd c. BC. Alexandrian
scholar. 5 3rd c. BC. poet of Antioch. 6 Unknown, but
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Quintilian, Principles of Oratory

Simonides is said to have been the first to reveal an art
of remembering. The story about him is well-known: when
for an agreed fee he had written for a garlanded boxer the
kind of song which is usually composed for victors, part of
the money was refused him because as poets commonly do
he had digressed and sung the praises of Castor and Pol-
lux; so he was told to seek the balance from those whose
deeds he had celebrated. And, as the story goes, they paid
their due: for when the victory was being marked by a
splendid banquet, to which Simonides had been invited, he
was summoned outside by a message that two young men
on horseback wanted him urgently; he failed to find the
young men, but the outcome showed him that the gods had
been grateful to him: he had scarcely crossed the threshold
to leave when the dining-hall collapsed on the banqueters,
causing such havoc among the victims that their kinsmen
who came to find them for burial completely failed to dis-
tinguish not only their faces but even their limbs. Then
Simonides is said to have recalled the order in which the
guests had been reclining and so to have restored the
bodies to their relatives.

There is, however, much disagreement among the
authorities as to whether the song was composed for
Glaucus of Carystus! or Leocrates? or Agatharchus or
Scopas, and whether the house was at Pharsalus, as
Simonides himself seems to indicate in a certain passage,
along with Apollodorus, Eratosthenes,4 Euphorion® and
Eurypylus of Larissa,® or at Crannon, as in Callimachus’
pupil Apollas,” whom Cicero followed when he gave wider
circulation to the story. All agree that Scopas, a nobleman
of Thessaly, died at the banquet, and his sister’s son is also
said to have lost his life; and they believe that several des-
cendants of an elder Scopas died too. But in my view the

see Jacoby in R.E. s.v. Eurypylos 16. 7 Presumably a 3rd c.
B.C. Alexandrian scholar; Bentley read ‘Apollas and Callimachus’.
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quam mihi totum de Tyndaridis fabulosum videtur, neque
omnino huius rei meminit usquam poeta ipse, profecto non
taciturus de tanta sua gloria.

<EMINIKOI IMMOIZ:> KEAHTI

511 POxy. 2431
fr.1 Képr

rois Alatiov Tawly
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suppl. Lobel, 6, 7 init. Gentili fr. 4. 2 suppl. Lobel
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whole business about the Tyndaridae is sheer fiction; and
the poet nowhere mentions the affair, although he was not
in the least likely to keep silent on a matter which brought
him such glory.8

8 See also test. 21, fr. 521 (Favorinus), Ovid, Ibis 511 f., Phaedrus
4. 26, Valerius Maximus 1. 8 ext. 7, Ael. Aristid. 50. 36, Aelian frr.
63 (=Suda X 441), 78, Alciphron 3. 32. 2, Libanius, or. Artem. 53;
J. H. Molyneux, Phoenix 25 (1971) 197 ff., W. J. Slater, Phoenix 26
(1972) 232 ff.

EPINICIANS FOR HORSE-RACING

511 Oxyrhynchus papyrus (2nd c. A.D.)

For the race-horse, for the sons of Aeatius
fr.1

(a) The glorious son! of Cronus, child of Uranus,
(protects?) the race of Aeatius, and the far-shooting
Apollo of the golden lyre and shining Pytho mark
them out? and (the glory of) the horse-racing.. . .

(b) ... (bosom?) ... they proclaimed the descen-
dant of Pyrrhus? king with full authority over those
who dwelt around; and at the same time ... with
happiness even for every people of the Thessalians.

fr. 4 ... bountiful (earth)...Cronus. .. (he) obtained
good omens . . .
1 Zeus, giver of victory at Olympia or Nemea. 2 By a victory

at Delphi. 3 Perhaps with reference to the royal house of
Epirus, linked by kinship with the Aleuadae of Thessaly.
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TEOPINIIOIZ

512 Ar. Egq. 405s.
doayu yép 761’ & pévov*

mive mv’ émi oupdopals.

Schol. ad loc. (p. 102 Jones)

Té1e ydp, ¢noly, éndoapl sou & TypuawiBou pédos* mive mive
& Tais qupdopals. & Taw Lupwwidov 8 robro Tebpimmar. 5 B
ovpopals, ém’ dobAls* Tiw péowv yap § ovudopd.
cf. Sud. £ 1408 (¢mi ovpdopd), Eust. opusc. xxv 40 (p. 279b Tafel)

513 Eevoxpdre *Axpayavtive

Schol. Pind. Isthm. 2 argum. (iii 212 Drachmann)

obrog 8¢ & Eevorpdrys od uévor “Tofma vevikney tmmois dAAG
wal Iloba «& MuBdda, b "ApioTorédng dvaypdde (fr. 617
Rose). xai Zipowidns B¢ émawav adrdv apdorépag adrod Tag vi-
xas xatardaoe:.

<TEOPINIOIZ H ANIHNHI>

514 ’OpidAg ibyw
Athen. 7. 318f (ii 201 Kaibel)

Awpiels 8 adrdv Bid 700 w Kadodor mdAvmov, &g Enixapuos

(fr. 61 Kaibel). xal Tipcwridnys 8’ iy
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FOR THE FOUR-HORSE CHARIOT

512 Aristophanes, Knights
Chorus. For then my one song would be
Drink, drink for good fortune!

Scholiast on the passage

For then, says the chorus, I should sing at your expense
the song of Simonides, ‘Drink, drink for good fortune!” This
is from the Four-horse chariots of Simonides. ‘Good for-
tune’ here; fortune (oupdopd) is a neutral word.

513 For Xenocrates of Acragas

Scholiast on Pindar, Isthmian 2

This Xenocrates was victorious with his horses not only
at the Isthmian games but also at the Pythian games in
the 24th Pythiad (490 B.c),l as Aristotle records; and
Simonides when singing his praises lists both his victories.

L Pindar Pyth. 6, written for this victory, does not mention the Isth-
mian success, which may therefore be later; Ol 2. 49f. (476 8.c)
mentions both victories.

FOR THE FOUR-HORSE CHARIOT OR THE MU LE-CAR

514 For Orillas the charioteer

Athenaeus, Scholars at Dinner

Dorians call the octopus ‘polypos’ with a long o, e.g. Epi-
charmus; so Simonides when he said
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mdAvrov Sl Huevos.
Aol 8¢ movAdmouw.
Cod. Paris. suppl. gr. 876 (ed. L. Cohn, Zu den Parcemio-
graphen p. 79)

& Kdpios alvos® péuvnrar tabtrns Zipwridns émawav twa
fwioyov vichoavra év TleAdivy xal AaBévra émwikiov xAapida, &
xpnodpuevos dmnAddyn Tod plyovs * xepdvos <1-2 vocc. illeg.> év
TleA vy émeteeiro. daoi 8¢ 8ri Ghieds Baw & yepdvi moddmoda
elrev* e pi) koAupPhow, mewhow. Tobrov olv eivar rov Kdpiov al-
vov.

[Diogenian.] praef. paroem. (1179 Leutsch-Schneidewin)

kéxpnyrar 8¢ T Abyw tobrw ral Tiypoxpéwr &v pédeo (fr. 734),
kai Zupavng 8 adrob prmpoveder &v 19 els “OptAhay émwuciey.

<AITHNHI>

515 "Avatide ‘Pryivw
Aristot. Rhet. 3. 2. 1405b (p. 148 Ross)

kal & TupawviBns Sre pév EBov mobov SAiyor alrd 6 vichoas
-~ -~ -~ ') 4 -~
Tais Spebow obk Pere moeiv s Suoyepaivwy els Nudvous moiely,
émel B’ ixavdv Edwrev Emolnoe

!’
yalper’ deAdomdduwv Bbyarpes inmwy.
kalrou kal Tdv Wvwy Buyatépes Hoav.

cf. Heracl. Pont. Pol. 25 (F.H.G. ii 219)

1 Heraclides Ponticus says the victory was won at Olympia by
Anaxilas of Messana; the date was perhaps 480 B.c. (Dunbabin, The
Western Greeks 398 n. 4). Athenaeus 1. 3e gives the victor’s name
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looking for an octopus.
Attic speakers say ‘poulypous’.

Proverb (ed. Cohn)

The Carian fable: Simonides mentions this when sing-
ing the praises of a charioteer who had been victorious at
Pallene and had won as his prize a cloak which he used to
keep off the cold; for (the games) were held at Pallene in
winter. They say that a fisherman saw an octopus in the
winter and said, ‘If I don’t dive, I shall starve,’ and that
this is the Carian fable.

‘Diogenian’, preface to Proverbs

Timocreon uses this story (viz. the Carian fable) in his
songs (fr. 734), and Simonides mentions it in his epinician
for Orillas.

FOR THE MULE-CAR

515 For Anaxilas of Rhegium!

Aristotle, Rhetoric

When the victor in the mule-race offered Simonides
only a small fee, he refused to compose a poem, since he
took a poor view of writing in honour of mules; but on being
given an adequate fee he wrote

Greetings, daughters of storm-footed horses!
Yet they were daughters of the asses also.2
as Leophron (schol. Pindar Pyth. 2. 38 names Cleophron as the son

of Anaxilas). 2 F. Mosino, Q.U.C.C. 28 (1978) 931f. notes
Aesop’s fable, 285 Hausrath-Hunger.
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516 Schol. V Ar. Pac. 117g (p. 27 Holwerda)

5 peTapdviog of piv éfedéfavro paraiws kal mpds 0ddy yph-
owov, of 8¢ daow Biws perapdviov 76 alwpnféy (Holwerda: rov
erépwdev cod.) peréwpor onpalvew, marolpevor Tobro wapd i~
viBov ofirws elmévrog*

Kovia 8¢ mwapd Tpoxdv peTaudvios Hépby.

fort. »épby perapdivios metri causa (Page)

517 Plut. virt. moral. 6. 445¢ (iii 139 Pohlenz-Sieveking)

olov & [Adraw &eaxovile mepl 18 hHs Yuxhs bmoliya, 7ot
xelpovos mpds 10 Bédriov Lvyopayetvros dua wkal tdv fuioyov
dwarapdrrovros dvréyew dmicw kal xatatelvew md omoudis
dvayxalbpevor de,
A\ / Fé b ~
uh BdAp dolvikas éx yewdv indvrag,
kata ZepwvBnyy.

518 Hdt. 5.102. 3

kal moAdods adraw of Ilépoar dovedovar, EAovs Te dvopaoTois,
& 8¢ 8y xal EdaduBrp orparyyéovra "Epetpiéaw, oredavndépovs
Te dydwas dvapaipnxéra el Dmd Iipwvidew Tob Kpiov moAda
alvefévra.
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516 Scholiast on Aristophanes, Peace (‘you will go to the
Crows perapdvios’)

Some have taken perapdvios to mean ‘pointlessly, for no
useful purpose’; others say that the proper meaning is
‘raised high in the air’,! supporting their case by reference
to Simonides, who said

and by the wheel the dust rose high in the air.

1 Deriving it from &vepos, ‘wind’.

517 Plutarch, On Moral Virtue

... just as Plato! uses the simile of the draught-horses
of the soul, the worse horse struggling under the yoke
against the better and disconcerting the charioteer, who
must constantly hold him back and rein him in with all his
strength,

lest he drop from his hands the crimson thongs,
as Simonides puts it.

L Phaedrus 253c-254e.

518 Herodotus, Histories

The Persians killed many of the Ionians,! distinguished
figures among them, including Eualcides, the Eretrian
commander, who had been the winner at festivals where
the victor is garlanded and had been highly? praised by
Simonides of Ceos.

1 In 498 B.c. during the Ionian Revolt. 2 Or ‘often’.
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EMINIKIQN KAI ITAIANQN AINIOZIIAZMATA

519 P.Oxy. 2430 (ed. et suppl. Lobel)
fr. 1 col. i schol. edap@y Te medevyd[ (vid. Lobel ad loc.)

col.ii 2 ebdpova rxwp 3 708 odv 8dnTo[v
4 avlewv - 5. kal Tot pufoféal  wrv]| yal re

liolals e [

fr. 4 col. ii 1 paxap[ 2 q?m‘rvzr[ 3 ikaoe [
4 evdeelo| 6 molace[ 8 detoav * (|

fr.5(a) 4 ]p.otoxopa.t

fr. 6(a) 5 oABov[

fr.7 2 0% [ 5 yAdo[ 7 xpvoo[

fr.8 2wepat [ 3 pavr[ 4 bvwde [
5 duyorr[

fr.9 2Zeds 10 [ 4 vos* Aeddw| 5 dofos*

we [ 6 &ylwy Te Bup[
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FRAGMENTS OF EPINICIANS AND PAEANS!

519 Oxyrhynchus papyrus (c. 100 AD.)

fr. 1 col. i (and having escaped from the well-fitted
D

col. ii ... cheerful (revel?) ... your wonderful ... (of
flowers?); and ... mingled with shouts ... and the
glens of PisaZ. ..

1 At least five unrelated texts are represented; for epinicians see
frr. 1, 4,18, 53, 79, 85, 92, 96, 99, 120, 131, for paeans see 9, 23, 32,
35, 55,61, 78. 2 With reference to Olympia; cf. 589, 633.

fr.4 col.ii...blessed ... loud-sounding! ... (he) con-
quered . ..sunny...of whatkind. .. (they)sang...

1 Of Poseidon? From an epinician for an Isthmian victory?
fr.5(a) ... maiden(s)...
fr.6(a) ... prosperity ...

fr. 7. .. illustrious (goddess? woman?) . . . (Glaucus?)
...gold...

fr.8...holy...oracle... fragrant ... fleeing. ..

fr.9...Zeus ... (Delphi?) ... Phoebus ... and holy
altars...
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fr.12 2 [8aidada [

fr.18 3 Jw* oreday| 5 Jadevfao[

fr. 22 2 Joporipov (v.1. lodrepor)

3] .« Moway[
4 [Tnvewd|

fr.23 2 ]f YAmoAdo[v
fr.24 2 Jadies
fr.27 2 JovarSpew|

fr.31 2 Japren[

fr. 32 Jvro Kapaw dAxipav [

ap )i péebpa xaddv éoracav [
1 Aepavas - 787 yop aldoifa
t"]gdpvuou @f8]ves- (’ivge
5 v ]8dos dbav[dr]as e
kAJo8i pocao [ Jwo

schol. marg. sup. Jorparos xar ayaf] | Japebyxar owro [ | ] ra wra
evomrp( B! . kaBorrAfopevewr] .
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fr.12. .. (cunningly-made?) ...
fr.18 ... garland(s). .. you prayed...

fr.22...of equal honour...Muses. .. Peneus!...

1 River near Pieria, home of the Muses.
fr.23...Apollo! ...

fr.24 ... letting go...
fr.27...men...
fr.31...(Artemis?)...

fr. 32 ... (of) the valiant Carians ... by the waters
... they set a fine ... meadows; for already the
august birthpangs were heavy on her; she! cried out
. .. the immortal (womb?); he came? . .. (Hear?) me

Scholiast: (-stratus and Agath -?) ... (they) set . . . the ears
. shout . ..of men arming. ...

1 Leto, mother of Apollo and Artemis? Or ‘He (Apollo?) cried
out’. 2 Or ‘she sent forth’.
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fr.35 ] 7pod[ H]apw;ﬂog [&]ms La[béas
Jme [ 1Boes” Awoz\/\ov
Jo’ ABavag
ev]BaS evp.evu Ppevi [
5 laériov od wdperri Eap [ Jow xdpw [
w)évov bmopluvope(y
Jav opeiSpop.ov Ath"ll.LV [
7ra.p] fevicdy * xal oe, dvaé exafle-
JAéra i Le,u.evot évomrav dyavoiow [
10 ] <v¢ap.ov amd ppevds bpoppdfolv
] [

1 *AvBplows €l TTvbe) [

Ipot a[fJowor xeAaBetlo]] dud Al

schol. (e) 4 ]n e:s SpAov (D) 7w abppaswy map]
1 vel [§]ms 5 v.]. mapeir

fr.37 4] xaws opldpopo|

fr.40 2 ]ad’ €dev dmeip [ 3 Jua médpucer pu[

fr. 41 *Ap]rénidds e Baby[
1év 7€ Téov [
av]af a.‘lro magodAofv

Jev olkewe Awdg (IB(IV[G.T-

5 ol]dpata Koy[pa(t)]s ald[
1 Ba8p[ possis 2 vel maooarddw
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fr. 351 ... nurse ... from? sacred Parnes ... Apollo!

. Athena ... here with gracious mind ... spring
does not pass; ... favour ... we submit to the bur-
den® ... Artemis the mountain-runner, the virgin;
and you, far-shooting lord, (we) uttering the cry . ..
gentle . .. an auspicious (cry?) with minds in agree-
ment...

Scholiast: . . . to Delos. . . (of) the Athenians. . .

For the Andrians for Pythot
. . shouts an auspicious (song) about . . .
1 Probably the last verses of a faean written for the Athenians for
performance in Delos. Or ‘under’. 3 By singing in

honour of Artemis and Apollo? 4 The title of another paean
to be performed at Delphi.

fr. 37 ... mountain-runner! . ..
1 Cf. fr. 35.

fr. 40 . .. (he) saw the mainland . . . shudders. ..

fr. 41 Of Artemis . .. deep ... and (Apollo’s?) bow . . .

lord, from the peg . .. in the house of Zeus immortal
. notes! (for?) the maidens; and they . . .

1 Perhaps Apollo makes music, taking his lyre from the peg.

391



GREEK LYRIC

fr. 44 5 ] v ko[ 6 lbadea [ 8 ] v
adeifa

fr.46 2 Javepow|
fr.47 2871 és A&[Aov? (Page)

fr.51 2] foao [

fr. 52 2 Jkel[a]de[ 3 Jeos éxaplar- 5 8po-
goev| 6 kvlvayérav y[ 7 8]ééaro yeir|
fr. 53 8 le ras 7’ ’Q/.\y,uzr{ag[ 9 JAwpiwy 7’
gowca 7
fr. 55 m]ruxal Adwwov [

Joa kdAAwTov vidy - ip]

1éate AaAiwy Bdyat|pes

Jodv evaeﬂez

5 vt év 1éide yop Bixa|

lue mAcéidAo’ a.1ra.[
€lap péAn+ mérva y[Aavk]@m §[
Jaedovres 6ABo| ]
] . otg Gmo pevo[
10 Jedepor|

7 vel ypvolime

fr.56 3 Jva <Bovd>rwy|
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fr.44 ...come...sweet...

fr.46...(of) wind. ..
fr. 47 ... (when to Delos?) . ..
fr.51...swift...

fr. ... (shout?) ... (unwearied?) ... dewy ...
(huntsman?) - recelved his neighbour! . . .

1 Or ‘his neighbour received.’

fr.53 ... (Olympia?) ... (Dorians I seem likely?) ...

fr. 55 ... the glens! ... Lycian (Apollo), fairest son;
oh joy!2 ..., daughters of the Delians, with pious®

; for in this ... sea-smiting ... spring comes;
(g'rey-eyed?) lady, (we?) singing ... prosperous ...
under. . . carried .

1 Perhaps of Mt Cynthus on Delos, where Leto gave blrth to

Apollo. 2The distinctive cry of the paean, ié. 3or
‘sacred’.
fr.56...reeds...
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fr.57 1 Blporaw k[ 2 v Bla: ef

fr. 60 3 Jwv pux| 4 Admapboxnm[rpo- vel
-oka|To- 5] peAdovr|

schol. 8]aAacoia y(ap) 7, [

fr. 61 2 ] obr’ dvevdev alxulds lovpav[ 3
Imawr 4 PBalv *AlméAdwva: [ 6 &lvaé
o[

fr.62 1 |mec pido 1s. 7'7] pdwv atplarT-
3 Joapdvrop[ 4 I’Afdvav ap[

fr.70 1 Jav és AdAov[

fr. 3b) 1 | ] o amepw| 2 mopov 3 wm
meldpeval

© 2 GngéwV Al 3 8ABuwwrdTo[
fr. 76 2 Jipepw|

fr. 77 2 Jéapirfdag of
Joreddvwy| JAevicw|
lmept wavr| Jpatov| Jared[
5 Jre Bpbwr mo[AA]olor pépwr 1’ ém[ix]dipia [
1. Aa ¢vAAa Bllac] Hor[B]avos émAdhn 3[a
Jnaaixfovo[s
5 &mydipia Page
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fr. 57 ... mortals . . . violence. ..

fr. 60 (recess?) ... of the brilliant sceptre ... future

Scholiast: connected with the sea

fr. 61 neither apart from the spear ... heavenly ...
Paean!...Apollo...lord...

fr. 62 ... friends ... (of) heroes a host ... leader ...

Athena. ..

fr.70...to Delos. ..

fr.73(b) . . . mainland . . . (channel?) . .. obeying. ..
(). .. (of) sacrifices . . . most prosperous. . .

fr. 76 . .. (desire?) ...

fr. 77 ... (springtime?) ... garlands ... white ...
around all ... abounding in many ... and bearing
native leaves, (in spite of?) Poseidon the earth-
subduer (he) approached. ..
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fr. 78 4 Jmamjwr. 9 Jxaldis &v 10 ]ﬁyuots'
ey

fr. 79 (a)(b)(c)

3 36]‘[55 3¢ Bporaw
e Eupop’ év
5 ] . [w]ewpwpéuou
b ’
d¢]fdvarov ke [ ]
etflvpeirw yapa[

Jmdpumaly ] Baddw* moé[wy
avlp|dmwr ebyor[7’] aylaly émoordéa
10 Jwv * &péoblar €] kDdos edewripov
Nikas &5 dp)ua [(Bd)vres]*
&l 8’ olov | elkes O[ed Bidplov &s uéyav Bopéy

Togsons] o [
(d Jap BoraTov[
Ipdpar- {
11 schol. a Savres 12 olov Page oiw: Lobel

Cyrill. lex. (Anecd. Par. iv 186 Cramer) + cod. Lips. ed.
Reitzenstein Gesch. Etym. p. 309

"AmodAdiog 8¢ & Tob *ApyiBiov draly 8 évi elker, ToutéoTw évi
bmoxwpel. yéyove B¢ xar’ ddaipeow Tob € Kal ovykon§) Tod e
Bupbéyyov. & yobv epawidys maperupodoyel adré, ot ydp*

&l d’ ol elier Bed péyav & Bighpov.
oiw[ utvid. cod. Lips. & B2 ofoveixe: Beai p. els 8. Cyrill. cod.
cf. Anecd. Ox. i 440 Cramer

396

SIMONIDES

fr.78... Paean!...beautiful . .. with hymns: oh Joy!
oh joy!!

1 See fr. 55 n. 2.

fr.79 .. . whosoever among mortals . . . obtains as his
lot ... fated ... immortal ... let him be of good
cheer, having cast (jealousy?) utterly on the ground;
of many men they pray (the envy?) may distil ...
and to win glory, stepping (into the chariot) of
honoured Victory: for to one man only does the
goddess grant to jump into her great carriage; ...
last ... reputation. ..

Cyril, Lexicon (on viiep, ‘victory’)

Apollonius, son of Archibius, says it comes from § &
elkes, 1.e. ‘what yields to one’; the form has arisen from the
dropping of the ¢ and syncope of the diphthong .l
Simonides plays on its etymology when he says, ‘to one
man only does the goddess yield into her great carriage.’

1 Nonsense.
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fr. 80 4 |mdoas* kai yap viv [ 5 lv oreddvar Tu-
pav [ 6 los avpp yevéobas * kail 8] aixl

fr. 84 1 Jopuw [ 2 aulBpérav [ 4 Juw
avp [ 5 laeln Gvrwa of 6 Is edébepa
k[ 7 Juerepav [ 9 ypv]oordua 6] 10
luev: wvar| 11 Jo[ |1, ©Bwp- 70 8[ 12 Joe
3 éyol

fr. 85 4s. o7a8]w8po | [p-?

fr. 86 2 Juveoy 5 108wp “IA[o(0)-?

fr. 92
leoor mepror[e]léxor B¢ [
] motaiviov oTdBiov TeAéooass [
lawios edpawv [, JuéAlo]ioav [
J1éAAovTos BABou* Tovd’ € ]
Ipa | [ Ixalpwy 8 dudi maxvy, o’ vide pdrnp dife-
ybvw medu)Aaypévws Exw*
moéwv |ovae[ v [€l13¢ pv B[

schol. 5 Jourog m(eptlorixos anrwe . | Tan oppyidar T exwmo-
Acaw exw* moAew

.......

fr.93 1 é]me; Be[

1s. amé]| mpoBev 3 pedap-
PvA[A-

fr. 94 2 K]povida.[ 3 Y rexen[
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fr. 80 ... all; for now . .. (of) garlands . . . to become a
( )man...(spear?)...

fr. 84 ... (Chromius?)! ... immortal ... a man ...
sings, whomsoever . .. the lovely-haired? . .. (our?)
lord Apollo of the golden locks! ... drinking the
water...andI...

1 Pindar commemorated the chariot-victory of Chromius of Aetna
in the Pythian games at Sicyon in Nemean 9. 2 Perhaps an
epithet of a goddess at Anacr. 418.

fr.85 ... (stadion-runner?)...

fr.86 . ..they sang. .. (the water of the Ilissus?)! . ..
1 The Athenian stream.

fr.92...and may -onius, having completed a new
stadion, walk round ... cheerfully ... of concern ...
future prosperity; and I (welcome?) him and rejoic-

ing hold my arm about him, as a mother about her
late-born son, protectingly . .. of many ... saw him

Scholiast: may he walk round, to whom ... to Orrhichidas

fr.93...and when...faroff ... dark-leaved...

fr.94 ... the son of Cronus...shebore...
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fr. 96 3 07d]didv 1€ vika| 4] anrdMew 7
6 ] 0 puy merdoers (maA- pap.)* 7 Jav* otr’
olvi{ope[

fr.99 2 o7d]dov yvap(

fr.114 2 Jedpd $0A[ 3].p dyyeAie[?
fr.115 1 JZwcvewe[

fr. 117 schol. kAeo[ ] vucne yevéoba(c MlevBaiun mpoor
[ E]{.xu&'xw

fr. 118 schol. froc 7ob Bwpod Tis Eor[las] mepip[a]vopévov §
708 [rad]rys dydAparos . . . moddvepov . . .

fr.119 2 e]odarpéy| - 3 Jadyd: mupés (vid. S.L.G.

p.157) 4 Jv éndpe

fr.120(a) 2 Jow irm [
(b) 3 kéAn]Te *Abnpraian Al

4 ]xal o’ émoprivali ? 5 ]mdapedpe dfaval
6 lapwv dyrall[
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fr. 96 . . . and winning the stadion ... to rear... lest
you draw near;. . . (neither by getting wine?) . . .

fr.99 . .. turn round the stadion! . . .

1 To run the second lap of the diaulos?

fr.114 ... (wide tribe?) ... (message?)...
fr.115...Sicyon...

fr. 117 Scholiast: glory . . . victory . .. of Mende! . .. Sicyon

1 City on the Chalcidic promontory of Pallene.

fr. 118 Scholiast: either the altar of Hestia being sprinkled
or her statue . . . wind-swift . . .

fr. 119 ... (tripped?) ... the gleam of the fire ...
follow . . .

fr.120...horse...
For the race-horse, for Athenaeus of . . .

...and you ... (to arouse?) ..., you who sit beside
.. immortal . .. glorify . ..
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fr.124 3 ]xpatov év xepoil 4 Jyepaipew yal
fr. 1381 2 e wodd[vep- 3 JruxAov p[
4 Jém’  CAddelwer  Aéyor [ 5 Jas  7érpa-

Tov[ _ Jnpx[
6 "OAv]pmia: pyd[

fr.134 1 | o’ Alyeday (v.1. -eBav)

fr.135 1 &]xadéa[s (vid. Pap. ... Turner p. 22)

=y

.136 2 10eAdt [

fr.143 2 JviBog &Aiwxia]

=

.148 1 |merpaiw|

fr. 155 2 ]g éEnAaoe[
fr. 156 2 lapiyvwro [ 3 ] dperas (v.l. dperag)
gmod _ [

fr.157 2 Jo Budideor| 4 ] éABrotede[
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fr.124 ...in the hands.. . to honour with a gift . . .

fr. 181 ... wind-swift . .. circle ... at the Alpheus!;
(he) might tell . . . fourth. .. Olympia. ..

1 The river of Olympia.

fr.134 ... of the Aegeid family . ..
fr.135 ... untroubled. ..

fr.136 ... dolphin. ..

fr.143 ... contemporaries of . . .

fr.148 . ..rocky! . ..

1 Perhaps with reference to Poseidon, Thessalian ‘god of the rocks’,
or his games.

fr.155...(he)droveout. ..
fr. 156 . . . easily-recognised . . . excellence(s) . ..

fr.157 ... fragrant . .. accomplisher of prosperity . . .
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519A =S319-386 P.Oxy. 2623 (ed. et suppl. Lobel)

fr.l1 4 dourde yap 7|
5 pdplvlavro- 1 [
Zeu[E]ZSa[Los x|
xarémobe kAo[v
Opdvos dpo[Tep-
pedav 8 vmed [
10 ov Bqua-rwv A
1'01. 8’ ‘Trmoxpard[a- oxa-
TTpby Tedef[
orédavos [
Nawe sorl

fr.2 1 mapduA[ 2 /\L,uvaae[ 4 exdvra [
9f0a[ ] ow[ 9s. bpa]| ods [..]Adw [ 11 yepdvorr|
12 vaatov Alios 13 pov 1r/\oov[ 14 méAw

aAlos| 14s.8]| vavriov k[ 16 ket kal p [
17 Bowai yap dat| 18 okomol* e[

17 vel al| Sctac

fr.4 2 ] pidov[ 3 Je Beoroue[ 5] s
TpAay[y-

fr.5 8 pela[ 14 xpovos® Bpy[ 15 pavie-
ra[t] Blog[ 16 & ,uaxap[e]s yov[ 17 xaré-
papfer 7
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519A = S 319-386 Oxyrhynchus papyrus (early 2nd c.
AD)

The authorship of Simonides is almost certain (see fr. 14
and Lobel in Pap. ... Turner p. 21f). Frr. 21-22 seem to
belong to epinicians.

fr. 1 ... for (he goes?) ... (they) fought ... Zeuxi-
damus!; . .. behind (he) drove . .. throne...both . ..

and -midas? ... judgements ...; and they ...
Hippocratidas? ... and he received the sceptre ...
garland. ..

1 Name found only in the Eurypontid royal house of Sparta;
perhaps king Leotychidas’ son, who died, old enough to be a father,
before 469 B.c. (Hdt. 6. 71). 2 Another Spartan? 3 An-
other Eurypontid name (Hdt. 8. 131).

fr. 2 ... of mingled tribes! ... (lake?) ... famous ...
(swift?) ... bold (man’s name?) ... cranes ...
Cenaean (Zeus?)? ... voyage ... city of the sea-
goddess . .. opposite . .. there ... since two® watch-
erst...

1 Or ‘Pamphylian’ with reference to the Dorian tribe (or to the
region on the south coast of Asia Minor). 2 Worshipped at
Cenaeum in N.W. Euboea. 3 Or ‘august’; the watchers are

female. 4 The poem has triadic structure (strophe and anti-
strophe of 4 lines, epode of 7).

fr.4...dear...tothe gods...far-shining...

fr.5...(black?)... time;. .. establish-. .. life is dis-
closed ... Oh blessed children! . .. (he, it) caught up
with...1

1 Like fr. 2, from a triadic poem.
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fr.9 3 Jaxnde[

fr.10 1 Ad]drva[o]s 2 v dmv[o]v*

31 [, osamd yAuku| 5 JAwe mlvwpey ya[
6 Javous alopevo[ 8 liat | [mepic]adreal
11 ¢]£ iep[

1 vel Adjdr- 8 suppl. Bossi

fr.14 ] . 3595[
I.speyal
[beaw o
leowro[
5 ldros* &m[
Jewer[

fr.16 4 ] Solop[ 5 Jev kdow(
4 SoAounyxav- vel Sodopnd- vel Bodounr-

fr.19 8 ]yas jov [ 4 Bwriavep-
5 ] . kooov 0] 6 ] av dduo[

fr.21 1 puxtader [ ]va‘rwp U‘rﬂ;b [ 5
[ Jobeis xapw i 6 7ra.‘rcpos 7 dmov[ Iyl
6s. "E| peripov Kam'y[w;‘r] [ 8 & pév aradio[

5 m[po]obeis Bossi
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fr.9...(untroubled?)...

fr. 10 ... Dionysus ... sleep ... let us drink ...
standing in awe of ... (very beautiful?) ... out of
holy ...

fr.14...great...(of) thegods.. .l

1 The scraps of the last two lines of the fragment provide a few
letters of the opening lines of 520 (Lobe), Pap. . .. Turner p. 21).

fr.16...crafty...brother! ...
1 Or ‘sister.

fr. 19 ... brave ... nurse of heroes! ... (ivy?) ...
arrived. ..

"1 Homeric epithet for a fruitful country; ‘brave’ is also epic.

fr.211 ... mixed ... garland ... (adding?) favour...
from his father, brother of Eritimus ... he (won?)
the stadion . ..

1 Frr. 21 and 22 may be related.
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fr.22 2 ]doplav yépasp[ 3 Jou- ITvfot ydp mor[(e)
4],  o[], ~adrapo[ 1 [ 5 Je  « Kopuw[6-

2 oregava]g- vel vicald- yépas vel lepag

fr.24 2 Jaw Adfw[ 6 &]vopeav|
fr.29 1 (@m)ap]BAive «[

fr.30 4 dwre ma[ 5 kal od ue[v 5s.¢]| Aad-
ves | 7 svioov af 8 maykoira [

fr.32 1 |xwvéar 3[ ] [ 2]1’0'&)5316“_[

fr. 35 3 ]dBalen| 5 ] Bofa €[
fr. 41 5 "AAxno[7e-? 6 ommér|
fr.43 5 Jedim[m-

fr.45 3 Tluvdap[ 4  ‘Hplaxde[ 5 aludo-
Tep[ 6 Jev "YAdoo[
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fr. 221 ... victory . .. privilege? . . .; for at Pytho once
..;but...(Corinth?)...

1 May be related to 21: Pindar Ol 13 commemorates the victory

of the Corinthian Xenophon, who won the stadion and pentathlon

at Olympia in 464 B.c.; his father had won the stadion at the Pythia,

and he seems to have had an uncle called Eritimus. 20r
‘holy’.

fr.24...stone...manliness...

fr.29...blunts. ..

fr. 30 ... man! ...; and you drive ... savoury? ...
where all must sleep3 . . .

1 Or 1ight’. 2 Of a sacrifice? 3 Epithet for the world of
the dead.

fr.32...helmet...;as when!...

1 A simile.

fr.35...threw...glory...
fr.41 ... (Alcestis?). .. whenever. ..
fr.43 ... of the fine horses . . .

fr. 45 ... (Tyndareus?) ... (Heracles?) ... both ...
Hyllus!. ..

1 Son of Heracles.
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fr.46 1] "Axéartopos* o[ ] ¢ 2 lratre pad’
ap[por]épos [ 3 lewpoper:  pel ]zro'yeg [
5 Je 8utx peydplowo] Bipale ovy|
*AAx[pdv]as Opaoy|
8 Jos dAwuoxfl ], wl
2 suppl. Page

7 Jxeovrog [ Jpecas [

fr.48 1] as wdA[Jv vi[ 3 ]s axndéas* 4 v
dpacty &l [ 5 Junddy’ ‘EAdave[o(-) 6
Jrov aBwov 9 Je odv Beoig| 10 Jav mapa-
Beype[v- 12 ] wetfor 13 ], v doBe[
14] [, ]e* olipa 7[

fr.50 2 |ral of ked [ 3 Juerepag] 4 av]fpcs-
mwy ke _ |

fr.54 3 KloAy[-
fr.57 3 TAAwpu] 4] rmo[
fr.59 1 ]8prvob’ o[

S19B =S 387442 P.Oxy. 2624 (ed. et suppl. Lobel)
fr.1 lotpav[od ] [6a]Adocas
los pemréw pedaivag
1.3’ éprpa bvarav Te kali
Je 8atuov a[l]yixvape
2 AalAam]og ?
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SIMONIDES

fr. 46 ... (of) Acestor!; ... these things very much
(to) both ... we ... out through the hall ... black-
rumped bold (son of) Alcmena? . . . toiling at sea . . .

1 Le. Healer; of Apollo? 2 Heracles, referred to elsewhere as
‘black-rumped’; see Fraenkel on Aes. Ag. 115.

fr. 48 ... (again?) the son ... untroubled!; ... in
their hearts ... by no means the Greeks ... ever-
lasting ... with the help of the gods ... receiving
from . ..they urged...fear-...;suddenly...

1 Lobel detected an overlap of the text with 519 fr. 135 (Pap. ...
Turner p. 22).

fr.50...and...bid him...(y)our...(of) men...

fr.54...Colchis...
fr.57...(Alcmena?)... horse. ..

fr.59...rush...

519B =S 387442 Oxyrhynchus papyrus (100-150 AD.)

Attribution to Simonides is likely enough but not certain;
see notes to frr. 4, 9. M. van der Weiden, Z.P.E. 64 (1986)
15 ff. argues for Pindar’s authorship.

fr.1 ... (of) sky ... (of) sea ... blast of black (hurri-
cane?); ... empty both of men and (of gods)! ...,

1 Or (of beasts).
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5 Juépvcev 78’ dvavdos v[mv-
1. ke[tlvos dede mepuchur|
1,90, .1, 05" &upe 8’ dAabéw(s
las Oeos adrina sap[a
¢lvapyéa Beamreaiw [
10 o]mmér’ éyw pév épel
ed]ayéag Buolas yAuvie[
] 1o omérduwr

7 vel -féwlv 11 suppl. Page

fr.4 5 ]« didva 6 J08wp 7 16éopiov-
8 {Jwa pepor| 9 ]éBeiéa 11 }Jépyav

fr.8 5 TpAy[yer-?

fr. 9(a) 2 ]K650.5 A 4 | Sapmre[pe- 5] v
aAdyw| 6 -€)c $iTAa pu[ (b)2 ed]pvedods|
4 duBlpboov 7|

(b) 4 suppl. Page

fr.10 2 pawp[ev- 3 88ov 7 4dAna [

fr.12 3 é&]yAvoeo[o-

fr.13 4 Ilr]owdw|p-

fr. 24 2 Jmupos[
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goat-legged divinity?! ... keeps mouth3 closed and
uttering no sound ... (sleep?) ... he sang about
famous . ..; and to us ... truth ... the god at once
. clear notes ... divine? ..., whenever I ...

undefiled sacrifices . . . sweet . . . pouring libation . . .
2 Pan. 3 Or ‘eyes’. 4 Pindar is said to have heard from
Pan in a dream the words of a song he had just composed and was

about to perform (schol. Aristides iii 564 Dindorf). Should the story
have been told rather of Simonides?

fr.4...obscure... water...lawfull ... life of mor-
tal. .. (fearless?). .. temperament?. ..

1 Pindar uses the form réfpos, never 6éopuios. 2 Or ‘anger’.
fr.8...(darling child?)...

fr.9...glory ... continuously ... wives ... genera-
tion . ..broad-based! . ..immortal. ..

1 Epithet of earth at 542. 24; not found elsewhere.

fr.10...seeking . ..give!l ... (valour?)...

1 Or‘gave’.
fr.12...misty...
fr.13 ... (Ptoeodorus?)!

1 A relative of the Corinthian athlete Xenophon (Pindar, Ol 13.
41); see 519A frr. 21, 22.

fr.24 ... fire
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fr. 28(a)(b) 1 dk]JudAwr| 3] ko []. érpuyéras

a/\os 4 ]’ ap.a.zp.[ak]cfau mévTow 5s. pu-
oy [a]moSepl -] (d)(e) 2 dew[d]mas avé-
polv w]/\wﬂ;pcn melpata f[ 5  ]Bloros
vavra[ Juwr s o2dé [ 7 «JuBeprar-
pels .. ... ]euc[ 8 ] wvedds’ d [ .
o] 10 ]'yewp.optats 1], ovros -

[7]edov 12 Jotov* od wé[A]opa 13 od]
[ pyos o]d Bdpos ebrTiTos

.20 2 ] [ Jav: IaArdda 3[ 3 ;l.]'r;nocaaau
épn[yére 4 Jrioray BaciAnid[ 5 Jra mlov-
vos ot [ 6 Jvwas 0paauv[ 7 Jvav Sapd-
Abe[ 8 -palylas xpatepis 11 [defirépal
14] . wrodep[ 17] Bvartod 22 «]uxAed[

8 muypalylas?
fr.32 Syuyar y [ 6 Mo[wola[v 7 AleJuyaré]
fr. 47 1 otde MLS';)'[G. . [

fr.48 1 ] durpdr [ 2 ] avr’ &dap [
4 lepa &’ aldAo[ 5 Jpata Avoyu[eArs
8 J¢ xdeos [

5 vel Avalp[ayos

fr. 49 3 Jypvoov|

fr.52 3 JUBp [
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fr. 28 ... sea-swift (ships) ... (of) the unharvested
brine; ... the irresistible rush of the sea ... gently-
glancing ... grim-eyed ... (of) winds ... seamen...
limits ... life ... sailor(s)...;nor...helmsmen...
to renew ... tilled lands; ... firmly .. .; not a town,
not a wall-tower, not a well-built house. . .

fr.29 ... Pallas, wise helper, ... royal ... trusting in
. bold ... he subdued ... (of) the stern fight? ...
right hand...war...mortal...circle...

1 Perhaps ‘boxing’.

fr.32...soul... (of) the Muses. .. wretched...

fr.47 ... nor Midean! ...

1 Obscure; from Midas or Midea?

fr. 48 ... breath ... suddenly ... flashing ... limb-
loosening! . . . the void . . .

1 Or ‘Lysimachus’; see 530.

fr.49...gold...

fr.52 ... violence. ..
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8 ] dos Ui [

fr.531 ] sabpa [
11 Jovraww dyov[

10 AlBddas orard[oo-
12 Jwv xovporpd[é-

fr. 56(a)b) 2]  Popueyy: 3 Dol]Buwi AdAov
4 e peadyBovo[s 51u [, € ayvas [
©4] ¢ viapoy[ 5] mévrov:[  6ylacfoye [

<@PHNOI>

520 Plut.cons.Apoll.11,107ab (1220 Paton-Wegehaupt)
... T map’ dviowg kpaToboav Béfav ds &pa peirTéy ot TS
Tebvdva: 70D {fv. & yobv ZipawBns dvlpdmav, dnoly, 8Aiyov . . .
) 2 b 2 \
dvBpdymwy SAlyov uév
rdprog dmparTor B¢ peAndives,
ErS ’ 3 ’ ) \ g .
alave 8 &v madpw mwévos dudl mévew
oy w €~ 3 04 .
68’ ddukros duds Emupéparar ldvaros
5 kelvou ydp loov Adyov uépos ol T’ dyabol
80115 T€ KOKSS.

vv. 1-3 divisio incerta 38’ év Pflugk, Schneidewin 8¢ codd.

521 Stob. Ecl. 4. 41. 9 (v 930 Wachsmuth-Hense)

Zepwidov Opfvewy *
4 ¥
dvbpwmos éaw pn mote pdons 8 Tt ylverar abpiov,
¥
pnd’ dvdpa Baw 8ABrov Sooov xpdvov EooeTar*
dkela yap odde TavumTepdyov pulag
olTws & perdoTaots.
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fr. 53 ... suddenly ... on high ... let(ting) drop
streams . .. chariot . . . nurse of children! . ..

1 Epithet of a place or a goddess or peace?

fr. 56 ... lyre ... (to) Phoebus, (master) of Delos ...
(and Delphi) at the earth’s centre ... holy ... deity
...(of) the sea ... earth-shaker!! . ..

1 Poseidon.

DIRGES

520 Plutarch, Letter of Consolation to Apollonius

... the view, prevalent among some people, that it is
better to be dead than alive. Simonides at any rate says,

Men’s strength is slight, their plans impossible;
within their brief lifetime toil upon toil; and death
hangs inescapable over all alike: of death an equal
portion is allotted to good men and to bad.!

1 See 519A fr. 14.

521 Stobaeus, Extracts (on the insecurity of man’s pros-
perity)

From the Dirges of Simonides:

You are man: then never say what will happen
tomorrow, nor, when you see a prosperous man, how
long he will prosper; for not even the movement of a
long-winged fly is so swift.
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4.41.62(v946 W.-H.)

DaBwplvov® Gvfpwmos — Eocerar. GAAL pndé olkov. domep
Gpédel b momris diefépyerar Tiw 1w Lxomadaw dbpbav dmdiAetay.
L 7S PX id

cf. schol. Hom. Ii. 7. 76 ap. P.Oxy. 1087 col. i 30 (Zepwridns - v. 3)

1 Bergk: ¢ons, dion, dis, dis, elrgs codd. adpiov om. Stob. 9

2 8\Biov om. Stob. 9

522 Stob. Ecl. 4. 51. 5 (v 1067 Wachsmuth-Hense)
Zipawidov*
mdvrae yap plav ikvetrar SacmAfra XdpvSdw,
al peydAas 7’ dpeTal kal 6 mAodTos.

1 fort. yap <és>, Page

523 Stob. Ecl. 4. 34. 14 (v 829 Wachsmuth-Hense)
ZipawiBov Opfvwy *
tolde yap of mpéTepby mor’ émédovTo,
Beav 8’ & avdrTawy éyévorl’ vies Huibeot,
dmovoy otd’ &pfirov ot dxivduvor Biov
&s yipas éfikovro TeAéoavres. T

524 Stob. Ecl. 4. 51. 7 (v 1067 Wachsmuth-Hense)
ZipwviBov*
68’ ad BdvaTos kixe ral Tov duyduayov.

Bergk: éxiye xal, éxiye recodd.  xal dvyalypar ci. Garrod
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Favorinus!: ‘You are man . . . prosper.” And do not say it of
a household either; just look how the poet describes the
wholesale destruction of the Scopads.

1 2nd c. aD. rhetorician, quoted by Stob. later in the same chapter.

522 Stobaeus, Extracts (on death and its inevitability)
From Simonides:

for all things arrive at one single horrible Cha-
rybdis,! great excellences and wealth alike.

1 The destructive whirlpool of Homer, Od. 12.
523 Stobaeus, Extracts (that life is short, worthless and
full of cares)

From the Dirges of Simonides:

for not even those who lived in olden days and
were born the half-divine sons of the gods, our mas-
ters, reached old age without first passing a life of
hardship, destruction and danger.

524 Stobaeus, Extracts (on death and its inevitability)

From Simonides:

but Death overtakes even the man who runs from
the battle.1

1 Translated by Horace (mors et fugacem persequitur virum,
Carm. 3. 2. 14). Oates, Influence of Sim. upon Horace 1-55 argues
that Horace’s poem is based on a poem by Sim.
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525 = Semon. 42 West
Wachsmuth-Hense)

ZippwvlBov

Stob. Ecl. 2.1.10 (i 5

peta feol kKAémTovow avbpdimwy véov.

526 Theophil. Antioch. ad Autolycum 2. 8 (p. 36 Grant)
kal Zepavidns
ovris dvev Dedw
dpetav AdPev, od méAws, od Bpotds.
Oeds 6 wdppunTis*® dmw-
pavroy 18° obdév éoTw év adrols.t

cf. Stob. Ecl. 1.1.10 (vv. 1-2)
49’ del. Page  o0dév &0t Brardis Bergk

527 Theophil. Antioch. ad Autolycum 2. 37 (p. 94 Grant)

8re pédder ) Tob Beod Kpiots yevéobar kal T8 kaxd Todg
movnpos algvidiws karadapfdvew, kal Tobro . . . dofuavey . .. &
Zipawidns*

3 b4 A
OUK €0TLV KGKOV

avemBéxnrov dvbpdimors* SAlyw B¢ ypbvw

mdvTa petapplimrer Oeds.
528 Ael. Aristid. Or. 31. 2 (i 126s. Dindorf, ii 212 Keil)

molog Tabra Zpawvidns Spnvioe:, tis IliBapos motov pédos 7
Adyov Toobrov éfevpuv; Tis xdpos Géov POéyferar TowbTov Td-

Bovs ; mola 8¢ Adonpis Oerrals) Towdro mévbos émévinaey &n’ Av-
Tiéxw TeAevTrioarTe Soov viv punTpl TH TovTou Tévlog TpdreiTar;
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525 Stobaeus, Extracts (on those who interpret divine
things . ..)
From Simonides!:
the gods easily steal the wits of men.

1 Attributed by Welcker and Wilamowitz to Semonides of Amorgos
as an iambic line, perhaps rightly: see R. Renehan, H.S.C.P. 87
(1983) 8f.

526 Theophilus of Antioch, To Autolycus
And Simonides said,

No one ever attained excellence without the gods,
no city, no mortal. The all-clever one is God: for
mortals nothing is free from misery.

527 Theophilus of Antioch, To Autolycus

That the judgement of God is fated to come and that
evil will suddenly overtake the wicked! was indicated by
... Simonides:

There is no evil which men cannot expect; and
within a brief time god turns everything upside
down.

1 Sim.’s lines are not in fact relevant to divine judgement.

528 Aelius Aristides, Orations (funeral speech for
Eteoneus)

What Simonides will bewail this, what Pindar? What
melody or suitable words will he devise? What chorus will
utter a song worthy of such a misfortune? What Thes-
salian Dyseris made lament over the dead Antiochus to
equal the grief brought now to this boy’s mother?
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Schol. Theocr. 16. 34s. (p. 327 Wendel)

moAAol év "Avtibyowo Bdpoist dvri Tod dyav mAodowol, dore
moAAdls mapéyew T Tpodrv. A’ oddév Fvuoev 6 mAobrog adraw
wpds Ty viv Béfav, €l py bmd Typwvdov buvilbnoav. ... & B¢
*Avrioyos "ExexpariBou xal Avonpios vids v, dis dnot Zipwvibys.

529 Schol. Theocr. 16. 36s. (p. 327s. Wendel)

oi B¢ Tromddar Kpavvdwior 78 yévos. Kpavwviw 8¢ méAis Oeo-
oadlas, 8ev Zxbémas 6 Kpavvdwios Kpéovros xal *Eyexparelag
vids. Kxal Zypuwdns év Opipors.

ibid. 44 6 Kdws* tov Zpawdnw ¢nol, mapéoov adrds Tols
mpoepnuévors Evdéfors dvBpdor Tiw Becoaddv émwixiovs Eypasbe
Kai fprvous.

530 Harp. s.v. Tapdva: (i 286s. Dindorf)

Aloxivys kara Krnoupavros (88). méAis éariv &v Et’;ﬂo(a} & Th
2 oY re € 4 3 N A ’A /M [4 o
xwpa 79 Eperpiéwr al Tapdvas, &vla kal iepdv *AméAAwvos, b of
TE TG Ez’;ﬂo’[x&’ ypdibavres papTUp ot kal Tpwvdns & 10 €ls
4 A
Avoipayov Tév "Eperpiéa fprven.

531 Diodor. 11. 11. 6 (ii 240s. Vogel) »

Biémep oly ol Taw loTopiaw ovyypadeis udvor dAAd moAdol xai
TV ToTAw Kalfpvnoay adrav Tas dvdpayablas® dv yéyove xal
Zipwvidns 6 pedorads déwov Tis dperiis abridv morfoas éyrdiwiov,

&v & Aéyect
€& W Acy
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Scholiast on Theocritus 16. 34 f.1

‘Many (serfs) in the halls of Antiochus ...: i.e. they
(Antiochus and Aleuas) were extremely rich, so that they
provided sustenance for many; but their wealth would
have contributed nothing to their present fame, if they had
not been celebrated in song by Simonides. ... Antiochus
was the son of Echecratidas and Dyseris, as Simonides
says.

1 See test. 13.

529 Scholiast on Theocritus 16. 36 f.1

The Scopads were a family of Crannon, a city of Thes-
saly to which belonged Scopas the Crannonian, son of
Creon and Echecrateia: cf. Simonides in his Dirges.

(On 16. 44) ‘The man of Ceos’: he means Simonides,
inasmuch as he composed epinicians and dirges for the dis-
tinguished Thessalians mentioned above.

1 See test. 13.

530 Harpocration, Lexicon of the Ten Attic Orators

Tamynae: mentioned by Aeschines in his speech
against Ctesiphon. It is a city of Euboea in the country of
the Eretrians, where there is a temple of Apollo, as we
learn from the authors of the Euboica and from Simonides
in his dirge for Lysimachus of Eretria.

531 Diodorus Siculus, World History

Therefore not only the writers of the histories but also
many of the poets have celebrated the brave deeds of these
men (Leonidas and his Spartans); among them is the lyric
poet Simonides, who composed a eulogy befitting their
valour. In it he says,

423



GREEK LYRIC

Tav év Oeppomiiacs bavévrwr
edAens pév & Tiya, kadds 8’ & mérpuog,
Bw,m‘)svS’ 6 Tddos, mpd yéwv 8¢ praoris, 6 8’ olkros
émawog *
évrddior 8¢ Towodrov edpdg
5 obf)’ 6 mavdapdrwp duavpdioe xpbvog.

avdpav dyalfdv 8de onkds olxérav eddoflav
‘EAAdBos eldeTo* papTupel 8¢ kal AewviBasg,
Zmdpras Paoidels, dperds péyav Aedowmrios
Kbopov dévady Te kAéos.

cf. Arsen. p. 342 Walz (ZipwviBns 6 pedomoids * vv. 1-9)

3 Eichstidt, Ilgen: mpoyévwr codd. Jacobs: oiros codd. 4.
obr’ edpis codd., obr’ del. Bergk T Hermann: elAa7o codd.
xal Arsenius, om. Diodorus 8 6 Zmdprds codd., 6 del. Bergk

H EII' APTEMIZIQI NATMAXIA

532 Sud. T 439 (iv 361 Adler) s.v. Zyuwvidys
xal yéypamrar adrd Awp®: dwwrékrw T KapBioov ral

3

Aapelov Buoidein xal Eépfov vavpaxle kait § én’ "Aprepoinw
vavpaxia 8 éAeyelas, 78’ & Zadapin pedicis.

533 Prisc. de metr. Ter. 24 (iii 428 Keil)

Simonides et Alcman in iambico teste Heliodoro non
solum in fine ponunt spondeum sed etiam in aliis locis:
Simonides in én’ *Aprepuoiw vavpaxia in dimetro catalectico:

(a) éBduBnoev baddooas,
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Of those who died at Thermopylae glorious is the
fortune, fair the fate; their tomb is an altar, for
lamentation they have remembrance, for pity
praise. Such a funeral-gift! neither mould nor all-
conquering time shall destroy. This precinct? of
noble men chose the glory of Greece as its inhabi-
tant; witness to this is Leonidas himself, king of
Sparta, who left behind a great adornment of valour
and imperishable glory.

1 Or ‘shroud’. 2 Bowra, G.L.P.2 345-9 argued that the hymn
was composed for a ceremony of remembrance at a shrine in

Sparta; contra, A.J. Podlecki, Historia 17 (1968) 258 ff., M. L.
West, e.g. C.Q. 25 (1975) 309.

THE SEA-BATTLE AT ARTEMISIUM

532 Suda, Simonides (1st notice)!

He composed in the Doric dialect ‘The Reign of Cam-
byses and Darius’, ‘Sea-battle against Xerxes’ and ‘The
Sea-battle at Artemisium’ in elegiacs, ‘The Sea-battle at
Salamis’ in lyric metre . . .

1 See test. 1 with nn. 9, 10: 533 shows that the Artemisium poem
was in lyric metre. Fr. 635 may belong here.
533 Priscian, On the Metres of Terence

In their iambic lines Simonides and Alecman, according
to Heliodorus, place a spondee not only at the end but in
other positions also: Simonides in ‘The Sea-battle at
Artemisium’ in a catalectic dimeter placed a spondee in the
second position:

(a) the sea’s (waves) roared.
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in secundo loco spondeum posuit. dvrworpéde: 8¢ alrd*
(b) dmorpémovot Kfipas.

Alcman autem (v. fr. 14) ... quarto loco spondeum posuit
teste Heliodoro, qui ait Simonidem hoc frequenter
facere.

(a) sc. xdpare? (b) -ovsee RV, -ower A: -ovoe Ursinus, -owa
Schneidewin, -ow: Bergk

534 Schol. Ap. Rhod. 1. 211-15¢ (p. 26 Wendel)

i 8& Cpelfuiay Ty iBns dmd Bprdnoood (Naeke: Bpthioood
L, I\woo® (e schol. d) H, om. P) ¢now Gpmayeioay il rip Zap-
mndoviay mérpav 1is Opduns dvexBivar. ... 5 8¢ Qoelbuc
"Epexbéws buydrnp, fiv é¢ "Arricis Gpmdoas & Bopéas Fyayer elg
Opdueny xéxeioe ovveAbiw Erexe Zirny xal Kddaw, bg ZpawviBns
&v 1§ vavpayla.

535 Himer. or. 47. 14 (p. 194s. Colonna)

Aoer B¢ T veds @B & meiopara, Gy lepds mpoadBovorw
*Abnvaior yopds, xkadobvres émi 6 oxdos Tév Evepov mapeivel Te
adTov xal 7f) Bewpidi oupméreobar. & Be Emiyvods olpas Tiw olkelay
(cod. R: Kelav cod. A) Q8w fiv Zepwvldns adrd mpoafioe pera
Ty <katd> BdAarray <pdypy> (em. Edmonds), drodovfer piv
edfds Tois pédeot, modds B mvedoas kate mpiprns obpios EAadve:
i 6Akdda 1 Treduare.
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In the antistrophe the corresponding line is
(b) they turn aside the Death-goddesses.

Alecmanl! ... put a spondee in the fourth position (of a
catalectic trimeter) . .. according to Heliodorus, who says
Simonides often does this.

1 See fr. 14.

534 Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘Zetes and Calais,
sons of Boreas’)

Simonides says that Orithyia was carried off from
Brilessus! and taken to the Sarpedonian rock in
Thrace. ... Orithyia was daughter of Erechtheus, and
Boreas carried her off from Attica, took her to Thrace, had
intercourse with her there and fathered Zetes and Calais,
as Simonides tells in ‘The Sea-battle’.2

1 Mountain north-east of Athens. 2 For the help given to the
Athenians by Boreas at the battle of Artemisium see Hdt. 7. 189.

535 Himerius, Oration 47

The cables of the ship! will be untied by an ode, the ode
which a holy chorus of Athenians chants, summoning the
wind to the boat, bidding it be present and fly in company
with the sacred vessel; and the wind, doubtless recognising
its very own ode2 which Simonides sang to it after the sea-
battle, at once obeys the music and blowing hard astern
drives the ship with its blast on a prosperous voyage.

LThe vessel represented in the Panathenaic procession.
2 ‘The Cean ode’, according to one ms.
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12. 32-33 (p. 98 Colonna)

viv yap mounricis ¢0éAwr kadéoa: Tov dvepar, elra ok Eywy
mopTuciy ddetvar duvdy, éx Tiis Kelas (Wernsdorf: oikelag
codd.) podons mposermely é0éAw T dvepov. . .. &madds &’ bép
kupdTwy yedpevos wopdupd axtlew mepl Tip Mpipay Td Klpara.

of. 10. 22 (p. 92 C.) al ayioa Zegipy mopdipovra mepl Tiv mpdpav Td
Klpara.

H EN ZAAAMINI NATMAXIA

536 Sud. Z 439 (iv 361 Adler) s.v. Zipaving

kal yéypamrac abrd ..., f 8 & Zadapdn (sc. vavpayla)
pediids.

KATEYXAI
537 Schol. Hom. Od. 6. 164 (i 308 Dindorf)

Aéyoc 87 v modiv Aadw ob T Biov orédor GAAE Tov EdAnyi-
by, 81’ admyolpevos els AfjAov HA8e Mevéraos v *OBuooer émi
1&g "Aviov Bvyarépas al xal Olvérpormor éxalodvro. % & loropla
kal mapd Lupwvdy év Tais Kareuyais.

1Or ‘Curses: the character of the work is not known.
2 ‘Turners into wine’: these princesses of Delos could change what-
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Oration 12

For now I wish to summon the wind! in poetic fashion,
but not having the ability to utter poetic words I wish to
address the wind in accordance with the Cean Muse: ...
and spreading gently over the waves it cleaves the surging
waves around the prow.

1 To blow favourably for Flavian’s voyage.

THE SEA-BATTLE AT SALAMIS

536 Suda, Simonides (1st notice)

He composed ... ‘The Sea-battle at Salamis’ in lyric
metre.!

1 See test 1, n. 10: the poem was probably in elegiacs, not in lyric
metre. For Plutarch’s allusion to it and other possible references
see fr. eleg. 1 (+2+3) below. See also Lobel, Ox. Pap. xxii 67.

PRAYERS!

537 Scholiast on Homer, Odyssey (For I went once to
Delos also, and a great company followed me.”)

By ‘a great company’ Odysseus will mean not his own
contingent but the Greek force on the occasion when
Menelaus along with Odysseus led it to Delos to fetch the
daughters of Anius, also called Oenotropi.2 The story is
also in Simonides in his Prayers.

ever they touched into grain, wine, or oil. Agamemnon on his way
to Troy carried them off to provision his army, but they appealed to
Dionysus and were changed into doves (Lycophron, Alex. 570 ff,,
Ov. Met. 13. 650 fT.).
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538 Schol. Plut. ex Etymol. Luperci (v. Paton, C.R. 26,
1912, 9)

& 700 {’ Téw Aovmépiov® . . . ZpwwBrns &v Karevyais

xp7) kopudaAAiot
mdopow éuddvar Addov.

cf. Plut. de cap. ex inimicis util. 10, praec. ger. reip. 14, vit. Timol.
37.1, Apostol. Cent. xiii 94

1 -toe, -ot, -ois codd. Plut., -afs schol. 2 -pow, -nou, -awot, -,
n8oc codd. Plut., -ais schol.  Addov éyyevéoba: Plut.
AIOTPAMBOI: MEMNQN

539 Str. 15. 3. 2 (iii 248 Kramer)

Aéyerar yap 8y (sc. 7& Zoboa) xai kriope Tbwrod r0d Méuvo-
vog maTpls . . .* 7 8’ drpémodis ekaeiro Meuvéviov . . . + radivar
8¢ Adyerar Méuvwv mepl IldATor Tis Tuplag maps Badav mora-
udv, bg elpnrce EpavBns &v Mépvov: BibupduBew rav Aglaxaw.

IZTMMIKTA

540 Schol. Ap. Rhod. 1. 763s. (p. 66 Wendel) (= Simon.
genealog. 8 F 3 Jacoby, F.Gr.H. i 159)

Mwuifios & "ldbArios* 7w yap Twrdy Mwbar Grovy, ds éna.
ZepwrBns év Tuppicros.
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538 Scholiast on Plutarch
From book 6 of Lupercus!: . . . Simonides in his Prayers

has
Every lark must have its crest.2

1 Grammarian of 3rd c. AD; wrote On Genders : Sim. used a fem.
noun for ‘lark’. 2 Plutarch thrice attributes the saying to
Sim.; exact reading uncertain.

DITHYRAMBS!

539 MEMNON

Strabo, Geography

For Susa? is said to have been founded by Tithonus,
father of Memnon .. .; and its acropolis was called Mem-
nonium ...; Memnon is said to have been buried near
Paltus in Syria by the river Badas, as Simonides says in
his dithyramb Memnon, part of the Deliaca.3

1 For Sim.’s 56 dithyrambic victories see epigr. xxvii (=test. 11).
2 Persian capital. 3 Perhaps a collection of his poems com-
posed for (and preserved in ?) Delos.

MISCELLANEOUS WORKS

540 Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘Phrixus the
Minyan’)

‘Minyan’ is lolcian, for Iolcus! was inhabited by
Minyans, as Simonides says in his Miscellaneous Works.

1 Thessalian city from which the Argonauts sailed. The Minyans
were a prehistoric tribe associated especially with Orchomenus in
Boeotia.
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INCERTI LOCI

541 POxy. 2432
76 7]e kaddv kplve. 76 7’ aloypby* €l Bé
. . « k]akayopel Ti5 dBupov [o]répa
mept|pép[w]v, b peév kamvos drelrs, 6 Bé[
xpv]ods ot maiver[alr,
5 6 8’] aAdfe[t]a mayxparihs:
@AX’] 8Alyocs dperav Edwiev ¥ yew Bebs
& 1]éXos, od yap éAadpov &abA[ov Enper -
7 ylap déxovrd v BidTa
kép]Bogs dpdynTov 3 BoAomA[Sxov
10 pe]yacBevis oloTpos *Adpodir[as
daplriBaol Te prAoviriar.
o B)eé py 8¢ aldwog bolav
mépeoTw EA]0et wéAevbov,
Jos &5 76 duvardv.[
15 ]a'ykv/\av[
€]0fds amo[
16éovre- To[

1. vrpo[
20 la. [
].ol
suppl. Lobel praeter 2 wax. Treu, Gentili 6 fin. Treu,
Bowra 11 Treu 12s. Page (sed fetv, ‘vix Med’)
7 Eupev vel Eupevar
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541 Oxyrhynchus papyrus (c. 1 AD.)!

... distinguishes? between the noble and the
base; and if someone defames him, carrying around
a mouth unbarred, the smoke? is ineffectual, and
the gold is not tarnished, and truth is all-powerful.
But only to a few does god grant that they have vir-
tue to the end; for it is not easy to be good?: either
irresistible greed for profit or the powerful gadfly of
wile-weaving Aphrodite or vigorous ambitions
coerce a man against his will. But he who is unable
to travel the path of righteousness throughout his
life5 . . . as far as possible . . . crooked® . . . a just man
...atonce...

1 Attributed to Simonides by most scholars because of similarity
with 542; Lloyd-Jones (C.R. 11, 1961, 19) and Bowra (Hermes 91,
1963, 257 ff.) argued for Bacchylides. 2 The subject of the
verb may be the man whom Sim. finds acceptable. 3 Le. the
malicious talk. 4 So Pittacus: cf. 542. 5 Lobel sug-
gested that the sense of the next words was, ‘still, if he is as good as

he can be, (he) may be termed virtuous.’ 6 Perhaps “(avoid-
ing the) crooked (path).
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542 Plat. Protag. 339a—346d

Aéyer ydp mov Zupwvidns mpds Irémwav 106 Kpéovros Hdv 10b
OerTalod S7e
'
1 &vdp’ dyalov pev dAabéws yevéoha
xademdv xepolv Te kal mool xal véw
¥
TeTpdywvov Gvev Péyou TeTuyuévoy

desunt vii versus

11 00d¢ pot éppeAréws 16 Ilirrdreiov

vépetar, kaitow dood Taps dwrds €l-

pnpévor” yademov ddr’ écAdv Eupevar.
eds Gv pdvos TodT’ Exor yépas, dvdpa 8 odk

15 &oTe p) od kakdv Eupevar,

ov Gurjxavos oupdopd ralédp*

mpdéas yap €d s dvip dyalds,

rards 8’ €l karis [

[éml wAcioTor B¢ Kal dpiaTol elow
20 [obg &v of Beot PrAdow.]

b4 b A 3 \ \ \ y4
Tobvexev ob mor’ éyd TO u1) yevéoha
Suvarov Bl Apevos Keveav ég a-
3 ~ Y~ /
mpaxTov EAmida poipav alvos Baréw,
mavdpwpov dvbpwmov, edpredéog Soo
25  xapmov alviuela yfovds
3 \ LN SUURY 4 \ h] 7
emi 8 Lplv ebpaw dmayyeréw.
s 9 ’ \ ’
mdvras 8 émalvnue kal Piréw,
16 Bergk: o av codd. 17 Hermann: pév ydp codd. 24

edpvedods Plato, -oBods Plut. codd. plerique 26 &med’ buiv (bis)
codd.: émi 8’ upw Bergk
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542 Plato, Protagoras!

For Simonides says somewhere to Scopas, son of the
Thessalian Creon:

It is difficult for a man to be truly good, four-
square in hands, in feet and in mind, fashioned
without flaw. . ..

Nor does that saying of Pittacus? ring true to me,
although it was spoken by a wise man: he said that
it was difficult to be good. Only a god could have
that privilege: a man cannot avoid being bad,3 when
he is in the grip of irresistible misfortune. When his
luck is good, any man is good; when it is bad he is
bad; (and for the most part they are best whom the
gods love).

And so I shall never throw away my span of life
on an empty, vain hope in quest of the impossible,
the completely blameless man among all of us who
win the fruit of the wide earth. When I find one I
shall tell you. No, I commend and love any man who
1 Protagoras and Socrates discuss virtue by examining Sim.s
poem. Each claims to know it well: Prot. could quote it all if neces-
sary, Socr. has studied it closely. In vv. 4-10, which are not quoted
in the dialogue, Sim. will have named Scopas, perhaps compliment-
ing him on the success he has achieved in life. The end of stanza
two and the opening of stanza four are given in paraphrase only
and are marked above by parentheses. 2 Ruler of Mytilene
(590-580 B.C.) and one of the Seven Sages. 3 ‘Good’ and ‘bad’

carry their Homeric overtones of ‘noble, successful, great’ and the
opposite.
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éxaw Sorig épdp
dev aloypdy * dvdyra
F’n IO A\ 4 ‘y v
30 8’ otd¢ beol pdyovras.

[
[
[ofsc elpi $tAdfoyos, emel Enorye aprel
8 &y i) kands §] pnd’ &yav dmdAapuvos €l
35  8ds y’ dvnolmodw dixav,
Uyuys Gvrip* obde ph puw éyaw
pwproopas* 1év yap HABlww
amelpawy yevéfia.
mdvTa Tow kaAd, Tololy
40 7’ aloxpd py pépecrar,
cf. Diog. Laert. 1. 76, Sud. II 1658, Aristot. Eth. Nic. 1. 11. 1100b
Metaph. A 2. 982D, Plut. trang. anim. 10, rat. am. 14, quaest. conv.,

9. 14. 2, Plat. Legg. 7. 818b, Stob. Ecl. 1. 4. 2¢ (v. etiam Page,
P.M.G. p.283)

36 Bergk: o psw ¢y codd.

543 D. H. Comp. 26 (vi 140ss. Radermacher)

éx 8¢ This pediciis 16 TipwvlBea Tabra - yéyparrar 8¢ xare
Bwaorodds oty dv ’pr‘ro¢d.v7]s 7 &AAos Tis xaTeoxedaoe KhAwy
8AX’ dw & melds Adyos dmarrel. mpdaexe 8% 16 pée xal dvayive-
oxe xatd daoTolds, Kal b Yo’ &1, Moeral oe § prbuds The OBfc
xal oby éfeis oupBalelv obre oTpodiw obre dvrioTpodor obr’ énw-
8dv, dAMd davioeral oou Adyos €ls elpduevos. 2orl B % 8i& meAd-
yous pepouévy Aavdy rag éavriis dmodupopévy Tiyag -

8re Adpvar:
& dadadég
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of his own will does nothing shameful: against
necessity not even the gods fight.

(... I am not a fault-finder: I am satisfied with
the man who is not bad4) nor too shiftless, one who
understands the justice that helps his city, a sound
man. I shall not find fault with him; for the genera-
tion of fools is numberless. All things are fair in
which the base is not mingled.

4 Perhaps ‘not bad in understanding’ with e.g. véov added in the
text.

543 Dionysius of Halicarnassus, On Literary Composition

From lyric poetry come the following lines of Simonides.
They are written out not in the metrical divisions esta-
blished by Aristophanes or someone else but in the divi-
sions demanded by prose.l Pay attention to the song and
read it according to divisions, and take my word for it that
the poem’s rhythm will escape you: you will be unable to
make out strophe, antistrophe or epode and will think it
rather one continuous piece of prose. It is Danae being car-
ried over the sea and bewailing her fate?:

... When in the intricately-carved chest the

1 The colometry given here is that of Page, PM.G.; see also
R.Fuhrer, Gott. Nachr. 4 (1976) 11164, M. L. West, BLC.S. 28
(1981) 30 ff. Metre and text are often uncertain. 2 She and
her infant son Perseus had been put to sea in a chest by her father
Acrisius because of a prophecy that his grandson would kill him.
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dvepds 1€ pw mvéwy

kwnlelod Te Auva Selpatt
épermey, odx GdidvTolot wapeta’[s
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blasts of wind and the troubled water prostrated her
in fear, with streaming cheeks she put her loving
arm about Perseus and said, ‘My child, what suffer-
ing is mine! But you sleep, and with babyish heart
slumber in the dismal boat with its brazen bolts,
sent forth in the unlit night and dark blue murk.
You pay no attention to the deep spray above your
hair as the wave passes by nor to the sound of the
wind, lying in your purple blanket, a lovely face. If
this danger were danger to you, why, you would
turn your tiny ear to my words. Sleep, my baby,
I tell you; and let the sea sleep, and let our vast
trouble sleep. Let some change of heart appear from
you, father Zeus. If anything in my prayer is auda-
cious or unjust, pardon me.’

3 Schneidewin: re piw PM T’ épH V 4 Brunck: 8¢ codd. e/
patt VP Seipa M 5 épevrey MV éperev P Thiersch: odr’
codd. 7 71éxos Athen.  7éxvor Dion. 8 Casaubon: 008’ avracg
dyarabyprwde fe: PV (dyalalfnudder. . . . M) o 8’ adre els yala-
Onvan 8 fropu Athen. 9 kvodiooeis PV xwdooerg M, Athen.
10 -ydudw 8e codd. 11 Gentili: v. Aspet codd. 12 Bergk:
768’ eis codd.  Tafels Schneidewin 13 Page: adAéav PV
addalov M Dmeplev codd. 177.x. MV 7. . wpbowmov P
18 Sylburg: # P M 7V 20 Stephanus: Aemraw codd.
21 suppl. Bergk 22 suppl. Thiersch 23 pair BovAia P
nair BovAdlou M parawBovAia V 25 Mehlhorn: 87 3% codd.
26 Victorius: pvodi 8ias P Hv odedias MV wwidhe Bixas cod. Guelf.
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544 Et. Gen. (p. 38 Calame) = Et. Mag. 597. 14

véuos, vdicn® 1é alyewov Séppa xwdla xal xdSioy 15 mpofd-
Tewov. otk dpa 18 &v Kédyors vdios pyréove xaxas oty Zepwvidng
$not
vékas.

Et. Gen. : vdxog Et. Mag.

545 Schol. Eur. Med. 19 (ii 144 Schwartz) (cod. B)

& 8 ai dBagidevoe (sc. MAdea) Kopivbou ioropobow Eipy-
Aos (fr. 3B Davies) xal Zipavidng Mywy ofirus*

68 ker’ & Képwbov, op Mayvnoiar

val’, GAdxw 8¢ Kody®d: vvéoriog

t8pdvovt Aeyaiov r° dvacae.
cof. schol.adv. 9

1 Hermann, Elmsley: 088 xdr’ els K. cod.
dAdyovcod.  Elmsley: swdoreos cod.

2 Schwartz: vaiey

546 Schol. Eur. Med. 2 (ii 141 Schwartz)
T8g TupmAnyddas 6 Ezp.wvf&;g
ovroppddag
$rob.
ita cod. B: cuvapBdiBag cod. A
547 Schol. Pind. Pyth. 4. 451 (ii 160 Drachmann)

kal yap xai mapd TyuwvBy dariv 7 loTopla, &re mepl éobfros
fywvisavro (sc. of *Apyovairar).
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544 Etymologicum Genuinum
vdxos, vdxn: goatskin, whereas xwSia and xwdwv are

sheepskin. So the fleece at Colchis! should not be called

vdxos.2 Simonides, then, is wrong to use vdm)g,3

fleece.

! Le. the ‘golden fleece’ sought by Jason. 2 As e.g. by Pind.

Pyth. 4. 68! 3 Or vdxos ; see also 576.

545 Scholiast on Euripides, Medeq

That Medea was also queen of Corinth we are told by
Eumelus! and by Simonides, who says?

And he (Jason) came to Corinth — he did not dwell
in Magnesia3 — and sharing his hearth with his
Colchian wife ruled over. . . and Lechaeum.4

1 8th ¢. Corinthian poet, wrote Corinthian History. 2 Text

very uncertain. Region near Iolcus. 4 Harbour of
Corinth.

546 Scholiast on Euripides, Medea
Simonides calls the Symplegadesl
the colliding rocks.
1 The Clashing Rocks of the Bosporus.

547 Scholiast on Pindar, Pythian 4. 253

Simonides too tells that the Argonauts competed! with
a garment as the prize.

1 In an athletic contest on Lemnos.
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548 Argum. Eur. Med. (ii 187 Schwartz)
Depercidns (fr. 113ab Jacoby) 8¢ kal Zipwvidns daoly b 4§

M#Bewa dveynjoaoa Tov Idoova véor morhoete.

cf. schol. Ar. Eq. 1321

549 Schol. Eur. Or. 46 (1102 Schwartz)

davepdy &re & "Apye ) oknyy Tod Bpduaros Imékerar. “Ouy-
pos 8¢ & Muivas dnot Ta Baoideia "Ayauépvovos, Zrnaixopos 8¢
(216) xai Zipwvidns év Aaxedalpovt.

550 Plut. vit. Thes. 17. 4s. (1. 14 Ziegler)

Tére 8¢ 70D Onoéws Tov marépa fapolvorros Kkal peyaliyo-
podvTos ds yepdoerar Tov Mwdraupoy Ewkev Erepov fotiov Aev-
kv T kuBepriry Kedeboas DmooTpédorra owlopévov Tob Onoéws
émdpacbar 76 Aeundy, €l 8¢ pif, 7@ pédavi mAety kel dmoonuaivew
76 mdfos. 6 8¢ Zipwvidns ob Aevwdy ¢now elvar 16 SoBev Lmrd Tod
Alyéws aAAa

(a) @owikeov laTiov Dypd
meduppévov dvler mpivov
épiBaiéos,
kal Tobro THS owrnplas alrdv mooasfar onuetov. éxuBépva B¢
T vady
(b) "Apapovddas Dépexos,
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548 Scholiast on Euripides, Medea

Pherecydes! and Simonides say that Medea boiled
Jason and made him young again.

1 Athenian genealogist, 5th c.B.C.

549 Scholiast on Euripides, Orestes

It is clear that the play is set in Argos. But Homer puts
Agamemnon’s palace in Mycenae, Stesichorus (216) and
Simonides in Sparta.

550 Plutarch, Life of Theseus

But then Theseus cheered up his father and boasted
that he would defeat the Minotaur; so his father gave the
helmsman a second sail, white this time, telling him to
hoist the white if he were returning with Theseus safe,
otherwise to sail with the black and so indicate the disas-
ter. But Simonides says that the sail given by Aegeus was
not white but

(a) a crimson sail dyed with the moist flower of
the sturdy holm-oak;

and this was to be the signal of their safe return. The
ship’s helmsman was

(b) Phereclus, son of Amarsyas,
according to Simonides.!

1 Philochorus (fr. 111 Jacoby) said the helmsman was Nausithous
of Salamis.

551 Scholiast on Sophocles, Ajax

‘What has been left lacking in this urgent business?’
Le., what is missing for you that is lacking in the present
business? By ‘lacking’ is meant that it would have been
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better if he had arrived a little earlier. Simonides says in
the case of the messenger sent to Aegeus,!

I would have given you a benefit greater than
life, if I had come sooner.2

1 Now dead, after the black sail had indicated Theseus’ death.
2 Text uncertain.

551A ‘Apollodorus’, Library

Theseus, making a joint expedition with Heracles
against the Amazons, carried off Antiope; some give her
name as Melanippe, and Simonides says Hippolyte.

552 Scholiast on Theocritus (‘Thyrsis of Etna’)

Etna is a mountain in Sicily, named after Etna,
daughter of Heaven and Earth, according to Alcimus in his
work on Sicily. Simonides says that Etna decided between
Hephaestus and Demeter when they quarrelled over pos-
session of the land.

553 Athenaeus, Scholars at Dinner (on yaAalnvés, ‘suck-
ling”)

Simonides makes Danae say of Perseus, ‘My child, . . .
and with childish! heart you slumber’ (543). In other lines
he says of Archemorus,

they wept for the suckling babe of violet-crowned
Eurydice as he breathed out his sweet soul.
1 Lit. ‘suckling’. 2A. (or Opheltes) was infant son of
Lycurgus, king of Nemea, and his wife Eurydice. He was killed by

a snake while left unattended by his nurse Hypsipyle. The
Nemean Games were established in his honour.
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554 Scholiast on Pindar, Ol 7. 24 f. (‘on the mother’s side
the Rhodians are from Astydamia, so that they are of the
family of Amyntor’)! .

Astydamia was daughter of Phylas; some say that
Tlepolemus was his son by Antigone. Here Pindar calls
Astydamia daughter of Amyntor, whereas Hesiod and
Simonides make her daughter of Ormenus.

1 Pindar makes Tlepolemus, founder of Rhodes, son of Heracles
and Astydamia.

555 Athenaeus, Scholars at Dinner

Simonides also calls the Pleiads Peleiades! in these
lines:

and it? is deservedly given by Hermes, lord of
contests, son of mountain3 Maias of the lively eyes:
Atlas fathered her, outstanding in beauty among his
seven dear violet-haired daughters who are called
the heavenly Peleiades.
1 Doves. 2 The victor’s prize? 3 The scholiast on Pin-

dar (‘the mountain Peleiades’) says Sim. used the epithet since she
bore Hermes on Mt. Cyllene.

556 Philodemus, Piety (on Atlas)

Euripides (Ion 1), ... Simonides (represents him as
holding) the sky on his shoulders, Hesiod (Theog. 517).
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557 ‘Longinus’, On Sublimity

Sophocles too has excellently visualised the scene of
Oedipus dying and giving himself burial amid divine por-
tents,] and also that of Achilles at the time of the Greek
departure from Troy, when he appears above his tomb as
they are putting out to sea?; and yet I suspect that no one
represented that vision more vividly than Simonides —
but it is impossible to quote every example.

1 Qed. Col. 1586 ff. 2 Probably in his Polyxena (see Radt,
T.G.F. iv 403); Achilles’ ghost demanded the sacrifice of Polyxena
(Ibye. 307).

558 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Ibycus was the first to say that Achilles married Medea
when he reached the Elysian plain, and Simonides fol-
lowed him.

559 Scholiast on Homer, Iliad

Homer said, T had nineteen sons born from one womb’,!
but Simonides says,

and you, mother of twenty children,? be gracious.

! Priam, with reference to Hecuba. 2 80 Theocr. 15.139.

560 Etymologicum Genuinum +
Alera and Elara:
child of Elaral:
so in Simonides, but Alera in Pindar, ‘son of Alera’.

1 Tityus, called son of Earth by Homer (Od. 11. 576).
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561 Scholiast on Iliad

‘Deiphobus threw his javelin (at Idomeneus)”: since he
was his rival for the love of Helen, according to Ibycus and
Simonides.!

1 See Ibyc. 297.

562 EUROPA

Aristophanes of Byzantium

Simonides in his Eur(ipa calls the bull sometimes rabdpog
(‘bull’), sometimes pfHov,’ sometimes mpdBarov.

1 Usually of sheep or goats. 2 Usually (in pl.) of cattle or
flocks; in Attic prose and comedy almost always of sheep.

563 Scholiast on Iliad (‘Cleopatra, daughter of Marpessa
and Idas’)

Idas, known as the son of Aphareus but in fact child of
Poseidon, a Spartan by race, wanted a wife and made his
way to Ortygia in (Aetolian) Chalcis, where he carried off
Marpessa, daughter of Euenus; and since he was driving
horses of Poseidon he made good speed. Euenus left home
to search for his daughter, but on reaching the river Lycor-
mas in Aetolia without finding her sank down into the
stream, which for this reason came to be known as the
Euenus. Near Arenel Apollo met Idas and seized
Marpessa; Idas drew his bow, ready to fight for his bride,
but Zeus became arbiter between them and gave Marpessa
her choice: afraid that Apollo would abandon her in her old
age, she chose Idas. This is Simonides’ elaboration of the
sfsory.2

1 In Messenia (Paus. 4. 2. 5). 2 Or, with Snell’s emendation,
‘Thus Sim. told the story to good effect.” See also Il. 9. 555-64.
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564 Athenaeus, Scholars at Dinner

That this poem (viz. Funeral Games of Pelias) is the
work of Stesichorus! is adequately attested by the poet
Simonides, who says in his account of Meleager,

. who defeated all the young men with his
spear, hurling it over the eddying Anaurus from
grape-rich Iolcus; for so Homer and Stesichorus
sang to the peoples.

1 See 179. The authority for the statement is Seleucus, 1st ¢. A.D.
Alexandrian scholar.

565 Scholiast on Iliad (the Carian leaders were ‘Nastes
and Amphimachus . . ., the one who went to war wearing
gold like a girl")

(The diple! is used) because the words ‘the one ...
wearing gold’ refer to Amphimachus, whereas Simonides
applies them to Nastes; also because Homer does not say
that he wears gold armour, as Simonides again has it, but
that he wears gold ornaments.

1 Marginal mark used by grammarians.

566 Hesychius, Lexicon
Oeciades

(i.e. ‘son of Oeceus’), Simonides. Oeceus was father of Dex-
amenus" and Hipponous.

1 Ruler of Olenus in Achaea; played host to Heracles, who saved his
daughter from marriage to the Centaur Eurytion.
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567 Tzetzes, Chiliads

.. as Simonides writes somewhere about Orpheus:

Over his head flew numberless birds, and fish
leaped straight up from the dark-blue water at his

_ beautiful song.!

1 Perhaps from a description of his voyage with the Argonauts.

568 Scholiast on Plato, Republic (‘he laughed very sar-
donically’)

According to Simonides the origin of the expression is
the story of Talos, the bronze figure which Hephaestus
crafted for Minos to establish as guardian of the island. It
was alive, he says, and destroyed those who approached by
burning them up. This was the origin, he says, of the term
‘sardonic laughter because they grimaced (oeonpévas) in
the flames.! Similarly Sophocles in his Daedalus.

1 The Suda ( = Photius, Lexicon) and Zenobius, Proverbs say uncon-
vincingly and with differing detail that Sim. introduced into his
poem both of the ancient derivations, that from ‘Sardinia’ as well as
that from ceonpéva ; see Pearson on Soph. fr. 160.

569 Scholiast on Hesiod, Theogony

The Hydra is called nine-headed by Alcaeus (443),
fifty-headed by Simonides.
Servius on Virgil, Aeneid (on the Hydra)

One hundred snakes as in Simonides, as we said
above!; others say there were nine.

L At Aen. 8. 575 Servius spoke of Sim.’s fifty-headed Hydra.
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570 Strabo, Geography

Of the Hyperboreans who live a thousand years
Megasthenes! says the same as Simonides, Pindar and
other mythologers.

1 Historian of India, c. 350-290B.c.

571 Plutarch, Exile

If a man keeps this in mind . . ., he will choose to live in
exile even on an island like Gyaros or Cinaros . . ., without
despairing or lamenting or saying with the women in
Simonides,

I am held fast by the crash of the surging sea
seething all around.

572 Aristotle, Rhetoric

That is why the Corinthians took Simonides’ words,
‘Troy finds no fault with the Corinthians,” as an insult.

Scholiast on the passage

You know what is meant. It was a fool who explained
the passage by saying, ‘Troy does not find fault with the
Corinthians, because the Corinthians did not fight with
the Greeks against the Trojans.” For Euchenor of Corinth,
son of the seer Polyidus, fought as ally of the Achaeans (Zl.
13. 663 f.).] What Simonides means is that Troy finds no
fault with the Corinthians for fighting against it in the per-
son of Euchenor — see above — but on the contrary is actu-
ally grateful to them for fighting as allies of Troy in the
person of Glaucus, who traced his lineage to Corinthian
Bellerophon, son of Glaucus, son of Sisyphus, the Glaucus
who recognised Diomedes.2 This view is best explained by
the lyric poet Pindar in his epinician for the Corinthian

1 See also II. 2. 570. 211.6.1191T.
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Xenophon, the stadion-runner, when he says (Ol 13.
55-62)3; similarly Simonides wrote of Troy,

and it is not angry with the Corinthians, nor are
the Danaans.

3 P. says that Corinthians fought well on both sides, Glaucus for
the Trojans.

573 Julian, Letters

Simonides the lyric poet thinks it sufficient for his
praise of Apollo to call the god “Exarog,

Far-shooter,

and to adorn him with this title rather than any other
sacred mark because, as he says, he killed the snake
Python with a hundred (éxarév) arrows and takes more
pleasure in being called “Exaros than ‘Pythian’, as if he
were being so addressed by the token of a perfect name.!

1 Julian is writing about the perfect quality of the number 100.

574 Himerius, Orations!

I should gladly have persuaded the words themselves
to be my lyre and poetry, so that I might sing of you with
youthful abandon, as did Simonides or Pindar of Dionysus
and Apollo.

1 See Anacr. 380 for a longer quotation.

575 Scholiast on Apollonius of Rhodes!

Apollonius makes Eros child of Aphrodite,
Simonides makes him child of Aphrodite and Ares:

1 See also Sapph. 198, Ibyc. 324.
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cf. schol. Theocr. 13. 1-2 (p. 258 Wendel), Serv. in Verg. Aen. 1. 664
(1 190s. Thilo-Hagen)

1 Rickmann: -undes, -ugres codd. 2 xaxopaydve ci. Bergk, fpa-
ovpaydve Wilamowitz, 3eAcudyavor Davies, Marzullo

576 Schol. Eur. Med. 5 (ii 142 Schwartz)

dépag* 16 déppa. Tobro of pev bAéypvoov elval daow, of B
mopdupoty. kal Zupavidns év 79 el Mooedawe fuve &md rav dv
5 Bardry mopPupiv keypdobar adrd Adyer.
Schol. Ap. Rhod. 4.176-7 (p. 271 Wendel)

moAAol B¢ xpuooty 75 Bépas elphikaaw, ols *AmoAAdwios Frodoi-
fnoev. b 8¢ Tupawdns moré pév Aeundy, moreé 8¢ mopupoiv.
Tzetz. chil. 1. 433s. (p. 20 Leone)

*Arpéuss 8’ &v Tals Bpéupaow v 1i ypuooiv dpviov,

& Zipawdns moppupotw elvar 8¢ Tobro Adyer.
577 Plut. Pyth. orac. 17 (iii 43 Pohlenz-Sieveking)

Movo@v yap Fv lepiv évradla mapt THv dvamvosp Tod véparos
o, 3 ~ 2 hY b N hY ~ o
oﬂ([v éxpavto mpbs Te Tas AoiBas <xal Tas yéprifas> 18 Bdar
Tobrew, &g $noe Depwvidns

(a) &la yepviBeoow dpderar 6 Mowody
4 4 /. 4 A <
kaAAdpwy Umévepbev ayviv 1dwp.
pixpd Be meprepydrepov albis & LupawvBns riw KAewds mposermdn *
(b) &yvav énioxome yepviBuwv,

(a) Turnebus: elpderac codd.  Bergk: Te Movody codd.
(b) 1 Schneidewin: -oxomor codd.
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you cruel child of guileful Aphrodite, whom she
boreto...Ares.2

2 Mss. give ‘guile-contriving Ares’, which some scholars retain;
others emend to ‘evil-contriving’ or ‘bold in contriving’, others to
‘whom she bore, a guile-contriving son, to Ares’.

576 Scholiast on Euripides, Medea (on the golden fleece)

8épas = dépua, animal skin. Some call it all-gold, others
purple. Simonides in his hymn to Poseidon says it was
dyed with the sea-purple.
Scholiast on Apollonius of Rhodes

Many have called the skin golden, and Apollonius
followed them. Simonides sometimes calls it white, some-
times purple.

Tzetzes, Chiliads

Among the flocks of Atreus was a golden lamb, but
Simonides says it was purple.!

1 Tz. may have misapplied the description.
577 Plutarch, The oracles at Delphi no longer given in
verse

For there was a shrine of the Muses here! where the
spring wells up, and that is why they used this water for
libations and lustrations, as Simonides says:

(a) where the holy water of the lovely-haired Muses
is drawn from below for lustration.

Again Simonides with a little more elaboration says,
addressing Clio,

{b) Overseer of the holy lustration-water, golden-
1 South of Apolle’s temple.
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énol,

moAdAAaTor <& 7°> dpudy-

Teaat, xpvobmemAe <KAewof,

/ Y~ 3 I3
mapéyeis> eddes apBpooimy
5 éx pux@v épavvov Bdwp,

AoeBiv . . .
odi dpbids ofv EdBobos emlorevoe Tois ruyds BBwp Tobro xadeiobar
Tedrivaot.
2 woAdAwTov codd. &1’ add. Bergk 2s. Emperius: dpaséy

1é éorw codd. 3 Hiller: dypvadmemAor codd. 3s. suppl.
Page 6 ci. Page: AaBév codd.

578 Himer. Or. 62. 7 (p. 226 Colonna)

Bi6 8% xal Zupwvidy melopar Smep ixeivos dv pédeot mepl Mov-
odv dvipvnoe. $nol yap difmov TobTo éxelvos® del pév of Modoar

/ A z 3 Ay -~ -~ ) k) -~ N 7

xopebouot xal plov ¢oi Tals beals év dBals Te elvas kal kpotpaow.
émedav 8¢ Buwot 7ov "AnéMwva T yopelus Hyelofar dpydpevov,
Té1e TAéoV § mpdrepov T pédos Ektelvacar Fydv rwa mavapubvioy
kad’ ‘Educdwos &xcméumovow.

579 Clem. Alex. Strom. 4. 7. 48 (ii 270 Stéhlin)
elkéras obv Tipwvidns ypdpe:
b] I /
éo7i 115 Adyos
Tav "Aperav valew SvaapBdrow’ ém mérpas,
Tviv 8¢ pw Boavt x@pov ayvov Gpdémew *
AN 4 / -~
098¢ mdvrwy BAeddpowst Bvaraw
5 &gomros, @ i daxéfupos iSpisg
¥ 7
&dobev pnody,
o 9 b ) rs
ikn 7’ &g dxpov avdpelas.
cf. Theodoret. gr. aff. cur. 12. 46 (p. 311 Raeder) (v. 2)
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robed Clio, who give the water-drawers from the
ambrosial cave the fragrant lovely water sought
with many prayers, . . . libations?. . .

So Eudoxus® was wrong to believe those who declare that
it is the water of the Styx that is so called.

2 Reading uncertain. 3 4th c. mathematician and

geographer.

578 Himerius, Orations

That is why I believe what Simonides said in his songs
in praise of the Muses. His words were along these lines:
the Muses are always dancing, and the goddesses love to
busy themselves with songs and strings. But when they
see Apollo beginning to lead the dance, they put their heart
into their singing even more than before and send down
from Helicon an all-harmonious sound.

579 Clement of Alexandria, Miscellanies
So Simonides writes with good reason,

There is a tale that Arete (Excellence, Virtue) dwells
on unclimbable rocks and (close to the gods?) tends a
holy place; she may not be seen by the eyes of all
mortals, but only by him on whom distressing sweat
comes from within, the one who reaches the peak of
manliness.!

1 Based on Hesiod, Works and Days 289 fT.

2 BvaBdrog Theod. 3 éyyts B¢ pw Beaw tent. Page post Wake-
field (Beav) 4 Ilgen: BAepdpos codd. 7 dvdpelg ci.
Wilamowitz
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580 Himer. Or. 31. 2 (p. 135 Colonna)

émel kal Zypww®ns 6 Keiog Tépwr<a> (suppl. Wilamowitz)
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581 Diog. Laert. 1. 89s. (i 39s. Long)
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5 GrravTa ydp éo7e Oedv foow* Alfov B¢
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A fi4 /!
PwTds &de BovAd.

3 Hermann: ypuvods codd.

4 dvrirfévra Schneidewin, Mehl-
horn, érria 8évra Bergk

6 Hermann: Spérewoc codd.

582 Ael. Aristid. Or. 3. 97 (=46. 143 Dindorf) (i 324 Lenz-
Behr)

.« . owwrris dxlvBuvoy yépas, ds Tis Taw Kelww Edn moris.
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580 Himerius, Orations (propemptic speech for Ampelius,
proconsul of Asia)

For Simonides of Ceos also, when seeing off Hiero from
Sicily to another land,! touched the lyre and mingled tears
with his notes as he touched it.

1 Presumably Sim. wrote a propemptic ode for him.

581 Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers

Cleobulus! composed songs and riddles, three thousand
hexameters in all. Some say that it was he who wrote the
epigram on Midas: ‘I am a maiden of bronze, and I stand
on the tomb of Midas. As long as water flows and tall trees
grow, and the rising sun gives light or the bright moon,
and rivers flow and the sea boils, here I shall remain on
this sad tomb and tell passers-by that Midas is buried
here.” They adduce as evidence a song of Simonides where
he says,

What man who can trust his wits would com-
mend Cleobulus, dweller in Lindus, who against
ever-flowing rivers, spring flowers, the flame of the
sun or the golden moon or the eddies of the sea set
the might of a statue? All things are less than the
gods. Stone is broken even by mortal hands. That
was the judgement of a fool.

1 Tyrant of Lindus on Rhodes c. 600 B.c., sometimes regarded as one
of the Seven Sages.

582 Aelius Aristides, Orations

... the danger-free reward of silence, as one of the
Ceans, a poet, puts it.
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Schol. ad loc. (iii 501 Dindorf)

70 8¢ ouwmriis drivduvor yépag éx TipwviBous da1i Tob K<e>tov.

Plut. reg. et imp. apophth. 207c (ii 107 Nachstédt)
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cf. Stob. Ecl. 3. 33. 5 (¢o7¢ xal 76 ary@v &. 9.), L.G. xiv 2136 (eort Be xax
aiyav a. y.), Sopat. Rhet. Gr. viii 119 Walz, Clem. Alex. Paedag. 2.7.

5§, Strom. 2. 15. 68, Iulian. Or. 1. 3 B, Liban. Declam. 15. 4, Phil.
Vit. Mos. 1. 52, Apostol. Cent. vii 97, Arsen. p. 242 Walz

583 Athen. 9. 374d (ii 318 Kaibel)
ZipawBng
ipepddar’ dAexTop
idn.

fpepo- Ursinus  Edmonds: dAéxrwp codd.

584 Athen. 12. 512¢ (iii 131 Kaibel)

xal of ppovipdrato 8, ¢noly (sc. Hpardeldns & Movrucds, fr.
5‘5 “{eh{rh), xal peyloTny 88fav éml oobin Exovtes péyioror dya-
bév Tiw HBovip elvas vopilovow, Lipwridns pév obrwol Adyaww -
7is yap GBovis drep Bra-

T@v Biog mobewds ) mol-

o Tupavwis;
Tag &Tep 0dd Bedow {nAwros aldw.

4 Kaibel: rdg 3’ codd.
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Scholiast on the passage

‘the danger-free reward of silence’ is from Simonides of
Ceos.
Plutarch, Sayings of kings and commanders (Augustus to
the philosopher Athenodorus)

Silence too brings a danger-free reward.!

1 Much quoted by later writers and adapted by Horace (est et fideli
tuta silentio/ merces, Carm. 3. 2. 25 {.: see also Sim. 524).

583 Athenaeus, Scholars at Dinner
Simonides said,

Lovely-voiced cock!

584 Athenaeus, Scholars at Dinner

Even the most sensible men, says Heraclides,! those
who have the highest reputation for wisdom, reckon pleas-
ure to be the greatest good, Simonides, for example, say-
ing,

What human life is desirable without pleasure,
or what lordly power? Without it not even the life of
the gods is enviable.

1 Her. of Pontus, 4th c. .c. philosopher, in his work On Pleasure.
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585 Athen. 13. 604ab (iii 332 Kaibel)

xal mpos T6de Apeidly & Eperpiets . . . odx €d elppice Gpiviyos
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587 Hdn. 7. pov. 2é€. a 12 (ii 919 Lentz)
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585 Athenaeus, Scholars at Dinner!

The Eretrian replied, ‘. . . Phrynichus? did not do well to
use the word “crimson” of the handsome boy’s cheeks. ...
With a smile at the Eretrian Sophocles said, ‘Then,
stranger, you do not like these words of Simonides,
although the Greeks in general think very highly of them:

the girl, sending forth words from her crimson
lips...
L Part of an extract from the Visits of Ion of Chios, 5th c. tragedian;

Sophocles converses with an Eretrian schoolmaster. Early
5th c. tragedian.

586 Etymologicum Magnum

‘green nightingale’ (Od. 19. 518): ‘green’ because of its
colour, or because it appears in spring when everything is
green; according to some, because it enjoys greenery. The
first explanation is correct, for its plumage is greenl: so
Simonides,

when the nightingales, babbling, green-necked,?
birds of spring, . ..
1 Brown in fact; ‘green’ may not be the appropriate translation of
the words yAwpbs, xAwpnis: see e.g. D’Arcy Thompson, Glossary of

Greek Birds 17, E.Irwin, Colour Terms in Greek Poetry 68 ff.
2 Irwin suggests ‘with throbbing throat’.

587 Herodian, On Anomalous Words

There is no neuter monosyllabic word ending in -up
except wdp, ‘fire’. Simonides made it disyllabic (wdup) for
the sake of the metrel:

for this, fire, is what the beasts2 hated most.

1 Presumably the long syllable of #p was sung on two notes, as
gerhaps with sxvodooes at 543. 9: West, Z.P.E. 37 (1980) 153 ff.
The Centaurs?
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588 Hsch. N 172 (ii 700 Latte)
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589 Himer. Or. 39.1 (p. 159 Colonna)
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591 Plut. quomodo adul. ab amico internose. 2 (i 98
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588 Hesychius, Lexicon

Neasptiow frmows : mares from (Neaera?).! Simonides has
véaipay yvdfov,

youthful cheek.2

1 A corrupt place-name? Or ‘young fillies’?
(LSJy?

2 Or ‘lower jaw’

589 Himerius, Orations

Once when Simonides was hurrying to Pisal to honour
Zeus with a hymn the Eleans took hold of his lyre and with
one voice told him to sing of the city of Zeus instead of
Zeus.

1 Olympia: see 519 fr. 1 col. ii 6, 633.

590 Plutarch, Life of Aratus

Certainly it is a terrible thing so to treat men of the
same race and blood out of anger; still, as Simonides says,

in times of necessity even harshness is sweet,
when men, as it were, tend and satisfy the spirit that is
sick and fevered.
591 Plutarch, How to tell a flatterer from a friend
Moreover, just as Simonides says,

horse-rearing goes not with Zacynthus but with
wheat-bearing fields,

30 we see flattery not following after the poor or obscure or
powerless but becoming a pitfall and pestilence to great
houses and great undertakings.
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592 Plut. quomodo adul. ab amico internose. 24 (i 130
Paton-Wegehaupt)
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moirela 8¢ Snuoxparicy kal véuuros dvdpds elfiopévov map-
éxew abriv ody HrTov dpydpevor ddedlpws 3 Epyorta Kaddy dvrd-
$rov iwg dAnfds T &md Blov Béfav 7& bavdTw mpoarinot. Tobro
yap
b4 4 \ -
éoxarov dleTar kaTd yas,

s $not TupwvBns.

472

SIMONIDES

592 Plutarch, How to tell a flatterer from a friend

He trembles in fear of the better man, not ‘walking on
foot beside a Lydian chariot’l but, as Simonides puts it,

possessing not even lead to compare with refined,
unalloyed gold.

1 Pindar fr. 206.

593 Plutarch, How to perceive one’s progress in virtue

For just as Simonides says of the bee that she consorts
with flowers

contriving her yellow honey,! . ..

Anecdota Oxoniensia

Icall you... the bee of the Muse, not contriving her yel-
low honey, as Simonides puts it, from thymes and pungent
flowers, but creating your honey from the upper meadows.

1 Sim. may have compared the poet or the Muse with the bee: see
Bergk ad loc., Oates, Influence of Sim. upon Horace 98 f¥.

594 Plutarch, Should old men govern?

But when a man has habitually been ready to be ruled
no less than to rule for the good of the community, a
government that is democratic and lawful grants him on
his death a truly fine funeral-gift,! the fame he won by his
life. This gift, as Simonides says,

is last to sink under the earth.

1 Cf. 531. 4. G. Burzacchini, Q.U.C.C. 25 (1977) 31 ff. argues that
Sim.’s line belongs to the Thermopylae poem.

473



GREEK LYRIC

595 Plut. quaest. conv. 8. 3. 4 (iv 270 Hubert)
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596 Schol. Ap. Rhod. 4. 1212-14 (p. 310 Wendel)
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598 Schol. Eur. Or. 235 (i 122 Schwartz)
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cf. schol. ad 782, Plat. Resp. 2. 365¢

599 Schol. A Hom. II. 2. 2b (i 175 Erbse)
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595 Plutarch, Table-Talk

For in windless calm conditions sound carries, and the
opposite is true; as Simonides says,

for then arose no leaf-shaking blast of the winds,
which might have spread abroad and prevented the
honey-sweet voice from fastening on the ears of
mortals.

596 Scholiast on Apollonius of Rhodes

Ephyra is Corinth, named after Ephyra, daughter of
Epimetheus; but Simonides! makes her daughter of
Oceanus and Tethys, and wife of Epimetheus.

! ‘Eumelus’ in one ms.; perhaps ‘Eum. and Sim.’.

597 Scholiast on Aristophanes, Birds 1410

Some say that the passage is a parody of Alcaeus’ lines
(345) and of Simonides’

famous messenger of sweet-scented spring, blue-
black swallow!

598 Scholiast on Euripides, Orestes (‘appearance is
stronger, even if it is far from the truth’)

Simonides says,

appearance does violence even to the truth.

599 Scholiast on Iliad (v#dupos tmves, ‘sweet sleep’)

Homer’s successors use also the form #Bupos without the
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v,1 e.g. Antimachus (fr. 94 Wyss) and Simonides:
but he, possessing sweet sleep . . .
1 See Kirk on I. 2.1-2.

600 Scholiast on Iliad

#pit, ‘ripple’, is the beginning of a rising wind. Simo-
nides in an attempt to represent it said,

the breeze comes stippling the sea.

601 Scholiast on Iliad (‘all-subduing sleep’)
Simonides calls sleep
man-subduing.!

1 Eustathius describes Sim.’s epithet as shabby (opurpompenivg).

602 Scholiast on Pindar, Ol 9. 48 f. (‘praise an old wine
but the flowers of new songs’)

This seems to be directed against the lines of
Simonides: when he had been judged inferior to Pindar, he
wrote abuse of the Agathonides who had pronounced the
verdict, when he said,

‘New wine does not yet bring to the test last
year’s gift of the vine’: that is an empty-headed say-
ing of children.!

That is why Pindar praises an old wine.
1 Reading and interpretation uncertain, but Sim. seems to say that

a one-year-old wine does indicate the quality of the vintage;
perhaps his point was that new song also is good.
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603 Schol. Soph. Aj. 377 (p. 36 Papageorgiu)

3 3 7 3N A ? v 3 9
¢’ epyaopévoist dml TeTedeouévors xal laow odx Exovow,
xkaTd 70 Zepawvidov

9 4
70 yap yeyevnuévor odrér’ GpexTov EoTar.

cf. Sud. T 564, Plut. consol. Apoll. 26

604 Sext. Emp. adv. math. xi 49 (ii 386 Mutschmann)

Zipwvidns pév yip 6 pedomords now undé xalds coias elvar
xdpw e 7 s Exo ceuvip dyelav, unde Schneidewin, Bergk

obd¢ kalds coplag éoTiv ydpis
€l pih Tis éxeL oepvay yleav.

605 Theodorus Metochita misc. philos. et hist. (p.90
Mueller-Kiessling)

7 < ) 3 ~
povos &Acog &v ovpav®,
énoi Zupavdns.
Schneidewin: odpavois codd.  év fort. delendum (Bergk)

606 Tzetz. in Hes. Op. 372 (ii 236s. Poet. Min. Gr.)

kewtiAn ydp ) xeAdov Bid 70 Addos elvar mapd e *Avaxpéovr.
(453) xal Zipwvidy kaAeirar.

cf. cod. Laur. xxxii 16

607 P. Berol. 13875, ed. Zuntz, C.R. 49 (1935) 4-7

odde meréxers ovde anpry (Pind. fr. 339 Snell)* radra mpds
Zipwvidn, émel éxeivos év évi [&]iopar: éménoey

cepiva
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603 Scholiast on Sophocles, Ajax (‘Why grieve over what
is fully accomplished?’)

Le. over what is finished and allows no cure; in the
words of Simonides,

for what has once happened will never be un-
done.
604 Sextus Empiricus, Against the Ethicists

Simonides the lyric poet says,

There is no pleasure even in beautiful wisdom,!
unless a man has holy health.

1 Perhaps with reference to poetic skill.

605 Theodorus the Metochite, Miscellany
The sun is alone in the sky,

says Simonides.

606 Tzetzes on Hesiod, Works and Days
In Anacreon (453) and Simonides the swallow is called
chatterbox

because it is garrulous.

607 Berlin papyrus (2nd c. AD.) (commentary on Pindar)

‘neither axes nor Siren’: this is in answer to Simonides,
since in one song he called Pisistratus

Siren.l
1 For ‘his seductive eloquence’ (Zuntz): Pindar may have meant

that neither the executioners’ axes nor the eloquence of Pis. could
terrify his opponent.
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b4 \ by
1ov Mlewslorpatoy. &v EAAois B¢ &iopaot kal Tov

ﬂe,\exué [6]9«11/

trmov dvoudle(t, T]ov yeAddva émionuov Exovta xeAddvas yap
frmoug [Sorilov.

608 P.Oxy. 2434
fr. 1(a)b) + 2

... $nor KWKUTOY |
onuallvoc 78 mept Tob [ | Jou[
Irov é8ptwowy &meo | [

Jrobrw & Zipw[pdns &v
] . veddéywspmap [
] €owcev Bapore [ ]
érotpor orevd[{le[w
yévorro pRiois mepl To[
1.v
Tov Aadv ader [ v o éml 18 &ay[rio]y
_Je #addayhi. pnrpl 8 bm obdevds v frrofein § My,
&l;r;.z;)éupévwv B¢ Taw ﬂal[Swv’lé]ToTpol’/ Uﬂ;decw. déperar [8¢ xal]
&My ypadd® euol B¢ Tis a.p.nﬁa_rgg (é0T0)* mdvy cadis dmd
hs mpoxeyi[évns| Enyhoews. maparypely B¢l dri PPucdls mé-
mAaoTat & Adyos av[
] yap év Mukdvaio: 8’ av[ ]raceve kwrvTov
wo[ Jmew * of 8¢ ye kwrdovres [ €]mpaaaov 6re odyl
dvaipe[ais palidn GAAG éml TouR Tob Sagu[ovio]v* TobTo B¢ adrd
s dryyad]er TH[i] dvadurioe xpnad[pevos ].a[ ]ro
Tis Bpdaris €aTar
1. € ot Bapeia Aa[Aay)

K, [
fr. 6.5 e]dpuxop[

ylap 76 8Aov ovvnup[év- &v]
. Tip odalopév[py

omnia suppl. vel tent. Lobel
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In other songs he speaks of
the axe-bearing horse,

the one with the swallow? as its mark: they used to brand
swallow-marks on horses.

2 The rambling commentator (Didymus?) takes the swallow and
the double axe to be the same mark.

608 Oxyrhynchus papyrus (late 2nd c. AD.) (commentary
on Simonides)

fr.1+2...says ‘wailing’ .. .: by this Simonides might
(be indicating) the matter of ... reasonably ... they
mourned . . . it seemed good (to the deity?). ..

‘(they) certain to groan’ ... for the sense (of ...?)
takexi together would be a speech about ... the one being
slain* . ..

“(she?) calls on the people’? ... by a change to the
opposite.° And no one could outdo a mother in her grief,
and when one’s children are being killed ‘groaning’ is ‘cer-
tain’. Another reading is found: and for me what .. .4is
there? The readingis quite comprehensible in the light of
the present explanation. One must note that the sentence
has been given an expressive form. ..

‘for ... in Mycenae . .. -ed wailing . . .’: the wailers
were (so?) acting because it is not a trivial killing but done
to honour a deity. This too he has described expressively

by using the exclamation, ‘and for me what . . .4 will there
be?

‘... grievous hurricane ...’
fr.6.5... ‘spacious’. ..

1 Feminine: probably of Iphigenia in view of ‘Mycenae’ below.
2 Perhaps ‘the army’. 3 ‘Something was conveyed in terms of
its opposite’ (Lobel). 4 An obscure noun.
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609 Schol. Pind. OL 13. 31b (i 364 Drachmann)

3, -~ ~

év 8¢ Moto’ &86mvoos dvrl Tob povoixol eloi* Tapboov kal
monral Swonpbraro &v Kopivlw &yévovro, dv v xal Alowy, of
péprnrar Tapwvidns.

Alywv cod. C: *Aplwv ci. Wilamowitz, Kwaiowr Bergk

610 Steph. Byz. s.v. *Axavfos (i 57 Meineke)

70 &vucdv s "Axdulov *Axdulios, ¢ ob xal mapopie *Axdy-
bog TérTif Eml TAY dddwar* TowbTOl yap ol Tis xdpas TérTiyes,

s Zupawldns.
cf. Hdn. i 119 Lentz, Diogenian. cent. i 22, Apostol. cent. i 1004, xvi
32
611 Phot. Lex. (p. 96 Reitzenstein)
dpdveafac . . . Zipwvidns B¢ dvrl rob xdpiras dmodidévar.,
cf. Sud. A 1676, Zonar. Lex. (p. 160 Tittmann), Ar. Byz. fr. 33 Slater

612 Schol. T Hom. Ii. 15. 625—6a (iv 130 Erbse)

KDpa . . . dveporpedés: . . . kal Zquwwibng
aveporpedéwy muAdwy
elpnxev.

cf. Eust. 1034. 2 (iii 774 van der Valk) (E. . .. mdag dvepotpedéag
Aéyet, Tds ebrdvous Bndadr.)

613 Anecd. Par. (1166 Cramer) (Anon. mepi Trmondyov)
@AA’ &xovaov 16 Tob KpwBiAou *Afnvaios v, Tois 8¢ modirass
moTé Tols abrob gwveBotAeve ny) mpocéyew T Maxedin DA imme
mpotoxopéve T& elpnicd. . . .* el ye PobAeabe py Apeiv AN Tods
‘EMnras eAevdepdoar xal xrhoacdar mdAw ad iy matpday fye-
poviav,
ampodaciorws SovAetovra,

xaTd o0 Zpawdny, . . .
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609 Scholiast on Pindar, Ol. 13. 22 (‘among the Corinthi-
ans is the sweet-breathed Muse’)

L.e. they are musical; for there were very distinguished
poets in Corinth, among them Aeson,! whom Simonides
mentions.

1 Unknown. Editors suggest Arion or Cinaethon.

610 Stephanus of Byzantium (on Acanthus)

The ethnic adjective is Acanthian, whence the proverb
‘Acanthian cicada’ used of silent people; for the cicadas of
that land are silent, according to Simonides.

611 Photius, Lexicon

duivesfa:r: Simonides uses it in the sense of ‘repay
favours’.!

1 Usually ‘defend oneself, take vengeance’.

612 Scholiast on Iliad (‘a wind-fed wave’)
Simonides speaks of
wind-fed gates.!

1 Cf. Homer's ‘wind-fed spear’ (II. 11. 256), made from a tree
toughened by the wind.

613 Anecdota Parisiensia (Anon., On Hippomachus)

Listen to the words of Crobylus, an Athenian who was
once advising his fellow-citizens to pay no attention to Phi-
lip of Macedon’s offer of peace: ‘.. . if you are ready to stop
talking nonsense and to free the Greeks and regain your
traditional leadership — all

inexcusably in slavery,

as Simonides putsit...
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614 Athen. 3. 99b (i 227 Kaibel)

olda 8’ 87: kal ZepwvBng mov b oyt
dploTapyov

s
elme Tov Ala.

615 Men. Rh. 7. émBewcricaw 1. 2 (p. 6 Russell-Wilson)

’ hY (4 o hl 3\ ~ Ay
memAaopévo. 8¢ (sc. duvor), brav adrol cwpatomoduer xal
Bedv kal yovas Bedv 3 Saudvaw, domep Tupwvdng <ryw>

Abprov

4 r4 At Ve N [} 2z
Balpova KéxAnke, kal érepo. "Oxvov kal érepor Exepdy Twa.

616 Plut. vit. Ages. 1 (iii 2. 194 Ziegler)
3 kal paow imd Tod ZypwwiBov T Zmrdpryy mpoonyopetodar
BapaoiuBporov,

@ pdAora 8 Taw éaw Tods molitag Tois vépos mebpriovs xal
4 ~ o o LY 3 h] -~ Fé
xeporibes moroBoav diomep immous edbis é¢ dpyis Sapalopévovs.

617 Schol. T Hom. Ii. 15. 718b (iv 148 Erbse)
peAdvdera . . . Tip 8¢ AaBiy
Beopdv

kaAel 6 Tupawdns.
618 Et. Gen.(p.13 Calame)=Et. Mag. Gen. (p.164 Lasserre-
Livadaras), Et. Sym. (p. 140, 210 Sell)

elpimrévor Bpwal*
Edmonds: alpirdhor sim. (bis) codd. of. Sud. E: 204 (i 534
Adler) elpomévos
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614 Athenaeus, Scholars at Dinner (on remarkable com-
pound words)

I know that even the poet Simonides somewhere called
Zeus

best-ruling.!
1 So Bacch. 13. 58.

615 Menander the rhetorician, Declamations

Fictitious hymns are when we ourselves personify a god
or the children of gods or deities, as when Simonides calls

Tomorrow

a deity (‘daemon’) and others Hesitation and so on.

616 Plutarch, Life of Agesilaus
That is why they say Sparta was called
breaker-in of men

by Simonides, since Sparta above all made her citizens
obedient to the laws and manageable by means of her
customs, like horses that are broken in right from the
beginning.
617 Scholiast on Iliad (‘black-bound swords’)

Simonides uses 8eouds (‘binding’ Y for

hilt.

1 The ‘binding’ may have been a leather thong wound round the hilt
to give a good grip: Lorimer, Homer and the Monuments 276.

618 Etymologicum Genuinum +
wool-working slave-women:
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ZqpwvBdns €k Tob elpomdvor, auykond Tob o. odrws Hpwdiavds
7epi [labaw (i1 251 Lentz).

619 Schol. Aes. Cho. 325 (i 23 Smith)
# yvdlos auvifins, ds 6 kpnuvds Aéye [ldapog kal
7 7xe
Zipwvidns.
620 Schol. ABT Hom. Il. 4. 79 (i 459 Erbse)

70
8dpBos
8¢ odBerépws map’ Oprpw, ZipwrBdns 8¢ dpoevicds.

621 Himer. Or. 27. 30 (p. 126 Colonna)

kal Zepwvidy kai BakxvAldy (fr. 43) § “lovAls (Wernsdorf: #
méAis cod. Rom., méAews cod. Nap.) éomoddaorar.

622 Schol. A Hom. I1. 9. 586a (ii 525 Erbse)
kedvérarto* 87e owdpovéararor. b B¢ Tipwrdns
Kedvovg
Tovs $iAovs.
623 Schol. T Hom. Ii. 24. 228D (v 559s. Erbse)
*AploTapyos 8¢ dnot i
kiPwTow

Mébw vewrépay elvars dyvoel B¢ 87t kal Lipwvidng kal Exardios

(fr. 368 Miiller) péuvnrac adris.
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so Simonides with elpimévor, from elpiomévo. with syncope of
the o. So Herodian, On Inflexions.

619 Scholiast on Aeschylus
7 yvdbog (jaw’) is usual; so Pindar says 6 xpnuvés (‘bank’)

1

and Simonides % fy,
sound.

1 Rather than Doric dyé? Or rather than & #yos ?

620 Scholiast on Iliad (‘amazement held them’)
The word 8dpBos,
amazement,

is neuter in Homer, masculine in Simonides.

621 Himerius, Orations
Simonides and Bacchylides speak of Iulis! with respect.
1 Their native city; see Stes. 270 n. 1.

622 Scholiast on Iliad (‘most cherished and dear’)

xedvéraror (‘most cherished’): note that it means ‘most
wise’; but Simonides calls friends xedvods,

cherished.

623 Scholiast on Iliad (¢wpiapiv, ‘coffers’)
Aristarchus says xfwrés,
chest,

is a modern term: he does not know that both Simonides
and Hecataeus use it.
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624 Anecd. Oxon. (i 424 Cramer)

78 €ls -ros 8i06AAaBa dmapasynudriora Eyovra v TH mpd
Tédovs 76 p Baptverac® kipros, Mipros f) méAis,

kipTog*
mapa Zipwvidy ) xphots.
cf. Hdn. (i 216 Lentz)

oxipros ci. Hecker

625 =eleg. 2 Et Gen. (p. 42 Calame), Et. Mag. 692. 25

Tpdpa* ov T ¢ ... ebpyrar kard ddoTaow, ds mapd T
momTH " Kuavempuipovs, xal mapa Tipwvidy*

KuavoTpdipay.

76 8¢ mpdiipa of pév Biik T0b 1 Ayovoww b dmd Tob mp@dpa xatd Sid-
otagw Tob ¢ mpdiipa® & B¢ “Hpwdiavds (ii 410 Lentz) 8 4 e
dupfdyyou ypdde mpds Tov yapaxtipa T@v Bid Tod erpa.

626 Et. Gen. (p. 14 Calame) = Et. Gen. Mag. (p. 406s.
Lasserre-Livadaras)

apbpfioa: (Callim. fr. 314) Zpwvldns rov dplbudv duibpov
elmev kab’ dmepBiBaoudy (dmépbeow Et. Mag.), olov-

trbpar’t &pibpov.
. . . obrws ‘Hpwdiavds mepl Ilabaw (ii 387 Lentz) xai Me#sdios.
wopdTwv duibpov ci. Bergk
627 Plut. vit. Them. 1. 4 (11157s. Ziegler)
87 pévroL 00 Avkopdaw yévous pereixe S5y dor. Td yap
Qlvijo redearripiov, Smep fv Avkopdav xowdy, éumpnabey Hms

Taw PepBdpwr adrds émeoxelace kal ypadals éxbopmoev, dg

Zipwvidns loTpnev.
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624 Anecdota Oxoniensia

Disyllables in -1os which do not change their form and
have p in the penultimate syllable take the acute accent on
that syllable: «xdpros (‘lobster-pot’), the city Miprog (Myrtus),
x[prog,1 used by Simonides.

1 Meaning unknown; Hecker conjectured axipros, ‘frisky’.

625 =eleg. 2 Etymologicum Genuinum +

mpaipa (‘prow’): with the letter .. ... It is found with the
vowels separate, as in Homer's xvavempawipovs! and in
Simonides’ kvavompdipay,

blue-prowed.?

Some write mpuipa with the ¢ as if from wp@ype with separa-
tion of the ¢, but Herodian spells it with the diphthong e on
the pattern of words in -etpa.

1 Not in our Homer: see e.g. Il. 15. 693, Od. 3. 299. 2 Per-
haps from the Salamis poem (536, eleg. 1).

626 Etymologicum Genuinum

apbfpfoas (‘to count’): Simonides said &pbpov instead of
&piBudv (‘number’) by metathesis:

the number (of the waves?).
... So Herodian, On Inflexions and Methodius.

627 Plutarch, Life of Themistocles

However, it is clear that Themistocles belonged to the
Lycomid familyl; for when the initiation-place at Phlya,
the common property of the Lycomids, was burned down
by the Persians, it was he who restored it and decorated it
with paintings, as Simonides has related.2

1 Ancient Athenian family. 2 In a dedicatory epigram?
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628 Plut. vit. Lycurg. 1 (iii 2. 2 Ziegler)

od pfv dAAS koimep otirws memAavnuévns Tis loTopins meipa-
obueba 7ois Bpayvrdras Exovow dvridoyias 7 yrwpyuwrdTovs pdp-
Tupas Emdpevor Tidv yeypappévwr mepl Tod dvdpds dmodotvar T
Supymow. < > émel kai ZpwvBns & mounris ok Edvépov Aéye:
Tév Avkodpyov matpds dAA IlpurdyiBos kal Tov Avkobpyor kal Tév
Etvopov. of mAeloror axedov ody olirw yeveadoyotow, GAAd . . .

cf. schol. Plat. Resp. 599d (p. 271 Greene), Dion. Hal. Ant. 2. 49

629 Schol. Theocr. 12. 27-33bc (p. 255s. Wendel)

Nioaior Meyapiies dpioredovres épetpois* (1) vavrirol ydp elow,
paptupel 8¢ adTols <wkal> Ziypwvdns <rw> vevrup. (2) xal
ZyuwvBns émawel Tods Meyapels.

630 Schol. Marc. Dion. Thrac. 7 (p. 346 Hilgard)

v €ls obppavor Myn cvAdaBy, 76 { Tis &fis dprTicdv odk
Zotal, el p1y BdpBapos eln Aéfis, olov *AproBapldvrs, §) otvbents, b
76

perdv{odos
wapd Zupwvidy.
cf. Et. Mag. 370. 20

631 Athen. 11. 498e (iii 99 Kaibel)
Zipavidns 8¢
obardevra okioy

édm.

cf. Eust. Il. 870.6,0d. 1775.19

fort. e dact. hexam., okddov odardevra
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628 Plutarch, Life of Lycurgus

Nevertheless, although the history of those times is so
confused, I shall try to base my account of the man on
those writings which are least contradicted and use the
most distinguished authorities. ... For example, the poet
Simonides! says that Lycurgus was not the son of
Eunomus, but that both Lycurgus and Eunomus were sons
of Prytanis.2 Most authorities give a different genealogy

1 See L. Piccirilli, R.F.I.C. 106 (1978) 272 ff. 2 The scholiast
on Plato adds that Sim. made Lycurgus uncle of king Charilaus.

629 Scholiasts on Theocritus (‘Nisaean Megarians, mas-
ters of the oar’)

(1) Because they are seafarers. Simonides bears wit-
ness to their naval skill. (2) Simonides too praises the
Megarians.

1 Perhaps in his poem on Salamis (fr. 536, eleg. 1).

630 Scholiast on Dionysius of Thrace

If a syllable ends with a consonant, the letter { will not
begin the next syllable, unless the word is foreign, like
Ariobarzanes, or a compound like Simonides’ peAdv-{odos,

black-dark.

631 Athenaeus, Scholars at Dinner
Simonides said
the eared! bowl.

! Le. with handles.
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632 Str. 9. 5. 20 (ii 322s. Kramer)
Sia 8¢ 70 dvapif olxety Tupwwdns TleppaiBois kal Aamias xa-

A€t Tods lledaoyudras dmavrag, Tods Td €da katéyovras T Tepl
Tupréwa kai Tas éxBoAds 70d llnrewd xal "Oooar kal TIHAov kal
78 mepl Anunrpidda kal 78 & 16 medlw, Adpwav Kpavvava Zxo-
robooav Méfiov "Arpaxa kai v mepl iy Nedowrda Apvyy xal

<> BoifnBa.

633 Schol. Pind. OI. 1. 28a (i 27 Drachmann)
70
Ilicag

8¢ ovoradréor Bt 7O dvrioTpodov. ofrw B¢ of mepl IlivBapor xal
ZipovBnw.

634 Athen. 5. 210ab (i 465 Kaibel)

ofrws yap kal lloAépwy & mepupynris elmev &y raw mpds
*Adatov kai "Avriyovor (fr. 58 Preller) &nyotuevos didbeow &y
QAiotvr. katd T modeudpyeiov oTodv yeypapuévny bmd Tidda-
kog 10d Prylvov, ob prpuovedovow "Emiyapuos (fr. 163 Kaibel)
kal Zuwvdns.

635 Schol. Ap. Rhod. 1. 583—84a (p. 50s. Wendel)

vijgos yap 7 Zxiabos tis Beooadios éyyds Edfoias, Hs xal
ZipwrBns péprprar.
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632 Strabo, Geography

Because the Perrhaebians and Lapiths lived intermin-
gled, Simonides applies the names to all the Pelasgiots,
those living in the east around Gyrton, the mouths of the
Peneus, Ossa, Pelion and the district of Demetrias, and in
the towns of the plain, Larissa, Crannon, Scotussa,
Mopsium, Atrax, and the area round lakes Nessonis and
Boebeis.

633 Scholiast on Pindar, Ol. 1. 18

The strophic correspondence shows that the first syll-
able of

Pisal

must be scanned as short. This is the practice of Pindar
and Simonides.

1 See 519 fr. 1 col. ii 6, 589.

634 Athenaeus, Scholars at Dinner

Polemon the geographer! said so too in book 3 of his
work To Adaeus and Antigonus, where he describes the
subject of a painting in the polemarch’s stoa at Phlius:
the painter was Sillax of Rhegium, who is mentioned by
Epicharmus and Simonides.

1 Floruit c. 190B.c.

635 Scholiast on Apollonius of Rhodes (‘sea-girt Sciathos’)

Sciathos is an island in Thessaly near Euboea; Simo-
nides mentions it.!

1 Almost certainly in his poem on Artemisium, fr. 532.
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636 Choerob. in Theodos. (i 267 Hilgard) (=Anecd. Gr.
Bekker iii 1424 = Hdn. 118, i1 627 Lentz)

omaviws ydp ebpnrac & ypioer ) €ls v xardAnfis, dbs mapd
Zipavidy

TpryAdyw duoTds,
xal maps KaAAqudyw (fr. 1. 36 Pfeiffer)
637 Et. Gen. (p. 45 Calame)

bitds * Eore Uits, Uiios dg depis, duos * elpnrar ) edfela mapd Tipcw-
vidy, owaipéael Tob L kal v els T v Bighoyyor,

<vig>,

tog mpomapofurévas * & "IMov viog &mowa (1. 2. 230). ) Borucy
i+ NpAniw ol (1. 2. 20). & 8¢ ‘Hpwdiavés, 8 dorw Bis 8ia 55 w
dudfdyyou Tobrov §) yevuch Yios kal katd cuvaipeow vids. xard 8
v etleiay ob mdoyer ovvaipeow, émeldn oldémore perd Tis U
di:h8dyyou ebploxerar émbepopévov auuddvou, olov dpmua, piia.

638 Et. Gud. (645. 43 Sturz)
7 pl 7

$i€upos 6Bpn
7 puyiy éumootoa. Zipwvidns 6 Kiiws émd ris Kéov (6 Trios
amd ris Téw cod.).
639 Hdn. de soloec. ap. Anecd. Gr. Boissonade iii 250,
p. 302 Nauck

ylveral Tolvvy mepl T& mpbowma opdAuara . . . ofov

£ Al AY ~

dog 87 éyw yeAd
mapd T Avpikd Zipwvidy). 16 yop éyi mprrov éati mpogdimou, TO

yeAda(e) codd. AC: -@ BD
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636 Choeroboscus on Theodosius (on rpuyAdiyis, TpeyAdyv)

The form ending with » is rarely found; Simonides has
it:

three-barbed arrow,

as does Callimachus.

637 Etymologicum Genuinum

{iiés* there exists Uis, genitive fios, as S¢us, ¢pros. The
nominative is used by Simonides,

son,

with coalescing of the « and v to give the diphthong v, Uiog
being so accented. Cf. vlog (gen.) (IL. 2. 230), o%i (dat.) (. 2.
20). But Herodian says that it is fvs because of the
diphthong w: its genitive is tios and with coalescing vids;
but in the nominative there is no coalescing, since the v
diphthong with a consonant following is never found: cf.
&pmuca, p.u?a.l

1 Difficult: perhaps a text of Sim. had nom. vls, but Herodian pre-

ferred the disyllabic form #is on the grounds that vlg was an impos-
sible form; see schol. Il. 5. 266, however.

638 Etymologicum Gudianum
$oéuos B,
loathsome smell,

one that causes flight: Simonides of Ceos.

639 Herodian, On Solecism
he laughs, as I do.

Mistakes are made over persons ..., e.g. ‘as I laughs’ in
the lyric poet Simonides; for ‘I’ is first person, ‘laughs’ is
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8¢ yeAd TpiTov.

640 Amm. Marc. 14. 6. 7 (i 13 Seyfarth)

ut enim Simonides lyricus docet, beate perfecta ratione
victuro ante alia patriam esse convenit gloriosam.

641 Myth. Vat. (iii 206 Mai)

neque verum est, inquiunt, animam deserere corpus,
cum potius corpus animam deserat. hinc et Simonides
poeta et Statius itidem in viii (Theb. 8. 738s.),

odi artus fragilemque hunc corporis usum,
desertorem animi.

642 (a) Plat. Resp. 1. 331de

obi dpa obrog 8pos eaTiy Bikatootvs, dAnbH Te Aéyew kal & dv
/\éﬂg Tis dmodidévar; — mdvy pév ot')v, idn, & Zdkpates, bmora-
Bow 6 HO/\qmpxos, (m(p vé 1i xph ZupavBy melleobar. . .. —
Aéye 8%, elmov éyw, ad 6 Tod /\o'yov kAnpovépos, 7l nfrr;s OV th.ww-
Sqv Aéyovta opﬂws Aéyew mepl Stxa.toduv'r;s — &r, § 8 &g, 10 T
ddeddpeva exdoTw dmodidévar dikawdy éoti. Tobro Aéywy Borer
Epovye kalids /\("yuv. — GAAG pévror, Ty B dyw, Tipwvidy ye od
pddiov GmoTely * godds yap ral feog dvnp.

(b) Procl. in Hes. Op. 709-10 (p. 217 Pertusi) ( = Plut. com-
ment. in Hes. vii 85 Bernardakis)

Zipwvidns yobv TatTyy elvas Bikatoatvyy dploato, Tods dilovs
) mowelv, Todg <8'> éxbpods rxakdis.
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third.!

1 A misinterpretation of the text (he), as I, laughs’.

640 Ammianus Marcellinus, History

For as the lyric poet Simonides! tells us, if a man is
going to live happily and in accordance with perfect reason,
he must above all else have a fatherland that is glorious.

1 Euripides, rather (fr. 756 P.M.G.): see D. M. Lewis, C.R. 82 (1968)
267.

641 Anonymous mythographer

Nor is it true, they say, that the soul leaves the body,
since it is rather the body that leaves the soul; whence the
poet Simonides,! and to the same effect Statius in book 8
(of his Thebaid), ‘I hate these limbs of mine and this fragile
and useless body that deserts the soul’

1 Quotation not preserved.

642 (a) Plato, Republic

“This, then, to speak the truth and to return what one
takes, is not the definition of justice” ‘Oh yes it is,
Socrates,” said Polemarchus, taking over the conversation,
‘at least if we must believe Simonides.’ ... ‘Tell me, then,
you the inheritor of the argument,’ said I, ‘what do you say
is Simonides’ correct statement about justice?” ‘That to
give each his due is just. I think these words of his are well
spoken.” ‘Certainly,” said I, ‘it is not easy to disbelieve
Simonides; for he is a wise man and divinely inspired.’

(b) Proclus on Hesiod, Works and Days

Simonides at any rate gave this as the definition of jus-
tice — to do good to one’s friends, harm to one’s enemies.
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643 Plut. vit. Thes. 10 (i 1. 8 Ziegler)

of 8¢ MeyapdBev ovyypagels, dudoe 4 $ripp Badilovres kal &
moAAD xpévw, xatd Lipwridny, modeuotvres, odb’ UBptariy obre
AnoTip yeyovévar Tov Ixelpwwd daow.

cf. de Is. et Osir. 23, Aristot. Pol. 2. 1264a

644 Schol. Eur. Rhes. 5 (ii 326 Schwartz)

ol dpyaiot els Tpels udards véuovor Tip vixta. Opnpos . ..
(Od. 14. 483). Zrnaiyopos B¢ (268) xal LipawBns mevradida-
kdv daow [moriecbos Tov virra]. :

Schwartz: ornoc (superscr. xp) 8 & o, 7. ¢mow 0. 7. v. cod. A
Zrnaixopov B¢ & Zup. w. dnow 6. 7. v. Vater

645 Aristot. Phys. 4. 13. 222b 16 (ed. Ross)

& 8¢ 1 ypdvew mdvra plyverar xal delperar. Bid xal of pev
cogbraroy éeyor, 6 B IvbBaydpewos Ildpwy dpabéararor, dri xal
¢mdavBdvorras & TobTw, Adywy dpbéTepov.

Simplicius ad loc. (comment. in Ar. graec. ix 754 Diels)

by
th.ww?'r)s pev r‘yt‘zp do¢’drra‘ro,v, 375 y[uowra;f émoThpoves Hmd
xpbvov. Tldpwy 8¢ 6 TlvBaydpeios duabéorarov, 8ri émAavldvorras
b ypdvov. obrog 8¢ Eowev elvac of xal EBdnpos dvavipws duvi-
obn, Aéywv &v "Odvpmiy ZipawvBov Tov ypévov dmawobvrog dsg
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643 Plutarch, Life of Theseus

But the writers from Megara fly'in the face of the tradi-
tional story and, as Simonides puts it,

war against the length of time,

in denying that Sciron was either a violent man or a
robber.

644 Scholiast on Euripides, Rhesus (‘the fourth watch of
the night’)

The ancients divide the night into three watches, e.g.

Homer (Od. 14. 483); but Stesichorus (268) and Simo-
nides! speak of

night with its five watches.2
1 See Stes. 268 n. 1. 2 So Euripides in Rhesus 562.

Fragments 645-648 may be from apophthegms (see test.
47).

645 Aristotle, Physics

In time all things come into existence and are des-
troyed. That is why some called time the wisest of things;
but the Pythagorean Paron called it the most stupid,
because men also forget in time, which is more correct.

Simplicius on the passage

It was Simonides who called it the wisest, since men
become knowledgeable thanks to time; but Paron the
Pythagorean called it the most stupid, because men also
forget thanks to time. This Paron seems to be the man of
whom Eudemus spoke without giving his name when he
told how at Olympia Simonides praised time as being
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v 3 3~ [
ao¢<{narov, elmep & abrg ol pabioes -y:’vovral Kal al dvapviges,
NI A A
TapovTe Ta TAv coddv elmev: T( 8¢, & Zipavidn, odx emikavfa-
vépeba pévrou &v 19 xpdvy; kal prhmore kol wapd "Apiororéle: dv
~ S0 A 7 k4 > k3
T® ‘b 3¢ Ht/ﬂa'yopﬁos Hapay’, 78 Hapwy odx elvar Svopa wipiov
dAAd peroyny.

similia Themistius, Philoponus

646 Theon Progymn. 33 (Rhet. Gr. i 215 Walz)

BAaBepivs mapawel Lpawidns mallew & 19 Blw xal mepl
pndey dmAids omovddlew.

647 Athen. 2. 40a (i 92 Kaibel)
Zipwvidns Tip adrip dpxiw Tinow olvov xai povaikis.

648 Plut. consol. Apoll. 17 (i 229 Paton-Wegehaupt)

78 yap yiha kal T8 pipia xatd TouwvBny ¥y oreypd) Tis dorw
ddpioros, paAdov B¢ pudpidy i Bpayiraror oTeypis.

cf. ibid. 31, de lib. educ. 17

649 (a) Aphth. (=Mar. Vict’, vi 73 Keil) (de dactylico
metro)

trimetrus autem acatalectus, qui e tribus, ut:
cui non dictus Hylas puer;

hoc hemiepes dicitur, quo Simonides frequenter usus est.

500

SIMONIDES

wisest,! since in time learning and reminiscence occur; but
a philosopher who was present said, ‘What, Simonides?
Don’t we forget in time?” And perhaps when Aristotle
spoke of ‘The Pythagorean Paron’, he was using Paron not
as a proper name but as a participle (mapdw, being
present’).

1 In a hymn to Zeus (589) or an epinician?

646 Theon, Preliminary Exercises in Rhetoric

Simonides’ advice is harmful, that we should play
throughout our lives and take nothing quite seriously.
647 Athenaeus, Scholars at Dinner

Simonides says that wine and music have the same
origin.
648 Plutarch, Letter of Consolation to Apollonius

For according to Simonides a thousand or ten thousand
years are an undeterminable point, or rather the tiniest
part of a point.

METRE
649 (a) Aphthonius, On all the metres (on dactylic
metres)
The trimeter acatalectic has three dactyls2:
-] —uu| =uu.

It is called the hemiepes, and it was frequently used by
Simonides.

1 See West, Greek Metre 69 ff. 2 Or the equivalent.
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pentametrus acatalectus, qui e quinque, ut:
Phoebus me docuit iuga Pieridum sequi;
et hoc simonidium dicitur.

cf. Serv. cent. metr. iv 460s. Keil
(b) = Ibyc. 345 (b)

[(¢) ‘Censorin.’ fragm. de musica (vi 607 Keil)

mox Archilochus et Simonides trimetrum iambicum
<et> choriacum catalecticum tetrametron composuerunt.]

(d) Serv. cent. metr. (iv 462) (de anapaesticis)

simonidium constat trimetro hypercatalectico, ut est
hoc:

tuba terribili procul aere sonat, clipeum quate miles.
(e) = fr. 533 (fin.)

(f) Heph. Poem. 4. 4 (p. 67 Consbruch)

N
emadikg pév odv éomw, v ols dpolog dvépoly Ti Emupéperar,
s 7d ye mAetora Nwddpov xal TipwvBov Temoinrar.

(g) Ox. Pap. 220 (v. Heph. p. 404 Consbruch)

col. v. .. perd rabra [Be {nrav rév €] Aloxd[Aov ebpov Tob-
7]t [cexpypévoy kal &re mpbrepolv Tobrov Tov *Adkpdva kal [Tov

ZpwlvBy ...
suppl. Wilamowitz post Grenfell, Hunt
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The pentameter acatalectic has five3:
el EEIVIVE IVIVE VI
This too is called simonidean.

3 Or the equivalent.
(b) = Ibycus 345 (b)

[(¢) ‘Censorinus’, On Music

Soon! Archilochus and Simonides composed the iambic
trimeter and choriac (i.e. trochaic) tetrameter catalectic.

1 Ie. soon after Homer, Hesiod and the early elegiac poets; but the
passage refers to Semonides of Amorgos, not Simonides of Ceos.]

(d) Servius, Hundred Metres (on anapaests)

The simonidean consists of a trimeter hypercatalectic:

vo—vu—| vu—vu—] vo—vu—}| ~

(e) = fr. 533 (fin.)

(f) Hephaestion, On Poetry

Now epodic songs are those in which like stanzas are
followed by an unlike one,! as in most of the poems of
Pindar and Simonides.

1 Strophe and antistrophe followed by epode in triadic structure.

(g) Oxyrhynchus papyrus (early 2nd ¢. A.D.) (anon. metri-
cian)

Later in my researches I discovered that Aeschylus
used this metre! and, still earlier, Aleman and Simonides.

1 Not identifiable.
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650 Et. Gud. (ap. Reitzenstein, Gesch. Etym. p. 161)

Zededwov* “Lheds* & Alavrog marip* érupodoyeiras i¢’ ‘Houb-
dou (fr. 235 M.-W.). radra mapariBerar & & TupwwBov.

651 = Carm. Conv. 890  Schol. Plat. Gorg. 451e (p. 133
Greene) (1)

76 oxoAidv Tobro of pév ZupwviBov daoiy, of 8¢ *Emydpuov (v.
fr. 262 Kaibel). #o7¢ 8¢ Torobror*
C ré \ b4 hl \ ~
vplalvew pev dpioTov avdpl BunTd,
BedTepor 8¢ puav kalov yevéobar,
A \ z o~ 3 4
70 8¢ TpiTov mAouTely dB6Aws,
4 AL ~ \ ~ I4
Téraprov 8¢ NPV petd TAV PlAwy.
cf. Plat. Legg. 1. 631c, 2. 661a, schol. Arist. Rhet. 1394b 13 (com-
ment. xxi 2. 301 Rabe), Clem. Alex. strom. 4. 5. 23, schol. Lucian. de

lapsu 6, Theodoret. gr. aff. cur. 11. 14, Stob. iv 39. 9, Apostol. cent.
17.48d

652 ‘Ambigitur etiam de sequentibus (i) (v) (Page)
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650 Etymologicum Gudianum

From Seleucus!: Ileus?: father of Ajax; the origin of his
name is given by Hesiod (fr. 235 M.-W.). Seleucus quotes
this in book 4 of his Simonides.

1 Seleucus Homericus of Alexandria, commentator on Greek poe-
try, 1stc. AD. 2 Son of Apollo and father of Locrian Ajax.

651 = Drinking song 890  Scholiast on Plato!

Some say this scolion is by Simonides, others by Epi-
charmus.? It runs as follows:

To be healthy is best for mortal man, second is to
be handsome in body, third is to be wealthy without
trickery, fourth, to be young with one’s friends.

1 Plato spoke of ‘the composer of the scolion’, the comic poet Anax-
andrides of ‘the man who devised the scolion, whoever he was’
(Athen. 15. 694ef). Clement of Alexandria attributed it to
Simonides and Aristotle, Stobaeus to an unknown Sclerias. It is
given with the Attic scolia in Athen. loc. cit. 2 A line of his
runs, ‘and for a man to be healthy is best, as it seems to us.’

652 Page lists the following items which have been
ascribed to Simonides or are of little value: (i) Pind. fr.
333 (dub.) Snell (i) Bacch. fr. 60 (dub.) Snelll (iii)
Pind. fr. 52n Snell (=Paean xiii) (iv) P.Oxy. 220 col. v
init. = fr. 649 (g) above, P. Univ. Giss. 40 col. ii init., al., P.
Varsov. (1935) 7 (v) Sim. eleg. 8 (dub.) West, Sim. fr.
227 Bergk, Apul. apolog. 9, Sim. fr. 242 (Ber%k) = Sim-
mias fr. 12 Powell, Pap. Strasb. inv. gr. 1406-9.

1 See Ox. Pap. xxv (1959) p. 45 n. 2.
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ATAKTOI AOI'OI
653 Aristot. Metaph. N 3. 10914a. 5 (ed. Ross)

mdvra 8) Tadra &Aoya, Kol pdyetar adTd éavrois kal Tols ed-
Abyous, kal ¥owev &v adrols elvar & DipwvBov parpds Adyos.
ylyverar yap b paipds Ayos domep & taw BodAwy Stav unbiv yug
Aéywow.

Alex. Aphrodis. ad loc. (comment. in Ar. graec. i 818 Hay-
duck)

4 3 -~ rs n hy 4 b 4 -~
6 Zipavldns & 1ols Adyos obs drdrrovs dmypdder ppeirar
b r3 o 3 2 3 13 ’ 3 27 A

Kxal Aéye obs elxds éori Ayous Aéyew BobAovs émTaicérag mpds
deomérag éferdlovras adrods Tivos dvexa Tadra émralkactc xal

~ ] Y ] z 3 g A 4 k|
mouwel adTods Gmoloyoupévous Aéyew mdv paxpd xal moArd, oddy
8 byds §) mbavév, 4AAG ey 7O Emeepbpevor evavriov T mpo-
$paclévri® Toobrov yip ds elxds 16 BdpBapov kal madelag Eproi-
pov.

EAETEIAI
H EN ZAAAMINI NATMAXIA

eleg. 1 Plut. vit. Them. 15. 4 (1. 1. 176 Ziegler)

ot B¢ &Adoc Tols BapBdpos Eiootpevor 75 mARbos v oTevd Katd
pépos mpoodepopévovs kal mepimimTovras dAAjAois Erpéavro,
péxpe Beldns dvrioxdvras, domep elpnre Zpuwldng, v KaAiy
éxelvny kal mepBénTov dpdpevor vixnw, Hs o8’ "EANpow obre Bap-
Bdpows évdAiov Epyov elpyaoTar Aapmpérepov.
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MISCELLANEOUS STORIES

653 Aristotle, Metaphysics

This is all absurd, in conflict both with itself and with
common sense, like Simonides’ long story’, the kind that
slaves tell when they have no sound excuse to offer.

Alexander of Aphrodisias on the passage

Simonides in the stories which he entitles ‘miscellane-
ous’l represents and reproduces the stories which slaves
are likely to tell when they have blundered and their mas-
ters are investigating the reason: he recounts their long
rambling excuses which have nothing sound or convincing
about them and nothing whatever to do with the case.
Speech of this kind, it would seem, is the mark of the
uneducated foreigner.

1 Trregular’, ‘prose”? Meaning uncertain; perhaps an anthology of
apophthegms is meant (Wilamowitz).

ELEGIACS
THE SEA-BATTLE AT SALAMIS!

eleg. 1 Plutarch, Life of Themistocles

The rest of the Greeks, their inferior numbers compen-
sated by the narrowness of the strait, which forced the
Barbarians to attack only by detachments and made them
collide with each other, routed them although they resisted
till afternoon, as Simonides says, and won that splendid,
famous victory, the most brilliant naval exploit ever car-
ried out by Greeks or Barbarians.

1 See testt. 1, 7, fr. 536.
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eleg. 2 =fr. 625

eleg. 3 Habron (?) ap. P.Oxy. 1087 ii 39s. (ii 224 Erbse)
70 Ados, 4@ ob ¢n(oe) Zipavdys
§dAa kali] Adovg émiBdAdwy.

CONVIVIALIA

eleg. 4 Athen. 10. 447a (ii 471 Kaibel)

ob 8¢ mdw pi) PpoBnbis s els Todmiow péAAwy kartameoelofas
Tobro yap mabely od Btvavrar of ToV kard Lpwvidyy mivovres ol-
vov,

Guivropa Suodpoovvdw.

eleg. 5 Athen. 1 (epit.) 32b (i 74s. Kaibel)
fw &p” Emos 768’ dAnbés, &1’ od ubvov BBarog aloay
@AAd ¢ kal Adoyns olvos Exew efédec.
(Callim. fr. 178. 15s. Pfeiffer)
od y&p améBAnTor Awviciov odde piyapTov,
6 Ketds ¢nor mounris.
Schweighduser: odd¢ yap codd.

eleg. 6 (=LXXXVIII F.G.E.) Athen. 3. 125¢ (i 286
Kaibel)

KadXorparos é&v {* Zuppixrav (F.Gr.H. 348 F 3) ¢noiv i
€oTudpevos mapd Tior Tyuwvidng & mounrhs ‘xparaid xaduaros
dpg’ xal Téw olvoydww Tois EAdois poydvTaw els 16 mordy yidvos,
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eleg. 2 = fr. 625

eleg. 3 Habron (?) in scholiast on lliad 7. 76 (zdprupos)
Xaogl, ‘stone’, used by Simonides:
(he), hurling logs and stones.

1 Given as an example of a ‘paronymous’ noun, the nominative of
which (e.g. udprupos, Ados) is the same as the genitive of a cognate
form (udprvs, Adas); see also Stes. 214.

DRINKING SONGS

eleg. 4 Athenaeus, Scholars at Dinner

But when you have drunk, have no fear that you are
likely to fall on your back; for that cannot happen to those
who drink the wine which Simonides calls

the repeller of worries.

eleg. 5 Athenaeus, Scholars at Dinner

‘Then this is a true saying, that wine demands not only
its portion of water but also its portion of conversation’
(Callimachus).

For nothing that belongs to Dionysus should be
thrown away, not even a grape-pip,

says the poet of Ceos.
eleg. 6 (=LXXXVIII F.G.E.) Athenaeus, Scholars at
Dinner

Callistratus! in book 7 of his Miscellanies says that
when the poet Simonides was dining with friends ‘in the
season of mighty heat’ and the wine-bearers mixed snow in

1 2nd c. B.C. scholar, pupil of Aristophanes of Byzantium.

509



GREEK LYRIC

alrd 3¢ ob, ameayediaoe T6de 10 Emlypappa
v pd wor’ QbAdutoio wepl mAevpas éxdAvifer
axds amo Opsikns dpvipevos Bopéns,
avdpav 8’ axAalvwy EBaxev dpévas, adrdp éxdudln
{wn Tleplnw yiw émecoapévy,
5 & Tis éuol kal TR xelTw uépos* od yap Eowcev
Bepuny Baoralew dvdpl $idw mpdmoow.
5 West: yeérw codd.

eleg. 7 Athen. 14. 656c (iii 452 Kaibel)

mepl 8¢ Aaydv Xapadéwv ¢noly &v 18 mepl LpawvBou (fr. 33
Webhrli, 41 Giordano) s decmvaw mapd 79 Vépwre & Zupawidns,
ot maparebévros alrd éml iy Tpdmelav xabdmep xai Totg FAdoig
Aaywod, GAX Sorepov peradBévros rob Tépwrog, dmeoyediager

old¢ yap <old > edpls mep edw éfikeTo debpo.

o020’ ap. Eust. Od. 1821. 37, qui affert II. 14. 33s. (088¢ yip odd’ edpis
mep édww éBuroaro mdoag I alyadds vijas yaBéew)

eleg. 8 Stob. Ecl. 4. 34. 28 (v 834s. Wachsmuth-Hense)
ZipewBov*

& 8¢ 16 kAo Tov Xiog éevmrev dvip*
‘ol mep pOAAwY yeven, Toln B kal avdpaw’ -
mradpol pwv GvnTav obaoct defduevor
otépvois éyxarélevro* mdpeote yap EAmis éxdoTw
3 ~ / ; Iy ¢
5  avdpaw, 1) e véwv orileow éudierar.

1 Attributed by Bergk and others to Semonides of Amorgos,
perhaps rightly; but see West, Studies 179f, H. Lloyd-Jones
Females of the Species 96 f. 2 Homer, II. 6. 146.

>
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the drink of the others but not in his, he improvised this
epigram2:

Of that with which Boreas, rushing swiftly from
Thrace, once covered the sides of Olympus, so that it
gnawed the hearts of cloakless men but was hum-
bled when clad alive in Pierian soil3 — of that let
someone pour me my share; for it is not right to
raise a hot drink to toast one’s friend.

2 Sim.’s riddles are mentioned by Athenaeus 10. 456¢. 3 Buried
for preservation?

eleg. 7 Athenaeus, Scholars at Dinner

With regard to hares Chamaeleon says in his work On
Simonides that when the poet was dining with Hiero, hare
was served to the others but not to him; and when Hiero
later offered him some, he improvised this line:

‘for even although it was wide, it did not reach
me here.’!

1 Eustathius noted the paroedy of 1. 14. 33, ‘for even although it was
wide, the beach could not hold all the ships.’

eleg. 8 Stobaeus, Extracts (that life is short, worthless
and full of cares)

From Simonides!:

and this was the best thing the man of Chios?
ever said: ‘As the generation of leaves, so is that of
men.” Few mortals having heard it with their ears
have deposited it within their breasts. For hope is
present with each man, hope which grows in the
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Bynraw 8 Edpd Tis dvbos Exy moAviparor A,
-~ v \ 7 ) I ~
kobov Exwy Bupov m6AA’ dréAeoTa voel*
A \ bl sy /7 b -~
obTe yap EATD’ Exe ynpacéuev ovre faveioar,
INY € AY o o 4 ¥ z
old’, byus Srav ), dpovTld®’ Exe kapdTou.
10 veriot, ois TabTy KelTaL véos, ovdE loaaww
3 z b4 * \ / bl I3
ws xpbvog €08’ NPns rkal Piérov dAlyos
Bvyrols. éAAG ob Tadra palfaw Bidrov ToTi Téppa
Yuxh Taw dyafav TAR0 xap{dpevos.
cf. ‘Plut.” vit. Hom. 2. 2 "Opnpov rotvuv [lirBapos pév édn Xidv re xai
Zuvpvaiov yevéobas, Eipawdng 8¢ Xiov, . . .

3 pyv Hermann

eleg. 9 Ar. Pax 736ss.
€l ¥’ odv elxés Twa Tpfoa, Biyatep Aids, SoTis dpioTos
kwpadodiddokados Gvlpdrmwy kal kAewdérartos yeyévnyrar,
&g elval gno’ edAoyias peydAng b Biddaxalog Huiv.
Schol. (V) (p. 114 Holwerda)
mapd Ta Tipavidouv éx Taw EAeyelwy
3 * Y ~ / 7 o b
€l 8’ dpa TipFoar, Bdyarep Adg, SoTis apioros,
dfpos "Abnvaiwy éfeTéAeooe pdvos.
2 Hartung: éferédeoa cod.

eleg. 10 Plut. de Herod. malign. 42. 872de (V 2. 2. 50
Hasler)

&AA& Kopubiovs ye xal Tdéw Ty éudyovro Tots BapBdpors ral
7 £y 7 4 o 2 -~ h] -~ -~ ] ~ b4
Tédos HAlkov Umijptev adrols &md Tod Idaraow dydves éfear:
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hearts of the young. As long as a mortal has the
lovely flower of youth, he ponders with light heart
many impossibles; for he neither expects to grow old
or die, nor when he is healthy does he worry about
illness. Fools, to think like that and not realise that
mortals’ time for youth and life is brief: you must
take note of this, and since you are near the end
of your life endure, indulging yourself with good
things.

Frr. 9-16 may be from epigrams rather than from elegiac
poems. See also test. 15.
eleg. 9 Aristophanes, Peace

Now if it is right, daughter of Zeus, to honour the best
and most famous comic poet in the world, then our poet
claims that he deserves great praise.

Scholiast on the passage
This is adapted from Simonides, from his elegiacs:

but if it is right,! daughter of Zeus,2 to honour
the best, it was the people of Athens that performed
it alone.3
1 Supplying eixés (as in Aristophanes) from the previous couplet;
text and interpretation uncertain. 2 The Muse? 3 With

reference to Marathon or Salamis? See A.J. Podlecki, Historia 17
(1968) 269 ff.

eleg. 10 Plutarch, On the Malice of Herodotus

As for the Corinthians, the position they occupied while
fighting the Barbarians and the consequences the battle
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of Plataea had for them, we may learn all this from
Simonides, who writes:

and in the centre the men who dwell in Ephyra!
with its many springs, skilled in all manner of excel-
lence in war, and those who inhabit the Corinthian
city of Glaucus?;

1 See fr. 596. 2 Founder of Corinth; see fr. 572.

eleg. 11 Plutarch (continued)
who

established for themselves the finest witness of
their struggle, a witness of precious gold in the sky,!
which increases the wide glory of both them and
their fathers.
He gave this account not when training a chorus in

Corinth nor when composing an ode for the city but simply
when putting those exploits into elegiacs.

1 The sun.

eleg. 12 Apollonius the Sophist

£ewoBinos, £evodéyos: ‘he who welcomes strangers’; but
Pindar (fr. 311 Snell) has ‘and the god welcomed’ (£ewoBéin-
gev) in the sense of ‘bore witness’, and in the Odyssey (18.
64) ‘I am the host’ (fewodéxos) has been taken by some to
mean ‘I am the witness’. Simonides at any rate says,

best of witnesses is the gold,! shining in the sky,
where £ewodéxwr (‘hosts’) has the sense of ‘witnesses’.

L Cf. eleg. 11.
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eleg. 13 Stobaeus, Anthology (on the nature, parts and
effects of time)
From the epigrams of Simonides:
Time is sharp-toothed, and he grinds up all
things, even the mightiest.
eleg. 14 Aelius Aristides, Orations

But you know, of course, the moderation of
Simonides. . .. Now even he will give you the clear impres-
sion of behaving like a youngster and although ‘on the
threshold of old age’, as the saying goes, of indulging in
braggadocio; at any rate he could say,

and I declare that in power of memory no one
rivals Simonides.

This is not someone else speaking about Simonides: he

wrote it about himself, and so as not to give the impression
of saying it while still in the bloom of his youth he adds,

eighty years old, the son of Leoprepes,!

as if to say with all clarity, ‘This is my view and my state-
ment and my proclamation about myself at the age of
eighty: I am not behaving like a youngster but have spoken
the truth.’

1 This line recurs at XXVIII 6.

eleg. 15 Plutarch, Should old men govern?
For Simonides’ saying,
the city is teacher of the man,

is true for those who still have time to be taught a new
lesson and learn a new subject which can be mastered only
with difficulty after much toil and trouble.
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eleg. 16 (=LXXV F.G.E.) Palatine Anthology
By Simonides:

Whenever I see the tomb of dead Megacles, I pity
you, poor Callias, for your loss.

eleg. 17 Palatine Anthology

By Simonides: a hexameter followed by a trochaic
tetrameter formed by rearrangement of the words:

Muse, sing for me of the son! of fair-ankled
Alcmena. Of the fair-ankled son of Alecmena sing,
Muse, for me.

1 Heracles. See Timocreon fr. 10 West.

EPIGRAMS

The following epigrams are those included by Page in Epi-
grammata Graeca and Further Greek Epigrams under the
heading ‘Simonides’, and the numeration is his. ‘Epigram’
in this context has its literal meaning of ‘inscription’
(émi-ypappa) : the poems are intended for inscription on a
gravestone or to accompany a dedication or a monument.
Since inscriptions of the age of Sim. never bear the poet’s
name, there is no certainty that Sim. was the author of any
of them; VI and perhaps XXII (a) and (b) have the strongest
claim to authenticity; an ascription to Sim. in e.g. Palatine
Anthology is worthless. I-IV are dated before the Persian
Wars; I-1I are ascribed to Sim. V-XXIV deal with events of
the Wars; V-XIX are ascribed to Sim. XXV-XL deal with
people and events of Sim.’s lifetime; XXV-XXXVII (except
for XXVIb) are ascribed to him. XLI-XLIV are miscellane-
ous epigrams ascribed to him. XLV-LVIII, although
ascribed to him, deal with events after his death, and
the remainder, although bearing his name, are also
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likely to be spurious. A collection of ‘Simonidean’ epigrams,
the Sylloge Simonidea, was in circulation by c. 100 B.c,
when Meleager drew on it for his Garland, and may have
been begun by 250 B.C.; see F.G.E. pp. 119-123.

I Hephaestion, Handbook on Metres

Every line ends with a complete word; so lines like
those of Simonides from his epigrams are reprehensible!:

Truly a great light dawned for the Athenians
when Aristogiton and Harmodius killed Hip-
parchus.

Inscribed base from Athenian agora (477/6 B.C.)2

... Harmodius . . . (the pair) made their native land
(democratic?).3

1 Since the word Aristo-giton is split between hexameter and
pentameter. 2The two couplets will have formed the
inscription on the base of the bronze monument of Harmodius and
Aristogiton sculpted in 477/6 by Critias and Nesiotes to replace

the earlier group (c. 508/7) by Antenor, which was carried off by
the Persians. 3 Or 4ree’.

II Planudean Anthology
By Simonides:

We were laid low in a glen of Dirphys,! and the
mound has been piled up over us near the Euripus
at public expense; not without justice, for we lost
our lovely youth when we awaited the harsh cloud of
war.2
1 Mountain in Euboea, north-east of Chalcis. 2 Perhaps the

epitaph for the Euboeans or the Athenians killed when Athens
defeated Chalcis in 507/6 B.c. (Hdt. 5. 74-77); see also I11.
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II1 Herodotus, Histories

On the same day! the Athenians crossed to Euboea and
joined battle with the Chalcidians also, and on defeating
them too left four thousand landed settlers on the estates
of the ‘horse-owners’, as the wealthy Chalcidians were
called. All whom they captured they kept under guard in
chains along with the Boeotian prisoners, but eventually
they let them go free for an assessed ransom of two hun-
dred drachmas each. The chains in which they had been
bound they hung up on the Acropolis, where they still were
in my time, hanging on walls scorched by the Persians
opposite the west-facing shrine. Moreover, they spent a
tenth of the ransom-money on the dedication of a bronze
four-horse chariot, which stands first on the left as one
enters the Propylaea on the Acropolis.2 The inscription on
it is as follows:

In (painful?) iron chains the sons of the Atheni-
ans quenched the pride of the nations of Boeotia and
Chalcis, subduing them in war’s work; with a tenth
part of the ransom they dedicated these mares to
Pallas.3

1 After the defeat of the Boeotians in 507/6 BC; see also I
2 See Paus. 1. 28. 2. 3 Found also on two fragmentary bases
from the Acropolis, dated to late 6th c. and mid-5th ¢. (when Peri-
cles must have replaced the original monument), and in Diodorus,
Aristides and Palatine Anthology; in all except the earlier inscrip-
tion the line-order is 3, 2, 1, 4. No ancient source attests Sim.’s
authorship.

IV Herodotus, Histories

Darius,! delighted by the pontoon,2 rewarded its
builder, the Samian Mandrocles, with no fewer than ten
gifts. Mandrocles used part of these to have a painting
done showing the whole business of bridging the Bosporus
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and king Darius sitting on his throne and his army cross-
ing over; this painting he dedicated in the temple of Hera,
inscribing it as follows:

Having bridged the fishy Bosporus Mandrocles
dedicated to Hera a memorial of his pontoon. He
won a crown for himself and glory for the Samians
by completing it to the liking of king Darius.3

3 Also in Palatine Anthology (anon.).

V Planudean Anthology
By Simonides:

I, goat-footed Pan, the Arcadian, enemy of the
Medes, ally of the Athenians, was set up by Mil-
tiades.!

1 For Pan’s help to Athens in 490 B.c. see Hdt. 6. 105; Sozomenus 2.
5 and Nicephorus 8. 33 speak of a statue of Pan in Constantinople

dedicated after the Persian Wars by Pausanias (an error for Mil-
tiades?).

VI Herodotus, Histories

This then (XXIIb) is the inscription for the Spartans;
the inscription for the seer! is as follows:

This is the tomb of glorious Megistias, whom
once the Medes killed when they crossed the river
Sperchius?: he was a seer, who recognised clearly
that the Spirits of Death were approaching then,
but could not bring himself to desert Sparta’s
leaders.?

1 Megistias of Acarnania: see Hdt. 7. 219, 221. 2 Just north
of Thermopylae. 3 Also in Palatine Anthology (anon.).

525



GREEK LYRIC
. 70 8¢ T0b pdvrios Meyioriew (sc. émiypappa) Zipawdns &
Acwnpémeds dore kard Eewiny b émuypdifas.
cf. A.P. 7.677 (anon.)

1 xAetroto Hdt. codd. DRSV

VII A.P. 7. 301, Plan.
70D adTod = Zipawwidov *
edrAéag ala xéxevle, Aewvida, of JeTa o€to
AS’ ’,0 E 2 k] 4 A ~
750" &avov, Zmdprrs edpuxdpov BaotAed,
mAeloTwy 8y Téfwy Te kal dxumddwy obévog rmwy
MnBeiwv avdpav defduevo moAépw.
VIII A.P. 7. 253, Plan.
Zipwvidov*
bl by ~ 7 h] -~ 7 pl \ 7
€l 70 kaAds Ovjjoxew dperiis pépos éotl péyiarov,
MU ék mdvrwy Tobr’ dméveyne Tiyn
‘EAAdD: yap ometdovres EAevBepiny mepfeivar
reiued’” dynpdvra xpdpevo ebAoyly.
cf. schol. Aristid. (iii 154s. Dindorf)
IX A.P. 7. 251, Plan.
T0D adTod = Lipwvibov*
dofearov kAéos ofde pidy mepl marpld. Bévres
kudveov Bavdrov dudeBdAovro védog .
AN ~ 3 bl 7 L] AY 7
ovde rebvao: avévreg, emel o¢p’ dpery) xabimephe
kudaivovo’ dvdye Soparos ¢ *Aldew.

1 Like VIII, referred by the lemmatist to Thermopylae, but prob-
ably the epitaph of the Spartans at Plataea.
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... The inscription for the seer Megistias was put there by
Simonides, the son of Leoprepes, for friendship’s sake.

VII Palatine Anthology

By Simonides:

Glorious the men whom the earth covers, those
who died here with you, Leonidas, king of wide
Sparta, after awaiting in battle the might of the
many bows and swift-footed horses of the Medes.!

1 Probably a Hellenistic composition; the epitaph for the Spartan
grave at Thermopylae is XXII(b).

VIII Palatine Anthology

By Simonides:

If the greatest part of virtue is to die nobly, then
Fortune granted it to us above all others; for we
strove to crown Greece with freedom and lie here in
possession of unaging praise.!

1 Said by the lemmatist to refer to Thermopylae, but more probably
the epitaph of the Athenians at Plataea. Pausanias 9. 2. 4 says the

tombs of the Spartans and Athenians there carried epitaphs by
Sim.; see also IX.

IX Palatine Anthology
By Simonides:

These men set imperishable fame about their
dear country, and threw around themselves the
dark cloud of death. They died but are not dead:
their valour gives them glory above and brings them
up from the house of Hades.1
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X Plutarch, On the Malice of Herodotus

As for Adimantus! himself, on whom Herodotus is for-
ever pouring abuse,? in particular when he says that he
was the only commander who protested, since he wanted
to flee from Artemisium instead of staying to fight,3 just
look at the reputation he enjoyed later:

This is the tomb of that? Adimantus, thanks to
whom all Greece put on the garland of freedom.?

It was not likely that he should be so honoured after his
death if he had been a coward and traitor . . .

1 Commander of the Corinthians at Artemisium and Salamis.
28 5,59, 61, 94. 38. 5; cf. 8. 94 (on Salamis). 40r
‘famous’. 5Also in Palatine Anthology (anon.) and
Favorinus, who ascribes it to Sim.

XI Plutarch, On the Malice of Herodotus

And on Salamis near the city the Athenians allowed the
Corinthians to bury their dead since they had displayed
courage and to inscribe the following elegiac poem:

Stranger, once we lived in the well-watered! city
of Corinth, but now Salamis, the island of Ajax,
holds us; here we destroyed Phoenician ships and
Persians and Medes and saved holy Greece.?

1 With reference to its fountains. 2 Quoted also by
Favorinus, who attributes it to Sim.; the original stone has parts of

the first two lines and may well have had all four: see A. L. Boege-
hold, G.R.B.S. 6 (1965) 179 Y.
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XII Plutarch, On the Malice of Herodotus
The cenotaph at the Isthmus carries this inseription:

All Greece stood on the razor’s edge: we lie here,
having rescued it with our own lives [from slavery;
on the Persians’ hearts we fastened all manner of
woe, a reminder of a grievous sea-battle. Salamis
holds our bones, but cur native land Corinth set this
monument over us in return for our good deed].!

1 Vv. 3-6 are given only by Aristides and are probably a later addi-
tion; but 1-2 are scarcely complete in themselves.

XIII Plutarch, On the Malice of Herodotus

And this is the inscription on offerings dedicated in the
temple of Leto by a Diodorus, one of the Corinthian cap-
tains:

These weapons, taken from the hostile Medes,
the sailors of Diodorus dedicated to Leto as a
memorial of the sea-battle.!

1 Salamis. Epigram ascribed to Sim. in Palatine Anthology.

X1V Scholiast on Pindar, Ol. 13. 23 (‘in Corinth Ares
flourishes in the deadly spears of the young men’)

’I‘heopompus1 says that the Corinthian wives too went
into Aphrodite’s temple and prayed to her that their men
be smitten: with a passion for fighting the Medes on behalf
of Greece . . .; even now, he says, there is an inscribed ele-
giac poem on the left as one enters the temple:

1 Historian from Chios, 4th ¢. B.C.
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ald’ imep ‘EXAdvwr Te kal dyyepdywv molaray
éaraoav edydpevar Kimpdi Sapévia -

0d yap Tofoddpoiaw EBotAeto BT’ "Adpodira
M78o:s ‘EAAdvav dxpémodw Sépeva.

cf. Plut. de Herod. malign. 39. 871ab (vv. 14, Zupawidns), Athen.
13. 573c-e (vv. 14, ZepewBns)

1 Bupdywr Plut., edfupdywr Athen. 2 éordfev seu éor- Plut.,
Athen.  ed¢dpevar Plut., edxecbac Athen. Bapdvie (=Baqoviag
efyds) Bernardakis: Bawdviac codd. 3 éunBero Plut., dusoaro
Athen. 4 Tlépoas Athen.  mpoBérev Plut., Athen.

XV Plut. vit. Aristid. 19. 7 (1. 1. 276 Ziegler)

by A by 2 n 3 7 o b z, ~ re
Kal oy Bupdy od &y méypaay obrws, €l pévar Tpeis médews
Aywvicavto @y &AAwv drpéua xalelopévawr -

76v8e o’ "EAAqres Nikns xpdre, &pyw "Apnos,
IIépaas éferdaavres érevbépa “‘EAXSL Kowdy
BptoavTo Aws Buwusy "EAevfeplov.

cf. de Herod. malign. 42. 873b, A.P. 6. 50, Plan., (Ziwv®ov), ubi v. 2
invenias edréApw Puxfs Aduare melduevor

1 N. «. Plut.: popp xepds A.P., Plan. 2 &Aetfepov Plut. codd.
UA,AP.,Plan.  «éopov A.P., Plan.

XVI LG. vii 53 = S.E.G. xiii 312 (v. A. Wilhelm ap.
G. Pfohl, Die griechische Elegie 311ss.)

70 énlypappa tav &v 7 llepowd modéuw dmobavévruw xal
kepévay dvradba npdewv, dmoddpevor 8¢ 7@ xpdvw, EAXddios §
dpyrepeds Emypagipar émoinoey els Ty Taw kepdvar Kkal Tig
méAews. Zipwvidns émoler.

1 Helladius probably used a literary source for his text. The monu-
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These women stand making an inspired prayer to
Cypris for the Greeks and their close-fighting
fellow-countrymen; for the goddess Aphrodite was
unwilling to hand over to the bowmen Medes the
acropolis of the Greeks.2
2 Le. Corinth. Athenaeus’ account is drawn from the essay On Pin-
dar by Chamaeleon, who cites Theopompus and book 7 of Timaeus
as his authorities; in his version, the women were the temple-
slaves of Aphrodite, the dedication was a painting, and Sim. wrote
the epigram. Plutarch, On the Malice of Herodotus says the women

were Corinthian wives, bronze statues were dedicated, and Sim.
composed the epigram.

XV Plutarch, Life of Aristides

And they would not have put the following inscription
on the altar if only three cities had fought while the others
sat quietly byl:

Once the Greeks, having driven out the Persians
by the might of Victory and the work of Ares,2 set up
this altar of Zeus, giver of freedom, an altar common
to a free Greece.3

1 At Plataea; Hdt. 9. 59 ff., 85, says only Spartans, Te%eans and
Athenians fought in the final engagement. Palatine
Anthology adds a pentameter, omitted in Plutarch, ‘obeying the
bold pride of their spirit’, and ascribes the epigram to Sim.
3 Cf. Paus. 9. 2. 5, Strabo 9. 2. 31.

XVI Inscribed stone from Megara (4th c. AD. or later)

Since the epigram for the heroes who died in the Per-
sian war and lie here had been destroyed by time, Hella-
dius the high priest had it inseribed in honour of the dead
and the city.] Simonides was the author.2

ment is likely to have been a cenotaph, but see Paus. 1. 43. 3.
2 Doubtful, as usual, but see fr. 629.
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‘EAXdS: kal Meyapetow éAedfepov duap détew
tépevor BavdTov poipav édefdpela,
7ol pev b’ EdBolar kal [ladiwe, évba karetrar
ayvas "Apréudos Tofoddpouv Ténevog,
5 70l 8" év 8pec MurdAas, ol 8 Eumpocber Taapivos
< >
Tol 8¢ rcal &v wediwt Bowwrlwt, ofrwes €rdav
x€ipas ém’ avbpdymous immopdyous iévar.
doTol 8 dppu 768 <Euvdv> yépas dudadin duls
10 Nwalwy ’€/1TOPOV AaoBérar v &‘yop&t.
péxpis &’ Huéw 8¢ 5 méAws Tadpor vayile. (-ev lapis).
9 suppl. Wade-Gery 10 Wade-Gery: AaoBoxwv lapis

XVII (a) Thue. 1.132. 2

- .. &l Tov Tpimodd moTe Tov &v Aeddols, by dvéfeoar of “EAA7-
ves and Tav Midwv drpobiviov, Htiwcer emypdipaobar adrog Bia
70 EAeyeior T6de *

‘EAAdvar dpyayés, émel oTpartov dAeoe MAdwr,

s z -~ 29 I 4
Haudavlas ®0lﬂ(y [LVG’L GVGB"]KC 7'085.
70 pév odv éAeyelov of Aarxedapudvio eexddapar edbds Tére dmd
708 TpimoBos 763 Kal Eméyparpay dvopaoti Tds méAes Soar fvyxa-
beAoBoa: Tdv BdpBapoy EaTnaar 76 dvdfnua.
cf. ‘Dem.” in Neaer. 97, Aristodem. (F.Gr.H. 104 F 4 Jacoby), Plut.
de Herod. malign. 42. 873c, Apostol. cent. vii 9d, Sud. 11 820, A.P. 6.

197 (EipuewviBov), Paus. 3. 8. 2 (Zqpwvidns), Nep. Paus. 1. 3, Ael. Aris-
tid. 3. 199
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While striving to foster the day of freedom for
Greece and the Megarians, we received the portion
of death, some under Euboea and Pelion, where
stands the sanctuary of the holy archer Artemis,3
others at the mountain of Mycale,* others before
Salamis ...5, others again in the Boeotian plain,
those who had courage to lay hands on the cavalry
warriors.6 The citizens granted us this privilege in
common about the navel of the Nisaeans’ in their
agora where the people throng.

Up to our own day the city has consecrated a bull.

3 At Artemisium. 4 Site of the naval battle of 479 B.c.
5 The stone-cutter has omitted a pentameter line. 6 At
Plataea; Hdt. 9. 69 reports that the Theban cavalry killed 600
Megarians and Phliasians. 7 Nisus was mythical king of
Megara.

XVII (a) Thucydides, History

... Pausanias! had once thought fit to inscribe on his
own authority the following elegiac couplet on the tripod at
Delphi which the Greeks dedicated from the spoils of the
Medes:

When Pausanias, commander of the Greeks, had
destroyed the army of the Medes, he set up this
memorial to Phoebus.

The Spartans had at once erased this couplet from the tri-
pod and inscribed on it the names of all the cities which

had set up the dedication after jointly destroying the Bar-
barians.2

1 Commander of the Greeks at Plataea. 2 The names may
still be seen on the snake-column, now in the Hippodrome of Con-
stantinople.
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(b) Diod. Sic. 11. 33. 2 (ii 272 Vogel)

ot 8" "EAdnves éx Taw Aaddpwr Sexdrny éfeddpevor kaTeoxeia-
oar ypuooby Tpimoda kal Gvébnkav eis AeAdods xapiotipiov T
bed, émypdipavres éAeyeioy 763e *
‘EAAdBos edpuxdpov cwrfpes Tévd’ avélnray
dovAooivys oTuyepls puodpevor méAas.

XVIII A.P. 7. 257, Plan. (&5nlov, Plan. &3éomoror)

maides "Abnraiwy llepodv orpatov foAéoavres
hl4

Npreoay Gpyadény matpldt SovAootvny.

cf. schol. Aristid. (iii 154 Dindorf: Tob adrod = Lypawvidov; iii 136 Din-
dorf)

1 ééerdoavres schol. 136 cod. unus

XIX A.P. 6.2, Plan.
ZipwviBov*

Téa Tdde mToAépot0 TETAUNéVE BaxpuberTos
vn@ *Abnvains keirar bmwpddia,

moAAdke 87) oTovéevTa kaTd kAdvov év Sl dwrav
Hepoaw imrmoudywv alpat: Aovodpeva.

XIX (a) Plut. de Herod. malign. 36. 869¢ (V 2. 2. 41s.
Haisler)

811 8 odk émawéoar PovAnbels Anpudrpiror GAX’ ém’ aloyilvy
A Py -~ -~ 4
Natiwv ouvélnke 16 pebBos d7Ads tort T mapalarely SAws Kai
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(b) Diodorus Siculus, World History

The Greeks set aside a tenth part of the spoils! and
made a gold tripod, which they dedicated at Delphi as a
thank-offering to the god, inscribing this elegiac couplet on
it:

The saviours of spacious Greece dedicated this

tripod, having rescued their cities from hateful
slavery.

1 After Plataea, but the memorial was for the whole war.

XVIII Palatine Anthology (anon.)

The sons of the Athenians destroyed the army of
the Persians and warded off painful slavery from
their native land.1

L Ascribed to Sim. by scholiast on Aristides.

XIX Palatine Anthology
By Simonides:

These bows, at rest from tearful war, lie beneath
the roof of Athena’s temple; often in the grievous
turmoil amid the fighting of warriors they bathed in
the blood of Persian cavalrymen.!

1 The style suggests a Hellenistic literary exercise.

XIX (a) Plutarch, On the Malice of Herodotus

Itis clear that it was not from any wish to praise Demo-
critus that he fabricated his lie! but in order to disgrace
the Naxians, for he has suppressed completely the success

1 Hat. 8. 46. 3 says the Naxians sent four ships to Salamis to fight
on the Persian side, but Democritus, one of the captains, persuaded
them to join the Greeks.
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mapaciwnoa 16 Anpoxpirov karépbwpe kal Ty dpwrelay, v
émypdupar. Lupwvdns EnAwee *
Anuérpiros Tpitos fpbe pdyms, bre map Ladapiva
EMqves MAdows otpfalor év meAdye.
mévre B¢ vijas éev djwr, éxTiw 8’ Imd xepds
ptoato BapBapuciis Awp®’ dAioropévy.
3s Turnebus: yeipa . . . BapBapuciy codd.

XX S.E.G. x 404 + Meritt, The Aegean and the Near East:
Studies . . . H. Goldman (1956) 268ff. = 2 Hansen

(2) avdpaw Tawd’ dpeti[s éoTar kAé]os adbi[rov] alel
[ W1 [....... 1 vépwo: Beol -

‘EAXd[3a ulh mioav SodAwy Ruap iBeiv.

.........

(b) #w &pa Tiol’ addu[avros tmépBiov frop,] 67’

alypqv
otfoar mpéobe muAdw av|
dyylador mpioac p[ c.xviii litt. lo

doTv, Bla: [lepodw xAwdpevo[t mpopdyovs.
(a) 1 suppl. Peek (b) 1 suppl. Page post Wilhelm
2s. dvria & lepévovg | &. 7. ploavt’ dpucvdls *Abnvids e.g. Page
4 suppl. Page
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of Democritus and his display of valour which Simonides
set out in an epigram?:

Democritus was the third3 to begin battle when
the Greeks clashed at sea with the Medes off
Salamis; he captured five enemy ships and rescued
a sixth, a Dorian vessel, from capture at barbarian
hands.

2 Rather, a short elegiac poem, perhaps composed by a Naxian
(Page). 3 After Athens and Aegina (Hdt. 8. 84. 2).

XX Inscriptions on an Athenian monument base (soon
after 479 B.c.?2)!

(a) The fame of the valour of these men? will be
undying always, (so long as) the gods apportion
(glory to brave men); for both on foot and on swift-
sailing ships they kept all Greece from seeing the
day of slavery.3

{(b) These men? must have had (a stout heart of
adamant), when they took up arms before the gates
(and checked men eager) to burn (Athena’s glorious)
seaside city, forcibly turning back the champions of
the Persians.4
1 (b) was added after (a); a fragment of a 4th c. B.C. copy of (a) is also
known. 2 The monument must have given the names of the
dead. 3 Probably composed to commemorate Salamis
(including the land-fighting on Psyttalia). 4 Seemingly an
epigram for the Marathon dead, added to the Salamis monument

after the original Marathon monument was destroyed by the
Persians in 480.
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XXI Lycurg. in Leocr. 109 (p. 71 Durrbach)

Totyapody emi Tols Aplors (Wurm: dpiocs Tod Biov codd.) pap-
Tipud doTw Bew Tis dpetiis abtiv dvayeypappéva dAnbH mpds
dmavras Tovs ‘EAAqpras, ékelvos pév (XXIIb), 1ois 8° duerépois
mpoydvois

‘EXMjrwy mpopayotvres *Abnvator Mapalbav

xpuooddpwy MABwr éorépesar Slvapw.
cf. Ael. Aristid. or. 28. 63, schol. Aristid. or. 46. 118 (p. 289 From-
mel), Sud. I1 3079

2 éxrewar MAdwr évvéa pupdBas Aristid. éxrewar M. elkoot .
schol., Sud.

XXII Hdt. 7. 228

Badbeio Bé o adTod TaiTy TH mep Emedov kal Tolor mpdTEpOV
TedeutHoaor § <rods> Imd AewvBew dmomeuddévras olyeofar
émyéypamtar ypdupara Aéyovra rdde

(a) pupudow moté THde TpinKosials éudyorTo
3 7 4
éx TleAomovvioov yiAidBes Téropes.

TabTa v 8y Tolot mhot émyéypanrar, Tolo 8¢ Tmaprufrpo Bdip

(b) & E€tv’, dyyéArew Aaxedaipoviors S1e T7Be
keipeda, Tols kelvwr pripace meldopevor.
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XXI Lycurgus, Against Leocrates

So on their tombs there is inscribed true testimony of
their valour for all the Greeks to see: for the Spartans
(XXIIb), for your ancestors:

Fighting to defend the Greeks the Athenians laid
low at Marathon the might of the gold-apparelled
Medes.1
1 Probably inscribed together with a list of the fallen on a stele on
the grave-mound at Marathon. Aristides, scholiast on Aristides,
and the Suda give a different pentameter: ‘(the Athenians at
Marathon) killed ninety thousand (or ‘¢wo hundred thousand’) of
the Medes.” The Suda reports that the couplet was on the painting

of Marathon in the Stoa Poikile in Athens. No ancient authority
ascribes it to Sim.

XXII Herodotus, Histories (on the fighting at Thermopy-
lae)

They were buried where they fell, as were those who
died before the departure of those whom Leonidas sent
away, and over them are inscriptions worded as follows:

(a) Here four thousand from the Peloponnese
once fought against three million.!

That is the inscription for the whole army; the Spartans
have their own:

1 Attributed to Sim. in Palatine Anthology.

(b) Stranger, report to the Spartans that we lie
here, obedient to their words.?

2 Much quoted by later writers; ascribed to Sim. in Palatine
Anthology and by Cicero, who translated it (T'.D. 1. 42).
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Aaxedapoviow: pév 8y tobTo, T& B¢ pdvrt T8¢ (VI). émi-
ypdupaot pév vuv kal orhApoL, Ew f) 16 0D pdrTios émiypappa,
"Apducriovés elol opeas ol émcoophoavtes, 6 8¢ ToD pdrTios
Meyoriew Zipwwidns b6 Aewmpémeds eéoti xata fewiny & emypd-

Jas.

(a) f. Diod. Sic. 11. 33. 2, Ael. Aristid. 28. 65, A.P. 7. 248 (Zipcwvi-
Bov), Plan., Sud. A 272

1 Benprooiacs, Bax-, Diod. 2 -vdoov Hdt. cod. B, A.P.

(b) cf. Lycurg. in Leocr. 109 (v. XXI supra), Diod. Sic. 11. 33. 2, Str.
9. 4.16, A.P. 7. 249 (ZipewvBov), Plan, Sud. A 272, Cic. T.D. 1. 42
(Simonides)

1 &yyetdov Lycurg., Diod., AP.  dyyedde Sud. & £év’ dmdyypedor
Str. 2 p. m. Hdt., AP, Plan, Sud.  medpevor voulnos
Lycurg., Diod., Str.

XXIII Str. 9. 4. 2 (ii 284 Kramer)
6 8’ "Omols éote pnrpémokis, kaldmep kal 76 émiypappa dniol
16 éml 1§ mpubTy TAY TWévTe oTRAGY TéV TeEPl O€puomitas Emiye-
ypappévor mpds T molvardpiy
Tot08e mofeT $Bipévous vrep “EAAdBos dvria M‘é&uv
pnrpémodis Aoxpiw edbuvdpwr *Oméecs.

1 Meineke: more codd.

XXIV Plut. vit. Themist. 8. 4s. (1. 1. 166s. Ziegler)
éxer 8¢ (sc. *Aprepiowor) vady ob péyav *Apréuidos émixinow
Tpoondas, xal Bévdpa mepl adrdv méduxe kal orHar kixAw AlBou
Aevkod memrgyaow: ... & g B¢ tav orpdaw édeyeiov T Tode
yeypappévor*
mayrodamdy dvdpdy yeveds 'Acias dmd ydipas
waides 'Abnraiwy 1'65)86’ mor’ év meAdyer
I3 7 3 A\ A R /
vavpayio dapdoavres, émel 0TpaTOS WAETO M#dwy
ofpata TadT Eesar mapbévw Aprépidi.
cf. de Herod. malign. 34. 867f
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That is the Spartan inscription; the inscription for the seer
is as follows (VI). The inscriptions and stelae, with the
exception of the seer’s inscription, were put there in their
honour by the Amphictions?; the inscription for the seer
Megistias was put there by Simonides, the son of
Leoprepes, for friendship’s sake.

3 Members of the league based on the temple of Demeter at
Anthela (near Thermopylae).

XXIII Strabo, Geography (on the Locrians)

Opus is their mother-city, as is shown by the inscrip-
tion on the first of the five stelae at Thermopylae near the
heroes’ grave:

These men who died for Greece against the
Medes are mourned by Opus, mother-city of the
Locrians of the upright laws.

XXIV Plutarch, Life of Themistocles

Artemisium has a smallish temple of Artemis of the
East; around it trees grow and stelae of white stone stand
in a circle; ... on one of the stelae these elegiac couplets
were inscribed:

The sons of the Athenians once subdued in a sea-
battle! on these waters tribes of all manner of men
from the land of Asia, and after the host of the
Medes perished dedicated these tokens to the virgin
Artemis.

1 See frr. 532-5.
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XXV A Plan. 24
70D adrob (= ZyuewrBov)
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émrTdie vikfoas és yovar’ odk Emegey.

XXVI (a) Thuc. 6. 59. 3
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XXV Planudean Anthology

By Simonides:

This is the handsome statue of handsome Milo,
who once won seven times by the water of Pisal
without falling to his knees.

1 Pausanias 6. 14. 5 says he won six wrestling victories at Olympia,

but Palatine Anthology 11. 316 records a crown awarded when no
opponent appeared. His career is dated c. 540 to c. 510.

XXVI (a) Thucydides, History

At any rate after that Hippias! gave his daughter
Archedice in marriage to Aeantides, son of Hippoclus, the
tyrant of Lampsacus — an Athenian to a Lampsacene! —
since he saw that the family had great influence with King
Darius. Her tomb is in Lampsacus with this inscription:

This dust covers Archedice, daughter of Hippias,
the foremost man in Greece of his day; although her
father, her husband, her brothers? and her sons
were tyrants, she did not lift up her heart to arro-
gance.3
1 Tyrant of Athens, 527510 B.C.

in Athens: see XXVI (b).
Sim.

2 One brother was archon
3 Aristotle ascribes the epitaph to

XXVI (b) Thucydides, History (on the Pisistratids)

In other respects the city itself enjoyed the laws that
had previously been established, except that they always
made sure that one of their own family was in office.
Among those of them who held the annual archonship at
Athens was Pisistratus, son of Hippias who held the
tyranny, with the same name as his grandfather: when he
was archon,! he dedicated the altar of the twelve gods in

1 Almost certainly in 522/1 B.c.
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the agora and that of Apollo in the Pythian precinct..
The inscription on the altar in the Pythion is still v131ble in
dim lettering? with the following wording:

This memorial of his archonship was dedicated
by Pisistratus, son of Hippias, in the sanctuary of
Pythian Apollo.3

2 The paint must have faded.
inscription survive.

3 Parts of the altar and

XXVII Palatine Anthology
Dedication by Simonides!:

Fifty-six bulls and tripods, Simonides, did you
win before setting up this tablet; fifty-six times after
training the delightful chorus of men did you step
aboard the glorious chariot of honoured Victory.

1 See test. 11. Tzetzes also ascribes his version of the lines to Sim.

XXVIII Syrianus on Hermogenes, On Kinds of Style

For Simonides was knowledgeable in all poetry and
music, so that he won victories in the Athenian contests
from his youth to the age of eighty, as the inscription
shows!:

Adimantus was archon in Athens when the
Antiochid tribe won the intricately-made tripod; one
Aristides, son of Xenophilus, was choregos of the
chorus of fifty men who had learned well; and for
their training glory came the way of Simonides, son
of Leoprepes, at the age of eighty.2

They say that after the victory he sailed to Hiero and died
soon after in Sicily.

1 See test. 5. 2 The last line recurs at eleg. 14. 2.
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XXIX Pausanias, Description of Greece (on Olympia)

Next to Gelo’s chariot is dedicated the statue of Philo,
the work of Glaucias of Aegina.l For this statue Simonides
son of Leoprepes composed a very clever couplet:

My native land is Corcyra, my name is Philo, I
am the son of Glaucus, and I won two boxing vic-
tories at Olympia.2

1 Early 5th c.B.C. 2 In 492 and 488 B.C.
XXX Planudean Anthology
By Simonides:

Learn when you look that this is Theognetus, boy
winner at Olympia,! skilled driver of the chariot of
wrestling, most handsome to look at and no less
impressive as athlete, the boy who garlanded the
city of his excellent fathers.

1 Probably in 476 Bc. (see P.Oxy. 222. 15). Paus. 6. 9. 1 says the

statue was by Ptolichus of Aegina, the boy’s home. Pindar cele-
brated his nephew’s wrestling victory at Delphi (Pyth. 8).

XXXI Planudean Anthology
By Simonides:

— Give your name, father’s name, native city
and victory.
— Casmylus, Euagoras, Rhodes, Pythian boxing.!

1 Pindar celebrated his victory in Isthmian boxing (frr. 2, 3).
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XXXII Palatine Anthology

Iphion of Corinth! painted this; there is no fault
to be found in his hands: his works far surpass his
reputation.

1 C. 500 B.c.: see next poem. The Anthology (13. 17) has another of
his ‘advertisements’: ‘Iphion painted this with his own hand: water
from Pirene once nourished him’, i.e. he is Corinthian.

XXXIII (a) Planudean Anthology

Cimon! who painted these is not unskilled; yet
fault may be found in any work: even the hero
Daedalus did not escape it.

1 C. 500 B.C; see Pliny N.H. 35. 56. The lines may be an answer to
the previous poem.

(b) Palatine Anthology1

Cimon painted the right-hand door, Dionysius
the right-hand door as one leaves.

1 Ascribed to Sim. by Planudean Anthology.

XXXIV Scholiast on Pindar, Pyth. 1. 79

They say that Gelo out of kindness to his brothers
dedicated gold tripods to the godl with the following
inscription:

I say that Gelo, Hiero, Polyzelus and Thrasy-
bulus, the sons of Dinomenes, dedicated the tripods
after defeating the barbarian tribes,2 and gave the

1 Apollo at Delphi. 2 Gelo defeated the Carthaginians at
Himera in 480, Hiero the Etruscans at Cumae in 474.

551



GREEK LYRIC
BdpBapa vicrioavras vy, moAAy B¢ mrapaoyelv
obppaxov EAAnow yeip® & éAevbepiny.
of. AP. 6. 214 (SquovfBov), Sud. A 71

3s. ¥ éxardv Arpaw xal mevrhxovta Taddvrwy | Saperiov Xprood Tdg

Bexdrag Sexdrav A.P., Sud.

XXXV A.P.13.14
Zippwvidov*

*Apyeios Advdis oTadidBpopos évfdde xetrar
vikas irméBorov marpld’ mevkAeloas
*OAvprrio 8is, év 8¢ Ilvfawv: Tpla,
30w & & lofud, mevrexaldex’ év N epéa.
a5 8 dAAas vikas odr edpapés o1’ dplbuRoar.

XXXVI A.P.13.26
ZipwviBov émriuBiov *
prvioopat, ob pap Eowcer dvavupor &8dd’ Apyevaitew
retofac Bavodoay ayAady dxorriw
EarBimmyy, llepudvdpov dméryovov, 8 mob’ Ufumipyov
ofuawe Aaols Téop’ éxwv Kopivbou,

552

SIMONIDES

Greeks a strong helping hand in the cause of free-
dom.3

3 The poem is probably a Hellenistic literary exercise; the inscrip-
tions for Gelo’s dedication and (in part) for Hiero’s survive (S.I.G.
34, 35c). Palatine Anthology (‘Sim.’) and Suda give a different
second couplet: (tripods) of a hundred litres and fifty talents of

daretian gold, a tithe of the tithe’; see Page’s discussion (F.G.E.
247 ff).

XXXV Palatine Anthology

By Simonides:

Dandis of Argos, the stadion-runner, lies here
after glorifying with his victories his horse-breeding
land, twice at Olympia,! three times at Pytho, twice
at the Isthmus, fifteen times in Nemea. His other
victories it is not easy to count.

1 In 476 and 472 (P.Oxy. 222. 8, 20): ¢f. Diod. Sic. 11. 53.1.

XXXVI Palatine Anthology

An epitaph by Simonides:

I shall mention her!: for it is not fitting that the
glorious wife of Archenautes lie here unnamed in
death, Xanthippe, great-grandchild of Periander?
who once gave orders to the people of high-towered
Corinth where he held sway.

1 The stele speaks. 2 Tyrant of Corinth, c. 625-585B.C.
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XXXVII Palatine Anthology
By Simonides of Ceos:

After much drinking, much eating and much
slandering! of men I lie here, Timocreon of Rhodes.2
1 E.g. fr. 727 on Themistocles. 2 A mock epitaph, attributed

to Sim. by the Corrector in Anthology; see also Sim. eleg. 17 with
Timocr. 10 West.

XXXVIII Aelius Aristides, Orations

You will surely not regard lines like these as braggado-
cio of a sort: (XXI) and

and all who died to save the land of Byzantium,!
rich in fish, men swift for Ares.

1 Occasion unknown.

XXXIX Athenaeus, Scholars at Dinner

Nymphis! of Heraclea says in book 6 of his History of
Heraclea, ‘Pausanias, victor over Mardonius at Plataea,
went beyond all bounds of Spartan convention and became
excessively arrogant; while at Byzantium? he had the
insolence to inscribe as his own dedication the bronze
mixing-bowl dedicated to the gods whose shrines are at the
entrance to the Black Sea3; the bow! still exists, and this
was the inscription he added, forgetting himself in his
wanton arrogance:

This memorial of his valour was dedicated to lord
Poseidon at the Black Sea by Pausanias, com-
mander of spacious Greece, a Spartan by birth, son
of Cleombrotus, of the ancient family of Heracles.’

1 Historian of 3rd c. B.C. 2 Pausanias captured the city when

commanding an allied Greek fleet in 478 B.c. 3 See Hdt. 4.
81.3.
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XL Aeschines, Against Ctesiphon

In those days, gentlemen, there were some who
endured much hardship and great dangers at the river
Strymon before defeating the Medes in battle.] When they
returned here to Athens they asked the people for a
reward, and the people granted them what was then
regarded as high honour, the right to set up three stone
Herms in the Stoa of the Herms, on condition that they did
not inscribe their own names on them, lest the inscription
seem to belong to the generals rather than to the people.
You will learn the truth of my words from the poems them-
selves: on the first of the Herms is written:

(b)2 They too were of steadfast heart who once at
Eion on the waters of the Strymon subjected the
sons of the Medes to fiery hunger and chilling Ares
and were the first to discover the helplessness of the
enemy.

On the second:

(c) And to their leaders the Athenians granted
these as reward for their good services and great
benefits. A man of future generations who sees
these will be the more willing to engage in battle for
the common good.
11In 475 Bc. Cimon with a Greek army captured Eion from the
Persians (Hdt. 7. 107, Thuc. 1. 98, Diod. 11. 60). Plutarch, Cimon
quotes the verses; see also Demosthenes, Lept. 112. 2 Plu-

tarch also gives the verses in this order, but the sequence should
clearly be (a) (b) (¢c).
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On the third Herm is written:

(a) Once from this city Menestheus went as
leader with the sons of Atreus to the holy plain of
Troy; Homer once said® that as marshal in battle
he was outstanding among the stout-corsleted
Danaans. So it is not unseemly that Athenians be
called marshals in war and manliness.

31.2.553f.

XLI Aristotle, Rhetoric
Hence the inscription for the Olympic victor:

Once I used to carry a painful yoke on my should-
ers and take fish from Argos to Tegea, (but now ... }!

1 The missing couplet(s) must have spoken of the Olympic victory.
Aristotle, Rhet. 1. 9 implies that Sim. was not the author, but Aris-
tophanes of Byzantium said he was.

XLII Planudean Anthology
By Simonides!:

At the Isthmian and Pythian games Diophon son
of Philo won jump, foot-race, discus, javelin, wrest-
ling.2

1 Perhaps a Hellenistic literary exercise. 2 The events of the
pentathlon, but see Page F.G.E. 260 ff.
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XLIII Palatine Anthology

By Simonides:

This statue was dedicated by Nicolaidas of
Corinth, who once! was victor at Delphi and at the
Panathenaic games won the award? in the pentath-
lon, sixty amphoras of oil; and at the holy Isthmus
thrice in succession (the shore of Pontomedon knows
that he took the prize?)3; he won thrice at Nemea
and four times also at Pallene, twice at Lycaeus*
and at (Tegea?) and in Aegina and strong Epidaurus
and at Thebes and the town of Megara; and by his
victory at Phlius in the stadion and pentathlon he
gladdened great Corinth.
10r 4n running. 2 Literally ‘garlands’; interpretation

uncertain. Text uncertain: Pontomedon is Poseidon, ‘ruler
of the sea’. 4 In Arcadia.

XLIV Tryphon, Figures of Speech

Some have composed hyperbata (transpositions) of syl-
lables, for instance Simonides in his epigrams!: . . . hyper-
baton ... (here he has transposed) the last syllable of As-
unrpos (‘of Demeter’), for the normal sequence would be

Demetrius dedicated this Herm, but the erect not
in the porch of Demeter . . .2

1 The quotation is missing. 2 All obscure. Headlam before
publication of the papyrus suggested that the text might be ‘Eppfy
76v8’ &véby- Anprrpios 'OpidBou -rev | & mpobipois with the last syl-
lable of dvéfnrev detached: ‘Demetrius dedicated this Herm in the
porch of Orthiades’,; West suggests a couplet on the following lines:
‘Eppiy 7608’ dvélipce Lipos Anprirpios, obr b | dpbia 8 od Adpnrp’
émpemev &v mpobipors (‘Syrian Demetrius dedicated this Herm, but
inappropriately: the erect was not fitting for Demeter in the
porch’); he assumes that Tryphon mistook Aqunrp(s) for a genitive
with the last syllable lost. See Page, F.G.E. 264 fY.
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XLV Diodorus Siculus, World History

The people of Athens took a tenth part of the bootyl
and dedicated it to the god; on the dedication they put the
following inscription:

Since the time when the sea first separated
Europe from Asia? and wild Ares controlled the
cities of mortals, no such deed of earthly men was
ever carried out on land and sea at the same time:
these men destroyed many Medes on Cyprus and
then on the sea captured a hundred ships of the
Phoenicians with their full complement of men; and
Asia groaned loudly when struck with both hands
by them with the strength of war.?

1 Diodorus connects the inscription with Cimon’s victory over the
Persians at Eurymedon (468 B.c.), but he confused Eurymedon with
the Cyprus campaign (449 B.c), to which the poem refers.
2V. 1 also of a late 5th c. BC. inscription from Lycia (Hansen

177). 3 Ascribed to Sim. by scholiast on Aristides, Palatine
Anthology and Apostolius; Sim. may have died in 468 or soon after.

XLVI Palatine Anthology

By Simonides:

These men once lost their splendid youth at the
Eurymedon,! spearmen fighting the vanguard of the
Median archers both on foot and on swift-sailing
ships, and when they died they left the finest
memorial of their valour.

1 Where Cimon defeated the Persians (468 5.c.).
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XLVII Palatine Anthology

By Simonides:

Once in the breasts of these men wild Ares
washed his long-barbed arrows in crimson drops;
and in place of men who died, javelin-struck, this
dust covers memorials, lifeless in place of living.!

L A Hellenistic product, guessed by the lemmatist to refer like
XLVI to Eurymedon.

XLVIII Pausanias, Description of Greece (on Polygnotus’
painting in the Cnidian Hall at Delphi)

A little boy is sitting on the donkey. In this part of the
painting is an elegiac couplet by Simonides!:

Polygnotus? of Thasos, son of Aglaophon, painted
the sack of the acropolis of Troy.

1 Attributed to Sim. by Palatine Anthology also. 2 Floruit c.
475-4458.C.

XLIX Palatine Anthology

By Simonides:

Farewell, noble warriors who enjoy great glory,
sons of the Athenians, outstanding in horseman-
ship, who once lost your youth for your native land
with its fair dancing-places, fighting against the
greater part of the Greeks.!

1 The Spartan League defeated Athens and her allies at Tanagra in

457 BC. (Thuc. 1. 107f.). A few letters of the poem were identified
on a fragmentary stone.
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L Palatine Anthology

By Simonides:

— Who dedicated this portrait? — Dorieus of
Thurii.! — Was he not a Rhodian? — Yes, before he
fled his native land after doing many violent deeds
with his formidable right hand.

1 Winner of the Olympic pancration in 432, 428 and 424, he tried
unsuccessfully to overthrow Athenian control in Rhodes, fled to
Thurii in south Italy, fought as naval commander against Athens,

was spared when captured by Athenians in 407, and was executed
by Sparta c. 395; see Paus. 6. 7.

LI Palatine Anthology
By Simonidesl:
Your flame was extinguished, aged Sophocles,

flower of poets, when you fed on the wine-coloured
cluster of Bacchus.2

1 The Corrector says ‘author unknown’. 2He was said to

have died (in 406 B.c.) by choking on a grape.

LII Hephaestion, On Poetry (on irregular metres)

The Simonidean inscription is of this kind!:

I was garlanded twice at the Pythian games,
twice at Nemea, and at Olympia,? victor not by my
breadth of body but by my skill, Aristodemus, son of
Thrasys, of Elis, in the wrestling.

1 Elegiac couplet + iambic trimeter. 2 In 388 B.C; Paus. 6. 3.

4 notes the statue and its inscription.
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LIII A.P. 7. 512, Plan.
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LIII Palatine Anthology

By Simonides:

Thanks to the valour of these men the smoke of
burning Tegea with its wide dancing-places did not
reach the sky: they chose to leave to their children a
city flourishing in freedom and to die themselves in
the vanguard.l

1 Qccasion uncertain: suggestions are Plataea (479 B.c), fighting
against Sparta c. 473—470, Mantinea (362B.C.).

LIV Palatine Anthology
By Simonides:

Let us remember the fair-fighting men, whose
tomb this is, who died to save Tegea, rich in sheep,
spearmen in defence of their city, lest they should
see Greece perish and have freedom removed from
her head.!

1 Text uncertain, occasion unknown (see LIII n.1): perhaps Pla-
taea.

LV Palatine Anthology (appendix)
By Simonides:

The people of Athens honoured you with this sta-
tue, Neoptolemus,! for your kindness and piety.

1 Wealthy philanthropist, mid-4th c.B.c.
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LVI A. Plan. 204
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LVI Planudean Anthology
By Simonides:

Praxiteles made an accurate portrayal of the
Love he was enduring! by finding his model in his
own heart, giving me? to Phryne3 as payment for
me; and I bring love to birth not by shooting arrows
now but by being gazed at.

1 His statue of Eros (mid-4th ¢. B.C.). 2 The statue. 3 The
courtesan from whom his Aphrodite was modelled (Athenaeus; see
also Paus. 1. 20.1).

LVII Planudean Anthology
By Simonides:

Who is this? — A Bacchant. — Who sculpted her?
— Scopas.! — And who drove her mad, Bacchus or
Scopas? — Scopas.

1 4th c. B.c. sculptor.

LVIII Planudean Anthology
By Simonides:

The Colossus in Rhodes, seventy cubits high,!
was made by Chares of Lindus.2

1 About 120 feet: so Strabo; the Anthology has ‘eighty cubits’.
2 Early 3rd c.B.C.

LIX Palatine Anthology
By Simonides:

A Gallus! sought shelter from a wintry snowfall
and went beneath a lonely rock. He had just wiped

1 A castrated worshipper of Cybele (Rhea), the name ‘Gallus’ not
before 3rd c.B.C.
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the snow from his hair when on his trail an ox-
eating lion came to the cave-mouth; with the flat of
his hand he struck the great timbrel he was carry-
ing, and the whole cave rang with the din: the forest
beast could not abide the holy booming of Cybele
and raced quickly up the forested mountain, afraid
of the goddess’ half-woman servant — who hung up?
for Rhea these garments and yellow locks.

2 As a dedication.

LX Palatine Anthology
By Simonides:

Boidion the pipe-player and Pythias, lovely
women once, dedicated to you, Cypris, these girdles
and paintings. Trader and merchant, your purse
knows where the girdles and pictures came from.!

1 The pair were hetaerae. Probably a 3rd ¢. B.c. poem.

LXI Palatine Anthology
By Simonides:

Rest so, my long ash-spear, against the tall pil-
lar, and remain sacred to Zeus, god of all omens; for
your bronze tip is old now, and you yourself are
worn from much brandishing in destructive battle.l

1 Probably a 3rd c. B.C. poem.
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LXII Palatine Anthology

By Simonides:

Pray, Cyton, that the god, Leto’s son, lord of the
agora! with its fine dancing-places, find in your gifts
pleasure as great as the praise you enjoy from
strangers and the inhabitants of Corinth, master of
the joys of victory, for your crowns.2
1 Probably at Corinth, where Apollo had a statue in the agora
(Paus. 2. 2. 8). 2 Interpretation uncertain, but Cyton seems

to have been a victorious Corinthian athlete who made a dedication
to Apollo. The poem may be of 3rd c. B.C. or later.

LXIII Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers

There have been three others called Arcesilaus: . .. the
third was a sculptor, on whom Simonides composed the fol-
lowing inscription:

This is a statue of Artemis, its cost two hundred
Parian drachmae with the goat stamped on them. It
was skilfully made through the craftsmanship of
Athena by Arcesilaus of Axus,! son of Aristodicus.2

1 In central Crete; but the reading is disputed. 2 Perhaps a
poem of 2nd c. B.C. or later.

LXIV Palatine Anthology
By Simonides:

Bringing glory to his native land, Athena’s holy
city, Opis (child of Melaena and Chares?) dedicated
to Aphrodite these pipes which he made with the
help of Hephaestus, overwhelmed by love for hand-
some Bryson.!

1 Perhaps a 3rd c. B.C. poem.
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LXV Palatine Anthology
Author unknown, but some say by Simonides:

We three hundred, o Sparta our native land,
fought over Thyrea! against as many Inachids.2 We
never looked behind but laid down our lives where
we first planted our feet; and the shield, covered
with the male® blood of Othryadas, proclaims,
‘Thyrea, Zeus, belongs to Sparta.’ If any Argive
escaped death, then he was a descendant of
Adrastus?; for Sparta it is not dying but fleeing that
is death.

1 C. 546 B.c. 300 Spartans fought 300 Argives for the disputed town
of Thyrea; after the battle only two Argives survived and one Spar-
tan, Othryadas, who built a trophy and inscribed it with his blood
(Hdt. 1. 82). 2 Argives: Inachus was mythical founder of
Argos. 3 Le. valiant. 4 Mythical Argive king who fled
from Thebes, sole survivor of the Seven.

LXVI Palatine Anthology
By Simonides:

Vine, all-enchanting, nourishing mother of the
vintage, who send forth a twisting tangle of curly
tendrils, may you thrive over the gravestone top and
the shallow earth of this, the tomb of Teian Ana-
creon, so that he, the wine-lover, the inebriate
revel-lover, who struck all night long his boy-lover
lyre, may even when lying in the ground have over
his head splendid grape-clusters hanging in season
from your branches; and may he always be
moistened by your dripping dew, less sweet, how-
ever, than the song the old man breathed from his
soft lips.1
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LXVI Palatine Anthology

By Simonides:

This tomb received Anacreon, whom the Muses
made deathless, the singer of his native Teos, who
tuned his lyre for songs of the sweet love of boys,
songs with the scent of the Graces and Loves. One
thing alone distresses him in Acheron: not that he
left the sun behind and found there the halls of
Lethe, but that he has left behind Megisteus, grace-
ful among the youths, and Smerdies, his Thracian
passion. But he does not cease from his honey-sweet
song: even after death he still has not put to sleep in
Hades that lyre of his.

LXVIII Palatine Anthology
By Simonides:

Lofty Gerania,! evil crag, if only you were far off
in Scythia and overlooked the Ister or the long
Tanais? instead of dwelling nearby in the Scironian
sea-swell3 round the glens of snowy Molourias%: now
he is in the sea, a cold corpse,? while the empty tomb
cries aloud here of his grievous voyage.®
1 Mountain range west of Megara. 2 The Danube and
Don. 3 The robber Sciron threw his victims from the cliff
where Gerania meets the Saronic gulf. 4 Another cliff in the
area (schol. Pind. Isthm. prooem., Paus. 1. 44. 7); but ms.
‘Methourias’ may be correct, since there were small islands called

Methouriades nearby. 5 Wrecked off Gerania. 6 Per-
haps a Hellenistic literary exercise.
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LXIX Pollux, Vocabulary

Simonides made even the Thessalian Lycas famous by
composing this inscription for the dog’s tomb:

Although you are dead, huntress Lycas, I fancy
that the beasts still tremble at your white bones in
this tomb: your valour is known to high Pelion and
far-seen Ossa and the peaks of Cithaeron with their
lonely pastures.!

1 Perhaps a 3rd c. B.C. poem.

LXX Palatine Anthology
By Simonides:

Alas, cruel disease, why do you begrudge men’s
souls their sojourn with lovely youth? You robbed
Timarchus too of his sweet life, a young man, before
ever he looked on a wedded wife.l

1 Perhaps composed c. 3rd c. B.C.

LXXI1 Palatine Anthology
By Simonides:

Honour brought Cleodemus too to a lamentable
death at the mouth of the ever-flowing Theaerus!
when he met with a Thracian ambush: the spear-
man son made famous the name of his father
Diphilus.

1 Perhaps the Thracian Tearus of Hdt. 4. 89-91.
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LXXII Palatine Anthology
By Simonides:

Foreign dust covers your body, Cleisthenes, for
the fate of death caught you in the Black Sea,
wandering off course; you were cheated of your
sweet honeyed homecoming and never reached sea-
girt Chios.

LXXIII Palatine Anthology
By Simonides:

Here the earth covers Pythonax and his brother,!
before they saw the full term of lovely youth. Their
father Megaristus set the monument over the dead,
an immortal gift to his mortal children.

1 Or ‘sister’: text uncertain.

LXXIV Palatine Anthology
By Simonides:

Once Protomachus, breathing away his lovely
youth in his father’s arms, said, ‘Son of Timenor,
you will never forget your dead son but will long for
his virtue and modesty’.

LXXV = eleg. 16
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LXXVI Palatine Anthology
By Simonides:

(a) Once as these men were bringing spoils from
Sparta for Phoebus! one sea, one night, one boat
gave them burial.

1 For Apollo at Delphi.

(b) As these men were bringing spoils from the
Etruscans! for Phoebus one sea, one ship, one tomb
gave them burial.2

1 After the battle of Cumae (474 B.c.)? See XXXIV. 2 An imi-
tation of (a)?

LXXVII Palatine Anthology

By Simonides:

Each man mourns his own dead; but Nicodicus is
mourned both by his friends and by the whole of this
city.

LXXVIII Palatine Anthology

By Simonides:

I, Brotachus of Gortyn, a Cretan by birth, lie
here; I came not for this but for trade.

LXXIX Palatine Anthology

By Simonidesl:

Some man rejoices now that I, Theodorus, am
dead; and some other will rejoice over his death. All
of us are owed to death.

1 ‘Author unknown’, acc. to Planudes.
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GREEK LYRIC

LXXX (=Alexander I, FGE)AP. 7. 507a, Plan.
ZipavBov A.P., *AdetdvSpov Plan.

avbpwn’, od Kpoloov Aedooeis Tddov * GAAG yap
h) 7
avrdpds
XepviTew puxpds TopBog, éuol 8’ ixavés.

LXXXI A.P. 7. 507b
ZipavlBov*
ook émdaw vuppeia Aéyn kaTéBny Tov AdukTov
Dépyimrmos éavbis epoedbvns BdAapov.
2 Salmasius: 8dAapos A, P.
LXXXII A.P. 7. 509
70D adTod = Tipwridoy
ofjpa Oebyvidés el Twwméos, § p’ émébnrev
TAadkos éTapelns Gy moAuypoviov.
LXXXIII (a) A.P. 7. 344, Plan.
Zipawvlbov*
Onpav pev kdprioTos dyds, Bvaraw 8 &y ey vy
$povpd Tdde Tdw Adwos éuBeBads.
(b)A.P. 7. 344D, Plan.
KaAAqudyov Corr. A.P., 1ot adrob = ZipawiBov Plan.
GAX €l p7) Bupdy ye Aéwv uiv bs Svop” elyev,
odk &v éyd TouBuw 148’ émélnka médas.

(a) 2 Meineke: Aabvp A.P., Plan. (b) 1 éudw otvopd 7° elyer A.P.
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LXXX Palatine Anthology

By Simonidesl:

Sir, it is not Croesus’ grave that you see; a poor
man needs only a small tomb, and it is big enough
for me.

1 Ascribed by Planudes to Alexander, Aetolian poet in 3rd c. B.C.
Alexandria; joined in the Anthology to LXXXI.

LXXXI Palatine Anthology
By Simonides:
Before ever I looked on my marriage bed I, Gor-

gippus, went down to the chamber of yellow-haired
Persephone from which there is no escape.

LXXXII Palatine Anthology
By Simonides:
I am the tomb of Theognis of Sinope. Glaucus

placed me over him for the sake of a companionship
of many years.

LXXXIII Palatine Anthology

By Simonides!:

I am the mightiest of beasts, and mightiest of
men was he whom I now guard, standing in stone
over his tomb.2 If Leon (lion’) had not had my
nature as he has my name, I should not have set foot
on this tomb.

1 The couplets are given as separate epigrams in the Anthology and
by Planudes; Plan. ascribes both to Sim., the Anthology ascribes
the first to Sim., the second to Callimachus. It is not certain that

they should be united. 2 Hdt. 7. 225. 2 speaks of a stone lion
which commemorated Leonidas at Thermopylae.
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GREEK LYRIC
LXXXIV A.P. 7. 516, Plan.

70D adTod = ZipuawviBov

[4 A 9
ol jeév éue xrelvavres dpolwy Avritiyoter,
Z -~ /. k4 [4 8’ 4 A ~ /. b4 7
€0 §év’, ol 8’ Imrd yav Bévres Svawro Blov.

2 Biov A.P. (P)

LXXXV AP.7.77
Zipwvidov*

r ~
ovog 6 700 Kelowo ZupwriBov o1l sawrhp,
Al -~
o5 kal Tebvnas {avT mapéoye ydpw.

cf. schol. Arist. iii 533 Dindorf (Zuwwwns), Tzetz. chil. 1. 63s.

(Beproovlns)

1 6 Kiou schol., 6 Keiov Tzetz.  TipawfBew schol., Tzetz. 2¢.

7. schol., Tzetz.  {awr’ dwédwxe A.P.

LXXXVI AP. 7.177
ZipwvBdov*

odpa 168 Zrrivlnp. marip émébnre bavivr..

LXXXVII Syli. 2 (quinta post indicem in A.P. pagina)
Zipwvidou
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SIMONIDES

LXXXIV Palatine Anthology
By Simonides:

May those who killed me, Zeus, god of strangers,
meet the same fate; and may those who gave me
burial have enjoyment of life.!

1 The lemmatist says, ‘Sim. found a corpse on a certain island, gave
it burial and set this inscription over it.” See LXXXV.

LXXXYV Palatine Anthology
By Simonides:

This man is the saviour of Simonides of Ceos:
although dead, he paid his debt of gratitude to the
living.!

1 See LXXXIV: ‘The ghost of the buried man appeared to Sim. and
told him not to sail. His fellow-travellers did not take the advice,
but he alone stayed behind and was saved (from drowning). He put
this couplet on the tomb’: so the lemmatist; ascribed to Sim. also by
scholiast on Aristides and Tzetzes. For the story see also Cic. de
div. 1. 27. 56, Val. Max. 1. 7 ext. 3, ps.-Liban., Narr. 13 (viii 42
Foerster).

LXXXVI Palatine Anthology

By Simonides:

This tomb was set over dead Spinther by his
father.!

1 Perhaps an early inscription (6th ¢. B.c.?) in a single hexameter.

LXXXVII Palatine Anthology (appendix)

By Simonides:
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GREEK LYRIC

Kpis "Adkwr Ad<ipov> QoiBw orédos “Tobps’ EXdw mit.

suppl. Bergk

LXXXVIII =eleg. 6
LXXXIX = eleg.13
165 Bergk = 74 Diehl Hdn. 7. pov. Aéé. B 45 (ii 950
Lentz)

v yap &y "ArTinol Aéyovor xai v éxelvos* xal mAnBurrinis
ZipawBns éml mpdrrov mposdrmov, bis kal & Emiypdppaow

7w éxatdy pudAas dlyla odioiv -

GrTl yp Tob Juev .

Ludwich: 8/xa cod.

166 Bergk Schol. Pind. Nem. 7. 1a (iii 117 Drachmann)

"ApioTédnpog 8¢ & "Apordpxov pabnris BéAriov obrw ¢noiv-
&hé more 16 Oeaplwt kal maps Tiv HAiclay Fdy mporhcovre
ebfapéve 75 Oed Zwyévny Texvaldivar, kal Tiy Tob maldds adTod
yévmow oiov Eidedvias elvar xdpw. Bid 1w BiétyTa ol THs
yevéoews 10D &IAnTOD mpds Tip Bedv TalTyy émfpee Tov Adyov.
émwrodro B¢ Tobro éf Emypdppatos Tpwridov.
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SIMONIDES

Alcon of Crete, son of Didymus, dedicates his
wreath to Phoebus, having won the boxing at the
Isthmian games.!

1 Like LXXXVI, perhaps a complete 6th c.B.C. inscription.
LXXXVIII =eleg. 6
LXXXIX =eleg. 13

165 Bergk = 74 Diehl Herodian, On Anomalous Words
(on 7w)

Attic writers say v éyd), ‘I was’, and 7w éxetvos, ‘he was’;
and Simonides uses it for the first person plural, as in his
inscriptions:

we were a hundred cups belonging to them
separately,

where v stands for fuev, ‘we were’.1

1 Nonsense: the words mean ‘there were a hundred cups .. ’; the
continuation may have been but now we have been melted down
and are ...’

166 Bergk Scholiast on Pindar, Nemean 7! (‘Eilei-
thyia’)

Aristodemus, the pupil of Aristarchus, gives a better
explanation: Sogenes was born when his father Thearion
was advanced in years and had made a prayer to the god-
dess, and the boy’s birth was as it were a favour on the
part of Eileithyia. Because of the peculiar circumstances
of the athlete’s birth it was this goddess whom Pindar
addressed. Aristodemus’ view was supported by an epi-
gram of Simonides.

1 Composed in honour of Sogenes of Aegina, winner of the boys’
pentathlon at Nemea; date uncertain, but perhaps 485 or 467.
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STESICHORUS

Loeb/PM.G. P.M.G. (Stes.) Bergk Diehl
(margin)
195 18 15 —
196 19 23 —
COMPARATIVE NUMERATION 197 20 21 9c
198 21 19 9a
199 22 24 e
The numeration of the present edition is that of the 200 23 18 9
margin of P.M.G. The numbers given in the second 201 24 25 9{)
column below are the internal numbers for Stesi- ggg 32 %% adnot —9
chorus, Ibycus etc., in P.M.G. 204 27 22 . 9d
205 28 p. 212 —
206 29 11 —
207 30 12 6c
STESICHORUS 208 31 33 —
209 32 — —
Loeb/ P..M .G. P.M.G. (Stes.) Bergk Diehl 210 33 35 12
(margin) 211 34 36 13
178 1 1 1 212 35 37 14
179 2 2-3 92-3 213 36 34 —
180 3 4 — 214 37 - 14e
181 4 7 5 215 38 38 l4a
182 5 9 6a 216 39 39 14b
183 6 10 6b 217 40 (40) (14c)
184 7 5 4 218 41 41 14d
184A — —_ — 219 42 42 15
185 8 8 6 220 43 13 —
186 9 6 4a 221 44 14 7
187 10 29 10 222 45 — —
188 11 30 10d 222A - - -
189 12 31 10e 2228 - = -
190 13 28 10¢ 223 46 26 17
191 14 27 10b 224 47 69 -
192 15 32 11 225 48 70 -—
193 16 _ _ 226 49 84 —
194 17 16 8 227 50 61 —
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COMPARATIVE NUMERATION

Loeb/P.M.G.
(margin)

228
229
230
231
232
233
234
235
236
237
238
239
240
241
242
243
244
245
246
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256
257
258
259
260
261
262

594

P.M.G. (Stes.)

Bergk

Diehl

8a
26a
26b
26¢
22
(26d)

Loeb/P.M.G.
(margin)

263
264
265
266
267
268
269
270
271
272
273
274
274A
275
276
277
278
279
280
281

STESICHORUS
P.M.G. (Stes.)

86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104

Bergk

90
92
93
95
94
55
67
65
73
80

43
44
63
66

Diehl

N.B. The papyrus fragments published in S.L.G. have
been inserted as follows:

S 7-87 (Geryoneis) after fr. 180
S 88-132 (Sack of Troy?) and
S133-147 (Wooden Horse) after fr. 205

S148-150 (Eriphyle) after fr. 194

The Lille Papyrus (Thebaid ?) is fr. 222A,
P.Oxy. 3876 is fr. 222B

%k ok %k %k %k ok ok %k %k %k %k ok ok
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COMPARATIVE NUMERATION STESICHORUS

Bergk Loeb/P.M.G. Bergk Loeb/P.M.G. Bergk Loeb/P.M.G. Bergk Loeb/P.M.G.
(margin) (margin) (margin) (margin)
1 178 36 211 71 test.18 84 226
2 179(a) 37 212 72 234 85 255
3 179(b) 38 215 73 271 86 256
4 180 39 216 74 246 87 259
5 184 40 @17) 75 247 88 260
6 186 41 218 76 249 89 261
7 181 42 219 77 250 90 263
8 185 43 277 78 251 91 262
9 182 44 278 79 258 92 264
10 183 45 240 80 272 93 265
11 206 46 241 81 252 94 267
12 207 47 257 82 253 95 266
13 220 48 242 83 254
14 221 49 235
15 195 50 239 Kk ok kK Kk K ok
16 194 51 244
17 228 52 245 Dieh! Loeb/P.M.G.  Diehl Loeb/P.M.G.
18 200 + 203 53 243 (margin) (margin)
19 198 54 238
20 202 55 268 1 178 9c 197
21 197 56 248 2 179(a) 9d 204
22 204 57 2929 3 1 79(b) 9e 199
23 196 58 230 4 184 of 201
24 199 59 231 4a 186 10 187
25 201 60 239 5 181 10a adesp.1014
26 223 61 227 6 185 10b 191
27 191 62 (233) 6a 182 10c 190
28 190 63 279 6b 183 10d 188
29 187 64 237 6¢ 207 10e 189
30 188 65 270 7 221 11 192
31 189 66 280 8 194 12 210
32 192 67 269 8a 228 13 211
33 208 68 236 9 200 14 212
34 213 69 294 9a 198 14a 215
35 210 70 225 9b 202 14b 216
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COMPARATIVE NUMERATION

Diehl Loeb/P.M.G. Diehl Loeb/P.M.G.
(margin) (margin)
14c 217) 21 235
14d 218 22 232
14e 214 23 244
15 219 24 245
15a 277 25 adesp.947
16 278 26 adesp.938(e)
17 223 26a 229
18 240 26b 230
19 243 26¢ 231
20 242 26d (233)
® 3k ok ok ok ok ok ok k K ¥ ok ¥
IBYCUS
Loeb/P.M.G. P.M.G. (Ibyc.) Bergk Diehl
(margin)
282 1 —_ 34,5
283 2 21 1
284 3 44 1 adnot.
285 4 16 2
286 5 1 6
287 6 2 7
288 7 5 8
289 8 30 —
290 9 13-14 27-28
291 10 37 —
292 11 49 —_
293 12 12 26
294 13 38 —
295 14 34a —
296 15 35 —
297 16 34b —
298 17 — —
598

(margin)

299
300
301
302
303
304
305
306
307
308
309
310
311
312
313
314
315
316
317
318
319
320
321
322
323
324
325
326
327
328
329
330
331
332
333

IBYCUS
Loeb/PM.G. P.M.G. (Ibye.)

18
19
20
21
22

Bergk

45
46
39
15
9,7
41
11
10a
36
48
32
24
26
17

Diehl
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COMPARATIVE NUMERATION IBYCUS

Loeb/P.M.G. P.M.G. (Ibyc.) Bergk Diehl Bergk Loeb/P.M.G. Bergk Loeb/P.M.G.
(margin) (margin) (margin)
334 53 57 _ 22 321 42 331
335 54 53 _ 23 323 43 331
336 55 58 — 24 310 44 284
337 56 59 — 25 342 45 299
338 57 60 _ 26 311 46 300
339 58 61 _ 27 313 47 322
340 59 62 _ 28 $5223(b) 48 308
341 60 _ _ 29 319 49 292
342 61 25 _ 30 289 50 327
343 62 _ _ 31 324 51 326
344 63 40 _ 32 309 52 328
345 64 — _ 33 325 53 335
34(a) 295 54 329
N.B. The pa s fragments published in S.L.G. have 34(b) 297 55 332
been numberegb;?followgslzn i 35 296 56 333
S151 = fr. 282(a) S 220-257 = fr. 282B 36 307 57 334
S152-165 = fr. 282(b)(c) S 258 = fr. 327A b - Y s
5166-219 = fr. . 8 =
6-219 = fr. 282A P.Oxy. 3538 = fr. 282C 39 301 60 338
% %k %k %k %k %k %k %k %k k %k %k k 40 344 61 339
41 304 62 340
Bergk Loeb/P.M.G. Bergk Loeb/P.M.G. HOR AR K Rk kR k%
(margin) (margin)
1
9 ggg g ggg Diehl Loeb/P.M.G. Diehl Loeb/P.M.G.
3 314 13 290 (margin) (margin)
4 317(b) 14 290 1 283 9 317(a)
5 288 15 302 2 285 10 317(b)
6 315 16 285 3 282(b) 11 303(b)
7 303(b) 17 312 4 282(b) 12 314
8 317(a) 18 318(a) 5 282(b) 13 315
9 303(a) 19 318(b) 6 286 14 316
10(a) 306 20 320 7 287 15 302
10(b) 316 21 283 8 288 16 303(a)
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COMPARATIVE NUMERATION

Diehl Loeb/P.M.G. Diehl
(margin)
17 306 24
18 320 25
19 311 26
20 312 27
21 321 28
22 310 29
23 313 30
% 3k 3k ok sk ook ok ok ok ok ok ok ok
LASUS
Loeb/P.M.G. P.M.G. Bergk
(margin) (Lasus)
702 1 1
703 2 3
704 3 1 adnot.
705 4 —
706 5 2
706A — 4
PRATINAS
Loeb/P.M.G. P.M.G. Bergk
(margin) (Prat.)
708 1 1
709 2 2
710 3 3
711 4 4
712 5 5
713 6 —
602

Loeb/P.M.G.

(margin)

318(a)
318(b)
293
290
290
319
330

Diehl

Diehl

| & | oo

Loeb/P.M.G.

(margin)

506
507
508
509
510
511
512
513
514
515
516
517
518
519
519A
519B
520
521

532
533(a)
533(b)

SIMONIDES

SIMONIDES
LYRIC FRAGMENTS

P.M.G.

(Sim.)

27
28(a)
28(b)

Bergk

p-389 adnot.
14
6
11
7
16
17

Diehl

12
Semon.27

10

11

o= | oo | ]
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COMPARATIVE NUMERATION
Loeb/P.M.G.

(margin)

604

534
535
536
537
538
539
540
541
542
543
544
545
546
547
548
549
550(a)
550(b)
551
551A
552
553
554
555
556
557
558
559
560
561
562
563
564
565
566
567

PMG.
(Sim.)

29
30
31
32
33
34
35
36
37
38

Bergk

3
25
24
68
27

5
37
21 adnot.
48
22
205
204
207

Diehl

Loeb/P.M.G.

(margin)
568
569
570
571
572
573
574
575
576
577(a)
577(b)
578
579
580
581
582
583
584
585
586
587
588
589
590
591
592
593
594
595
596
597
598
599
600
601
602

SIMONIDES
PM.G. Bergk
(Sim.)

63 202a
64 203
65 197
66 51
67 50
68 26a
69 210a
70 43
71 21+200a
72(a) 44
72(b) 45
73 201
74 58
75 —
76 57
77 66
78 80b
79 (it
80 72
81 73
82 59
83 244
84 20
85 226
86 15
87 64
88 47
89 63
90 41
91 206
92 74
93 76
94 79
95 78
96 232
97 75



COMPARATIVE NUMERATION SIMONIDES

Loeb/P.M.G. PM.G. Bergk Diehl Loeb/P.M.G. PMG Bergk Diehl
(margin) (Slm) (m argin) ( Sim.)

603 98 69 54 639 134 224 —
604 99 70 56 640 135 225 _
605 100 77 52 641 136 195 _
607 102 — - 643 138 193 —
608 103 - - 644 139 219a -~
609 104 215 —_ 645 140 19 _
610 105 220 - 646 141 192 —
611 106 229 - 647 142 221 —
612 107 230 — 648 143 196 _
613 108 211 — 649 144 > _
614 109 231 — 650 145 — _
615 110 210b - 651 146 190a —
616 111 218 - 652 147 il _
617 112 233 — 653 148 189 —
618 113 235 —
619 114 236 — N.B. The papyrus fragments published in S.L.G. have
620 115 237 — been numbered as follows:
s s 228 - $319-386 = fr. 519A
623 118 239 _ S 387-442 = fr. 519B
624 119 240 — Ak Rk ok Rk Kk Kk
625 120 241 —_
626 121 228 —
627 122 222 — ELEGIAC FRAGMENTS
628 123 217 —
629 124 199 — Loeb/West LE.G. Bergk Diehl
630 125 — — 1 83 —_
631 126 246 — 2 241 —
632 127 198 — 3 — 66a
633 128 247 — 4 86 73
634 129 194 — 5 88(3) 72
635 130 212 — 6 167 67
636 131 248 — 7 171 68
637 132 249 - 8 85 Semon.29
638 133 250 — 9 81 62
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COMPARATIVE NUMERATION SIMONIDES

Loeb/West LE.G. Bergk Diehl Loeb/F.G.E. Bergk Diehl

10 84.1-3 64.1-3 XX — 88ab

11 84.4-6 64.4-6 XX1 90 88

12 84.7 51 XXII(a) 91 91

13 176 75 XXII(b) 92 92

14 146 78 XXII1 93 93

15 67 53 XX1v 135 109

16 113 84 XXV 156 153

17 170 162 XXVI(a) 111 85

XXVI(b) — _

XXVIII 147 77

XXIX 152 148

).9,0.¢ 149 111

EPIGRAMS XXXI 154 149

161 154

Loeb/F.G.E. Bergk Diehl m}gggh 1 22 1 23

I 131 76 XXXTV 141 106

II 89 87 XXXv 125 98

III 132 100 XXXVI 112 86

v — — XXXVl 169 99

\' 133 143 XXXVIII 104 89

VI 94 83 XXXIX p.516 —_

VII 95 120 XL p.518 —_

VIII 100 118 XLI 163 110

X 99 121 XLII 153 151

X 98 94 XLIII 155 147

X1 96 90 XLIV 159 113

XII 97 95 XLV 142 103

XIII 134 108 XLVI 105 115

X1v 137 104 XLVII 106 116

XV 140 107 XLVIII 160 112

XVI 107 96 XLIX 108 117

XVII 138 105 L 187 166

XVIII 101 119 LI 180 127

XIX 143 144 LII 188 152

XIX(a) 136 65 LIII 102 122
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COMPARATIVE NUMERATION SIMONIDES

Loeb/F.G.E. Bergk Diehl Bergk Loeb Bergk Loeb
LIV 103 123 1 533(a) 36 523
LV 186 155 2 533(b) 37 543
LV1 (ed.2) p.323 (ed.1)p.95 3 534 38 522
LVII 185A 164 4 531 39 520
LVIII 185B 165 5 542 40 567
LIX 179 158 6 513 41 595
LX 178 157 7 515 42 525
LXI 144 145 8 509 43 575
LXII 164 146 9 518 44 5717(a)
LXIII 157 114 10 506 45 571(b)
LXIV 151 159 11 514 46 (adesp.947)
LXV 182 124 12 508 47 593
LXVI 183 125 13 507 48 545
LXVII 184 126 14 512 49 559
LXVIII 114 80 15 591 50 572
LXIX 130 142 16 516 51 571
LXX 117 130 17 517 52 553
LXXI 120 136 18 555 53 564
LXXII 119 135 19 645 54 550(a)
LXXIII 123 134 20 589 55 551
LXXIV 115 128 21 576 + 544 56 550(b)
LXXV 113 84 22 546 57 581
LXXV1 109 97 23 (adesp.1005) 58 579
LXXVII 121 137 24 537 59 587
LXXVIII 127 138 25 535 60 —
LXXIX 122 139 26A 573 61 526
LXXX 124A 140 26B  (adesp.950) 62 527
LXXXI 124B 131 27 539 63 594
LXXXII 118 132 28 562 64 592
LXXXIII 110 141 29 (Pind. fr.107a) 65 524
LXXXIV 128 81 30 (Pind. fr.107a) 66 582
LXXXV 129 82 31 (Pind. fr.107b) 67 eleg.15
LXXXVI 126 133 32 521 68 538
LXXXVII 158 150 33 529 69 603
LXXXVIII 167 67 34 528 70 604
LXXXIX 176 75 35 530 il 584

% ok ok ok ok ok 3k ok %k ok %k ok ok
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80A
80B
81
82
83
84
85
86
87
88
89

COMPARATIVE NUMERATION

Loeb

585
586
597
602
598
605
600
599
519fr. 79
583
eleg.9
(anon. CXXVIv.9)
536=eleg.1
eleg.10,11,12
eleg.8
eleg.4
(adesp. eleg.21)
eleg.5
I
XXI
XXII(a)
XXTII(b)
XXI11
VI
VII
X1
X11
X
X
VIII
XVIII
LIIT
LIV
XXXVIII
XLVI
XLVII

Bergk

107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124A
124B
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141

Loeb

XVl

XLIX

LXXVI
LXXXIII
XXVI(a)
XXXVI

eleg.16 = LXXV
LXVIII

LXXTIV
(Simmias fr.21 P
LXX

LXXXT1
LXXII
LXXI
LXXVII
LXXIX
LXXIII
LXXX
LXXXI
XXXv
LXXXVI
LXXVIII

Bergk

142

143

144
145

146
147
148
149
150
151

152
153
154
155
156
157
158
159
160
161

162
163
164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177

SIMONIDES
Loeb Bergk
XLV 178
XIX 179
LXI 180
XXVII 181
eleg.14 182
XXVIII 183
(Antigenes I) 184
XXX 185A
(‘Anacreon’ XV) 185B
LXIV 186
XXIX 187
XLII 188
XXXI 189
XLIII 190A
XXV 190B
LXIII 191
LXXXVII 192
XLIV 193
XLVIII 194
XXXII 195
XXXIII 196
XLI 197
LX1I 198
after LXXXIX 199
after LXXXIX 200A
eleg.6 = LXXXVIII 200B
—_ 201
XXXVIL 202A
eleg.17 202B
eleg.7 203
— 204
— 205
— 206
(adesp. eleg.22) 207
eleg.13 = LXXXIX 208
— 209

Loeb

LX
LIX
LI

(‘Anacreon’ XVI)

LXV
LXVI
LXVII
LVII
LVIII
LV
L
LII
653
651

test.47(a)

642
646
643
634
641
648
570
632
629
576
552
578
568
556
569
548
547
596
549
561
557
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Bergk

210A
210B
211
212
213
214
215
216
217
218
219A
219B
220
221
222
223
224
225
226
227
228
229

Diehl

OOO-INON b WhoH-

—

614

COMPARATIVE NUMERATION

Loeb

574
615
613
635
558
565
609
563
628
616
644
554
610
647
627
621
639
640
590
626
611

Loeb

533(a)
533(b)
538
542
531
521
523
522
520
526

Bergk

230
231
232
233
234
235
236
237
238
239
240
241
242
243
244
245
246
247
248
249
250

% ok ok Kk ok ok ok %k ok Kk ok ok

Diehl

11
12
13
13Aa
13a
13b

Loeb

612
614
601
617
560
618
619
620
622
623
624
625=e¢leg.2
(Simmias fr.12P.)
606
588
566
631
633
636
637
638

Loeb

527
524
543
571
Bacch.60
Bacch.61
512
514
516
517

33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43

45
46
47
48
49
50
51
52
53

SIMONIDES

Loeb

591
515
508
506
507
509
575
577(b)
577(a)
567
571
553
555
545
564
550(a)
551
559
572
579
582
519 fr. 79
595
600
(adesp. 1005)
593
585
586
597
583
581
602
592
eleg.12
605
eleg.15

Diehl Loeb
54 603
55 598
56 604
57 584
58 587
59 594
60 599
61 580
62 eleg.9
63 (anon. CXXVIv.9)
64 eleg.10,11
65 XIX
66 (adesp. eleg.21)
66a eleg.3
67 eleg.6 = LXXXVIII
68 eleg.7
69 —
70 —
71 —
72 eleg.5
73 eleg.4

74 after LXXXIX
75 elegl3=LXXXIX

76 I

77 XXVIII
78 eleg.14
79 XXVII
80 LXVIII
81 LXXXIV
82 LXXXV
83 VI

84 eleg.16 = LXXV
85 XXVI(a)
86 XXXVI
87 II

88 XXI
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Diehl
88ab

89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123

616

COMPARATIVE NUMERATION

Loeb

XX
XXXVIII
X1
XXII(a)
XXII(b)
XXIII
X
XII
XVI
LXXVI
XXXv
XXXVII
II1
(‘Anacreon’ XV)
XVII(b)
XLV
X1V
XVII
XXXIV
XV
XIII
XxX1v
XLI
XXX
XL VIII
XLIV
LXIII
XLVI
X1LVII
XLIX
VIII
XVIII
VII
IX
LIII
LIV

Diehl

124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159

Loeb Diehl

LXV 160
LXVI 161
LXVII 162
LI 163
LXXIV
(Simmias fr. 21 P.)
LXX

LXXX1
LXXXII
LXXXVI

LXXIII

LXXII

LXXT

LXXVII

LXXVIIL

XLIII
XXIX
XXXI
LXXXVII
XLII
LII
XXv
XXXI1I
LV
(‘Anacreon’ XVI)
LX
LIX
LXIV

SIMONIDES
Loeb Diehl Loeb
— 164 LVII
— 165 LVIII
eleg.17 166 L

XXXIII

% ok ok k k dk ok ok ok Ok ok ok ok
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Acesander, historian, 4th c.
B.C.(7): 241

Achilles Tatius, commentator
on Aratus, 3rd c. A.D.(?): 282

‘Acro’, Latin commentator on
Horace, 2nd c. A.D.: 319

Adrastus, Peripatetic
philosopher, 2nd ¢. A.D.: 273

Aelianus, Claudius, writer of
miscellanies, ¢. 170-235
AD.:21,27,55,194-99, 291,
309, 311, 330, 339, 342, 343,
351,379

Aeschines, Athenian orator,
c. 397—. 322B.C.: 423, 557

Aeschylus, tragedian,
525/4-456B.C.: 11, 33,131,
259, 313, 319, 321, 341, 343,
411, 503; see also Scholiast

Aeson, Corinthian poet?: 483

Agathon of Athens, tragic poet,
first victory 416 B.C.: 217

Alceaus, lyric poet, c. 620—after
580B.C.: 3, 4, 31, 49, 53, 54,
177,181, 217, 219, 275, 455,
475

Alcimus, Sicilian historian,
mid-4th c. B.C.: 445

Alciphron, sophist, fI. ¢. 200
A.D.: 379

Alcmaeon of Croton, writer on
natural science, late 6th c.
B.C.: 10

Alcman, Spartan choral poet,

late 7th¢.B.C:1,3,5,13,17,
29, 31,49, 51, 61,161,191,
193, 219, 255, 261, 273, 305,
311, 313, 425, 503

Alexander of Aetolia, tragedian
and epigrammatist, first half
of 3rd ¢. B.C.: 90, 91,157,
260, 261, 587

Alexander of Aphrodisias,
Peripatetic philosopher,
early 3rd ¢. A.D.; 507

Ammianus Marcellinus,
Roman historian, ¢. 330--395
AD.: 57,351, 497

Ammonius, grammarian, ¢. 100
AD.: 266

Anacreon of Teos, lyric poet, c.
570-485B.C.: 4,6, 8, 9,12,
13, 25, 33, 49,167,181, 208,
217,219, 273, 287, 291, 339,
343, 359, 399, 459, 479

Anaxandrides, comic poet, 4th
c.B.C.: 505

Anecdota Graeca (Bekker),
published 1814-21:120,172,
174, 286, 288

Anecdota Graeca (de Villoison),
published 1781: 330

Anecdota Oxoniensia (Cramer),
published 1835-37:168,170,
178, 264, 280, 284, 286, 288,
368, 396, 472, 489

Anecdota Parisiensia (Cramer),
published 1839—41:132,170,
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282, 396, 483

Antimachus of Colophon, poet,
c. 444—c. 390 B.C.: 269, 477

Antipater, unknown scholar: 23

Antipater of Sidon,
epigrammatist, died c. 125
B.C.: 6, 46,211, 213

Antipater of Thessalonica,
epigrammatist, fl. c. 10
B.C—20A.D.: 47

Aphthonius, metrician, 3rd c.
A.D.: 293, 501

Apollas, Alexandrian scholar,
3rdc.B.C.(7): 377

Apolledorus, composer of
hymns, c. 500 B.C.: 294-95

Apollodorus, Alexandrian
scholar, 3rd ¢. B.C.: 31, 377

‘Apollodorus’, mythographer,
1stor 2nd ¢. A.D.: 98, 159,
223, 233, 307, 311, 455

Apollonides, tragedian, 2nd c.
B.C.:187

Apollonius of Rhodes, epic poet,
3rd c. B.C.: 63, 459; see also
Scholiast

Apollonius the Sophist,
lexicographer, fI. ¢. 100 A.D.:
515

Apollophanes, comic poet,
¢. 400B.C.: 291

Apostolius, compiler of
proverbs, 15th ¢. AD.: 44,
168, 368, 430, 466, 482, 504,
534, 563

Apuleius, Roman philosopher
and novelist, bornc. 123
AD.: 505

Aratus, poet, c. 315-240/39
B.C.: see Achilles Tatius

Arcadius of Antiocheia,
grammarian, 4th ¢. AD.(?):
268

620

Archilochus of Paros, iambic
and elegiac poet, c. 680640
B.C.:51,55,161,183

Archytas of Tarentum,
mathematician, first half of
4th c. B.C.: 255

Arctinus, epic poet, 8th c.
B.C.(7):107

Arion, musician and poet, late
7the.B.C:1,2,9,16-25,
191, 207, 301, 309, 483

Anistarchus, textual critic,
217-145B.C.: 173, 487, 591

Arnistias, son of Pratinas of
Phlius, composer of satyr-
plays, first halfof 5th ¢. B.C.:
291, 319, 321

Aristides, Aelius, rhetorician,
2ndc. AD.: 32, 95,167,379,
421, 465, 517,523, 531, 534,
541, 542, 555, 562; see also
Scholiast

Aristocles of Rhodes,
grammarian, 1st ¢. B.C.: 23

Aristodemus, scholar, 2nd c.
B.C.: 591

Aristodemus, historian, 4th c.
AD.(?): 534

Ariston of Ceos, Peripatetic
philosopher, second half of
3rdc.B.C.: 333

Aristonicus, scholar, Augustan
era: 51,119

Aristophanes, comic poet, c.
450-385B.C.: 10,12, 50, 127,
185, 217, 299, 329, 347, 355,
371, 381, 513; see also
Scholiast

Aristophanes of Byzantium,
Alexandrian grammarian, c.
257-180B.C.: 158,176, 309,
329, 4317, 451, 482, 559

Aristotle, philosopher, 384-322

INDEX OF AUTHORS AND SOURCES

B.C.:2, 35, 39,171, 305, 339,
343, 346, 365, 367, 373, 381,
383, 436, 457, 498, 505, 507,
545, 559; see also Scholiast

Aristoxenus, philosopher and
musical theorist, born
375-360B.C.: 10,11,193,
297,301, 309

Arsenius, son of Apostolius,
compiler of proverbs, ¢. 1500
AD.: 168, 424, 466

Asius of Samos, epic poet, 6th
or 5th c. B.C.: 269

Athenaeus, writer of
miscellanies, /. c. 200 A.D.:
27,51,63,79,81, 89,91,
103,133,161,167,171,191,
193, 209, 255, 257, 269, 273,
2175, 279, 281, 305, 307, 309,
315,317, 321, 323, 325, 329,
349, 353, 355, 363, 381-82,
438, 445, 447, 453, 467, 469,
485, 491, 493, 501, 505, 509,
511, 532, 554-55, 571

Ausonius, Latin poet, died c.
395A.D.:211

Bacchylides, choral lyric poet,
c. 520—450B.C.: 147,177,
181,191, 241, 333, 433, 485,
487, 505

Basil, bishop of Caesarea, c.
330-379 A.D.: see Scholiast

Bassus, Caesius, Roman lyric
poet and metrician, 1st c.
AD.: 189,292

Bobbio fragment on metres
(found at Bobbio in Italy):
189

Callimachus, poet, ¢. 305-240
B.C.: 307, 333, 345, 349, 377,
495, 509, 587

Callistratus, scholar, 2nd c.
B.C.: 509

Catullus, Latin poet, c. 84-54
B.C.: 357

‘Censorinus’, writer on music,
3rd c. AD.(?). 503

Chamaeleon of Pontus,
Peripatetic philosopher and
grammarian, c. 350—after
281B.C.:5,10,11,13, 51,97,
185,191, 255, 305, 349, 355,
363, 511, 533

Choerilus of Athens, tragic
poet, late 6th and early 5th
¢.B.C:11,319

Choeroboscus, Georgius,
grammarian, 8th-9th c¢. A.D.:
168,175, 281, 368, 495

Christodorus, epic poet, 5thc.
AD.: 59

Chrysippus, Stoic philosopher,
c. 280-207B.C.: 53, 273

Cicero, Roman orator and
philosopher, 10643 B.C.: 31,
33, 37,45, 217, 337, 351,
363, 375, 541, 589

Cinaethon of Lacedaemon, epic
poet, 7Tth ¢. B.C.(?): 483

Clement of Alexandria,
Christian writer, ¢. 150—c.
213 A.D.: 193, 301, 463, 466,
505; see also Scholiast

Cleobulus, tyrant of Lindos,
poet, fl. c. 600 B.C.: 465

Clonas, poet and musician, 7th
¢.B.C.: 203

Codex Lipsiensis, ed.
Reitzenstein, Gesch. Etym.
(1897): 396

Cohn’s Paroemiographen
(1887): 382 :

Comes Natalis, mythographer,
mid-16th c. A.D.: 311
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Conon, mythographer,
Augustan era; 39, 43, 97
Constantine Porphyrogenitus,

Byzantine emperor, 905-959

A.D.: 570

Crates, musician, early 7thc.
B.C.(?): 325

Crates of Pergamum, librarian
and scholar, 2nd ¢. B.C.: 199

Ctesias of Cnidos, historian
and geographer, late 5th c.
B.C.: 297

Cydeides, dithyrambic poet,
late 5th c. B.C.: 328

Cydias, lyric poet, fl. ¢. 500 B.C.:
183, 328-29

Cyril, bishop of Alexandria,
author of glossary, died 444
AD. 31,168, 211, 335, 397

Damon of Athens, writer on
musie, 5th ¢. B.C.: 315

Demosthenes, Athenian orator,
384-322B.C.: 101, 534, 557

Dicaearchus, Peripatetic
grammarian, late 4th ¢. B.C.:
23

Didymus, grammarian, wrote
On Lyric Poets, ¢. 80-10B.C.:
176, 345, 368, 481

Dinolochus, comic poet, 5th c.
B.C.: 291

Dio Chrysostomus, orator, c.
40-after 112A.D.: 21, 53, 55,
95,105,186, 528

Diodorus Siculus, historian,
late 1st ¢. B.C.: 369, 423, 523,
537, 542, 553, 557, 563

Diogenes of Babylon, Stoic
philosopher, c. 240-152B.C.:
41,217

Diogenes Laertius, biographer,
early 3rd c. A.D.: 297, 343,
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365, 436, 465, 575

Diogenianus, lexicographer,
compiler of proverbs, early
2nd c. AD.: 211, 213, 383,
482

Diomedes, grammarian, late
4th c. AD.: 187, 259, 267

Dionysius of Halicarnassus,
historian and grammarian,
fl.c. 20B.C.: 49, 53, 55,187,
359, 369, 437

Dionysius of Thebes, poet,
second half of 5th ¢. B.C.: 315

Dionysius of Thrace,
grammarian, ¢. 170-90B.C.:
see Scholiast

Dionysius ‘Periegetes’ (‘The
Guide’), author of hexameter
Description of the World,
2ndc. AD.(?):154

Dioscorides, epigrammatist,
late 3rd ¢. B.C.: 319

Duris of Samos, historian, c.
340-260B.C.: 241

Echembrotus, pipe-singer,
victor at Delphi in 586 B.C.:
5,200-201

Epicharmus, Sicilian comic
poet, early 5thc. B.C.: 381,
493, 505

Epigonus of Ambracia, citharist
and musical theorist, 6th c.
B.C.: 301

Epimerismoi Homeri (Homeric
Parsings): 170,179, 265, 285

Erasistratus of Ceos, physician,
3rd c. B.C.: 333

Eratosthenes of Cyrene,
geographer, c. 275-194B.C.:
185,377

Erotianus, grammarian, 1st c.
AD.:295
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Etymologicum Genuinum,
compiled under Photius, c.
870A.D.:167,172,175, 261,
266, 273, 277, 283, 285, 287,
441, 449, 485, 489, 495, 514

Etymologicum Gudianum,
compiled late 11th ¢. A.D.: 60,
169,171,172, 211, 272, 280,
283, 286, 495, 505, 514

Etymologicum Magnum,
compiled ¢. 1100 A.D.2: 60,
167,170,173, 211, 260, 264,
266, 272, 276, 281, 282, 284,
286, 440, 448, 469, 484, 488,
490, 514

Etymologicum Parvum,
compiled 9th¢. AD.: 172

Etymologicum Symeonis,
compiled 12th ¢. A.D.: 166,
170,172, 448, 484

Euboica, by Aristoteles of
Chalcis (4th c. B.C.?) and
Archemachus (3rd c. B.C.?):
423

Eudemus of Rhodes,
philosopher, second half of
4th ¢. B.C.: 499

Eudocia Macrembolitissa,
Byzantine empress, c.
1021-1090; the lexicon,
Violarium, attributed to her,
is a16th c. forgery: 208

Eudoxus of Cnidos,
mathematician and
geographer, ¢. 390—.340
B.C.: 463

Eumelus of Corinth, poet, fl. c.
750B.C.: 1,269, 441,475

Euphorion of Chalcis, epic poet
and scholar at Antioch, 3rd
¢.B.C.: 91,157,261, 377

Euphronius, Alexandrian
grammarian, 3rd c. B.C.: 23

Eupolis, comic poet, plays
429—412B.C.: 50,191

Euripides, tragedian, c.
485-406B.C.: 33,101,105,
129,131,161,163,177,181,
269, 289, 342, 447, 497, 499;
see also Scholiast

Eurypylus of Larissa, unknown
writer: 377

Eusebius, Christian
chronographer, ¢. 260—-340
AD.:1,7,17,31,211, 335,
337

Eustathius, Christian
grammarian, 12th c. A.D.: 43,
78,102,103,132,159,160,
167,170,172,175,179, 254,
256, 262, 266, 280, 286, 295,
309, 380, 446, 450 458, 468,
476,477, 482, 490, 511

Favorinus, rhetorician, early
2nd c. A.D.: 379, 419, 529

Galen, writer on medicine,
philosophy and grammar,
129-199A.D.2: 271

Glaucus of Rhegium, scholar,
late 5th c. B.C.:11, 47

Gnesippus, cithara-singer, 5th
c.B.C.:51

Gregory of Corinth,
grammarian, 10th or 11thc.
AD.: 560

Habron, grammarian, 1st c.
AD.: 129,509

Hagias (?), composer of Sack of
Troy:103

Harpocration, lexicographer, fl.
¢.100A.D.2:101, 423

Hecataeus of Miletus,
chronicler and geographer,
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fl. c. 500 B.C.: 487

Heliodorus, metrician, 1st c.
AD.: 427

Hellanicus of Lesbos, historian,
late 5th¢. B.C.: 18, 23, 267

Hephaestion, metrician,
130-169 A.D.: 503, 521, 567

Heraclides Lembus,
Alexandrian historian and
grammarian, 2nd c. B.C.: 311

Heraclides Ponticus,
philosopher, 4thc. B.C.: 11,
47, 307, 309, 325, 352, 382,
467

Hermias of Alexandria,
Platonic scholar, 5th ¢. A.D.:
43

Hermippus of Smyrna,
biographer, 3rd c. B.C.: 311

Hermogenes, scholar, 2nd c.
A.D.: 57; see also Iohannes
Diaconus, Ichannes Siculus,
Syrianus

Herodian, grammarian, late
2ndc.AD.: 171,173,175,
179, 253, 261, 264, 265, 272,
275, 280, 281, 283-86, 289,
469, 482, 487-89, 495, 591

Herodotus, historian, died
before 420 B.C.: 18-21, 55,
160, 208, 297, 299, 337,371,
385, 405, 427, 521, 523, 525,
529, 535, 537, 541, 555, 557,
577, 581, 587

Heron of Alexandria,
mathematician and
inventor, fl. 62 A.D.: 37

Hesiod, poet, ¢. 700B.C.: 28, 29,
33, 35, 37, 51, 77, 95, 97,
129,131,157,159, 161,165,
167,181,187,193, 207, 223,
255, 257, 269, 279, 311, 357,
359, 367, 447, 463, 503, 505;
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see also Scholiast

Hesychius, lexicographer, 5th
c.A.D.:62,170,172,175,
183, 207, 272, 285, 305, 453,
471,514, 564

Hieronymus of Rhodes,
philosopher and literary
historian, ¢. 290-230B.C.: 33

Himerius, rhetorician, c.
310-390A.D.:181, 291, 427,
429, 459, 463, 465, 471, 487

Hippasus of Metapontum,
Pythagorean philosopher,
early 5th c. B.C.: 303

Hippias of Elis, sophist, 5thc.
B.C.: 37

Hippocrates of Cos, physician,
5th c. B.C.: 295

Hippolytus, Christian writer, c.
170236 AD.: 97

Homer, epic poet, late 8th c.
B.C.7: 4, 26, 47, 51, 53, 55, 57,
61,63, 77,93, 95,97,102,
103,105,125,131,154,161,
165,169,173,177,179,181,
197, 223, 255, 259, 261, 263,
267,274, 277, 287, 289, 311,
357,361, 367, 419, 443, 449,
451, 453, 457, 469, 475, 487,
489, 495, 499, 503, 510, 511,
515, 559; h.Apoll. 157; see
also Scholiast, Tzetzes

Homeric Parsings: see
Epimerismoi Homeri

Horace, Latin poet, 64—8B.C.:
53, 94, 319, 359, 419, 467;
see also Scholiast

Hypodicus of Chalcis, winner of
dithyrambic contest at
Athens 509/8 B.C.: 9, 297

Tamblichus, neoplatonist
philosopher, 4th ¢c. AD.: 211
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Ibycus, lyric poet, mid-6th c.
B.C.: 2,3, 4,6-9, 39, 53, 63,
89,105,107,119,157,167,
171,175,177,179, 208-293,
449, 451, 459, 503

Inscriptions: 37,107, 215, 329,
333, 466, 521, 523, 529, 533,
535, 539, 551, 565, 589, 591

Iohannes Diaconus Logotheta,
Byzantine grammarian,
12th¢. AD.: 23

Iohannes Siculus, rhetorician,
f. 1020 A.D.: 361

Ion of Chios, tragedian and
lyric poet, ¢. 490—before 421
B.C.: 469

Irenaeus, Christian writer, c.
130—c. 202 A.D.: 97

Isocrates, Athenian orator,
436-338B.C.: 93

Julian, Roman emperor,
332-363 A.D.: 459, 466

Lamprocles of Athens,
musician and poet, early 5th
¢.B.C.: 51,185,187, 315, 328

Lamprus, poet and musician,
5thc. B.C.: 31417

Lascaris, Constantine, 15th c.
scholar: 208, 211

Lasus of Hermione,
dithyrambic poet, late 6th c.
B.C.: 9-13, 23,193, 295-311,
325, 339

Lesbonax, rhetorician, 2nd c.
A.D.(?): 266

Lesches of Mytilene, epic poet,
Tth ¢. B.C.(?): 105

Libanius, rhetorician, 314—.
393 A.D.: 379, 466, 589

‘Longinus’, literary critic,
author of On Sublimity, 1st

¢.AD.: 55,449

Longinus, Cassius, rhetorician,
¢. 213-273A.D.: 351

Lucian, rhetorician and
satirist, c. 120—after 180
A.D.: 3,18,25,33,191, 337,
373; see also Scholiast

Lupercus, grammarian, 3rd c.
AD.: 431

Lycophron, tragic poet, born c.
320 B.C.: 261, 429; see also
Scholiast, Tzetzes

Lycurgus, Athenian orator, c.
390—c. 325/4 B.C.: 54142

Marinus, biographer, 5th or 6th
¢.AD.: 270

‘Marius Victorinus’, scholar,
4thc. AD.: 292

Martianus Capella, author of
Treatise on the seven
Liberal Arts, 410439 A.D.:
297

Maximus of Tyre, rhetorician,
c. 125-185A.D.: 94

Megaclides, Homeric scholar,
4th ¢. B.C.(?): 27,161

Megasthenes, historian of
India, c. 350—290 B.C.: 457

Meleager of Gadara,
epigrammatist and
anthologist, fI. 100B.C.: 357,
519

Menander of Laodicea,
rhetorician, 3rd c. A.D.: 257,
485

Menelaus, epic poet, date
unknown, later than 1st c.
B.C.(7): 361

Methodius, lexicographer, 5th
c.AD.: 489

Mimnermus, elegiac poet, c.
670—c. 600 B.C.: 51,183
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Neanthes of Cyzicus, historian,
3rd c.B.C.: 209

Nemesius, bishop of Emesa in
Syria, fI. ¢. 400 A.D.: 211

Nepos, Cornelius, Roman
biographer and historian, c.
99—. 24 B.C.: 31, 315, 534

Nymphis of Heraclea,
historian, 3rd c. B.C.: 555

Olympus, piper and poet, late
8thc. B.C.(?): 47, 301, 325

Onomacritus of Athens, poet
and forger of oracles, late
6thc.B.C.: 9, 299

Ovid, Latin poet, 43 B.C-17
AD.:165, 379, 429

Palaephatus, grammarian, c.
200 B.C.(?):13, 355

Palatine Anthology, compiled c.
980 A.D. from earlier
collections of epigrams: 47,
53, 59, 213, 215, 219, 319,
339, 353, 357, 361, 518, 519,
522-591

Pancrates, musician (and
poet?), 4th ¢. B.C.?: 353

Panyassis, epic poet, 5thc. B.C.:
63,177,161

Papyri Oxyrhynchus: 65-87,
89,97-100,108-121,125,
131,135,144-55, 163,
184-85, 220-52, 263, 311,
330, 355, 369, 379, 386416,
418, 433, 481, 503, 522, 549,
553

Papyrus Berlin: 479

Papyrus Giessen: 505

Papyrus Hibeh: 365

Papyrus Lille: 136-43

Papyrus Strasbourg: 505

Papyrus Vienna: 560
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Papyrus Warsaw: 505
Parian Marble, stele with
summary of Greek history to
264/3B.C.: 3,9,10, 33, 297,
335,337
Pausanias, traveller and
geographer, fl. ¢. 150 A.D.:
21,41,89,91, 99,103,107,
123,161,165,195, 201, 203,
207, 223, 233, 269, 307, 321
343, 369, 451, 527, 533, 534,
545, 549, 565, 567, 571, 575,
579
Phaedrus, Latin composer of
verse fables, ¢. 15 B.C.—¢. 50
AD.: 339,379
Pherecydes of Athens,
genealogist, 5th c. B.C.: 443
Pherecydes of Syros, prose-
writer, fl. c. 550 B.C.: 79,165
Philicus of Corcyra, tragic poet
at Alexandria, 3rd c. B.C.:
307
Philo the Jew, philosopher, c.
30B.C45A.D.: 466
Philo, Herennius, of Byblus,
grammarian, 64-141 A.D.
245
Philochorus, atthidographer, c.
345-259B.C.: 35, 443
Philodemus, philosopher and
poet, c. 110—. 38 B.C.: 41, 98,
129,187, 217, 259, 303, 353,
447
Philoponus, John, Christian
commentator on Aristotle, c.
490—c. 570 A.D.: 500
Philostephanus of Cyrene,
writer, 3rd ¢. B.C.: 245
Philostratus, author of Life of
Apollonius ete., c. 170—c. 247
AD.: 94, 351
Philoxenus, Alexandrian

’
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scholar, 1st ¢. B.C.: 178

Philoxenus of Cythera,
dithyrambic poet,
436/5-380/79B.C.: 257

Phocylides of Miletus,
composer of gnomes in
hexameters, mid-6th ¢. B.C.:
51, 337

Photius, lexicographer,
patriarch of Constantinople
858-67 and 878-86 A.D.: 22,
45,100,169,172,177, 211,
272, 369, 373, 455, 483

Phrynichus, Athenian comic
poet, late 5th c. B.C.: 185,
187,315,317

Phrynichus, Athenian tragic
poet, late 6th-early 5th c.
B.C.: 191, 321, 469

Pindar, choral lyric poet,
518-438B.C.: 4,9,13, 23, 49,
53, 55,77,105,131,159,
161,179,183,191, 203, 207,
219, 241, 281, 289, 295, 299,
309, 315, 333, 337, 345, 349,
353, 359, 361, 381, 399, 409,
411, 413, 421, 441, 447, 449,
457, 459,473, 477, 479, 487,
493, 503, 505, 515, 549; see
also Scholiast

Pisander of Rhodes, epic poet,
Tthor 6thc. B.C.: 161

Planudean Anthology, dated
1301 A.D,, printed as Book 16
of Greek Anthology: 52088

Plato, philosopher, ¢. 429-347
B.C.: 37, 55,98, 95, 257, 270,
313, 315, 329, 339, 343, 357,
365, 385, 435-37,472, 474,
497, 505; see also Scholiast

Pliny (the Elder),
encyclopaedist, ¢. 23—-79A.D.:
55,183, 351, 551

Plutarch, biographer and
essayist, 50—after 120 A.D.:
5,21, 47, 49,133, 157,161,
163,183, 203, 205, 211, 269,
289, 301, 305, 315, 325, 327,
330, 333, 335, 339, 341, 342,
343, 349, 353, 363, 365, 367,
385,417, 429, 431, 436, 443,
457, 458, 461, 467, 471, 473,
475, 478, 485, 489, 491, 496,
499, 507, 512, 513, 515, 517,
529, 531, 533, 534, 537, 543,
546, 557, 564; see also
Scholiast

Polemon of Ilium, geographer,
late 2nd ¢. B.C.: 261, 493

Pollux, lexicographer and
rhetorician, 2nd c. A.D.: 43,
121, 205, 286, 288, 581

Polyanthus of Cyrene,
Hellenistic writer on
Asclepiadae: 97

Polymnestus of Colophon,
choral poet, mid-7th ¢. B.C.:
1, 203, 205

Porphyry, Neoplatonist
philosopher, ¢. 232—. 305
A.D.: 261,271,313, 448,476

Pratinas of Phlius, tragic and
lyric poet, died before 467
B.C.:11,12, 315, 318-27

Priscian, Roman grammarian,
early 6th c. A.D.: 269, 425

Proclus, Neoplatonist
philosopher and
grammarian, ¢. 410485
A.D.: 23, 35, 37, 256, 497

Psellus, Michael, Byzantine
philosopher, 1018-1078/9
AD.:363

Ptolemaeus the Quail, Alex-
andrian writer, fl. c. 100 A.D.:
169, 313; see also 149,155
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Quintilian, Roman rhetorician,
¢. 30—before 100 A.D.: 55,
351, 359, 375-79

Rufus, literary scholar, date
unknown: 187

Sacadas, piper and poet, early
6th c. B.C.: 5,103, 201-7

Sacerdos, Marius Plotius,
metrician and grammarian,
3rdc.AD.:191

Sappho, lyric poetess, born c.
630B.C.: 3, 4,13, 31,49, 57,
193, 219, 279, 311, 359, 459

Scholiast on Aeschylus: 131,
319, 341, 487

Scholiast on Apollonius of
Rhodes: 89,133,163, 165,
167,177, 253, 258, 263, 265,
267,279, 287, 427, 431, 449,
459, 461, 475, 493

Scholiast on Aristides: 187,
467, 526, 530, 537, 540, 563,
589

Scholiast on Aristophanes: 23,
51,127,177,185, 241, 262,
265,274, 329, 349, 357,371,
381, 385, 475, 513

Scholiast on Aristotle: 457, 504

Scholiast on Basil: 283

Scholiast on Clement of
Alexandria: 288

Scholiast on Dionysius of
Thrace: 129, 173, 289, 330,
491

Scholiast on Euripides: 98,101,
105,131,157,181, 263, 269,
311, 441, 443, 461, 475, 499

Scholiast on Hesiod: 89,181,
455

Scholiast on Homer: 91,129,
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132,135,156, 159,163, 166,
173,185, 261, 263, 266, 283,
418, 429, 449, 451, 453, 468,
475,477, 483, 485, 487, 495,
509

Scholiast on Horace: 94

Scholiast on Lucian: 172, 504

Scholiast on Lycophron: 156,
157, 446

Scholiast on Pindar: 23, 29, 33,
37,99,123,179, 189, 205,
211,219, 261, 277, 289, 299,
301, 337, 345, 349, 361, 381,
383, 441, 447, 458, 477, 483,
493, 531, 551, 579, 591

Scholiast on Plato: 43, 257, 455,
491, 505, 564

Scholiast on Plutarch: 431

Scholiast on Sophocles: 443,
479

Scholiast on Theocritus: 91,
279, 349, 423, 445, 448, 460,
491

Scholiast on Tzetzes: 186, 546

Scholiast on Virgil: 279

Sclerias, unknown poet: 505

Seleucus, Alexandrian scholar,
1st c. A.D.: 63, 453, 505

Semonides of Amorgos, iambic
and elegiac poet, 7th c. B.C.:
421, 503, 510

Servius, grammarian and
commentator, 4th ¢. A.D.: 60,
189, 279, 293, 455, 460, 502

Sextus Empiricus, philosopher
and doctor, c. 200 A.D.2: 97,
479

Silius Italicus, Latin epic poet,
c. 26—. 101 AD.: 183

Simmias of Rhodes, poet and
grammarian, /. ¢. 300 B.C.:
505

Simonides, lyric and elegiac
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poet, c. 556—468B.C.: 3, 8, 9,
10,12,13, 29, 31, 33, 51, 53,
54, 59,63,102,129,131,
171,181, 241, 259, 263, 279,
299, 305, 330-591

Simonides II, writer, fI. c¢. 400
B.C.: 335, 430

Simplicius, commentator on
Aristotle, 6th c. A.D.: 499

Solon, Athenian statesman and
poet, archon 594/3 B.C.: 23

Sopater, rhetorician, 4th c. A.D.
466

Sophocles, tragedian, c.
496—406B.C.: 101, 271, 291,
315, 449, 455, 469, 567; see
also Scholiast

Sophron, composer of mimes,
5thec. B.C.: 274

Statius, Latin poet, c. 45-96
A.D.: 53,219,497

Stephanus of Byzantium,
grammarian, 6th ¢. AD.: 35,
37,483

Stesichorus, choral lyric poet,
632/29-556/2 B.C.: 2-5, 7, 8,
13, 25,27, 28-199, 219, 227,
233, 255, 260, 263, 275, 283,
285, 287, 289, 291, 328, 329,
331, 333, 357, 359, 361, 443,
453, 487, 499, 509

Stesichorus I of Himera, lyric
poet, fl. ¢. 370 B.C.: 33,133,
195,197

Stobaeus, anthologist, early 5th
c.AD.: 169, 305, 346, 349,
365, 367, 417, 419, 420, 421,
436, 466, 505, 511, 517

Strabo, geographer, 64/3
B.C.—21 A.D.or later: 17, 65,
153,161,165,177,195, 205,
277,279, 333, 431, 457, 493,
542, 543, 571

Suda, lexicon compiled late
10thc.AD:1,4,6,9,10,11,
17,29, 31, 43, 44, 49, 51, 55,
62,100,120, 186, 209, 215,
240, 265, 270, 272, 286, 297,
319, 328, 331, 333, 335, 349,
355, 368, 379, 380, 425, 429,
436, 455, 478, 482, 484, 534,
541, 542, 550, 572, 576, 578

Suetonius, biographer and
grammarian, ¢. 69-after
121/22A.D.: 43

Synesius, Christian poet and
orator, c. 370413 A.D.: 57,
270, 342

Syrianus, commentator on
Hermogenes, 5th c. A.D.: 547

Tabula Iliaca Capitolina,
Roman monument,
Augustan era: 106-7

Telesilla of Argos, poetess,
mid-5th ¢. B.C.: 311

Telestes, dithyrambic poet,
victorious in 402/1 B.C.: 259

Terpander, musician and poet,
mid-7the. B.C.: 1, 21, 41, 47,
49,193, 205, 327

Tertullian, Christian writer, c.
160—. 240A.D.: 60

Thaletas of Gortyn, musician
and poet in Sparta, 7th c.
B.C.:1, 205, 327

Themistius, rhetorician and
philosopher, ¢. 317—. 388
AD.: 500

Theocritus, pastoral poet, c.
300-260B.C.(?): 197, 341,
449; see also Scholiast

Theodoretus, Christian writer,
c. 393—466 A.D.: 462, 504

Theodorus of Gadara,
rhetorician, 1st c. B.C.: 241
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Theodorus the Metochite,
grammarian and historian,
fl. 1300A.D.: 479

Theognis, elegiac poet, c.
550—480B.C.?: 335

Theon of Alexandria, scholar,
1stc.B.C/1stc. A.D.: 51,119

Theon of Smyrna, Platonist, fl.
¢. 115-140A.D.: 273, 303

Theon, grammarian, fl. late 1st
c.A.D.:183

Theon, Aelius, rhetorician, 2nd
c.A.D.: 501

Theophilus of Antioch,
Christian writer, 2nd ¢. A.D.:
421

Theopompus of Chios,
historian, born c. 378 B.C.:
533

Thespis, tragic poet, second
half of 6th ¢. B.C.: 321

Thomas Magister, Byzantine
scholar, early 14th c. AD.:
299

Thucydides, historian,
460/55—c. 400 B.C.: 37, 535,
545, 557, 565

Timaeus of Tauromenium,
Sicilian historian, c.
356-260B.C.: 190, 241, 345,
533

Timocreon of Rhodes, lyric and
elegiac poet, first half of 5th
c.B.C.: 343, 383, 519

Tryphon, grammarian,
Augustan era: 5,13, 51, 355,
561

Tynnichus of Chalcis, lyric
poet, fl. ¢. 500 B.C.: 312-13

Tzetzes, Byzantine

grammarian, 12thc. AD.: 21,

33,35, 39, 49, 94,122,158,
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186, 301, 319, 347, 349, 455,
458, 460, 479, 547, 589; see
also Scholiast

Valerius Maximus, historian,
reign of Tiberius (14-37
A.D.): 335, 379, 546, 589

Vatican Appendix: 367

Vatican Gnomology, 14th c.
AD.: 367

Vatican Mythographer: 497

Vatican Paradoxographer, 2nd
c.AD.2: 77

Vibius Sequester, geographer,
5thc.AD.?:181

Virgil, Latin poet, 70-19B.C.:
107,153, 259; see also
Scholiast, Servius

Xanthus, historian of Lydia,
5the.B.C:105

Xanthus, lyric poet, c. 600 B.C.:
2,26-27,161,181

Xenocritus of Locri, lyric poet,
Tth c. B.C.(?): 205

Xenodamus of Cythera, poet
and musician, 7th ¢. B.C.(?):
205, 327

Xenophanes of Colophon, poet
and philosopher, c. 570478
B.C.: 305, 337, 346, 349

Xenophon, historian, c.
428/7—c. 354 B.C.: 342

Zenobius, rhetorician, 2nd c.
AD.: 63,291, 455

Zenodotus, Alexandrian
scholar, born ¢. 325 B.C.: 159

Zonaras, Byzantine historian,
12thc.AD.:100,172,174,
272, 482, 514
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Acamas, son of Theseus and
Phaedra: 97

Acanthus, city of Chalcidice:
483

Acarnania, district of NN'W.
Greece: 525

Acestor (Healer) (= Apollo?):
411

Achaeans, the Greeks: 109,
113,135, 223, 457

Acheron, river of Hades; used of
the world of Hades: 579

Achilles, son of Peleus and
Thetis: 41, 43, 117,119, 121,
131,151,163, 185, 223, 243,
259, 449

Acragas (Agrigentum), city of
S.W. Sicily: 13, 345, 381

Acrisius, mythical king of
Argos: 141, 437

Acropolis of Athens: 523

Actaeon, killed by his hounds
after he saw Artemis
bathing: 165

Adimantus, archon in 477/6
B.C.: 335, 547

Adimantus, Corinthian
commander at Salamis: 529

Admetus, king of Pherae in
Thessaly: 63

Adrastus of Argos, leader of
Seven against Thebes: 99,
141, 223, 225,577

Aea, land of the Golden Fleece:
249

Aeaces, father of Polycrates,
tyrant of Samos: 208

Aeacus, son of Zeus and Aegina,
father of Peleus and
grandfather of Achilles: 117

Aeantides of Lampsacus, son-
in-law of Hippias: 545

Aeatius, sons praised by
Simonides: 379

Aegean Sea: 223

Aegeus, king of Athens, father
of Theseus: 403, 443, 445

Aegialeus, son of Adrastus:
223, 225

Aegina, island in Saronic Gulf:
371, 539, 549, 561

Aegisthus, cousin of
Agamemnon, seducer of
Clytemnestra: 27,133,157,
213

Aeneas, Trojan hero, ancestor
of Romans: 106,107

Aeolian Islands, N. of Sicily:
147,155

Aeolian Sea, the
Mediterranean N. of Sicily:
183

Aeolian tuning in music: 307,
325

Aeolus, ruler of winds: 147,
151,153, 154
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Aethlius, father of Endymion:
193

Aetna, Hiero’s colony at
Catana: 399; see also Etna

Aetolia, country of N.-W.
Greece: 135, 267, 451

Agamemnon, king of Mycenae:
27,97,129,131,133,157,
223, 429, 443

Agatharchus, athlete?: 377

Agathocles, Athenian
musician, ¢. 500 B.C.: 295

Agathonides, judge of poetic
contest?: 477

Agave, daughter of Cadmus
and mother of Pentheus: 265

Aglaophon, father of painter
Polygnotus: 565

Aius, mentioned by
Stesichorus: 169

Ajax, king of Locrians, son of
Oileus (Ileus): 43, 159, 505

Ajax, king of Salamis, son of
Telamon: 43, 223, 529

Alcestis, daughter of Pelias: 63,
409

Alcimede, Jason’s mother: 165,
265

Alcma(e)on, son of Amphiaraus
and Eriphyle, nephew of
Adrastus: 99,159

Alecmena, mother of Heracles:
373,411,519

Alcon of Crete, boxer: 591

Aleuas, founder of Aleuadae,
noble family of Thessaly: 12,
341, 379, 423

Alexander, Paris, son of Priam
and Hecuba: 91, 95, 157,
221,241

Alexander the Great, king of
Macedonia, 356323 B.C.:
105
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Alexandria, Egyptian city: 329

Alpheus, river which flows past
Olympia; also the river-god:
279, 403

Althaea, mother of Meleager:
145,259

Amarsyas, father of Phereclus:
443

Amazons, female warriors of
mythology: 97, 445

Amorgos, island S.E. of Naxos;
home of iambic poet
Semonides: 503, 510

Amphiaraus of Argos, seer, one
of the Seven against Thebes:
63,99,159

Amphictions, members of
League centred on Anthela;
organisers of Pythian
Games: 201, 543

Amphilochus, son of
Amphiaraus and Eriphyle:
97,159

Amphimachus, Carian leader
at Troy: 453

Amphion, mythical musician:
47

Amphitryon, human father of
Heracles: 161

Amyntor, father of Astydamia:
447

Anaurus, river of Iolcus: 51,
453

Anaxilas, tyrant of Rhegium,
494476 B.C,, seized
Messana 490/89: 383

Anchises, father of Aeneas: 107

Andros, most northerly of
Cyclades: 391

Anius of Delos, son of Apollo,
father of magic-working
daughters, the Oenotropi:
429

GENERAL INDEX

Antenor, Athenian sculptor, f1.
¢. 540-500 B.C.: 521

Anthela, place near
Thermopylae, centre of
Amphictionic League: 543

Antigone, mother of
Tlepolemus: 447

Antiochid tribe at Athens: 335,
547

Antiochus, ruler of Thessaly:
341, 421, 423

Antiope, Amazon: 445

Antiphates, son of Melampus:
159

Antissa, city of Lesbos: 193

Aphareus, brother of
Tyndareus and father of
Idas: 159, 451

Aphidna, town of N.E. Attica:
91

Aphrodite, goddess of love and
beauty: 113,115,157, 231,
247, 251, 263, 279, 433, 461,
531,571, 575; see also
Cypris, Dione

Apodeixeis, Arcadian Festival:
205

Apollo, god of music, prophecy
etc.: 59,103, 115,131, 137
155,157,163, 169, 205, 207,
243, 259, 261, 291, 313, 379,
389, 391, 393, 395, 423, 451,
459, 461, 463, 505, 547, 551,
575, 585; see also Paean,
Phoebus

Apollonius of Tyana,
neopythagorean sage, 1st c.
A.D.: 333

Arabus, eponymous hero of
Arabia: 165

Arcadia, mountainous region of
central Peloponnese: 2, 29,
81, 89, 201, 205, 525, 561

Arcesilaus, sculptor: 575

Archedice, daughter of Hippias:
545

Archelaus, king of Macedonia c.
413-399B.C.: 342

Archemorus, infant son of
Lycurgus, king of Nemea:
445

Archenautes, husband of
Xanthippe: 553

Arcisius, grandfather of
Odysseus: 267

Arene, place in Messenia: 451

Ares, god of war: 99,123,167,
277,279, 461, 531, 533, 555,
557, 563, 565; see also
Enyalius

Arete (Excellence, Virtue): 463

Arethusa, spring in Syracuse:
279

Argonauts, heroes who sailed
with Jason to fetch the
Golden Fleece: 4, 8, 369, 430,
441

Argos, city of E. Peloponnese:
27,91,93,131, 141,161,
201, 203, 205, 207, 221, 223,
261, 443, 553, 559, 577

Argyrippa, Arpi, city of E. Italy:
261

Aristaeus, god or hero,
protector of cattle and fruit-
trees; father of Actaeon by
Autonoe: 265

Aristides, Athenian statesman,
commander at Plataea: 533

Aristides, son of Xenophilus,
Athenian choregos in 477/6
B.C.: 335, 547

Aristodemus of Elis, wrestler:
567

Aristodicus, father of
Arcesilaus: 575
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Aristogiton, killer of
Hipparchus in 514 B.C.: 521

Aristomache, daughter of
Priam: 123

Arsinoe, nurse of Orestes: 131

Artemis, goddess of wild places
and animals: 115,145,147,
151,165, 325, 389, 391, 535,
543, 575

Artemisium, N. promontory of
Euboea, site of Greek naval
battle against Persians, 480
B.C.:12, 331, 368, 424-27,
493, 529, 535, 543

Ascalaphus, son of Ares, Greek
warrior killed at Troy: 277

Asclepius, hero and god of
healing: 97, 99

Asia: 543, 563

Asopus, river of Sicyon: 279

Astyanax, infant son of Hector
and Andromache: 105

Astydamia, mother of
Tlepolemus: 447

Astylus of Croton, runner: 369

Atalanta, Arcadian huntress,
runner and wrestler: 233

Athamas, husband of Ino: 265

Athena, virgin warrior goddess:

73,101,102,111,125,161,
163,167, 227, 263, 391, 395,
537, 539, 575; see also
Pallas, Tritogenes

Athenaeus, victor in horse-
racing: 401

Athenodorus of Tarsus, Stoic
philosopher: 467

Athens, Athenians: 8,9,11,12,
90,143,177, 297, 299, 311,
335, 339, 391, 399, 427, 513,
521, 523, 525, 527, 529, 533,
537, 539, 541, 543, 545, 547,
557, 563, 565, 567, 569
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Atlas, a Titan; holds up the sky:
447

Atrax, town of central
Thessaly: 493

Atreus, father of Agamemnon
and Menelaus: 223, 461, 559

Attic dialect: 383, 451

Attica, region round Athens: 9,
12, 427

Augustus, Roman emperor, 27
B.C.-14AD.: 355, 467

Aulis, place in Boeotia facing
Chalcis across the Euripus
where the Greek fleet
gathered before sailing to
Troy: 131, 223

Autonoe, daughter of Cadmus:
265

Axusg, place in central Crete:
575

Bacchants, worshippers of
Dionysus: 571

Bacchus, title of Dionysus: 567,
571

Badas, Syrian River: 431

Barbarians, with reference to
the Persians: 507, 513, 535

Bellerophon of Corinth, rider of
Pegasus while performing
his labours: 241, 457

Belus (Ba’al, Bel), name of
various foreign kings, e.g. of
Asgyria: 165, 259

Bias of Priene, one of the Seven
Sages, ¢. 600 B.C.: 357

Black Sea (Euxine): 555, 583

Boebeis, lake in Thessaly: 493

Boeotia, district of central
Greece: 135,161, 207, 523,
535

Boidion, hetaera: 573

Boreas, North wind, father of
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Calais and Zetes who freed
Phineus from the Harpies:
259, 427, 511

Bosporus, strait at entrance to
Black Sea: 441, 525

Briareus, one of the Hundred-
handed monsters: 265

Brilessus, mountain N.E. of
Athens: 427

Bromius, title of Dionysus: 321

Brotachus of Gortyn, lamented
by ‘Simonides’: 585

Bryson, Athenian youth: 575

Buzyges, Attic hero: 9, 311

Byzantium, city on Bosporus:
555

Cadmus, mythical founder of
Thebes: 101,139, 141,149,
165, 265

Cadmus, tyrant of Cos: 337

Caineus, hunter of Calydonian
boar: 135

Calais, son of Boreas and
Orithyia: 427

Callias, athlete(?) praised by
Ibycus: 9, 239

Callias, consoled by
‘Simonides’: 519

Calliope, Calliopia, senior
Muse: 167,187

Callirrhoe, mother of Geryon:
67,71, 73, 89

Calyce, heroine of poem
attributed to Stesichorus:
193

Calydon, city of Aetolia: 4, 145,
267

Camarina, city of S. Sicily: 345

Cambyses, Persian king
530-522B.C.: 7,331, 425

Capaneus, one of the Seven
against Thebes: 99

Capys, Trojan, companion of
Aeneas: 109

Caria, district of S.W. Asia
Minor: 383, 389, 453

Carnea, Dorian Festival: 23

Carthaea, city of Ceos: 102, 333

Carthage, city of N. Africa: 39,
44, 551

Caryae, place in Laconia: 325

Carystus, city of S. Euboea: 373

Casmylus of Rhodes, boxer: 549

Cassandra, daughter of Priam:
115,119, 221, 267

Castor, one of the Dioscuni,
sons of Zeus and Leda: 61,
90, 227, 261, 347, 375,377

Catana, city on E. coast of
Sicily: 2, 7, 29, 45, 47, 291

Cenaeum, sanctuary of Zeus in
N.W. Euboea: 405

Centaurs, mythical race of
Thessaly, half-man, half-
horse: 81, 309, 453, 469

Ceos, northern island of
Cyclades: 12, 33141, 347,
359, 361, 375, 385, 423, 427,
429, 465, 495, 503, 509, 555,
589

Cerberus, watchdog of Hades:
4,121

Cerdas, father of Ibycus?: 209,
211

Chalcis, chief city of Euboea: 9,
243, 313, 521, 523

Chalcis, city of Aetolia: 451

Chaos (Void): 279

Charbinus, Chabrinus, father
of Lasus of Hermione: 297

Chares of Lindos, builder of
Colossus of Rhodes: 571

Charilaus, Charillus, king of
Spartac. 780-750B.C.: 491

Charis (Grace), goddess of
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charm and beauty: 247; see
also Graces

Charmantides, father of Lasus
of Hermione?: 297

Charmides, associate of
Socrates: 329

Charybdis, whirlpool in straits
of Messina: 419

Chimera, monster, mother of
Sphinx: 311

Chios, large island off Asia

Minor; birthplace of Homer?:

511, 583

Chromius of Aetna, brother-in-
law of Hiero: 399

Chrysaor, son of Poseidon and
Medusa, father of Geryon:
67,69, 73, 89, 233

Cilissa, nurse of Orestes: 131

Cimon, painter: 551

Cimon, son of Miltiades,
Athenian statesman and
soldier, 1st halfof 5th ¢. B.C.:
557,563

Cinaros, tiny Aegean island:
457

Cithaeron, mountain between
Boeotia and Attica: 581

Cleisthenes, drowned in Black
Sea: 583

Cleodemus, warrior killed in
Thrace: 581

Cleombrotus, brother of king
Leonidas and regent of
Sparta on his death (480
B.C.): 555

Cleonae, place S.W. of Corinth:
143

Cleophron, son of Anaxilas: 383

Clio, one of the Muses: 461

Clotho, one of the Fates: 149

Clymene, attendant of Helen at
Troy: 103
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Clymene (Eteoclymene),
daughter of Minyas: 165

Clymene, mother of
Stesichorus by Hesiod?: 35

Clymenus, title of Hades: 307

Clytemnestra, wife of
Agamemnon and sister of
Helen and Dioscuri: 27,91,
133,157

Clytius, son of Thestius: 135

Cnidian Hall (Lesche) at
Delphi: 565

Colchis, region at E. end of
Black Sea: 411, 441

Colossus of Rhodes: 571

Constantinople: 59, 353, 525,
535

Corcyra, large island off N.W.

coast of Greece (mod. Corfu):

549

Coresia, city of Ceos: 333

Corinth: 1, 6,11,19, 21, 23,
143,195,213, 241, 301, 353,
409, 413, 441, 457, 459, 475,
483, 513, 515, 529, 531, 533,
551, 553, 561, 575

Crannon, town of Thessaly:
347, 375,377, 423, 493

Creon, Thessalian prince,
father of Scopas: 435

Creondae, ruling family of
Thessaly: 341

Crete, most southerly island of
Aegean: 327, 575, 585, 591

Critias, sculptor, fl. c. 480—460
B.C.: 521

Critolaus, nephew of Priam:
123

Crius (Ram), wrestler from
Aegina: 371

Crobylus, Athenian politician,
mid-4th c. B.C.: 483

Croesus, king of Lydia c.
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560-546B.C.: 6, 7, 209, 587

Cronion, hill at Leontini in
Sicily: 237

Cronus, father of Zeus and
Poseidon: 79,137,139,187,
237,379, 399

Croton, city on the toe of Italy:
3,10, 41, 369

Cteatus, son of Poseidon and
Molione: 255

Ctimene, mother of Stesichorus
by Hesiod?: 35

Cumae, Greek city N. of
Naples: 551, 585

Cyanippus of Argos, son or
grandson of Adrastus: 223,
225

Cyaras = Cyrus, founder of
Persian empire, king
559-529B.C.7: 277

Cyaxares, king of Medes, fI. 585
B.C.: 277

Cybele, great mother-goddess
of Anatolia: 571

Cycleus, father of Arion?: 17

Cycnus, son of Ares: 4,123,181

Cydonia, city of N.-W. Crete: 89,
255

Cylarabis, gymnasium at
Argos: 207

Cyllarus, Castor’s horse: 61

Cyllene, mountain of Arcadia:
447

Cynortes, mythical king of
Sparta: 159

Cynthus, hill on Delos: 393

Cypris, ‘the Cyprian’, title of
Aphrodite, who emerged
from the sea at Paphos in
Cyprus: 157, 221, 255, 257,
533, 573

Cyprus, most easterly island of
Mediterranean, birthplace of

Aphrodite: 113, 563
Cyton, Corinthian athlete?: 575

Daedalus, legendary artist and
craftsman of Crete: 551

Danaans, the Greeks: 115, 459,
559

Danae, daughter of Acrisius;
visited by Zeus in a shower
of gold, mother of Perseus:
437, 445

Dandis of Argos, runner: 553

Daphnis, Sicilian herdsman:
193,195

Dardanus, mythical ancestor of
Trojans, sometimes called
Priam’s father: 125, 221, 265

Darius, King of Persia 521486
B.C.: 297, 331, 425, 523, 525,
545

Dawn (Eos), amorous goddess,
loved Tithonus: 149, 251,
259

Dawn-bringer, Morning-star:
283

Death (Thanatos): 419

Death-goddesses (Keres): 147,
427,525

Deilyca, an Amazon: 265

Deiphobus, son of Priam: 8,
157, 263, 451

Delos, island of Cyclades,
sacred to Apollo: 1, 391, 393,
395,417, 429, 431

Delphi, city of Phocis, site of
Apollo’s oracle: 43,103,195,
201, 313, 379, 387, 391,417,
461, 535, 537, 551, 561, 565,
585; see also Pytho

Demeter, goddess of crops: 9,
113, 307, 309, 445, 543, 561

Demetrias, city founded c. 293
B.C. near Iolcus: 493
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Demetrius, dedicator of Herm:
561

Democles, flatterer of
Dionysius II: 191

Democritus, captain of Naxians
at Salamis: 537, 539

Demophon, son of Theseus: 97

Dexamenus, King of Olenus:
453

Didymus, father of Alcon: 591

Dinomenes, father of Hiero:
551

Diodorus, Corinthian captain
at Salamis: 531

Diomedes, Greek warrior at
Troy, son of Tydeus: 261, 457

Diomedia, mod. San Domenico,
island off E. coast of Italy:
261

Dione, title of Venus: 359

Dionysius, painter: 551

Dionysius II, tyrant of
Syracuse 367-344 B.C.: 191

Dionysus, god of wine: 2,10, 23,
163, 301, 309, 321, 323, 407,
429, 459, 509; see also
Bacchus, Bromius

Diophon, son of Philo,
pentathlete: 559

Dioscuri: see Castor,
Polydeuces

Diphilus, father of Cleodemus:
581

Dirce, spring of Thebes: 139

Dirphys, mountain in Euboea:
521

Dorian tuning in music: 203,
211, 323

Dorians: 393, 405, 539

Doric dialect: 29,113,127,177,
179, 209, 269, 287, 309, 331,
361, 381, 425, 487

Dorieus of Thurii, athlete and
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politician: 567

Dryopians, pre-Hellenic people
of Parnassus, the Argolid,
Arcadia etc.: 135

Dyme, tribe and district of
Sparta: 325

Dyseris, wife of Echecratidas
and mother of Antiochus:
421,423

Earth (Gaia): 167, 279, 445, 449

Echecrateia, mother of Scopas:
423

Echecratidas, ruler of Thessaly,
early 5th ¢. B.C.: 423

Echemus, king of Arcadia: 157

Echidna (Snake), mother of
Sphinx: 311

Echion, husband of Agave and
father of Pentheus: 265

Eelides, father of Ibycus?: 211

Egypt: 63, 95, 97,161

Eileithyia, goddess of
childbirth: 91, 591

Eion, city on river Strymon:
557

Elara (Alera), mother of Tityus:
449

Elatus, father of Caineus: 135

Electra, daughter of
Agamemnon: 27,131

Eleusis, city of W. Attica, site of
mysteries: 143

Elis, district of N.W.
Peloponnese: 253, 255, 471,
567

Elysium, home of blessed after
death: 259, 449

Encomius, father of Pratinas?:
319

Endymatia, Argive festival: 205

Endymion, youth loved by
Selene: 8,193, 253

GENERAL INDEX

Enyalius, title of Ares: 145, 277

Epaminondas, Theban general,
died 362 B.C.: 207

Epeius, builder of the wooden
horse at Troy: 103,111

Ephyra, ancient name of
Corinth, derived from
Ephyra, daughter of
Epimetheus or Oceanus:
475,515

Epicaste, name of Oedipus’
wife?: 137

Epidaurus, city of Argolid: 561

Epimetheus, a Titan, brother of
Prometheus: 475

Epirus, region of N-W. Greece:
379

Erechtheus, mythical king of
Athens: 269, 427

Eretria, city of W. Euboea: 12,
385, 423, 469

Eriphyle, wife of Amphiaraus:
4,97,99,159

Eritimus of Corinth: 407, 409

Eros, young god of love {often
plural, Erotes): 251, 253,
255, 257, 279, 291, 459, 571,
579

Erytheia, Atlantic island off S.
Spain; also one of the
Hesperides, mother of
Eurytion: 64, 65,79

Erythrae, Boeotian village S. of
Thebes: 143

Eteocles, son of Oedipus: 137,
141

Eteoclymene: see Clymene

Etna (Aetna), volcano of Sicily;
named for Etna, daughter of
Heaven and Earth: 445; see
also Aetna

Etruscans, people of central
Italy: 551, 585

Euagoras, father of boxer
Casmylus: 549

Eualcides, Eretrian
commander and athlete: 12,
385

Euathlus, youth loved by
Calyce: 193

Euboea, large Aegean island
close to mainland Greece:
177, 405, 423, 493, 521, 523,
535

Euchenor of Corinth, fought
with Greeks at Troy: 457

Euclides, father of
Stesichorus?: 28, 29, 37

Euenus, father of Marpessa;
gave his name to Aetolian
river: 451

Euetes, father of Stesichorus?:
29

Eumenides, avenging deities
who punished wrongdoers:
213

Eunomus, father or brother of
Lycurgus: 491

Eunomus of Epizephyrian
Locri, cithara-singer: 25

Euphemus, father of
Stesichorus?: 28, 29, 35, 37

Euphemus, mythical
charioteer, brother-in-law of
Heracles: 233

Euphorbus, father of
Stesichorus?: 29

Euripus, strait between Euboea
and mainland: 521

Europa, carried off from
Phoenicia to Crete by Zeus
in the form of a bull: 4,101,
165, 451

Europe, the continent: 563

Eurotas, river of Laconia: 229

Euryalus, youth praised by
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Ibycus: 257

Eurydice, mother of
Archemorus: 445

Eurygania, name of Oedipus’
wife?: 137

Eurymedon, river of S. Asia
Minor, site of Cimon’s defeat
of Persians in 468 B.C.: 463,
465

Eurypontids, royal house of
Sparta: 405

Eurysthenes, descendant of
Heracles; founded Agiad
dynasty in Sparta: 235

Eurytion, herdsman of Geryon:
64, 65, 83

Eurytion, Centaur: 453

Eurytion, hunter of Calydonian
boar: 135

Eurytus, son of Poseidon and
Molione: 255

Fates (Moirai), goddesses
spinning man’s life and
death: 137,139,147, 227; see
also Clotho, Lachesis

Fortune (Tyche): 527

Fury (Erinys): 213

Gadeira (Cadiz), town in S.
Spain: 65

Gaia: see Earth

Gallus, worshipper of Cybele:
571

Ganymede, Trojan boy, carried
off to be cup-bearer of Zeus:
8, 241, 259

Gela, city and river of S. Sicily:
345

Gelo, tyrant of Gela and
Syracuse, 491/0-478 B.C.: 39,
549, 551

Gerania, mountain range W. of
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Megara: 579

Geryon, triple-bodied monster,
whose cattle Heracles was
required to seize: 4, 6589,
185, 233, 241

Giants, warrior sons of Earth:
263

Glaucias of Aegina, sculptor,
early 5th c. B.C.: 549

Glaucias of Croton, Olympic
victor, 588 B.C.: 201

Glaucus, father of boxer Philo:
549

Glaucus, Lycian commander at
Troy, great-grandson of
Corinthian Glaucus: 99, 457
459

Glaucus of Carystus, boxer: 12,
373,375, 377, see also 387

Glaucus of Corinth: 457, 515

Golden Fleece, sought by
Jason: 249, 441, 461

Gorgias, youth addressed by
Ibycus: 8, 243, 259

Gorgippus, youth lamented by
‘Simonides’: 587

Gorgophone, wife of Perieres:
159

Gortyn, city of central Crete:
585

Graces (Charites), goddesses of
charm and beauty: 127,129,
257, 579; see also Charis

Gratian, Roman emperor,
367-383A.D.:57

Greece (Hellas), Greeks
(Hellenes): 3, 425, 429, 469,
507,527, 529, 531, 533, 535,
537,539, 541, 543, 545, 551,
555, 565, 569

Gyaros, tiny island between
Ceos and Andros: 457

Gymnopaediae, Spartan

s
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festival: 205
Gyrton, place in N.E. Thessaly:
493

Hades, god of dead in lower
world; also the lower world
itself: 67, 85,113,121, 149,
163, 253, 3117, 527, 579; see
also Clymenus

Harmodius, killer of
Hipparchus in 514 B.C.: 521

Harpagus (‘snatcher’), horse of
Dioscuri: 61

Harpies, winged females who
snatched away people and
things: 259

Heaven (Ouranos): 279, 445

Hecate, chthonian goddess: 129

Hector, Trojan warrior, son of
Priam: 157, 243, 261

Hecuba, wife of Priam: 103, 449

Helen, wife of Menelaus: 4, 8,
25,29, 41, 43, 89~97, 103,
105,107,113,115,125,157
221,259, 261, 263, 451

Helianax, brother of
Stesichorus: 29

Helicon, mountain of Boeotia,
haunt of Muses: 207, 223,
463

Helius: see Sun

Helladius, priest of Megara,
4thc. A.D.7: 532, 533

Hephaestus, lame god of fire
and the smithy: 85, 87,163,
265, 279, 445, 455, 575

Hera, wife of Zeus: 61,167, 525

Heraclea, city on the Black Sea
coast of Bithynia: 555

Heracles, hero, son of Zeus (or
Amphitryon) and Alcmena:
4,8,27,65-81,121,123,
153,161,173, 181, 201, 225,

233, 255, 263, 265, 373, 409,
411, 445,447, 453, 519, 555

Hermes (Hermaon), young god,
messenger of Zeus: 61,165,
447

Hermione, city of S.E. Argolis:
9,193,297-311, 329

Hermione, daughter of Helen
and Menelaus: 113, 261

Hermione, Syracusan name for
Persephone: 113

Hesperides, ‘western’
goddesses who guarded a
tree of golden apples: 65, 235

Hesperus, the evening star: 283

Hestia, goddess of the hearth:
401

Hicanus, killer of Stesichorus?:
43

Hicetaon, brother of Priam: 123

Hiero, tyrant of Syracuse
478-467/6 B.C.: 13, 341, 343,
349, 363, 365, 369, 465, 511,
547,551

Himera, city on N. coast of
Sicily, home of Stesichorus;
also two rivers nearby: 2, 5,
7,29, 32, 33, 37, 39, 41, 43,
45, 47,51, 89,91,107,161,
165,181,193,197, 291, 551

Hipparchus, astronomer, c.
190-after 126 B.C.: 183

Hipparchus, son of Pisistratus;
murdered 514 B.C.: 9,12,
299, 339, 521

Hippias, son of Pisistratus,
tyrant of Athens 527-510
B.C.: 339, 545, 547

Hippoclus, tyrant of
Lampsacus, late 6th c. B.C.:
545

Hippocratidas (of Sparta?): 405

Hippolyta, queen of Amazons:
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263, 445

Hippolyta, sister of Jason: 265

Hippolytus, son of Theseus and
the queen of the Amazons:
97,99

Hipponous, son of Oeceus: 453

Hippotes, father of Aeolus: 153

Honour (Aidos): 581

Hyccara, village in Sicily: 343

Hydra, many-headed monster
killed by Heracles: 77, 455

Hylichus, ancestor of
Simonides: 333

Hyllis, mother of Zeuxippus:
225

Hyllus, son of Heracles and
father of Hyllis: 225, 409

Hymenaeus, god of marriage:
99

Hyperboreans, legendary
people of the far north: 457

Hyperion, father of Helius: 79

Hypodorian octave-species: 307

Hypsipyle, nurse of
Archemorus: 445

Icarius, brother of Tyndareus:
159

Idas of Sparta, Argonaut,
husband of Marpessa: 451

Idomeneus, leader of Cretans
at Troy: 8, 263, 451

Ileus: see Oileus

Ilissus, stream of Athens: 399

Tlium, Troy: 223, 243

Inachus, mythical founder of
Argos: 577

Ino, daughter of Cadmus, wife
of Athamas; responsible for
the death of her step-children,
Phrixus and Helle; driven
mad by Hera, since she
nursed Dionysus: 239, 265
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Iolaus, charioteer of Heracles:
233

Iolcus, Thessalian seaport,
home of Jason: 51, 431, 441,
453

Ionia, central coastal region of
W. Asia Minor: 213, 217, 229

Ionian Revolt against Persia,
499494B.C.:12, 385

Ionic dialect: 361

Iope, mother of Theseus’ son,
Demophon: 97

Iphigenia, daughter of
Agamemnon and
Clytemnestra: 93,129,131,
481

Iphion of Corinth, painter, c.
500B.C.: 551

Iris, goddess of the rainbow:
151

Ister, the river Danube: 579

Isthmus of Corinth, site of
Games: 143, 381, 387, 531,
549, 553, 559, 561, 591

Italy:1,2,19,21, 29, 211, 215

Tulis, city of Ceos: 12, 331, 333
487

s

Jason, son of Aeson and Alci-
mede, leader of Argonauts:
165, 249, 265, 441, 443

Jocasta, mother and wife of
Oedipus: 137

Jupiter, planet: 175

Justice (Dike): 247

Lacedaemon: see Sparta

Lachesis, one of the Fates: 153

Lamia, mother of Scylla: 133

Lampsacus, Greek city on
Hellespont: 545

Laodamia, nurse of Orestes:
131
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Laodice, daughter of Priam:
107

Laodice, earlier name of
Electra: 27

Lapiths, Thessalian tribe: 493

Larissa, principal city of
Thessaly: 135, 493

Lechaeum, harbour of Corinth:
441

Leda, daughter of Thestius and
wife of Tyndareus: 267

Lemnos, island in N.E. Aegean:
299, 441

Leocrates, athlete?: 377

Leon, commemorated by
‘Simonides’: 587

Leonidas, king of Sparta
490—480B.C., leader of
resistance at Thermopylae:
425,527, 541, 587

Leontichus, lover of Rhadine:
195

Leontini, city of E. Sicily: 7, 237

Leonymus of Croton, general,
6th c. B.C.: 41,43

Leophron, victor in mule-cart
race?: 383

Leoprepes, father of Simonides:
331, 333, 335, 347, 361, 517,
527, 543, 547, 549

Leotychidas, king of Sparta:
405

Lesbos, largest island off Asia
Minor: 1,19, 21,177

Lethe (Forgetfulness) in Hades:

579

Leto, Lato, mother of Apollo
and Artemis: 259, 389, 393,
531,575

Leucas, cliff on S.W. Leucas in
Tonian Sea: 193

Leucippus, brother of
Tyndareus: 159; cf. 175

Libya = Africa; nymph,
ancestor of Cadmus: 285

Libyan Sea, the S.
Mediterranean between
Carthage and Egypt: 181

Lindus, city of rhodes: 465, 571

Linus, mythical musician: 47

Lipara, city in the Aeolian
Islands: 147

Locri Epizephyrii, Dorian city
in the toe of Italy: 2, 3, 35,
39, 41

Locrian tuning in music: 353

Locris, region of central Greece,
east and west of Phocis: 135,
543

Love: see Eros

Lycaeus, place in Arcadia: 561

Lycaon, son of Priam; killed by
Achilles: 185

Lycas, hound: 581

Lycia, country in S.W. Asia
Minor: 103, 393, 563

Lycomidae, Athenian family:
489

Lycormas, Aetolian river: 451

Lycurgus, king of Nemea: 445

Lycurgus, king of Thrace,
hostile to Dionysus: 163

Lycurgus, son of Pronax,
brother of Adrastus’ wife: 99

Lycurgus, Spartan lawgiver:
289, 491

Lydia, kingdom of W. Asia
Minor: 473

Lydian tuning in music: 203

Lysimachus of Eretria: 415,
423

Macar, legendary first settler of
Lesbos: 177

Maeonia, ancient name for
Lydia: 53
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Magna Graecia, the Greek
cities of S. Italy: 27

Magnesia, mountainous region
of Thessaly E. of Iolcus: 441

Maia, Maias, mother of
Hermes: 447

Maidens (Parthenoi) =
Nymphs?: 255

Mamercus, Mamertinus,
brother of Stesichorus: 29,
37

Mandrocles of Samos, engineer,
fl.c. 514/13 B.C.: 523, 525

Mantinea, city of Arcadia: 565

Marathon, eponymous hero of
Marathon: 269

Marathon, village of N.E.
Attica where Athenians
defeated Persians in 490
B.C.:12, 343, 513, 539, 541

Mardonius, Persian
commander at Plataea: 555

Marpessa, wife of Idas: 451

Mars, planet: 175

Marsyas, Phrygian silenus and
piper flayed by Apollo: 207

Matauria, Mataurus,
Metauron, city in S. Italy: 2,
29, 35

Medea of Colchis, wife of Jason:
249, 259, 441, 443, 449

Medes: see Persians

Medusa, daughter of Priam:
107

Megacles, mourned by
Simonides: 519

Megara, coastal city between
Corinth and Athens: 165,
491, 499, 533, 535, 561, 579

Megara, wife of Heracles: 161

Megaristus, father of Pythonax:

583
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Megisteus, young companion of
Anacreon: 579

Megistias, Acarnanian seer
killed at Thermopylae: 525,
543

Melampus, mythical seer: 159

Melampus of Cephallenia,
cithara-singer, Pythian
victor in 586 B.C.: 201

Melanippe, Amazon: 445

Meleager, mythical prince of
Calydon: 4, 8, 51, 63,135,
147, 259, 453

Melicertes, nickname of
Simonides: 331, 335

Memnon, son of Tithonus and
Dawn, leader of Ethiopians,
Trojan allies: 149, 151, 431

Mende, city of Pallene: 401

Menelaus, king of Sparta: 8, 89,
91,107,115,125,157, 259,
261, 263, 429

Menestheus, leader of
Athenians at Troy: 559

Menoites, herdsman of Hades:
67

Messana (mod. Messina), city
of N.E. Sicily facing
Rhegium: 6, 211, 382

Messene, city of Messenia in
S.W. Peloponnese: 1, 207,
451

Metapont(i)um, Greek city in S.
Italy: 261

Methouriades, islands in
Saronic Gulf: 579

Methymna, city of Lesbos: 17,
19,23

Metion, son of Erechtheus: 269

Midas, king of Phrygia 736-696
B.C.: 415, 465

Midea, city E. of Argos,
birthplace of Alcmena: 415
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Milo of Croton, wrestler, fl. c.
540—. 510B.C.: 545

Miltiades, Athenian general at
Marathon: 525

Minos, king of Crete: 455

Minotaur, monster, half-man,
half-bull, kept in Labyrinth
by Minos: 443

Minyans, prehistoric tribe with
branches in Iolcus and
Orchomenus: 431

Minyas, ancestral hero of
Minyans, founder of
Orchomenus: 165

Misenus, Aeneas’ trumpeter:
107,153

Mnemosyne (Memory), mother
of Muses: 245

Molione, mother by Poseidon of
twin sons, Cteatus and
Eurytus: 255

Molourias, cliff W. of Megara:
579

Mopsium, town of central
Thessaly: 493

Musaeus, mythical singer: 299

Muses, goddesses of poetry,
music and dance, daughters
of Zeus: 47,93, 97,127,167,
171,183,195, 223, 251, 313,
317, 325, 349, 359, 361, 389,
415, 461, 463, 473, 483, 513,
519,579

Mycale, cape in Asia Minor
opposite Samos, scene of
Greek naval victory over
Persians, 479 B.C.: 535

Mycenae, ancient city of N,
Peloponnese, home of
Agamemnon: 2,131, 481

Myrmidons, Thessalian races,
led by Achilles at Troy: 115

Myrto, wife of Scopelinus: 299

Naiads, nymphs of rivers and
springs: 225, 321

Nastes, Carian leader at Troy:
453

Nausithous, helmsman of
Theseus’ ship: 443

Naxos, island of mid-Aegean:
163, 537

Neaera: see 471

Nemea, sanctuary of Zeus N. of
Argos, site of Games: 371,
445,553, 561, 567, 591

Neoptolemus, Athenian
philanthropist, mid-4th c.
B.C.: 569

Neoptolemus, son of Achilles:
199, 269; see also Pyrrhus

Nereus, sea-god: 77

Nesiotes, sculptor, fl. 477/6 B.C.:
521

Nessonis, lake in Thessaly: 493

Nestor, king of Pylos: 255

Nicagora(s), mentioned by
Ibycus: 247

Nicodicus, lamented by
‘Simonides” 585

Nicolaidas of Corinth, athlete:
561

Niobe, daughter of Tantalus;
boasted to Leto of the
number of her children,
whom Apollo and Artemis
killed; turned into a stone:
311

Nireus of Syme, Greek warrior
at Troy: 223

Nisus, mythical king of
Megara: 491, 535

Numa, second king of Rome:
289

Oceanus, river encircling
world; also the river-god: 79,

645



GENERAL INDEX

89,475

Odysseus (Olixes, Ulysses),
king of Ithaca, warrior at
Troy: 125,153,157, 267, 429

QOeceus, father of Dexamenus:
453

Oedipus, king of Thebes: 137,
239, 449

Oenotropi (Turners into wine),
daughters of Anius: 429

Oeolyca, daughter of Briareus:
265

Oicles, father of Amphiaraus:
159

Oileus, father of Locrian Ajax:
43, 159, 505

Olenus, city of N.W. Achaea:
453

Olympia, sanctuary of Zeus,
site of Games: 177, 279, 369,
371, 382, 387, 393, 403, 471,
499, 545, 549, 553, 559, 567

Olympus, Mt., home of gods:
69,145, 511

Opheltes, infant son of
Lycurgus, king of Nemea:
445

Opis, Athenian craftsman: 575

Opus, Locrian city: 543

Orestes, son of Agamemnon: 2,
4,27,28,127-133,161, 261

Orillas, charioteer: 381, 383

Orithyia, daughter of
Erechtheus and mother of
Calais and Zetes: 427

Ormenus, father of Astydamia:
447

Orpheus, legendary Thracian
musician: 47, 207, 269, 455

Orrhichidas, mentioned by
Simonides: 399

Orthiades: 561

Orthos, father of Sphinx: 311
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Ortygia, island off Syracuse: 7,
277

Ortygia, place in Aetolia: 451

Ossa, mountain of N.E.
Thessaly: 493, 581

Othryadas, Sparta survivor at
Thyreac. 546 B.C.: 577

Paean, title of Apollo: 395, 397

Palamedes, Greek warrior at
Troy, inventor of alphabet:
129, 259

Pallantium, city in Arcadia: 2,
29, 89

Pallas, title of Athena: 113,
163,185,187, 263, 415, 523

Pallene, westernmost
promontory of Chalcidice:
383, 401, 561

Paltus, place in Syria: 431

Pamphylia, region on S. coast
of Asia Minor: 405

Pamphylians, one of the three
Dorian tribes: 405

Pan, Arcadian god: 413, 525

Panathenaic games and
procession at Athens: 427,
561

Panic (Phobos): 123

Paris: see Alexander

Parnes, mountain between
Boeotia and Attica: 391

Paron, Pythagorean
philosopher (?): 499, 501

Paros, one of the Cyclades: 575

Pausanias, Spartan
commander, Greek leader at
Plataea in 479 B.C.: 343, 525
535, 555

Pegasus, winged horse of
Bellerophon: 241

Pelasgiots, Thessalian people
living round Larissa: 493
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Peleus, father of Achilles: 135,
233, 259, 263

Pelias, mythical king of Iolcus:
4,51, 61, 63, 233, 453

Pelion, mountain of E.
Thessaly: 493, 535, 581

Peloponnese, large peninsula of
S. Greece: 1,2, 5,9,11, 541

Pelops, mythical king of Pisa,
father of Atreus: 269, 279

Penelope, wife of Odysseus: 125

Peneus, large river of Thessaly:
389,493

Pergamum = Troy: 221

Periander, tyrant of Corinth c.
625-585B.C.: 1,19, 21, 297
553

Pericles, Athenian statesman,
c. 495—429B.C.: 523

Perieres, father of Tyndareus:
159

Perrhaebians, tribe of N.
Thessaly: 493

Persephone, daughter of
Demeter, carried off from
Sicily by Hades; queen of
lower world: 113, 307, 309,
587

Perseus, son of Zeus and
Danae: 159, 437, 439, 445

Persians (Medes): 12, 489, 518,
521-543, 557, 563; see also
Barbarians

Persuasion (Peitho), daughter
of Aphrodite: 219, 257

Phaedra, wife of Theseus: 97

Phalaris, tyrant of Acragas c.
570/65-554/49: 3, 33, 39

Pharos, island off Egypt: 95

Pharsalus, city of Thessaly: 377

Phereclus, helmsman of
Theseus’ ship: 443

Philip, king of Macedon

359-336B.C.: 483

Philo, father of pentathlete
Diophon: 559

Philo of Corcyra, boxer: 549

Philocrates, archon at Athens
485/4 (or 486/5)B.C.: 33

Phlius, city S.W. of Corinth: 11,
319, 321, 323, 325, 493, 561

Phlogeus (‘laming’), horse of
Dioscuri: 61

Phlya, deme in S.E. Attica: 489

Phocis, country of central
Greece: 135

Phoebus, title of Apollo: 225,
387, 417, 535, 585, 591

Phoenicia, country of E.
Mediterranean: 161, 529,
563

Phoenix, commander of
Acragas: 347

Pholus, a Centaur: 81, 89

Phrixus, son of Athamas and
Nephele: 431

Phrygia, country of central Asia
Minor: 279

Phrygian tuning in music: 129,
203

Phryne, courtesan, mid-4th c.
B.C:571

Phylas, father of Astydamia:
447

Phyleus, husband of Timandra:
157

Phytius, father of Ibycus: 208,
209, 215

Pieria, district of Macedonia,
birthplace of Muses: 251,
323, 389, 511

Pirene, spring of Corinth: 551

Pirithous, king of Lapiths,
friend of Theseus: 91

Pisa, region around Olympia in
N.W. Peloponnese: 177, 387,
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471, 493, 545

Pisistratus, grandson of the
tyrant, archon ¢. 522/1 B.C.:
545

Pisistratus, tyrant of Athens
561-527B.C.: 299, 339,479,
545, 547

Pittacus of Mytilene,
statesman and sage, late 7th
and early 6th ¢. B.C.: 3, 357,
433,435

Plataea, city of Boeotia, site of
Greek victory over Persians,
479B.C.:12,165, 515, 526,
527, 533, 535, 537, 555, 569

Pleiads, group of seven stars;
daughters of Atlas; 171, 447

Pleisthenes, ancestor or father
of Agamemnon and
Menelaus: 125,133, 223

Pleuron, city of Aetolia: 267

Podarge (‘white-foot’), mare: 61

Poeéessa, city of Ceos: 333

Polemarchus, interlocutor of
Socrates in Plato’s Republic:
497

Polycrates, tyrant of Samos c.
540—. 522 B.C.: 6,7, 8, 209,
225, 343

Polydeuces (Pollux), one of the
Dioscuri, sons of Zeus and
Leda: 61, 90, 227, 261, 347,
373,375,377

Polygnotus of Thasos, painter,
fl.c. 475-447B.C.1 103,107,
123, 565

Polyidus, Corinthian seer,
father of Euchenor: 457

Polynices, son of Oedipus: 137,
139,141,143

Polyxena, daughter of Priam:
119, 243, 269, 449

Polyzelus, brother of Hiero:
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345, 551

Polyzelus of Messana, father of
Ibycus?: 209

Pontomedon, title of Poseidon:
561

Poseidon, god of sea,
earthquakes and horses: 21,
73,115,119,143,145,155,
163, 241, 255, 387, 395, 403,
451, 461, 555, 561

Praxiteles, Athenian sculptor,
mid-4th ¢. B.C.: 215, 571

Priam, king of Troy: 107,113,
119,125, 221, 225, 259, 261,
267, 449

Procaon, son of Thestius: 135

Procles, descendant of
Heracles; founded
Eurypontid dynasty in
Sparta: 235

Prometheus, son of Titan
Iapetus; stole fire from
heaven for men: 63, 291

Pronomus, Theban piper, 5th c.
B.C.: 207

Propylaea of Athenian
Acropolis: 523

Protagoras of Abdera, sophist,
c. 483—413B.C.: 357,435

Prytanis, father of Lycurgus:
491

Ptolichus of Aegina, sculptor,
first half of 5th ¢. B.C.: 549

Proteus, sea-god or king of
Egypt: 95, 97

Protomachus, youth lamented
by ‘Simonides’: 583

Psyttalia, tiny island off
Salamis: 539

Ptoeodorus of Corinth: 413

Pyrrhonides, father of
Pratinas?: 319

Pyrrhus, Neoptolemus, son of
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Achilles and founder of royal
line in Epirus: 379

Pythagoras of Samos,
philosopher, fl. 532/1 B.C.: 3,
33, 37, 48, 208, 499, 501

Pythian Games, at Delphi and
Sicyon: 5, 201, 203, 381, 399,
409, 549, 553, 559, 561, 567

Pythian nome: 205, 207

Pythias, hetaera: 573

Pythion, sanctuary of Apollo at
Athens: 547

Pytho, name for Delphi: 149,
379, 391, 409, 553

Python, serpent killed at
Delphi by Apollo: 205, 459

Pythonax, youth lamented by
‘Simonides’: 583

Rhadamanthys, son of Zeus
and Europa, judge of the
dead: 8, 269

Rhadine, subject of a poem
attributed to Stesichorus:
191,193,195

Rhea, wife of Cronus,
sometimes identified with
Cybele: 571, 573

Rhegium, city in the toe of
Ttaly: 6, 35, 38, 46,171, 209,
211, 215,217, 243, 255, 263,
283, 289, 291, 383, 493

Rhodes, island of S.E. Aegean:
447, 465, 549, 555, 567, 571

Sagra, site of battle between
Locri and Croton: 40

Salamis, island W. of Piraeus,
scene of Greek naval victory
over Persians, 480B.C.: 12,
331, 337, 368, 425, 429, 489,
491, 508, 513, 529, 531, 535,
537,539

Samos, island off Asia Minor: 6,
7,195,209, 213, 241, 343,
523, 525

Samus, city of Elis in N.-W.
Peloponnese?: 195

Sardinia, large island W. of
Italy: 455

Sardis, capital of Lydia: 7

Sarpedonian island in Atlantic:
89

Sarpedonian rock in Thrace:
427

Saturn, planet: 175

Satyrs, attendants of Dionysus,
half-animal: 17

Scamander, river of Troy: 117

Sciathos, small island N. of
Euboea: 493

Sciron, brigand killed by
Theseus at Scironian Cliffs
near Megara: 499, 579

Scopadae, 12, 341, 347, 419,
423

Scopas, founder of Scopadae,
noble family of Thessaly;
also his grandson, son of
Creon: 375, 377, 423, 435

Scopas of Paros, sculptor, 4th c.
B.C.: 571

Scopelinus, aulete, teacher and
in some versions father of
Pindar: 299

Scotussa, town of central
Thessaly: 493

Scylla, sea-monster of the
Straits of Messina: 4, 133,
189

Scythia, country N. of Black
Sea: 522, 579

Seasons (Horai), goddesses of
the seasons: 257

Selene (Moon): 253

Semele, mother of Dionysus:
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165, 265

Seven Wise Men of Greek
world: 10, 297, 435, 465

Sicelus: see 149

Sicily: 1,2, 7,13,19, 29, 59,
149,181,189, 215, 245, 343,
345, 465, 547

Sicyon, city W. of Corinth: 7,
11, 203, 223, 269, 279, 399,
401

Sicyon, eponymous king of
Sicyon: 269

Sillax of Rhegium, painter, fl. c.
500B.C.: 493

Simois, river of Troy: 111

Sinon, Greek warrior at Troy
who pretended to desert to
the Trojans: 109,113

Sinope, city on S. coast of Black
Sea: 587

Sirens, mythical singers: 479

Sisymbrinus, father of Lasus of
Hermione?: 297

Sisyphus, mythical king of
Corinth: 213, 457

Smerdies, Thracian youth loved
by Anacreon: 579

Socrates, Athenian
philosopher, 469-399 B.C.:
50, 57, 329, 435, 497

Sogenes of Aegina, boy
pentathlete: 591

Sparta:1,2,3,7,11, 28,91,
131,193, 205, 229, 289, 323,
325, 327, 405, 423, 425, 443,
451, 485, 525, 526, 527, 533,
535, 541, 555, 565, 567, 569
577, 585

Sperchius, river N. of
Thermopylae: 525

Sphinx, monster who
tormented Thebes: 311

Spinther, commemorated by
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‘Simonides’: 589

Stoa of the Herms at Athens:
557

Stoa Poikile, Painted Stoa in
agora of Athens: 541

Strife (Eris): 271

Strophades, ‘Drifting Islands’:
155

Strymon, river of E.
Macedonia: 557

Styx, river of Hades: 463

Sun (Helius): 77, 79

Susa, Persian capital: 431

Symplegades, Clashing Rocks
of Bosporus: 441

Syracuse, chief city of Sicily: 8,
13, 277, 343, 349, 369

Syria: 431, 561

Taenarum, southernmost
promontory of Peloponnese:
17,19

Talos, guardian of Crete; made
of bronze by Hephaestus: 8,
269, 455

Tamynae, city of Euboea: 423

Tanagra, city of E. Boeotia: 565

Tanais, the river Don: 579

Tantalus, king of Sipylus in
Lydia, father of Pelops and
ancestor of Agamemnon: 157

Tarentum, city of S. Italy: 19,
21

_Tartarus, pit of the lower

world: 173,187
Tartessus, district and river
(Baetis) of S. Spain: 65
Tegea, city of Arcadia: 28, 533,
559, 561, 569
Telchines, semi-divine beings
living in Rhodes, metal-
workers and magicians: 179
Telemachus, son of Odysseus:
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125,157

Teos, city of W. Asia Minor,
birthplace of Anacreon: 181,
217,577,579

Tethys, daughter of Earth and
Heaven and wife of Oceanus:
475

Thales of Miletus, philosopher,
said to have predicted
eclipse of 585 B.C.: 3, 37,183

Thamyris, legendary Thracian
bard: 207

Thasos, island of N. Aegean:
565

Thaumas, Titan, father of Iris:
151

Theaerus ( = Tearus?), river of
Thrace: 581

Theagenides, archon in 468/7
B.C.: 319, 337

Thearion, father of Sogenes:
591

Thebes, capial of Boeotia,
attacked by the Seven and
again by their sons: 4, 61, 97,
101,139, 143,149,160, 161,
201, 309, 315, 561, 577

Themis, goddess of justice: 229

Themistocles, Athenian
statesman and general, c.
528462 B.C.: 339, 351, 353,
375, 489, 555

Theodorus, mentioned by
‘Simgnides’: 585

Theognetus of Aegina, boy
wrestler: 549

Theognis of Sinope,
commemorated by
‘Simonides’: 587

Thermae, city on N. coast of
Sicily: 45,181,183

Thermopylae, pass in N.-W.
Locris where Spartans

resisted Persians in 480 B.C
12, 425, 478, 525-7, 541,
543, 587

Thero, tyrant of Acagas in
Sicily 488—472B.C.: 345

Theseus, Athenian hero;
kidnapped Helen; killed
Minotaur: 91, 93,157, 443.
445

Thesprotia, district of Epirus in
N.W. Greece: 91

Thessaly, district of N. Greece:
12,123, 341, 375, 377, 403,
421, 423, 430, 435, 493, 581

Thestius, king of Pleuron,
father of Althaea, Meleager’s
mother, and of Leda: 97,135,
267

Thetis, sea-nymph, wife of
Peleus, mother of Achilles:
163

Thrace, country on N. Aegean
and Black Sea: 255, 427,
511, 579, 581

Thrasybulus, brother of Hiero:
551

Thrasys, father of wrestler
Aristodemus: 567

Thronia, mother of Arabus: 165

Thurii, Greek city in S. Italy:
261, 567

Thymbra, sanctuary of Apollo
in Troad: 243

Thymoetes, brother or nephew
of Priam: 109

Thyrea, town on border of
Laconia and Argolis: 577

Timandra, daughter of
Tyndareus: 157

Timarchus, lamented by
‘Simonides’: 581

Time (Chronos): 517

Timenor, grandfather of
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Protomachus: 583

Tiresias, Theban seer: 137-143

Tiryns, Mycenaean centre near
Argos, associated with
Heracles: 81,160

Tisias, original name of
Stesichorus?: 31

Tithonus, youth loved by Dawn,
father of Memnon: 8, 259,
431

Tityus, punished in Hades for
assaulting Leto: 449

Tlepolemus, founder of Rhodes:
447

Tomorrow (Aurion), a deity:
485

Tritogenes, Tritogenia (‘Trito-
born’), epithet of Athena:
145

Troilus, son of Priam: 8, 221,
223,241, 243

Troy, city of N.-W. Asia Minor:
4,5,8,93,95,97,101-121,
221,223, 263, 429, 449, 457,
459, 559, 565; see also Ilium,
Pergamum

Tydeus, king of Calydon, father
of Diomedes, one of Seven
against Thebes: 99, 261

Tyndareus, king of Sparta,
father of Dioscuri,
Clytemnestra, Helen and
Timandra: 91, 99,157, 159,
2927, 375, 379, 409

Typhoeus, Typhon, monster,
child of Gaia or Hera: 167,
311

Tyrrhenian (Etruscan) Sea, the
Mediterranean between
Sardinia, Italy and Sicily:
181
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Uranus, father of Cronus: 379

Verres, Roman proconsul of
Sicily, 73-71B.C.: 45

Victory (Nike): 339, 397, 533,
547

Virtue: see Arete

White Island (Leuce), in Black
Sea: 41,43

Xanthippe, wife of
Archenautes: 553

Xanthus (‘bay’), horse of
Dioscuri: 61

Xenocrates of Acragas, victor in
chariot races: 381

Xenophilus, father of choregos
Aristides: 335, 547

Xenophon of Corinth, athlete:
409, 413, 459

Xerxes, Persian king 486465
B.C.: 331, 425

Zacynthus, island W. of
Peloponnese: 157, 471

Zetes, son of Boreas and
Orithyia: 427

Zeus, king of gods: 71, 73, 79,
87,96,109,115,137,145,
149,151,163,167,185,187,
197,199, 221, 259, 263, 265,
291, 345, 347, 371, 373, 379,
387, 391, 399, 405, 439, 451,
471, 485,501, 513, 533, 573,
577, 589

Zeuxidamus (of Sparta?): 405

Zeuxippus, king of Sicyon: 223





